
Pi А

_

В  ....................  . .



NOVUM TESTAMENTUM PALAEOSLOVENICE, I

EVANGELIUM
SECUNDUM IOANNEM

PETROPOLI
MCMXCVIII



САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКОЕ ОТДЕЛЕНИЕ 
РОССИЙСКОГО БИБЛЕЙСКОГО ОБЩЕСТВА

СЛАВЯНСКИЙ БИБЛЕЙСКИЙ ФОНД 
РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК

ЕВАНГЕЛИЕ
от ИОАННА

В СЛАВЯНСКОЙ ТРАДИЦИИ

РОССИЙСКОЕ БИБЛЕЙСКОЕ ОБЩЕСТВО 
Санкт-Петербург 

1998



NOVUM TESTAMENTUM PALAEOSLOVENICE, I

Евангелие от Иоанна в славянской традиции

Издание подготовили А.А.Алексеев, А.А.Пичхадзе, М.Б.Бабицкая,
И.В.Азарова, Е.Л.Алексеева, Е.И.Ванеева, А.М.Пентковский, 
В.А.Ромодановская, Т.В.Ткачева

ISBN 5-85524-083-5
© Текст. Объединенные Библейские Общества, 1998.

© Оформление. Российское Библейское Общество, 1998.



3

СОДЕРЖАНИЕ

ПРЕДИСЛОВИЕ 5

ВВЕДЕНИЕ ......................................................................................................................................  7-37

1. Общие итоги исследования ................................................................................................... 7
2. Функциональные типы славянского Евангелия и их взаимоотношения .....................  17
3. Текстологическая оценка четырех древних тетров ......................................................... 25
4. Греческий оригинал славянского Евангелия .....................................................................  31
5. Выводы ......................................................................................................................................  36

ПРИНЦИПЫ ИЗДАНИЯ ................................................................................................................. 39-44

ЛЕКЦИОНАРНАЯ ТАБЛИЦА ........................................................................................................ 45-48

ЛЕКЦИОНАРНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ......................................................................................................49~53

ЕВАНГЕЛИЕ ОТ ИОАННА. Текст Мариинского евангелия XI в.
с разночтениями по рукописям  ХІ-ХѴІ вв. 3-98

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

АМ.Пентковский. Лекционарии и четвероевангелия 
в византийской и славянской литургических традициях 3“ 54

ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Ошсок рукописей ....................................................................................................................... 55-82



5

ПРЕДИСЛОВИЕ

13-15 декабря 1991 г. комитет Объединенных Библейских Обществ в составе И.Каравидо- 
пулоса, АЗ.Н.Тахиаоса (оба — Фессалоники), Ф.Д.Томсона (Брюссель), В.Р.Федера (Амстер
дам), А.А.Алексеева (Санкт-Петербург) и под председательством Я. де Ваарда (Амстердам) 
одобрил к исполнению проект исследования славянской рукописной традиции Нового Завета.

Проект первоначально осуществлялся в Славянском Библейском фонде Российской Ака
демии наук. После открытия в 1994 г. в Санкт-Петербурге Отделения Российского Библей
ского Общества проект перешел в ведение Общества. Финансирование работы производилось 
Объединенными Библейскими Обществами через Комитет по научным изданиям (The Scholarly 
Edition Committee). Секретарем и координатором проекта со стороны Объединенных Библей
ских Обществ выступил священник Сергий Овсянников (Амстердам).

Коллации рукописей были начаты в январе 1993 г., в них принял участие большой круг 
филологов Москвы, Санкт-Петербурга, Киева, Новосибирска. Благодаря любезности д-ра П.Ма- 
теича (The Chilandar Research Library, The Ohio State University, USA) были получены фотоко
пии рукописей из собрания сербского Хиландарского монастыря на Афоне.

Обработку данных, исследование, подготовку издания выполнили А.А.Алексеев (общее ру
ководство), М.Б.Бабицкая и А.А.Пичхадзе (исследование и редактирование), Е.И.Ванеева, 
Т.В.Ткачева и В.А.Ромодановская (исследование, подготовка оригинал-макета), И.В.Азарова (ком
пьютерная обработка материалов, изготовление оригинал-макета), ЕЛ.Алексеева (программа 
кластеризации). Научную, техническую и организационную помощь в подготовке издания ока
зали Л.Б.Белова, НЛ.Горина, В.М.Загребин, Д.И.Захарова, Е.В.Кисленкова, Р.Ковачевич, О.ПЛи- 
хачева, И.И.Мокеева, А.М.Моддован, Е.И.Серебрякова, А.А.Турилов. Разработка историко-литур
гических вопросов осуществлена А.М.Пентковским (см. Приложение 1).

Для завершения работы полезны были замечания, высказанные при обсуждении предвари
тельных результатов Эмилией Благовой и ее коллегами из Словаря старославянского языка 
(Прага), Светлиной Николовой и ее коллегами из Кирилло-Мефодиевского центра (София), 
сотрудниками Словаря древнесербского языка (Белград), сотрудниками Отдела древнерусской 
литературы (Институт русской литературы Российской Академии наук), членами Ученого сове
та Института русского языка Российской Академии наук, а также Е.М.Верещагиным, М.Гардза- 
нити, Е.Дограмаджиевой, К.Кохом, Л.Мошинским, Р.Мэтиесеном, И.М.Райнхартом, А.Е.Супруном. 
Внимание к проекту, проявленное Митрополитом Смоленским и Калининградским Кириллом и 
руководством Санкт-Петербургской Духовной академии, явилось для участников многолетней 
работы большой нравственной поддержкой.
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ВВЕДЕНИЕ

1. ОБЩИЕ ИТОГИ ИССЛЕДОВАНИЯ
Теоретические основы работы изложены в статье А.А.Алексеева “Проект текстологическо

го исследования Киршіло-Мефодиевского перевода Евангелия” (Советское славяноведение, 
1985, N 1, с. 82-95), в которой использованы некоторые текстологические идеи Э.К.Колвелла1. 
В основе исследования лежит представление о закрытом и контролируемом характере тексто
логической традиции славянского Евангелия. Эти особенности обусловливали высокий уровень 
стабильности текста Евангелия, а сегодня ставят исследователя перед особо сложными зада
чами по определению текстологической связи между сохранившимися источниками.

Всего было обследовано более тысячи рукописей Евангелия ХІ-ХѴІ вв. (полный список их 
публикуется в Приложении 2). Изучению подверглась большая часть рукописей из хранилищ 
Санкт-Петербурга и Москвы, Киева, Одессы, Новосибирска, а также рукописи из Вильнюса, 
Минска, Твери, Новгорода, Владимира, Ярославля, Софии, Белграда, по фотокопиям и издани
ям рукописи из Загреба, Любляны, монастырей Афона.

В качестве базового текста при коллациях использовалось Остромирово евангелие 1056- 
1057 гг. Во внимание принимались факты, имеющие текстологическую значимость; орфогра
фия и локальные диалектные черты принимались во внимание лишь в том случае, если им 
могла быть приписана морфологическая значимость.

Коллации рукописей были сделаны в объеме 1-го Страстного Евангелия (Ин 13-31—18.1), 
читаемого во время последования св. Страстей в Великую пятницу. Выбор отрывка объясняет
ся тем, что он, присутствуя во всех типах евангельских рукописей, является самой большой 
непрерывной перикопой в апракосах. Кроме того, фрагменты этого отрывка входят в апра- 
косы под следующими днями:

14.1-11 пятница 6 недели по Пасхе;
14.10-21 суббота 6 недели по Пасхе;
14.27-15.7 понедельник 7 недели по Пасхе;
15.17-16.2 суббота 3 недели по Пасхе;
16.2-13 вторник 7 недели по Пасхе;
16.15-23 среда 7 недели по Пасхе;
16.23-33 четверг 7 недели по Пасхе;
17.1-13 воскресенье 7 недели по Пасхе;
17.18-26 пятница 7 недели по Пасхе.

Эти фрагменты также привлечены для коллаций. Кроме того, приняты во внимание ввод
ные формулы литургических чтений в апракосах. В качестве контрольных были взяты чтения
8-го и 9-го воскресений по Пятидесятнице (Мф 14.14-22; 14.22-34).

В тексте 15-й главы Евангелия от Иоанна было выявлено 327 узлов разночтений, то есть 
таких мест, вде показания источников расходятся между собой. Каждый из вариантов чтения 
получил соответствующую запись, затем с помощью компьютера по числу общих чтений были

1 E.C.Colwell. Studies in Methodology in Textual Criticism of the New Testament. Leiden 1969.
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выделены группы рукописей, близких друг другу характером своего текста. Преобладающее 
большинство рукописей (более 700) объединилось в две близкие группы, названные Афонским 
текстом (см. ниже, с. 14—16). Остальные списки, числом около 300, подверглись дальнейшей об
работке на компьютере и филологическому исследованию.

Большая часть рукописей ХІ-ХІІІ вв., отчасти ХГѴ-ХѴ вв. образовала обширный массив с 
отсутствием резких переходов от группы к группе. Взаимно-относительная локализация источ
ников, полученная в результате кластерного анализа на компьютере, облегчила их филоло
гический анализ и сделала возможным поиски характеристических чтений отдельных групп. 
Кроме того, в массе поздних рукописей удалось выявить несколько новых свидетелей Древне
го текста (например, Герасимово евангелие и Хиланд. 22).

Сама природа выбранной перикопы создала определенные трудности при выявлении руко
писных групп, поскольку по условиям своего литургического функционирования 1-е Страст
ное Евангелие относится к наиболее стабильным частям евангельского текста. Вместе с тем, 
группировка рукописей, полученная на этом чтении, представляет основные особенности ис
торического развития текста, что уместно при первом опыте такого крупного масштаба, при 
котором собственно исследованию — по внешним условиям проекта — не могло быть 
уделено достаточно времени.

Следует при этом иметь в виду, что за пределами 1-го Страстного Евангелия группы ру
кописей могут менять свой состав, поскольку далеко не все источники обладают однородным 
текстом на всем своем протяжении. Так, в Саввиной книге 1-е Страстное Евангелие содер
жит все типичные черты Древнего текста, тогда как в перикопах 7-й недели по Пасхе эти 
же фрагменты Евангелия от Иоанна имеют непрерывный рад текстовых новаций; напротив, в 
Вукановом евангелии и части рукописей Преславского текста обновлены чтения Страстной 
недели. Хорошо известно, что один и тот же евангельский фрагмент может обладать тек
стовым своеобразием при повторении в разных местах рукописи.2

В ходе компьютерной обработки рукописных источников и их филологического изучения 
с несомненностью выяснилось, что (1) группы текстологически близких между собою источни
ков, как правило, состоят из рукописей различных функциональных типов, то есть из крат
ких и полных апракосов, а также тетров; (2) различные славянские переводы и редакции 
Евангелия столь тесно взаимосвязаны, что представляют своего рода текстовый континуум, по
этому в рукописной реальности границы между разными текстами размыты; (3) редакционные 
переработки текста могли носить глобальный характер и охватывать как разные стороны 
текста, так и разные функциональные типы текстов, но они также могли носить менее систе
матический характер и охватывать узкий круг источников одного типа.

ГРУППИРОВКА РУКОПИСЕЙ

(а) Д р ев н и й  т е к с т  (Vt)
В центре группы рукописей, содержащих Древний текст, выделяется ядро из следующих 

списков, большей частью хорошо известных в науке:

О Четвероевангелия (тетры)
Мариинское ев., XI в., РГБ, Григ. 6 (М. 1689)
Зографское ев., XI в., РНБ, Глаг. 1
Типографское ев., вост.-слав., XII в., РГАДА, ф. 381, N 1 
Галицкое ев., Галиция, 1144 г., ГИМ, Син. 404
Герасимово ев., серб., κ. XIII в., МСПЦ, собр. Гpyjnha З.І.253 (далее Gruj)
Рашко ев., серб., XIII в., Хиландар 22

2 См. об этом явлении греческого и славянского текста Евангелия: E.C.Colwell. Is There a Lectionary Text of the 
Gospels? // Harvard Theological Review XXV (1932) p. 73-84; Л.П.Жуковская. Текстология и язык древнейших 
славянских памятников. М. 1976, с. 21 сл.
3 В главах 1-11 рукопись содержит правленый текст, далее — Древний текст.



1. Общие и т о ги  и с сл ед о в ан и я 9

Никольское ев., боен., κ. XIV в., Dublin, Chester Beatty 23 (далее — Nk)4 
Евангелие попа Хвала, боен., 1404 г., Universitä di Bologna, 3575

О Краткие апракосы
Ассеманиево ев., XI в., Vat. Slav. 3
Остромирово ев., Новгород, 1056-57 гг., РНБ, F.n.1.5

О Полные апракосы
Мирославово ев., серб., XII в., НМ 1536 
Карпинское ев., болг., XIII в., ГИМ, собр. Хлудова 28 
Пантелеймоново ев., Новгород, XII—XIII вв., РНБ, Соф. 1 
Радомирово ев., макед., XIII в., HAZU III b 24 
БАН 24.4.25, бояг., XIII в.

Текст рукописей, вошедших в ядро, далек от полной однородности. В нем можно найти как 
языковые поновления, так и редакционные новшества, которые отражают сверку с греческим 
оригиналом. Эта сверка в ряде случаев производилась при составлении рукописей литургичес
кого типа (например, Остромирово евангелие).

К ядру примыкает ряд рукописей ХІІІ-ХІѴ вв., из которых следует назвать:
Врачанское ев., краткий апракос, болг., XIII в., НБКМ 19 
Евангелие Кохно, краткий апракос, болг., XIII в., ОГНБ 1/3 
Q.n.1.43, краткий апракос, болг., ХІІІ-ХІѴ вв., РНБ 
Q.n.1.26, краткий апракос, боен., XIV в., РНБ 
Гильфердинга 6, тетр, серб., XIV в., РНБ 
Григоровича 10, тетр, болг., XIII в., РГБ, ф. 87 
Хиландарское 52, тетр, серб., κ. XIII в.
Сурепово ев., тетр, серб., 1320-30 гг., НБС 665 
Добромирово ев., тетр, болг., XII в., РНБ, Q.n.1.55

Рукописи, не вошедшие в ядро, отличаются заметно большей мерой текстовых и языковых 
поновлений, хотя таковые содержатся и в рукописях, образующих текстологический центр. 
По лингвистическим признакам все древние редактуры относятся к балканскому региону. В 
одних случаях переработка выполнялась с использованием греческого оригинала, в других 
случаях ограничивалась коллациями нескольких славянских источников. Переработки эта не 
были масштабны, потому общность текста в центре группы составляет 90%, на периферии 
80%. В некоторых рукописях Древнего текста заметны более масштабные редакционные пере
работки, осуществленные в глубокой древности. К числу таких рукописей относится Саввина 
книга (краткий апракос, болг., XI в., РГАДА, ф. 381, N 14).

Текстовые особенности Древнего текста описать труднее, чем текстовые особенности
более поздних групп, возникших на его базе. Такое положение дел является типичным для
истории всякого текста; оно объясняется тем, что особенности архетипического текста более 
или менее равномерно распределяются по всем рукописям, включая и образовавшиеся позднее 
текстовые группы, тогда как текстовые новшества охватывают лишь часть рукописной тради
ции, для их выявления всегда может быть найден фон.

(Ь) Преславский т е к с т  (Рг)

Этот текст известен в научной литературе, часто его вслед за Иваном Добревым называют 
“второй редакцией богослужебных книг”5 и датируют началом X в. Яркую его особенность 
представляет лексическая редактура, заключавшаяся прежде всего в обновлении христианской 
терминологии, как, например, трѣсд вместо жрьтвд, длъкдннк вместо постт», послоушьство
шесто съвѣдѣтельсгво, прдво вместо дмннь, жндове вместо июдеи, стдр'Ьншнн'ы жьрьчьски вме
сто дрхнерен и т.д.

4 Использовано издание: БДаничиЛ. Николлко jeeaHbejbe. Београд 1864.
5 ИДобрев. Текстьт на Добромировото Евангелие и втората редакция на старобългарските богослужебни книги // 
Български език (1979) N 1, с. 9-21.
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Преславскии текст распадается на многочисленные группы. В центре его находится 
несколько полных апракосов восточнославянского, а также сербского происхождения: 

Юрьевское ев., 1119-1128 гг., ГИМ, Син. 1003 
Мстиславово ев., XII в., ГИМ, Син. 1203 (далее — Mst)
ГИМ, Син. 66, κ. XIV -  нач. XV в.
ГИМ, Син. 69, 1358 г.
ГИМ, Чуд. 1, XIV в.
ГИМ, Чуд. 2, нач. XV вв.
ГИМ, собр. Вахрамеева 284, серб., 2 пол. XV в.
ГИМ, Музейское собр. 4041, 1467 г.
Добрилово ев. 1164 г., РГБ, ф. 256 (Румянцева), N 103 
РГБ, ф. 256 (Румянцева), N 104, κ. XII -  нач. XIII в.
РГАДА, ф. 181, N 759, κ. XIV в.
РГАДА, ф. 381, N 6, ХІІ-ХІІІ вв.
РНБ, собр. Гильфердинга 1, серб., ок. 1284 г.
РНБ, F.n.I.l6, XIV в.
РНБ, F.n.1.64, κ. XIII в.
Государственная Третьяковская Галерея, К 5348, κ. XII -  нач. XIII вв.
Сийское ев. 1339 г., БАН, собр. Археогр. комиссии 189

В пределах текста Ин 13.31-18.1 для этой группы характерны следующие чтения6:
13-38 въ^глдсіггь : въспоктъ
15.1,5 ΛΟζΑ : внногрддъ
15 2 наметь hr : поскчетт» ca, посѣкдктъ ca
15 5 рдждне : ло^нк
15-5 сотворить : сь сътворитъ
15.6 мс'ьшетт» : исъхнетъ (=As Mr р m)7
15.6 ВЪЛДГДЖТЪ : въмеціжтъ
15.7 емсуж е колнжьдо : кгоже дціе
15.10 В*Ь НКГ0 ЛЮБЪВб : KMOlf В*Ь ЛЮБОВИ
15.26 пдрдклитъ : оут'йшнтель.
16.4 помннддте : помьиите (=Mr р SK ^
16.11 ослждент» Б*ЫСТ*Ь : осждн (осадить) с А, ОСЖЖДСНЪ Бждетт»
16.12 носнтн : понести, под*ыатн
16.13 грАДЖЦІАД : прнХОДАЦІДП
16.15 вьсЬ мо'к слтт» : вьсе мок кстъ
16.15 рддм : Д'кла
16.19 сьтА^дете са : питдкте, сьвъпрдшдкте са
16.23 отьцд : add  мокго
16.29 ннкомоке : ннкднмоіАже (“Ar s Zg)
16.30 ншелъ : прниіелъ
17.12 погык’Ьльни : погыб'Ьлн (= Ar s SK s)
17.12 КЪННГЫ : ПНСДНМК
17.13 ГрАДЖ : НДЛ
17.19 СВАЦІ6НН : ОСВАЦІСНН
17.20 МОЛИ» ТЪКМО : м. тъчиик, кднігЬхъ м.
18.1 врътт» : огрлдъ

Точность редакционных замен заставляет думать, что они возникли при сравнении славян
ского текста с греческим; это утверждение равным образом относится как к грамматическим 
перестройкам текста, так и к лексическим вариантам. Некоторые из приведенных чтений

6 Характерные преславские чтения моіуг являться частью либо 1-го Страстного Евангелия, либо соответству
ющих перикоп, читаемых в период от Пасхи до Пятидесятницы. Здесь и далее при приведении иллюстративного 
материала на первом месте помещается чтение Мариинского евангелия и согласных с ним списков.
7 Сиглы рукописей, использованных в издании, см. в Принципах издания.
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известны за пределами указанной группы рукописей. Такие совпадения могли возникать неза
висимым путём в условиях существования единой лингвистической нормы, либо отражать 
сложное взаимодействие текстов в условиях контролируемой текстологической традиции. 
Важно отметить, что в данной группе рукописей они встречаются с известной систематич
ностью и в определенном сочетании с другими чтениями.8 При ближайшем рассмотрении 
можно выделить некоторые приметы, характеризующие отдельные подгруппы в составе полно
го апракоса; так, например, рукописи Мстиславова, Добрилова евангелий, а также Чуд. 1 и 2, 
Син. 66 и 69, Арх. ком. 189 и некоторые другие в чтениях іщкла от Пасхи до Пятидесятницы 
не знают замены аминь на право.

Как кажется, самым ранним представителем Преславского текста является Архангельское 
ев. 1092 г,, в своей второй, полноапракосной, части. Входящее в него 1-е Страстное чтение 
обрывается на Ин 14.24, но в 13-33 здесь находится жндомъ (не июдеомт»), а в 13.38 въспоігп» 
(не въфтідсіггь). Влияние Преславского текста отразилось на языке Галицкого ев. 1144 г., от
носящегося к Древнему тексту; ср. 13-33 жндомъ, 13-38 въспоктъ, 15.26 оугЬшнтель. Своеоб
разным представителем Преславского текста является Вуканово ев. в 1-м Страстном чтении, 
тогда как чтения цикла от Пасхи до Пятидесятницы находятся в родстве с Саввиной книгой.

Особая разновидность Преславского текста заключена в четырех южнославянских руко
писях XIII в.:

Баницкое ев., тетр, НБКМ 847
Добрейшево ев., тетр, НБКМ 17
Николац 72, тетр (κ. XIII -  нач. XIV в.)
Боннское ев., кр. апракос, РГБ, ф. 87 (Григоровича), N 8

Они разделяют все признаки Преславского текста, из более редких чтений можно указать 
в 18.1 водоточь или водотЬчик вместо потоки..

Естественно, что рукописи Древнего текста не были устранены из обращения, так что 
происходило взаимодействие между старым текстом и новым. Как и в Древнем тексте, в ру
кописях Преславского типа преобладают сводные редакции (изводы, конфляции), возникшие в 
ходе коллации различных источников. Поэтому границы Преславского текста размыты, его 
периферия может располагаться в тех же рукописях, которые образуют периферию Древнего 
текста. В более поздних источниках на Преславский текст, равно как на Древний текст, на
кладываются черты последующих редактур, то есть Толкового Евангелия, Нового литургичес
кого тетра и Афонского текста. К числу таких источников относятся полные апракосы и 
некоторые тетры восточнославянского происхождения:

ГИМ, Музейское собр. 2408, нач. XVI в.
ГИМ, собр. Уварова 651, XV в.
РГБ, ф. 209 (Овчинникова), N 1, 1 пол. XIV в.
РГБ, ф. 256 (Румянцева), N 110, κ. XIV в.
РНБ, F.n.1.6, XIII в.
РНБ, собр. Погодина 109, XV в.
РНБ, собр. Погодина 111, XV в.
РНБ, собр. Тиханова 41, κ. XV -  нач. XVI в.
ЦГИА, Синод., οπ. 1, N 7, 1 пол. XV в.

(с) Евангелие,  ц а р я  И в а н а -А л е кса н д р а  (ІА)

Текст этой группы представлен следующими источниками (всё тетры):
Евангелие царя Ивана-Алексавдра, ок. 1356 г., The British Museum, Add. 39627
Евангелие царя Георгия Тертера, 1322 г., Хиландар 18
ГИМ, собр. Уварова 93, болг., XIV в.
Слепченское ев., серб., ХГѴ в., HAZU IV d3

8 В терминах текстологии этот феномен известен под названием “текстологических примет” (Д.СЛихачев. Тек
стология. JI. 1983, с. 221-229) или “multiply readings” (Colwell, Studies in Methodology, p. 27).
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Заключенный в этих рукописях текст представляет собою разновидность Древнего текста 
со следами Преславской редакции и с прибавлением элементов Афонского текста. Характер
ные, в основном преславские, чтения суть следующие:

15-6 К'ЪЛАГДНКТ'Ь : В'ЪМ'ЬТДЖТТ.
15-15 не глаголнк : кт. семоу не ндрнчж
15.16 ПрІБЖДеТЪ : прІБЖДеГЬ ВТ» В’Ьк’Ы 
15.25 сп итн  : Ββς ογΜΑ
17.24 съложеннѣ : начала

(d) Т о л к о в ы й  т е к с т  ( T h )

Толковое Евангелие, составленное Феофилактом, архиепископом Охридским, в κ. XI в.,
было переведено с греческого в XII в.; базой перевода послужил Древний текст в своей
поздней разновидности, не свободной от преславского влияния. Оно известно в многочислен
ных, главным образом восточнославянских списках, начиная с XIII в.

Зависимость T h  от полного апракоса сказывается следующими чтениями:
2.9 Архнтрнклннт» : стдр'Ьншннд (ср. стдр’Ьншннд пнроу Gf Ju Кг)
4.12 ТТ. : сдмт. = Ju Tr
4.35 вь^ведЬте : въ^двнпгЬте = Ju Tr ΙΑ 
6.19 СТАДИИ : попьрнціь = Ju
6.21 ПрИІАТН : κ*κςΑΤΜ =* Ju
7.14 двне же : от * As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk (начало чт. среды 4 нед. по Пасхе)
10.12 рдсхитн тъ  : рд^грдвнтъ = Dl Ju 
10.36 влдсфнмлѣешн : хоулишн = Ju
12.25 ВТ. ЖНВОТѢ В’Ъ'ГЬН’ЬемЬ : ВТ. ЖНВОТТ. В’ЪчЬН’ЫН = Ar mt Dl mt Gf
12.35 ВТ» ВАСЬ : СТ. ВДМН = Ar mt Dl mt Gf mt
15.6 ρΟζΓΑ : ΛΟζΑ = Dl Ju Tr al
17.21 в’крж н м е т т .: в*Ьроуіегт. -  Ar Vk

Толковое Евангелие переведено с большей степенью буквальности, чем это было свой
ственно предыдущей традиции, например:

1.1,2 отт. вогд, ογ В0ГЛ : к1» вогоѵ» греч. πρός
4.24 A)ft есть вт. : дхт» вт. -  Cd Pg, греч. πνεύμα ό θεός
4.26 глан ст» ТОБОНК : r. Tec’fe = Cd Pg, греч. ό λάλων σοι 
5.21; 12.1 вт.скр’Ьснти : ВТ.СТАВИТН, греч. έγείρω
6.7; 12.5 irk hast» : днндрнн = Cd Pg, греч. δηνάριον
11.6 на немьже в ^  м’кст'Ь : вт» н. в’Ь м., греч. έν
13-31 БТ. прослдвн ca о немь : вт. п. ca вт. нкмь, греч. έν αύχφ 

Характерной особенностью текста является упрощение лексикона и грамматики (5.36, 
9.24):

3 30; 9.4 П0Д0БААТТ» : л*Ьпо
4.27 ЧОуЖДААХ* : ΑΗΒΛβχΛ
4.35 ПЛДВЪІ : вѢлТ»! = Cd Pg
4.49 ОТрОЧА мое : CTJtn. МОН
5.6 Ц’ЬлТ» : СТѵДрАВТ» = Cd Pg
5.7 недликьнин : БОЛАН =* Cd Pg
5.36; 10.18 НМАМЬ : HM’bUR
8.14; 10.38 Аіите : любо

8.41 ЛЮБОД’ЬдНН’Ь : БЛЛДА -  Cd
9.24 ддждь : дли же
10.12 рАСПЖДНТТ. : рА̂ ГОННТТ.
20.15 врьтогрдддрь : огородьннкт»
21.7 епенднтомт»: прнполомь
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Ввиду своего явного отличия от основной традиции текста, Толковое Евангелие не было 
включено в исследование на этапе текстовых калькуляций, однако его чтения учитывались при 
обследовании основной традиции. Толковое Евангелие отразилось в поздних рукописях 
Преславского типа и Афонском тексте, оно оказало также исключительно сильное влияние на 
текст Чудовского Нового Завета (некоторые случаи отмечены выше, другие приведены в сле
дующих параграфах).

(е) Новый л и ту р г и ч е ск и й  т е т р  (TL)

Литургическая реформа св. Саввы Сербского выдвинула с конца XII в. в качестве основ
ной богослужебной книги четвероевангелие с системой специальных рубрик, позволяющих ис
пользовать текст за богослужением. Мы называем этот литургический тетр “новым”, поскольку 
тетр употреблялся как литургическая книга и в предшествующий период. Внешним признаком 
Нового литургического тетра является помещение как правило в тексте, а не на полях, кино
варных рубрик с указанием дня службы, формулы и начала чтения (incipita); на полях же 
помещаются номера Аммониевых глав9.

Рукописи Нового литургического тетра, в отличие от Древнего и Преславского текстов, 
не возникали в ходе коллации разных источников; по всей видимости, при их переписке бы
ло проявлено стремление к более или менее точному копированию антиграфа, поэтому текст 
Нового литургического тетра отличается заметным единообразием. Влияние Преславской тра
диции сказывается в Новом литургическом тетре последовательным употреблением слов жн- 
дове вместо нюден, прдво вместо дмннь, оугЬшнтель вместо пдрдклнтъ и т.п. Индивидуальные 
чтения Нового литургического тетра немногочисленны, ср.:

5.6 Нікѣдше : add вт» неджэ'Ь = οί ѣ 0£, греч. соответствие отсутствует
5.37 вндѣнігк : оврд^д
8.4 емсу : add нскоуиіджціе и = Db corr Fl
8.9 слииідвъше : add н съв’Ьд’Ьннкмь овлнчдкмн = Bn 
13-18 пр^льціеннк : льсть
15.2 наметь ж  : поскчетъ hr = FJ Gf
15.7 кмоуже колнжьдо : кмоуже дціе = of ѣ Оѣ
18.28,33 пр'Ьтор'ъ : сжднльннцж = Bn F1

В некоторых чтениях проявляется зависимость TL от полного апракоса, ср.:
1.19 нер'Ьа : жьрьцА = Fl Ju
2.9 Ж6ННХД : ЖеНАЦІДГО CA -  Fl Gf Ju
6.1,17,22 НД ОІП* ПОЛТ» : HA онлі странж = Fl Gf Ju
7.2 СКННОПНГНД : потъченнк коуціь = Db LA öf
7.52 приходить : add (8.12) пдкъі же глд нмт» не ксмь с в іт ь  мнровн ходан по м ы гк не

ИМДТЪ ХОДНТН къ т ь м і нъ нлм ть ск'Ьтт» ж нвотьнин

Восточнославянская рукопись XIV в. Fl восходит к болгарскому протографу, по своей 
структуре она родственна Новому литургическому тетру, совпадая с ним и в раде чтений, 
как видно из приведенного списка. Вместе с тем, в ее основе лежит Древний текст.

Преобладающее большинство рукописей Нового литургического тетра имеет сербское 
происхождение, они распадаются на несколько групп.

Хиландарское 23, 2-я пол. XIII в.
РНБ, Q.n.1.44, 3 четв. XIV в.
РНБ, собр. Гильфердинга 2, 2 пол. XIV в.
Дечанское ев., РНБ, собр. Гильфердинга 4, 2 пол. ХІІІ-ХГѴ в.
РНБ, собр. Гильфердинга 18, κ. XIII -  нач. XIV в.

9 Традиция приписывает египтянину Аммонию Сакке (ок. 175-242) разделение четвероевангелия на мелкие 
секции. Таких глав насчитывается в Мф — 355, в Мк — 233, в Лк — 342, в Ин — 232. Благодаря специальным 
таблицам — так называемым “канонам” Евсевия Кесарийского (263-340) — можно легко отыскать параллельный 
сюжет по номеру главы. Прежде чем был совершен переход к нумерации литургических зачал, номера Аммоние
вых глав использовались для обозначения литургических перикоп.
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ГИМ, собр. Хлудова 11, XIV в.
ГИМ, собр. Хлудова 12, 2 пол. XIV в.
Дечани 3, κ. XIII в.
Дечани 12, κ. XV в.
Мокропольское ев., κ. XIII -  нач. XIV в., Крка 2 
Богданово ев., κ. XIII -  нач. XIV в., HAZU III с 20 
НБКМ 20, XIV в., болгарская копия сербского оригинала 

Характерными для этой группы являются следующие чтения:
14.14 просите : просите оу мене
15-6 ВЪЛАГАІЖТЪ (въм’Ьтанк'гь) : ВЪЛДГДКТЪ СА
15.7 кмоуже колнжьдо : кмоуже дціе
15.20 н каст» : то и вдсь
16.15 вьсЬ мо’Ь сж ть  : вьсе мок кстт»
17.4 да сьтворж  : сътворнхъ
17.10 мо*Ь B'bC'fc TBO'fe сжтт» : мок вьсе твок кстт»
17.12 сьхрдннхъ : сьвлюдохъ

Определенным своеобразием обладает небольшая группа, состоящая из трех рукописей 
XIV в.:

РНБ, F.n.1.110
РНБ, собр. Гильфердинга 5 
Зографский монастырь, N 20.

В дополнение к приведенным выше чтениям Нового литургического тетра, эта группа 
имеет собственные текстовые особенности. Например:

15.2 ПЛОДА : ПЛОДА ДОВрА 
15-6 ВЪЛАГАЖТЪ : В*ЬМ*ЬТДЮТЪ
15.7 пр'Ьклдлт'ь : add тдко и в*ы
15.8 мон : ми
15.14 дроу^н : оученнцн
15.15 не глдголж : къ семоу не г.
15.26 пдрдклнть, как в Древнем тексте, а не оугкшитель

С известным своеобразием представлен этот тип текста в рукописях:
Тырновское ев., 1273 г., HAZU III а 30 
Герасимово ев., к. XIII в., Пей 1 

'Fleh 2, κ. XIV в.
Милутиново ев., 1316 г., Хшіандар 1 
РНБ, Ρ.Π.Ι.91, XIV в.
РНБ, F.n.1.100, 2 четв. XIV в.

Известны также полноапракосные рукописи, правленые по Новому литургическому тетру, 
например, Дечани-Црколез 1, XIII в.

(О А ф о н с к и й  т е к с т .  Р едакция  <А

Афонский текст представлен многочисленными списками ХІѴ-ХѴІ вв., он образует “чет
вертую редакцию” Г.А.Воскресенского.

Редакция <Л этого текста возникла, по всей вероятности, на Афоне в начале XIV в. По 
своему характеру она является дальнейшим развитием тех тенденций, которые наметились в 
Новом литургическом тетре. Она включает в себя по преимуществу тетры, снабженные оглав
лениями и нередко предисловиями Феофилакта Охридского. Рукописи приспособлены к ли
тургическому использованию таким образом, как это было сделано в Новом литургическом 
тетре; в отличие от последнего, текст поделен на литургические зачала, а не на Аммониевы 
главы. Внутренней особенностью является самая высокая стабильность текста, какая известна 
рукописному славянскому Евангелию. Редакция характеризуется следующими чтениями:
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1.14 ИНОЧАДДГО, КДИНОЧАДАГО : КДИНОрОДЬНДДГО = LA
5.2 'Ьже ндрнцАдтт» са : иже глдголктт» са 
6.6 ХОТА : χθψ€ΤΤ»
6.34,41,60; 7.6,16,25,28; 8.22 passim же : ογεο 
6.63 живл’Ьдтт», жнветт», жнвнтт» ·. ожнвлактт»
7.39 к*Ьроі(Шфнн вт> него : в. вт» нмА кго, греч. соответствие отсутствует
12.17 нже B'fe : add пр'Ьжде, греч. соответствие отсутствует 
13-34 Apoifn» дроі|ТА (2°): севе
13-38 кокотт», коурт», ігЬтелт» : длекторт»
14.13 просите : просите отт» отьцд
14.13 О С’ЫН’Ь : вт» cutrfc
14.17 ни ^нддтт» : ниже ^идктт»
15-2 плодт» болнн сьтворнтт» : плодт» болнн прннесетт»
15-5 ст»творнтт» : тт» сьтворнтт»
15-8 МОН : мн
15-15 рдвт» во : ако рдвт»
17.20 словомь : словесемт»
18.20 нюден, жндове : люднк (рационалистическая конъектура)
20.9 отт» мрі»твт>іхт»: н^ м.

Чтения эти позволяют думать, что в основе редакции лежит правка по греческому тексту. 
Стилистические исправления сделаны в духе тех представлений о церковнославянском языке, 
которые стали господствующими к XIV в. Как правило, Афонская редакция избегает преслав- 
ской терминологии и возвращается к кирилло-мефодиевским истокам.

Разновидностью редакции ei является текст, известный небольшой группе восточнославян
ских ИСТОЧНИКОВ (сЛ ):

Константинопольское ев. 1383 г., тетр, ГИМ, Синод. 742 
РНБ, F.n.1.12, полный апракос, ХГѴ-ХѴ в.
РНБ, F.n.1.20, полный апракос, XIV в.
РНБ, F.n.1.21, тетр, ок. 1400 г.
БАН, 13-1-2, тетр, κ. XVI в.
БАН, 16.14.16, полный апракос, сер. XVI в.
РГАДА, ф. 181, N 459, тетр, κ. XV в.
РГАДА, ф. 381, N 16, полный апракос, 2 пол. XIV в.

К вышеприведенным чтениям, характеризующим редакцию в целом, здесь прибавляются 
мелкие отличия следующего рода:

14.27 мнрт» (1°>. стьмнреннк 
15-4 тдко и : тдкоже и
15-25 TOtfHK, как в некоторых других источниках, в частности, в редакции ѣ, в σί ве^

оумд

(g) Афонский  т екст .  Редакция  £

Редакция ѣ так же составляет часть “четвертой редакции” Г.А.Воскресенского, она самая 
обширная по числу образующих ее рукописей. Ее можно датировать XIV в. и связывать с 
Афоном. Она усвоила практически все особенности редакции <А, но добавила к ним свои ха
рактерные чтения:

6.18 вт»стддше : въедви^дше с а
7.50 прнш ьди : нже п.
8.59 хождддше : мнмохождддше
10.10 нт» : рдгр'Ь
12.42 ИСПОВ'ЬдДДХЖ : ИСПОВ’ЬдОВДХЖ 
13-22 недом*ыслАште : недооум^жціе са 
13-38 три кр д ти  : трнцін
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14.13 егоже колнжъдо : кже Αψε чьто
14.13 вт» имА мок : о имени мокмь
15-2 плодт» Болин ст»творнтт» : мъножаишнн плодт> принесете 
15-15 юже не глдголвк вась : не къ томоу вдсь гллголж 
15-20 помьннте : помннднте
15.25 спъітн, ке^ оумд : тоунк
16.21 печАль : скрт»вь
16.22 печдльнн вждете : печдль нмдте
16.25 не овнноуіА са : пв'к
17.5 прежде ддже не бъістъ мирт» ογ теке : оу теке прежде ддже мнръ не бъістт»
17.12 СЬЕЖДЖТТ» СА кънигы : СЪБАДет. СА пнсдннк
17.19 сваш тж са сдмт» : сваціж севе
17.20 словомт» Ηχτ. : словесе Ηχτ» рддн
18.1 врт»тт» : врьтогрддт»
18.8 не д'Ьите : остдвнте = Cd

Редакция ѣ разделяет все чтения, приведенные в предыдущем параграфе для характеристи
ки редакции <А. Это значит, что она целиком основана на редакции <А. По своей лингво-сти- 
листической и богословской природе редакция ѣ не расходится с редакцией <А, но она оста
вила более яркий отпечаток на тексте. Лишь в очень немногих случаях редакции и ѣ, рас
ходясь между собою, расходятся и с основной традицией, ср.:

1.1 ИСКОНИ : ВТ» НАЧАЛО сА : ВТ» НДЧАЛ*Ь ѣ ІА
19-12 нже СА творить ЦЪСДрь : Ц. САЛАТ» ТВОрАН СА Л  : НЖ€ цьсдрга севе ТВОрАН j8

Источником новшеств во многих случаях оказывается Толковое Евангелие (Th), обычно и 
Чудовский Новый Завет разделяет эти чтения:

7.5 оумѣктт» : в'Ьстъ = Th Cd Pg
10.38 вт» отьци : вт» нкмь = Th Cd Pg
15.2 сътворнтт» : принесет» = Th Cd Pg
16.22 печдльнн вждете : печдль нмдте = Th Cd Pg
19.41 И ПрОПАСА : рДСПАТТ» СА = Th (рДСПАТТ» БТ»ІСТТ» Cd Pg)

(h) Ч у д о в с к и й  Н о в ы й  З а в е т  ( C d )

Особенности этого текста хорошо известны в науке. Он явился в качестве нового 
перевода всего Нового Завета в середине XIV в.; предание связывает его с кругом московс
кого митр. Алексия, основавшего в 1362 г. Чудов монастырь, которому был дан общежитель
ный устав. По своим текстовым качествам Cd непосредственно связан с Афонскими редакция
ми и зависит от Толкового Евангелия. Некоторые чтения такого рода приведены выше в па
раграфах (d) и (g), ср. еще:

1.39 жнв’Ьдше : пр^Бъівдктт» = Th
1.46 довро : БЛАГО = Th
3-5 ВОДОВК И Д01СХ0МТ» : ОТТ» ВОДЪІ н ДОѴХА = Th
4.25 тт» придет» : п. от» = Th
7.13 ов'Ь : ст» дрь^новеннкмь = Th
10.6 ЧЪТО Б’ЬшА : КДВ B'felllA -  Th
15.4 ПЛОДА творнтн : п. принести (ср.: п. прнноснтн Th)
16.22 печдльнн кл д ете  : печдль нмдте = Th

Четвероевангелие в этом переводе представлено пятью восточнославянскими рукописями:

Чудовский список, ок. 1355 г., пропал в 1918 г., доступен в фототип. издании 1892 г. 
Никоновское ев., κ. XIV в., РГБ, ф. 304.III N 6 
РГБ, ф. 299 (Тихонравова), N 538, 2 пол. XV в.
РНБ, О.п.1.1, XV в.
РНБ, собр. Погодина 21, 2 пол. XIV в.
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Таким образом, в истории славянского Евангелия выделяются три периода. Первый — от 
времени создания перевода до церковных преобразований в Болгарии в кон. IX в.; это время 
существования служебного тетра. Второй — период активной деятельности Православных 
Церквей на славянских землях, в результате которой произошло формирование важнейших 
типов евангельского текста. Третий — от Толкового Евангелия Феофилакта Охридского до 
печатных изданий. Афонские книжники создали в истории славянского Евангелия текст такого 
типа, который в филологии нередко называют “вульгатой”, имея в виду стабильный, лишенный 
вычурностей текст, претендующий на общепринятость и вытесняющий со временем другие 
разновидности. Действительно, этот текст был положен в основу печатных изданий, в част
ности, Острожской библии 1580/81 гг., и тем самым сохранился до нашего времени в 
качестве богослужебного текста Русской, Болгарской и Сербской Православных Церквей. 
Чтобы зримо показать связь печатных изданий с рукописной традицией, в критический аппа
рат издания введена Острожская библия (ftß).

2. ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ТИПЫ СЛАВЯНСКОГО ЕВАНГЕЛИЯ И ИХ ВЗАИМООТНОШЕНИЯ

В рукописную эпоху ХІ-ХѴІ вв. славянское Евангелие было представлено в двух главных 
разновидностях: четвероевангелиях и апракосах10. Из пятисот сохранившихся списков славян
ского Евангелия ХІ-ХІѴ вв. 50 приходится на краткий апракос (КА), 200 — на полный апра
кос (ПА), 250 — на четвероевангелия.11 Аналогичная картина наблюдается в греческой руко
писной традиции, в которой из приблизительно 5300 рукописей, содержащих новозаветные 
тексты, около 2300 приходится на лекционарии.12 В настоящем Введении используются терми
ны четвероевангелие и тетр, литургический тетр (для рукописей тетра, снабженных специаль
ным литургическим аппаратом), апракос и лекционарий. Два последних термина синонимичны, 
но апракос обозначает славянские рукописи, а лекционарий — греческие.

ИСТОРИЯ ВОПРОСА

Патриарх славянской филологии Иосиф Добровский (1753-1829) не делал различия между 
литургическими и четьими13 рукописями славянского Евангелия. В ту эпоху казалось вполне 
естественным думать, что славянская версия прошла такой же путь развития, как греческий 
оригинал и другие версии Нового Завета, то есть от полного текста четвероевангелия к слу
жебным разновидностям апракосного вида. В 1855 г. A.B.Горский и К.И.Невоструев в фун
даментальном труде по славянской библеистике “Описание славянских рукописей Московской 
Синодальной библиотеки” не сделали никаких намеков на первичность апракоса в истории 
славянского перевода Нового Завета. Заканчивая обзор списков Евангелия, они отметили, что 
“из рассмотренных древнейших списков только два представляют собою текст каждого еванге
листа вполне и в своем первоначальном виде (тетроевангелия). Прочие, расположенные по 
порядку церковных чтений (апракосы), по необходимости в начале сих чтений иное опускали, 
другое прибавляли, иногда соединяли сказанное в разных местах, даже у разных евангелистов. 
Но по удобству для церковного употребления списки сего рода в древности более были рас
пространены, чем полные”.14 Впрочем, слова “первоначальный вид” могут не относиться к сла-

10 Подробнее см. в статье А.М.Пентковского в Приложении 1, с. 3-4.
11 Л.П.Жуковская. Текстология и язык древнейших славянских памятников. М. 1976, с. 355-366. Известны также 
сверхкраткие апракосы различного и довольно неустойчивого состава (субботне-воскресные, воскресные, празд
ничные).
12 K.Aland, B.Aland. Der Text des Neuen Testaments: Einführung in die wissenschaftlichen Ausgaben sowie in Theorie 
und Praxis der modernen Textkritik. Stuttgart 19892, S. 84.
13 То есть неслужебными, предназначенными для келейного чтения. Термин заимствован из обихода славянских 
средневековых книжников.
14 А.В.Горский, К.И.Невоструев. Описание славянских рукописей Московской Синодальной библиотеки, отд. I: 
Священное Писание. М. 1855, с. 289.
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вянскому переводу.15 Списки апракоса стали выходить у славян из богослужебного употребле
ния с XIV в., в XIX в. о них знали только археографы, так что оценить их церковную значи
мость в то время было трудно.

О первичности краткого апракоса впервые заговорил К.И.Невоструев. В своей речи на 
праздновании в Москве в 1863 г. кирилло-мефодиевского юбилея16 он привел слова Иоанна 
экзарха Болгарского о евангельском изборе, переведенном Кириллом, а также указание Жи
тия Кирилла на Евангелие от Иоанна (см. ниже, прим. 26). Позиция эта получала очевидное 
подтверждение в характере рукописных источников, известных в то время. Из четырех древ
них тетров К.И.Невоструеву были известны два поздних (наши G1 и Тр), а из апракосов — 
ОЕ и только входившее в научное обращение As, сообщение о котором опубликовал в это 
время И.И.Срезневский17. Кроме того, К.И.Невоструев знал Мстиславово евангелие начала 
XII в., так что его вывод соответствовал состоянию научной разработки вопроса. Публикация 
в 1879 и 1883 гг. Зографского и Мариинского евангелий могла бы изменить представление о 
положении дел, однако черты служебного текста, заметные в этих рукописях, не способство
вали переоценке источников; более того, И.В.Ягич при публикации ME привел лексикологиче
ские наблюдения в пользу первенства апракоса; создавалось даже впечатление, что тетр во
обще не был известен в кирилло-мефодиевскую эпоху. А.И.Соболевский, например, считал

18возможным приписать его деятельности Константина Преславского . Ученик К.И.Невоструева 
Г.А.Воскресенский в своем капитальном издании Евангелия от Марка19 оказался в затрудните
льном положении, потому что не смог убедительно связать текстологическую теорию с налич
ным материалом, который по своей природе не давал возможности для однозначной интер
претации. Кроме того, практически было невозможно положить в основу издания краткий ап
ракос. Перед этой проблемой оказался и Й.Вайс через сорок лет, когда ему пришлось изда
вать реконструкцию четвероевангелия20.

С полной определенностью в пользу первенства краткого апракоса высказался М.Н.Спе- 
ранский в работе, посвященной поискам греческого оригинала славянского апракоса.21 По
иски эти не могли быть успешны, потому что специально апракосные чтения нужно искать 
прежде всего в инципитах, а не в других частях текста; кроме того, чтения эти могут про
никать из апракосов в тетры, размывая отчетливость картины; наконец, издание греческого 
текста К.Тишендорфа, которым пользовался М.Н.Сперанский, не отражает особенностей гре
ческого лекционария. Мнение о первенстве краткого апракоса было закреплено И.В.Ягичем в 
его “Истории церковнославянского языка”22 рядом лексикологических заметок. Учитывая тек
стологическую противоречивость этих наблюдений, В.Вондрак выдвинул тезис о том, что пер
воначальный апракос лучше сохранился в составе тетров ME и Zg23; это представление опре
делило позицию К.Горалека, Л.Мошинского24 и других славистов, занимавшихся этим вопросом 
в XX в. Суммируя достижения текстологического изучения славянского Евангелия за два сто

15 Так думал, во всяком случае, М.Н.Сперанский (М.Н.Сперанский. Разбор сочинений Г.А.Воскресенского // 
Отчет о тридцать девятом присуждении наград графа Уварова. Записки имп. Академии наук, сер. VIII, т. III 
(1899) N 5, с. 32).
16 К.И.Невоструев. Записка о переводе Евангелия на славянский язык, сделанном св. Кириллом и Мефодием // 
Кирилло-Мефодиевский сборник. М. 1865 [отдельный оттиск].
17 И.И.Срезневский. Ватиканское глаголическое евангелие // ИОРЯС 10 (1861-1863) стб. 160.
18 А.И.Соболевский. Материалы и исследования в области славянской филологии и археологии. СПб. 1910, 
с. 126.
19 Г.А.Воскресенский. Характеристические черты четырех редакций славянского перевода Евангелия от Марка 
по сто двенадцати рукописям Евангелия ХІ-ХѴІ вв. М. 1896.
20 J.Vajs. Evangelium sv. Matouse. Praha 1935; eiusd., Evangelium sv. Marka. Praha 1935; eiusd., Evangelium sv. Lukase. 
Praha 1936; eiusd., Evangelium sv. Jana. Praha 1936.
21 М.Н.Сперанский. К истории славянского перевода Евангелия // РФВ 41 (1899) с. 198-219.
22 V.Jagic. Entstehungsgeschichte der kirchenslavischen Sprache. Neue berichtigte und erweiterte Ausgabe. Berlin 1913.
23 V.Vondräk. О cksl. pfekladu evangelia v jeho dvou rüznych cästech a jak se näm zachoval v hlavnejsich rukopisech // 
ДаничиЬев зборник. Београд-Л>убл>ана 1925, с. 9-27.
24 K.Horälek. Evangeliare a Ctveroevangelia. Praha 1954; L.Moszyhski. Staro-cerkiewno-slowiariski aprakos // Studia z 
filologii polskiej i siowiariskiej, 2. Warszawa 1957, s. 373-381.
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летия, можно кратко изложить их следующим образом: вначале переведен был краткий апра
кос, затем краткий апракос дополнен был до четвероевангелия, затем он же дополнен был до 
полного апракоса25.

ПЕРВИЧНОСТЬ ТЕТРА

Следующие факты как будто бы поддерживают гипотезу К.И.Невоструева о первичности 
краткого апракоса (КА): (1) широкое применение КА в литургической практике византийской 
и славянских Церквей, (2) указание в Житии Кирилла, глава XIV; (3) параллелизм в переводе 
апракоса и тетра, с одной стороны, и Паримийника и полного ветхозаветного текста, с дру
гой стороны; (4) наличие в древнейших тетрах ME и Zg признаков служебного типа, харак
терных для КА; (5) наличие в тетрах ME и Zg вторичных лексем. Эти факты, однако, не 
обеспечивают надежной аргументации.

Во-первых, сохранилось мало сведений о византийском богослужении до VIII в., но начи
ная с этого времени литургическому тетру всегда принадлежало заметное место в богослуже
нии, с его текстом связаны богослужебные рубрики; деление на Аммониевы главы, введенное 
именно в тетре, было унаследовано лекционарием.

Во-вторых, сообщение XIV главы Жития Кирилла не находит себе подтверждения в соот
ветствующем месте Жития Мефодия (глава V)2 , где отсутствует стих Ин 1.1 (а именно он 
открывает полный и краткий апракосы).

Независимо от целей и намерений миссии, она занялась в Моравии устройством славян
ского богослужения, для чего были переведены также Псалтырь и Паримийник. Это не зна
чит, однако, что для миссии было вполне достаточно краткого апракоса, у которого не мог
ло быть другого применения, кроме богослужения. Как книга универсальная, литургический 
тетр может быть использован для катехизации и для подборки чтений месяцеслова. Вероятно, 
имея в виду подобные вопросы, иногда говорят о том, что тетр был изготовлен немедленно 
по прибытии миссии в Моравию, тогда как Константинополь миссия покинула с готовым ап- 
ракосом; в этом случае допущение первичности апракоса лишь внешне и формально согласо
вано со свидетельством Жития.

В-третьих, соотношение между текстом Паримийника и полным переводом Ветхого Завета 
отличается от того, что мы видим в случае апракоса и тетра. Паримийник вошел некоторыми 
своими частями в полный перевод книг Ветхого Завета; в местах соединения разнородных от
рывков виден переход от одного греческого оригинала к другому, от одной манеры перевода 
к другой.27 Ничего подобного не удается продемонстрировать для новозаветного текста.

В-четвертых, наличие литургических особенностей в Мариинском и Зографском евангели
ях не говорит о зависимости этих рукописей от славянского апракоса, оно может объяснять
ся богослужебным назначением первичного тетра.

Перечисленные вопросы в историко-литургическом аспекте освещены А.М.Пентковским 
(см. Приложение 1), Что же касается филологической аргументации в пользу первичности 
краткого апракоса, то в развернутом виде она никогда не была представлена. Несколько раз

25 Лучший обзор состояния вопроса дает О.Недел>ковиЬ. Редакциіе старословенског ]еванЪел>а и старословенска 
синонимика // Кирил Солунски: Симпозиум 1100-годишнина од смртта на Кирил Солунски, кн>. 2. Cxonje 1970, 
с. 269-279; ср.: Жуковская, Текстология и язык, с. 121-128; Chr.Hannick. Das Neue Testament in altkirchenslavi- 
scher Sprache // Die alten Übersetzungen des Neuen Testaments, die Kirchenväterzitate und Lektionare. Berlin 1972,
S. 408-421. (=Arbeiten zur neutestamentlichen Textforschung, 5)
26 Ср. ЖМ V: ha молитву ca надожиста h съ нігкми, иже ΒΑΑχογ тогоже дха, кгоже и си. да тоу іави къ 
философоу СЛОВ'ЪНЬСК'Ы книги. И АБИК оустроивъ ПНСМ6НА И КесЬдОу СЪСТАВЛЬ, поутн с А ІАТЪ МОрАВЬСКААГО;
ЖК XIV: на молитвоу се наложи, и съ инѣми поспѣшникы. Въскорѣ же се ему Богъ іави, послоушаіаи 
молитвы рабъ своихъ. И тогда сложи писмена и начж бесѣду писати еѵаггельскоую : искони бѣ 
Слово, и Слово бѣ у Б ога, и Богъ бѣ Слово, и прочжіа (цит. по: П.АЛавров. Материалы по истории 
возникновения древнейшей славянской письменности. JI. 1930, с. 72, 27 (=Труды Славянской комиссии, 1)).
27 См. примеры из Даниила и Царств: И.Е.Евсеев. Книга пророка Даниила в древнеславянском переводе. М. 1905;
А.А.Апексеев, Четий перевод св. Мефодия между Служебным и Толковым текстами Св. Писания у славян // 
Symposium Methodianum. Beiträge der Internationalen Tagung in Regensburg (17. bis 24. April 1985) zum Gedenken 
an den 1100. Todestag des hl. Method / Hrsg. von K.Trost, E.Völkl, E.Wedel. Neuried 1988, S. 565-577.
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розненных наблюдений из этой области принадлежит И.В.Ягичу, их нельзя признать вполне
убедительными. Например, он отметил, что болгаризм къннгъчии употреблен в ME в стихах

28Мф 23.13-15,23, не вошедших в состав КА; следовательно, думал Ягич, этот пассаж был до
бавлен позже при восполнении КА до тетра. Между тем, этот же текст использован для 
чтения заутрени Великого вторника в полных апракосах Мг и Mst, и в обеих рукописях упот
реблено слово къннжьннкъ. Как показано ниже, Мг и Mst не связаны друг с другом единст
вом происхождения, но они опираются на один и тот же источник текста. Слово къннжьннкъ 
употреблено в этих чтениях и в тетре XIII в. Gruj (л. Збоб.-37). В этом фрагменте употреб
лен целый ряд лексем, которые по лингвистическому основанию должны быть отнесены к 
первичному слою (ср. по ME 13 ѵпокрити, 14 цсрствне нвское, 15 сна ѣеоныгЬ, 18 одтдремь,
23 копръ, кѵмннъ, 25 пдропсид^), и один поздний лексический элемент не может служить ос
нованием для изменения хронологии всего фрагмента. Слово къннгъчнн принадлежит кругу 
преславских переводов, в тексте ME оно явно вторично. Общий недостаток наблюдений 
И.В.Ягича в этом роде заключается в том, что от оценки отдельной лексемы, как правило 
безошибочной, он переходил к оценке текста или даже реконструкции архетипа. В действи
тельности этот способ филологической критики, основанной на лингвистических наблюдениях, 
открывает возможности только для оценки языка отдельной рукописи, в которой слово со
держится. Противоречия в словоупотреблении тетров ME и Zg лишены системности, их связи 
с текстовыми границами не показательны и не могут быть установлены достоверно, лексиче
ское варьирование носит хаотический характер.

Как кажется, лишь одно чтение может быть признано надежным свидетелем сложных 
текстовых отношений первоначальной эпохи, и оно говорит в пользу первичности тетра 
перед апракосом, это Иоанн 12.3-7. Вот этот пассаж по рукописи ME:

[3] мдрігЬ же прнемъшн литр;* хрн^мъі. ндрдд пнстнкніа мъногоіѵЬнънъі. помд^д ноз'Ь 
нсв'Ь <...> Хрдминд же нсплънн са отъ  бона хрн^м ъниіА . [4] Глд же <...> нюдд <...> [5] чесо рддн 
мѵро се не проддно бъістъ. нд т  п*Ьназъ <...> [7] рече же fie не д*Ьн ь \ къ  день погревенігЬ моего 
съвлюде ür.

29Уже К.Горалек обратил внимание на то, что указательное местоимение жен.рода ед.чис
ла ж  не соответствует ср.роду существительного мѵро, к которому относится, и объяснил это 
противоречие небрежностью правки. Действительно, мѵро оказалось стоящим на месте перво
начального существительного хрн^мд. Последнее представляет собою характерную особенность 
моравского этапа в истории текста: это греч. χρίσμα, попавшее к западным славянам через 
латинско-немецкую среду вместе с другими христианскими терминами (попъ, постт», крьстъ, 
црьки и т.д.)· Слово известно кирилло-мефодиевскому Паримийнику в форме крн̂ лид и 
крнжмд, написание хрн^мд представляет собой орфографическую грецизацию, произведенную 
у южных славян.

Первичность слова хрн^мд в тексте не вызывает сомнений: если бы греч. μύρον было сра
зу переведено текстовым заимствованием мѵро, не было бы никакой возможности для появ
ления вместо него слова хрн^мд. Местоимение ж, в свою очередь, говорит о том, что вытес
нено было слово женского рода. Первоначальное чтение содержат в этом месте тетры G1 Тр 
Zg (а также Gruj, л. 188), полный апракос Кг и краткий апракос XIII в. Македонское ев. Вто
ричное чтение с мѵро появилось в результате сближения с греческим оригиналом и представ
лено в ME и множестве других источников. Полные апракосы Dl Gf Vk, а за ними и поздние 
тетры Fl Nk, дают перевод существительного μύρον через мдеть, тем самым исправляя недос
татки редактуры, тогда как афонские редакции <А и £  достигают этого введением местоиме
ния ср.рода к, в Cd и Pg се. В оглавлении (κεφάλαια), которое в тетрах предшествует тексту 
Евангелия от Иоанна, глава 12, в которой излагается соответствующий эпизод, называется в 
ME о помд^двъшнн гд мѵромь. Однако в Тр и G1 это название сохраняется в своем исконном 
виде: о ломд^двъшнн гд хргцмож. Это же последнее название повторяется на поле Zg при со
ответствующем разделе текста. Точно так же слово хрн^мд широко представлено в этих и

28 И.В.Ягич. Мариинское евангелие с примечаниями и приложениями. СПб. 1883, с. 467.
29 Horälek, Evangeliare, s. 77-78, 119-120.
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других списках четвероевангелия в оглавлениях к Матфею (глава 61), Марку (глава 22), Луке 
(глава И).

Слова хрн^мд и хри^мьнъ известны Паримийнику, Псалтыри, древним тетрам (см. Ин 11.2, 
а также Мк 14.4), но не употребляются в древнейших списках краткого апракоса30. Все эти 
факты в совокупности позволяют утверждать, что именно тетр содержал первоначальное пра
вильное чтение с существительным хри^мд и что неаккуратная редактура, оставившая первона
чальное местоимение, была произведена при составлении из тетра краткого апракоса.

Поскольку краткий апракос возник не позже конца IX в., а древнейшие списки тетра от
носятся к XI в., в них могут быть найдены и находятся следы влияния краткого апракоса. По
этому в ME, наряду с оригинальными формами хри^лід и хри^мьнии (12.3), в 12.5 находится 
краткоапракосное чтение мѵро. В ME встречается также существительное жен.рода мѵрд 
(Ин 11.2, Лк 7.46), которое можно рассматривать как контаминацию форм хри^мд и мѵро. 
Даже если предположить, что первоначальный перевод содержал форму жен. рода мѵрд, то 
наблюдение о последовательности формирования тетра и апракоса не теряет силы.

Этот случай, таким образом, дает филологическую основу для тезиса о первичности тетра, 
равно как и для тезиса об обратном влиянии апракоса на сохранившиеся рукописи тетра. 
Кроме того, он же свидетельствует о единстве текста, поскольку сочетание лексем мѵро и ж 
присутствует во всех древних списках краткого апракоса, а также в рукописях других 
функциональных типов.

Крайне незначительное количество слов может быть охарактеризовано как исключитель
ная принадлежность тетра. К ним относятся, например, докати (Ин 3-8, Лк 12.55) ME Zg при 
дъіхати As ОЕ или дддин ME Zg (+ Dl Кг Mr Vk) при кордБль, которое известно всем спискам 
без исключения. Но такие свойственные тетру редкие лексемы как вѣнити “оценивать”, 
кдепдти “указывать”, прдпрлѵдд “багряница”, скриницд “ковчежец” проникают также в апракосы 
As OE SK.31 Наиболее детальный анализ краткоапракосных и противопоставленных им тетро- 
вых вариантов произвел в свое время К.Горалек, хотя текстологическая база, на которую он 
опирался, была сравнительно узкой. В объеме Евангелия от Иоанна он выделил около 90 мест 
противопоставления двух текстов, из них в 30 с лишним случаях первичное чтение он при
знает за тетром32 и только в двух случаях отдает предпочтение краткому апракосу33. Таково 
же приблизительно соотношение рассмотренных им чтений в других Евангелиях. Лишь уваже
ние к традиции при отсутствии текстологической позиции остановило К.Горалека от того, 
чтобы сделать правильный вывод о соотношении самих текстов.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ АПРАКОСОВ
Начала лекционарных чтений (называемые далее инципиты) подвергались известным струк

турным перестройкам, чтобы придать читаемым отдельно перикопам больше ясности в начале. 
От греческих лекционариев эту особенность унаследовали славянские апракосы, так что в ин- 
ципитах апракосных чтений встречаются элементы текста, чуждые по природе тетрам. Явле
ние это носит регулярный характер, что позволяет ограничиться немногими примерами, когда 
в началах чтений тетрам (левый столбец) противопоставлены апракосы:

1.29 вид^ : add иодннъ
1.35 пдкъі стоѣдше ноднь : от пдки

30 Slovnik jazyka staroslovenskeho. Zes. 1-50. Praha 1958-1996, s.v. (Далее — Slovnik.)
31 См. Slovnik, s.w.
32 Horälek, Evangeliare, s. 113-123. Это следующие случаи (тетр на первом месте): 2.15 (опроврьже : нспроврьже), 
3.8 (доушетъ : дъішетъ), 16 (нночадъін : кднночадъін), 22 (прнде : въннде); 4.25 (рекомъш : ндрнцдемъін),
41 (мъного пдче : мъно^н п.); 5.4 (л*Ьто : вр*ЬмА), 15 (пов'кд'Ь : пов'кдд); 6.11 (поддеть : ддстъ), 17 (лдднн : 
кордвдь, 'Ьдѣдхл : нд^ ах*), 39 (вьс*Ько : вьсе, то же в 5.4, 16.13, 17.2); 7.30 (годъ : годинд), 42 (грддьць : 
грлдъ); 8.12 (св'Ьтд жнвотънддго), 31 (глдголдше : рече); 10.7 (двьри : двьрь), 13 (нероднтъ : неврѣжетъ);
11.13 (реме : глагола); 12.3 (хри^мд : мѵро), 33 (клепдти : нд^ндменовдтн); 13.16 (дпостолъ : сълъ);
15.13 (больш а : Больше); 16.10 (и дл : грлдж); 19.9 (о т ъ в ^ т а  не сътвори : о. не д дстъ ), 17 (н еси  : носа),
32 (пропАТн : рдспАТи), 38 (молнтн : проентн); 21.9 (н̂ лНі^лі : н̂ вл Ѣ̂ш а) .
33 В 2.12 и 5.1 вариант въннде As на месте съннде признается первичным, поскольку им открывается перико- 
па; в 6.51 въ в*Ьк*ы As вместо въ в^къ признается первичным, поскольку его разделяет большинство свидетелей.
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2.12 съннде : въниде
6.5 въ^ведг же очи нѴ вндівъ : в і^ в ід ъ  не.очи свои и внд'йвъ 
21.15 егдд же ов'Ьдовдша : от

Заметной чертой начала апракосных чтений является также добавление неопределенного 
местоимения для передачи греч. τις “некий”, если оно отсутствует в тексте тетра. Ср.:

Ин 3-1 члов'Ьк'ь отт» фдрнскн : ч. етерт» отт» ф. As Dl Кг OE Тг Ѵк, ч. ігЬкъін отт» ф. Gf Ju, 
а также тетр Тр

Мф 918 се къназь вт»шедт» клднѣше са еллоц (+ Mst) : се кт»на5 ь етерт»... As Mr Grg-9, а 
также тетр Nk, се кънаэь ігЬкъін... ОЕ, се кт»наэь едннт»... SK 

Лк 8.41 прнде млжь кт» icoif ME Тр Zg : члов'Ькт» етерт» прнде к icoif As, члов^Ькъ етерт» 
прнпдде кь icy Mr, члов’ккт» н*Ькт>ін прнде кт» іусвн ОЕ, чловкт» кѣкто прнстоупн кт» 
ісоѵсоѵ Mst, члов*ккт» едннт» прнде кь нТвн SK

Систематизм, с которым осуществляются эти перестройки в инципитах апракосных чтений, 
свидетельствует об использовании греческих оригиналов или лекционарных таблиц при изго
товлении апракосов. Кроме того, отдельные апракосы явно отдают предпочтение тому или 
иному варианту для передачи греч. τις: в As это, как правило, етерт», в SK едннт», в ОЕ 
н*Ькт»ін, в Преславских полных апракосах чаще употребляются ггккъто, н'Ькотор'ын, а также 
ннт», Apoifn».34 Последовательность в употреблении того или иного славянского соответствия 
указывает на неоднократность составления или редактирования как краткого, так и полного 
апракосов.

В отдельных случаях, однако, ожидаемые апракосные перестройки в началах чтений от
сутствуют.

Так, второе чтение на умовение ног в Великий четверг начинается в SK, л. 99, следу
ющим образом (Ин 13-12): В*ь оно. егдд ογΜΤ»ι іс но^ѣ Ηχτ». Начало чтения сохраняет тетровую 
форму, тогда как апракосы в этом чтении (Ин 13-12-17), как правило, заменяют местоимение 
необходимым пояснением оісченнкомт» свонмт».

В Mst, л. 31а, в чтении четверга 1 недели по Пятидесятнице (Мф 8.23) отсутствует необ
ходимая для начала чтения текстовая перестройка: Вт» оно вр'ЬмА. н вт»л4і^т»шіо ΚΜογ вт» кордвль. 
по нкмь ндошд оученнцн; аналогично в D1, л. 47: Вт» оно. вт.л^ъш е вт» кордвль etc. Ср. ожида
емую перестройку в Мг: вьл^ьшю icy вь кордвль, при которой местоимение заменено именем.

Отсутствие апракосных перестроек в инципитах даже в большей степени, чем их присут
ствие, убеждает нас в том, что при создании списков апракосов использовался готовый сла
вянский текст тетрового характера.

О том же, как кажется, говорят отдельные случаи ошибок в определении начал чтений в 
апракосах. Так, чтение понедельника 9 недели в цикле Нового лета состоит в D1, из стихов 
Лк 14.1,12-15, что корректно, тогда как в Mst оно длиннее, включая в себя стихи 14.1,7-15. 
Ошибка в Mst обязана тому, что стихи 7 и 12 имеют тождественное начало: глдголдше же кт» 
ζΤ»ΒΑΒΤ»ιιιογΜ0γ и. То же самое произошло при определении границ чтения четверга 7 недели 
Нового лета (Лк 11.43-12.1), которое в Mst короче, начинаясь стихом 47. Как и в преды
дущем случае, ошибка связана с homoioarchaion'oM в стихах 43 и 47: лют’Ь вдліт» кт»ннжьннцн н 
фарисеи. Следовательно, выборка пассажей делалась из полного текста по указаниям лекцио
нарных таблиц. Эти случаи нельзя объяснить влиянием греческого оригинала, в котором уже 
содержались ошибки, поскольку использованный в Mst для понедельника 9 недели дополни
тельный текст не переведен заново с греческого, а взят из готового славянского тетра.

Таким образом, приведенные в этом разделе материалы должны, по нашему мнению, сви
детельствовать о том, что краткий и полный апракосы возникли на основе славянского тетра 
и что при их составлении использовались как греческие лекционарии, так и лекционарные 
указатели того типа, какой сохранился в Типографском евангелии.

См.: r.JoBaHOBxh. Синонимика заменице ктерт» у jeeaHbejbHMa српске редакцще // Дужнословенски филолог 23 
(1977) с. 173-178.
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ДРЕВНИЙ ТЕКСТ В АПРАКОСАХ

Единство славянского текста в тетрах и апракосах вполне очевидно; именно оно являлось 
и является причиной того, что оказывается так непросто установить, какой из функциональ
ных типов славянского новозаветного текста первичен. Вместе с тем, различия в природе 
функциональных типов обусловили определенные текстовые особенности каждого из них. 
Взаимодействие и взаимовлияние текстов различных типов было нормой при контролируемой 
текстологической традиции, в результате текстовые и языковые элементы, присущие одному 
типу, могут встречаться и встречаются за его пределами. Возникают крайние трудности на пу
ти текстологической характеристики разных функциональных типов: стоит обратиться к ана
лизу различий, как на первый план выступают общие элементы, и наоборот, общие элементы 
плохо уловимы радом с хаотическим обилием различий.

По мере увеличения числа источников разных функциональных типов все меньшее коли
чество чтений может быть однозначно охарактеризовано как тетровые, краткоапракосные или 
полноапракосные, если дело не касается инципитов. Об этом нужно помнить, в частности, 
знакомясь с приведенной в прим. 32 подборкой чтений К.Горалека.

Сверхкраткие апракосы, по нашим наблюдениям, не представляют собою текстологическо
го единства; они основаны на тексте, известном по другим функциональным типам; наиболее
архаичные чтения содержат Уваровский список (ГИМ Увар. 379, воскресный апракос XIII в.).
Безусловно, происхождение и место сверхкратких апракосов в текстологической истории сла
вянского Евангелия нуждаются в дальнейшем исследовании.

В седмичных чтениях полных апракосов иногда консервируются остатки первоначального 
текста, утерянные в источниках другого типа. Выше уже было отмечено сохранение ими, в 
частности, старой лексемы къннжьннкъ, вытесненной в ME (Мф 23.13-15,23) болгаризмом 
ігьннгьчнн. Аналогичный случай находим в чтении понедельника 4 недели Нового лета:

Лк 7.37 длдвдстръ мѵроу ME Zg Mr : длдвдстръ хрн^ми Dl Mst
Дк 7.46 мнрд ME, мѵро Zg Mr : хрн^мд Dl Mst
Отмеченные места из Евангелий от Матфея и Луки не входили в состав краткого апра- 

коса, они не испытали на себе влияния краткоапракосной редактуры. Возможно, таким обра
зом, что полный апракос составлялся из тетра в ту эпоху, когда в обращении еще сохраня
лись списки тетра, свободные от внешнего влияния, то есть от влияния краткого апракоса. 
Впрочем, аналогичное явление можно найти и в воскресных чтениях, как, например, в 
Неделю 3 Нового лета, где старую лексическую форму сохраняет не тетр, а полный апракос 
(Лк 7.16 велнкъ ME Zg : велнн Dl Mr Mst).

Конечно, ни о какой последовательности в отражении этого явления полными апракосами 
говорить не приходится. Например, в Лк 4.23, в инципите чтения пятницы 1 недели Нового 
лета, все источники, включая полные апракосы, содержат чтение врдчю нц'Ьлн са сдмъ, лишь 
ME и Zg сохраняют первичную форму бдлнн. Источником новшества здесь снова мог быть 
краткий апракос: например, в As, л. 146, лексема врдчю читается в этом стихе в месяцеслове 
на память пророка Елисея, 13 июня (Лк 4.22-32).

ДВА ПОЛНЫХ АПРАКОСА

Среди списков полного апракоса XII—XIII вв. есть несколько рукописей Древнего текста:
это использованное в нашем издании Кг, а также Соф-1, БАН 24.4.25 (далее — Срз), Радоми
рово ев. (далее — Рдм), а также Волоколамское ев. (РГБ, ф.113, N 1; далее — VI). Покажем 
эту близость на примере чтения среды 1 недели по Пятидесятнице (Мф 5.20-26). Общему 
чтению названных рукописей группы Mr (левый столбец) противостоит общее чтение полных 
апракосов Dl Ju Mst Tr и в некоторых случаях Ѵк.

нмдте вьннтн : нмдте в*ьл*Ьстн είσέλθητε = Ѵк
речено вистъ  : рече са έρρέθη 
древьннмь (dat.pl.) : прьвъінмъ τοΐς άρχαίοις 
сьнмнцію (dat.sg.) : съвороу τφ συνεδρίω 
вюе (voc.sg.) : «сроде μωρέ = Vk
fceorrfc (dat.sg.), в Соф родоу огньноу : e^epoy огньноу εις τήν γέενναν του πυρός = Vk
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кь олтдрю : къ тр'Ьсьннкоу επί το θυσιαστήριον 
ггЬчьто на те : чьто до Теве τι κατά σου
супьремь твонмь (instr.sg.) : сжпьрьннкъмь своимь τω άντιδίκω σου = Vk
аминь аминь : право αμήν
кодрдтъ (acc.sg., fern.) : цатж κοδράντην = Vk

За пределами отмеченных разночтений текст в обеих группах совпадает, а это значит, что 
обе они восходят к одному источнику. Различает их редактура преславского происхождения, 
что хорошо видно по характеру лексических замен. Редактура коснулась и грамматики, а 
именно передачи пассива (второй пример); этот типичный буквализм преславской школы не 
может принадлежать первоначальному тексту, следовательно, в группе Mr представлен более 
старый его вид, то есть Древний текст. Следует, однако, добавить, что рукописи, составляю
щие окружение Мг, не обладают гомогенным текстом на всем своем протяжении, местами 
они оказываются под сильным влиянием Преславского текста, что заметно в седмичных чте
ниях даже и в Мг. Преславская редактура могла иметь место с κ. IX в., привлеченные руко
писи относятся к XII—XIII вв., так что отсутствие текстовой гомогенности в них нужно при
знать нормальным явлением.

Наиболее яркой чертой преславской редакции является наличие специальной лексики, в 
частности, церковно-терминологического характера; эта лексика надежно объединяет Преслав- 
ский полный апракос с Толковыми Пророками и Толковой Псалтырью Феодорита Киррского. 
В свое время по причине восточнославянского происхождения большинства евангельских ру
кописей этого типа Г.А.Воскресенский высказал мнение, что полный апракос возник на Руси 
в XI в.35 На основании языка преславское происхождение полного апракоса доказал М.Н.Спе
ранский,36 с чем согласился и Г.А.Воскресенский.37

Особенностью Преславского полного апракоса на фоне названных экзегетических произ
ведений преславского происхождения оказывается то, что в разных списках преславская 
лексика распределена не совершенно тождественно, но довольно беспорядочно чередуется с 
кирилло-мефодиевской лексикой. Этому различию следует искать объяснение в природе кон
тролируемой текстологической традиции Евангелия, когда почти всякое копирование сопро
вождалось редактированием. В кратком апракосе и тетре преславская лексика встречается 
спорадически, по преимуществу в списках ХІИ-ХГѴ вв. Вероятно, два эти текста не были под
вергнуты специальной обработке в преславском кругу,, лишь в ходе взаимодействия различно
го рода текстов в последующее время преславские элементы распространились за пределы 
полного апракоса.

Из работ Л.П.Жуковской мы знаем о существовании нескольких вариантов полного апра
коса, различающихся по своей структуре.38 Нет возможности допустить, чтобы разные струк
турные варианты возникали в ходе последовательного развития одного полного апракоса. 
Принимая во внимание те сложности, с которыми приходилось иметь дело при распределении 
чтений по дням подвижного синаксарного цикла, естественно думать, что при создании каж
дого из структурных вариантов полного апракоса заново использовался тетр, как это в ка- 
кой-то мере видно из немногих примеров, приведенных в предыдущем разделе. Между тем,

35 Воскресенский, Характеристические черты, с. 1.
36 Сперанский, Разбор сочинений, с. 76 слл.
37 Г.А.Воскресенский. К вопросу о научном издании славянского перевода Библии // В память столетия (1814- 
1914) имп. Московской Духовной Академии. Сборник статей, т. 1. Сергиев Посад 1915. Первоначальное мнение 
Г.А.Воскресенского, от которого он сам отказался, разделяла, как кажется, Л.П.Жуковская (Текстология и язык, 
с. 119-128), а вслед за нею и Ольга Неделькович (см. прим. 25).
38 По структуре комплекторных чтений (то есть чтений на будние дни от Пятидесятницы до Великого поста) пол
ные апракосы делятся на два типа, обозначенные греческими буквами альфа и каппа: у "альфы" в цикле после 
Пятидесятницы с 10 недели начинаются седмичные чтения от Марка, у "каппы" они начинаются только с 11 не
дели. Соответствующие славянские типы называются Мирославов и Мстиславов по главным своим представите
лям — Mr и Mst. К мстиславову типу относятся все известные полные апракосы, у Mr имеется только один род
ственник в структурном отношении, это рукопись Григоровича 9, нач. XIV в. (далее — Grg-9). Она неполна и со
держит часть текста из цикла после Пятидесятницы. Столь же редок тип "альфа" в греческих рукописях полного 
лекционария. (Эти типы славянского полного апракоса выделены Л.П.Жуковской. О соответствующих типах гре
ческих лекционариев см. в статье А.М.Пентковского в Приложении 1, с. 5.)
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по качеству текста может быть выделено всего две группы полных апракосов: непреславская, 
к которой принадлежит Мг и близкие к нему списки, и преславская, к которой принадлежит 
Mst и все остальные списки. Однако и они основаны на общем источнике, каковым был текст 
тетра; различает их преславская редактура.

Архаичность литургической системы и независимость Mr и близких ему списков от пре- 
славской редактуры позволяет именно этот вид полного апракоса считать более древним. Он 
восходит к глаголическому протографу. В чтении 2 субботы по Пасхе отрывок Ин 6.14-27 
назван в Мг главой 7, в действительности это 50-я Аммониева глава. Цифровая ошибка свя
зана с глаголицей, в которой буквы "люди" с цифровым значением 50 и "живете" с цифровым 
значением 7 обладают внешним сходством, а смешение букв облегчается их изолированным 
употреблением в цифровом значении.

Тот же тетр, который использовался при создании Мирославова евангелия, был использо
ван и при создании апракосов, близких ему по тексту, то есть Кг VI Рдм Срз Соф-1. Однако 
в основу их положена другая, более новая на тот момент, литургическая система.

В дальнейшем изучении нуждается вопрос о том, действительно ли использовался краткий 
апракос при создании полных апракосов, как это принято думать. Единство текста всех функ
циональных типов славянского Евангелия так велико, что оставляет возможности для разных 
ответов.

3. ТЕКСТОЛОГИЧЕСКАЯ ОЦЕНКА ЧЕТЫРЕХ ДРЕВНИХ ТЕТРОВ

Свидетелями первоначального текста являются три группы: Древняя, Преславская и Новый 
литургический тетр. Из них третья восходит к первым двум (см. об этом в Разделе 1) и мог
ла бы быть целиком исключена из рассмотрения при условии, что сохранившиеся источники 
Древнего и Преславского текстов содержат все без исключения особенности этих текстов. 
Число рукописей этих двух групп доходит до 300. Каждая из рукописей может содержать 
лишь единичные случаи, имеющие значимость для реконструкции, или не содержать ни одно
го, но полный охват всего рукописного материала, к сожалению, все еще невозможен. Одна
ко существует группа источников, которая может дать ответ если не на все без исключения 
вопросы, то на большую их часть. Почти все эти источники давно известны в славистике и 
даже использовались при решении вопросов реконструкции. Благодаря привлечению исключи
тельно большого количества рукописей наше исследование создало новый фон, на котором 
само расположение главных источников текста и их взаимные отношения стали выглядеть 
иначе. Главное новшество, ставшее результатом такого подхода, уже было названо в преды
дущей главе; оно заключается в установлении того факта, что древние рукописи четвероеван
гелия содержат первоначальный вид текста, тогда как текст апракоса основан на тетре. Это 
заключение было сделано с опорой на следующие группы свидетелей.

(1) Тетры первого поколения G1 ME Тр Zg. Прояснению их специфики и значимости 
много способствовало привлечение восточнославянского списка XII в. Тр.

Не привлеченные к изданию сербские Евангелия XIII в. Груича (Gruj) и Хиландарское 22 
("Рашко )еванЬел.е") могут подтверждать отдельные чтения четырех тетров, но в других частях 
текста целиком принадлежат следующей группе. Gruj сохранил Древний текст во второй по
ловине Иоанна, начиная с середины XI главы, в первой половине текст близок в Bn Db LA. 
Древний текст Хиланд. 22 несет на себе заметный отпечаток лингвистических поновлений.

Рукописи ХІІ-ХГѴ вв. Bn Db Fl Gr ІА образуют второе поколение тетров. Их значение для 
реконструкции гораздо меньше, в каждой из них в большем или меньшем количестве встре
чается вторичная правка и отражается редактура преславского типа. Никольское ев. XIV в. 
(Nk) также может привлекаться к реконструкции как вторичный источник, однако во многих 
его чтениях отражается влияние Преславского полного апракоса.

Нужно иметь в виду, что значительное количество индивидуальных чтений является, как 
правило, показателем того, что данный текст возник в результате редакционной переработки. 
В нашем случае это относится к Bn Db Nk, а также полному апракосу Кг; не исключено, 
что архаизмы рукописей Кг и Nk, на которые давно обращено внимание в науке, 
представляют собой часть такой редактуры.
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(2) Краткие апракосы Ar As OE SK. По всей вероятности, большая часть тех элементов, 
которыми краткие апракосы отличаются от тетров, проникла в их текст в процессе создания 
этих литургических сборников.

(3) Группа полных апракосов Dl Gf Ju Кг Мг Tr Vk. Полные апракосы лишены лингвисти
ческой однородности: наряду с Древним текстом в них входит Преславский, причем в разных 
списках соотношение этих двух стихий различно. Впрочем, лингвистическая неоднородность 
характерна и дня краткого апракоса в списках XII—XIII вв. (Врачанское, Путинское, Кохно и 
многие другие), и доя тетров второго поколения.

Текстологические отношения между списками славянского Евангелия заметно отличаются 
от того, что известно о списках греческого Евангелия. Вариантность в списках греческого 
текста увеличивается соответственно древности источников, так что создается впечатление, 
что традиция греческого текста не восходит к одному и тому же архетипу. Напротив, 
единство текста в первичных источниках славянской версии вполне очевидно. Это открывает 
возможности использовать методы текстологии для выяснения истории славянской версии, то
гда как исследование греческого новозаветного текста все чаще вынуждено опираться на 
приемы эклектической критики.

При согласии между собой четыре древних тетра, как правило, дают первичное чтение. 
Если показания четырех тетров расходятся, тогда то тетровое чтение, которое чуждо кратко
му апракосу, чаще оказывается первичным.

Впрочем, эти заключения скорее характеризуют тенденции, чем строго действующие пра
вила. Например, в нескольких местах Евангелия от Иоанна только полный апракос Кг содер
жит слова р’Ьснотд и р’Ьснотнв'ын, которые всегда признавались архаизмами славянского Еван
гелия, вытесненными синонимами нстннд, истнньнъ (см. 16.7,13; 17.8; 18.37,38; 19 35). Нет ника
кой возможности решить, являются ли эти архаизмы новациями Кг, перенесенными, например, 
из Псалтыри, или же по какой-то случайности только этот источник сохранил названные 
формы. Нельзя исключить и того, что все четыре древние тетра подверглись в этих местах 
одинаковому влиянию апракосов.

Как правило, свидетельства древних тетров разделяются вместе со свидетельствами апра
косов. Нередко при этом оказывается, что за расходящимися показаниями источников стоят 
разные греческие оригиналы. Ниже предлагается обзор этих расхождений вместе с анализом 
более выразительных случаев и попыткой определения их текстологической значимости.

(1) Zg : ME Тр Gl
Не менее, чем в 70 чтениях на протяжении Евангелия от Иоанна тетр Zg оказывается 

противопоставлен трем другим тетрам, см. по изданию следующие стихи: 4.6,12,21,46,54; 5.4,21; 
6.45; 7.6,8,41; 8.35,46,53,57,59; 9.2,8,40; 10.5,13; 11.11,22,47; 12.1,3,17,36; 15.18,21,22; 16.3,7,17,19,25; 
17.5; 19.4,6,10,14,26,28,35,39,42; 21.3,6 (lac G1).

Часть разночтений возникла на почве использования разных греческих оригиналов, напри
мер: 9 8 слЧ»п*ь Gl ME ОЕ Тр = τυφλός TR ΖΠ / 13 (L) С Г Δ : проситель As Db Dl Gr Kr Mr Vk 
Zg = προσαίτης Ψ NA;39 19.14 шестдп = έκτη TR al : т р е т и й  As SK Zg = τρίτη D L Α Ψ /844.

Ср. также случаи, в которых можно предполагать использование греческого оригинала, 
но можно допускать независимое развитие славянского текста: 8.59 (add тдко), 11.22 (от т»  
н), 15.18 (о т  вдсъ), 16.7 (от дште ли же ндж. посълж н къ вдмъ), 19-28 (от о немъ).

Одно важное чтение Zg и согласных с ним списков не находит соответствия в греческом 
тексте: 21.6 о деснш  стрднл кордвл’Ь : о т  кордвл'Ь As Dl Gf Gr Ju Kr SK Vk Zg (в Gl лакуна).

Часть разночтений ясно говорит о редактуре славянского текста. Ср. 12.3 и 19 39 лнтрд 
ME rell : лнврд As Zg Mr. Из двух обозначений одной и той же меры первое представляет со
бою заимствованный из оригинала грецизм (λίτρα), второе — латинизм (libra). Обычно по ана
логии с такими словами как хрн^мд, црьки форму лнврд также относят к раннему слою хри
стианских заимствований в славянском языке и, соответственно, рассматривают как первичный 
элемент в тексте, вытесненный при редактировании и сближении с греческим оригиналом 
формой лнтрд.40 Едва ли это так: в отличие от названных слов, лнврд не получила распро

39 Об использованных в работе источниках греческого текста см. в Разделе 4 Введения.
40 Horälek, Evangeliare, s. 78.
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странения в славянской письменности (см. Slovnik, s.v.); ее, скорее, следует сближать с таки
ми редкими балканскими латинизмами как костелт» (castellum), плднътд (planeta). Судя по фор
ме, оно заимствовано через посредство греч. λίβρα,41 что дополнительно свидетельствует о 
балканском происхождении слова в тексте и вторичности правки, при которой оно было 
внесено.

Другие случаи, которые отражают редактирование: 10.13 нердднтт» : невр'Ьжетт» Db Dl Fl 
Ju OE SK Zg; 11.47 ст»немт» : ст»сорт» Bn Db Fl Gf Ju OE Zg; 12.6 скрнннцж : ковьчежьць As Dl 
Fl Gr Ju Zg; 19-1 тепе : eh Ar Db Dl Fl Gf Ju OE SK Vk Zg; 19-12 нюден : жндове Ar Db Dl Fl 
Gf Ju Zg. Вторичность лексем в Zg сомнений не вызывает.

Кроме того, в Zg и согласных с ним списках можно отметить ряд неудовлетворительных 
чтений: 5.4 (от ’кц'Ьмт» же недлгомъ одръжнмт» въівддше в результате homoioteleuton’a на сла
вянской почве); 5 21 (ььже : кгоже); 6.6 (χοτΑ: хотатт»); 8.53 (кого : кт»то); 8.57 и 16.19 (от со
юз н); 10.5 (тоуждннхъ : цюуждего); 19-42 (гровт» : add ндеже).

(2) Gl : ME Тр Zg
Галицкое евангелие 1144 г. противопоставлено трем другим тетрам не менее 40 раз, см., 

в частности: 1.27,43; 2.12; 3.11,16,32 (/ос Zg); 4.18,25,41; 5.4; 6.7,9,11,12,33,71; 8.10,29,33,55; 9-6,33,40; 
10.2,8,9,12,33; И-38; 13-4,12; 19-16,27,31,32,35; 20.18; 21.17.

Среди этих чтений выделяются случаи влияния на G1 со стороны апракосных списков:
2.12 ст»ннде : вт»ннде As Dl Gf Gl Ju Kr Mr OE Tr Vk; греч. κατέβη со специфичес

ким значением “спускаться в расположенные ниже районы страны” заменялось в 
инципитах греческих лекционариев глаголом ήλθεν, лишенным региональной семан
тической окраски (отмечается, в частности, в греческом лекционарии семьи 13)· В 
славянские тексты это противопоставление двух глаголов попало при составлении 
краткого апракоса (аналогично 3-22; 4.5; 5.1 и др.);42

3-16 богъ вь^любн : tr As Db Dl Fl Gl Ju Mr OE Tr Vk (в Zg лакуна);
4.25 рекоми : ндрнцдммъін Gl OE al, глдголкмъін As al\
19-16 B’fecA : add в*ь преторт» Ar Kr Mr SK, add вт» сжднціе Dl Gl Ju Vk;
19-31 вт» coeotoy : add понкже патт»кт» B'fc Gf Gl Ju Kr.

(3) Tp : Gl ME Zg
Случаев противопоставления Типографского евангелия общему чтению трех других тетров 

немного, см.: 6.9,15,61; 8.58; 9-17,25,36; 10.8,9,12; 11.25,30; 12.16,42; 13-22; 18-37; 21.1. Расхожде
ния состоят в прибавке или опущении частицы же, союза н, местоимений вьсь, нм*і». Посколь
ку в большей части этих чтений с Тр согласно большее или меньшее число апракосов, мож
но думать, что в них отражено влияние апракоса на данный тетр.

(4) ME : Gl Тр Zg
Список индивидуальных особенностей ME включает в себя более 50 чтений, см.: 1.40; 2.12; 

4.5,14,16,34,36,40,41; 5.7,15,37,42; 6.25,46; 7.36,44,46,53; 8.11,19,27,28,47; 9.1,2,9,20,27; 10.32,39;
11.8,22,29,31,47,56; 12.5,17; 13-18,38; 15-2,24; 16.15; 18.8,34; 20.12 (/ос Zg) и др.

Среди них некоторые обязаны богослужебному использованию текста, а именно, прибавка 
имени Иисуса в стихах 2.12; 4.5; 9-1; 11.47; 17.1 и др.

Некоторые индивидуальные чтения ME представляют собою особый интерес. 4.14 води  
въходаціа вт» жнвотт» : в. вт.сл'ЬплАфАьь вт» ж. As Db Gr Kr Tp Vk Zg, текліціА Fl Gf Gl LA Ju 
TL Tr, нстѢкажціаіа OE. Перевод, представленный в Tp Zg, является обычным для передачи 
греч. причастия άλλόμενος.43 Перевод, представленный в ME, напоминает толкование, попав
шее в текст с полей рукописи. Едва ли чтения списков Вп и Uv (въводаціь и вт»ходан), в ко
торых причастие отнесено к слову нсточьннкт», дают серьезные основания, чтобы изменить 
эту оценку; они, во всяком случае, не подтверждают догадки И.В.Ягича, что причастие в ME 
следует читать въсходаціа44. Вероятно, такого же характера чтение ME в 13.18 вт»здвнже нд

41 Со ссылкой на В.Облака на это указывает K.Horälek (Horalek, Evangeliare, s. 78).
42 Cf.: Horälek, Evangeliare, s. 114.
43 Cm.: Slovnik, s.v. въсл'Ьпдтн.
44 Jagic, Entstehungsgeschichte, S. 335.
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μ α  л(гкльцібнне свое : в. н а  м а  п а т л  с б о ю  Gl Тр Zg (в апракосах этот текст отсутствует); с 
ME в передаче этого стиха согласны сербский тетр XIII в. Gruj и одна из гомилий 
Супрасльского сборника.45

Среди случаев расхождения ME с другими тетрами и всей рукописной традицией встреча
ются такие, которые обязаны, по всей вероятности, ориентации на различные оригиналы. 
Наиболее важный из них заключается в пропуске стиха 7.53, что неизвестно греческой 'руко
писной традиции (если судить о ней по нашим неполным данным), но представлено в некото
рых латинских источниках (см. в аппарате NA27).

Буквальной близостью к греческому оригиналу обладают два другие чтения ME, представ
ленные свободным переводом в других рукописях:

5.15 н сьтворн ц’Ьдд : м а  с . ц., — замена косвенной речи на прямую отвечает 
славянской лингвистической норме;

20.12 дъвд днѣлд в*ь В’клдх’ь : add рн^дхъ (в Zg лакуна), — добавка славянского пере
вода раскрывает смысл субстантивированного прилагательного греческого оригина
ла. Поскольку в рукописной традиции не засвидетельствовано промежуточных 
форм, оказывается невозможно установить, какой из двух вариантов отражает пер
вичный текст, а какой — вторичную редактуру.

Некоторые чтения ME должны быть признаны малоудовлетворительными, ср.: 4.36 сьБнрдьхн : 
СЬБНрДКТЪ, 8.28 сн творнк : СИ ГЛАГОЛ».

(5) ME : G1 : Тр : Zg
В двух случаях показания четырех тетров различны.
5.44 6ДННАДГ0 БОГА ME : ННОЧАДДГО БНИ Zg, КДННОЧАДДГО БНИ Gr : ННОЧАДАГО СЫНА БНИ As Db

Gl Ju Кг Mr Vk : КДННОЧАДДГО сына бніа Dl Fl Gf OE TL Тр. Правильное воспроизведение 
греческого оригинала (του μόνου θεοΰ) дает только ΜΕ. Три другие тетра представляют разные 
этапы в развитии одного чтения, которое в своей исходной форме находится в Zg; слово 
съінд добавлено в качестве рационалистической конъектуры (исправление по смыслу). В свою 
очередь, чтение Zg не может быть объяснено из ME. Как более трудное (lectio difficilior), чте
ние Zg должно быть признано первичным, корректное чтение ME походит на редактуру. Этот 
пример дает еще одно достаточно надежное свидетельство того, что тетр первичен по отно
шению к апракосу.

10.22 енкенн*Ь ME, кньгбныа D1 : свАЦіенна Ar As Db Gf Gr Kr M rm OE TL Vk Zg, 
ОБНоклкннга Gl Kr Тр, поновлкнна Fl Ju Th Tr, ^ндменігЬ Mr s. Если греческий оригинал бук
вально воспроизведен в ME путем заимствования грецизма, что не является редкостью для ки- 
рилло-мефодиевского перевода, то все другие способы его передачи относятся к сфере объ
яснительного перевода.

(6) ME Zg : Gl Тр
Можно отметить более десятка чтений, в которых попарно противопоставлены данные 

списки, например: 8.35 въ вѣкъ : въ в'Ьки (ср. 6.51,58-, 12.34; 13 8).
Это расхождение могло быть обусловлено влиянием апракоса на G1 Тр. Явно вторично в 

G1 Тр 6.23 Χβαλλ възддвъшю : χβΑΛΛ възддвъше. Здесь оборот dativus absolutus переделан в 
причастный оборот, так что субъект действия превратился в дополнение, что, разумеется, не 
соответствует греческому оригиналу и смыслу всего сообщения.

Первичным в G1 Тр является сохранение слова хрн^мд в 11.2.
Ср. также 4.5,22; 8.10; 10.1; 11.28,41.

(7) ME Gl : Тр Zg
Различия между этими парами немногочисленны и незначительны, они касаются, главным 

образом, прибавки или опущения частиц, союзов, других вспомогательных элементов (см., на
пример, 5.37; 6.5,15; 10.34; 11.25; 14.12; 15-5,26; 19-31).

45 Jagic, Entstehungsgeschichte, S. 388.
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(8) ME Тр : Gl Zg
Список разночтений этих пар крайне велик, он включает в себя около сотни мест:

1.26,34,47,49; 2.6,7,8,10,15; 4.1,11,14,24,37,53; 5.4,14,23,39; 6.1,2,19,26,32,36,63; 7.1,41,50; 8.9,14,16,20, 
28,41,46; 9.12,34,36; 10.4,19,35,39,41; 11.8,19,28,41,44,48,50; 12.26,30; 13-12,18,23,26; 14.3,4,14,29; 
15-4,8; 16.6,17,27; 17.6,24,25; 18.38; 19-3,4,6,9,16,20,29; 21.17 и др.

Об использовании разных греческих источников с очевидностью говорят чтения 2.15
(бнчь : пко б.); 5.4 (съхождддше кт» кжігкль : мииш е СА ВЪ КАПАЛИ); 6.1 (ГДЛНЛ’ЪЬЬ ТДВерЬ'ЬдЪСК'Ы : 
тнвернддьскд); 8.9 (они же : от; нсъ : от); ibid. (до посл'Ьдьнннхъ : от); 11.41 (ндеже Б’Ь оумеры 
лежА : от); 13-26 (ддстъ : прнььтъ и ддстт»); 14.4 (к'Ьсте и плть в*Ьсте : в*Ьсте пжть); 14.14 
(<цъ сьтворж : то с.); 19-3 Сот : прнхожддх^ кт» нкмоу н); 19-4 (вины ннеднноьь : вннъі); 19.29 
(они же : от). Почти все соответствующие греческие параллели можно найти в аппарате изда-

хт»27ния ΝΑ .
Несколько чтений при одном и том же греческом оригинале предлагают разный перевод, 

ср. 4.14 (не въждадддтъ са : не имдтъ въждаддтн са, греч. ού μή διψήσει); 5-14 (се ц’Ьл’ь 
кисть : се ц. ксн, греч. γέγονας); 5.23 (пост»лдв*ьшддго н : нже и посьлд, греч. τόν πέμψαντα 
αύτόν); 10.35 (вистт» слово вожне : рече с. б., греч. έγένετο); 16.6 (скръвн нсплънь : скръвь 
испльнн, греч. ή λύπη πεπλήρωκεν); 19-36 (кго : от*ь нкго). В первых двух случаях преимущест
во подлинности, возможно, на стороне Gl Zg.

Вторичность редактуры Gl Zg видна с достаточной ясностью лишь в 8.46 дште лн нстннж
глж : от лн. Вопросительная частица лн является нормальным синтаксическим средством сла
вянского перевода, ср. ее наличие в 5-47 и др.; ее устранение отражает буквалистическую 
правку по греческому оригиналу. Ср. также 15.4 ('Ькоже ро^гд не можеп» плодд творнтн о сев'Ь) 
тдко н въі : тдко ни в*ы, греч. ούτως ούδέ ΰμεΐς, где замена н на нн носит буквалистический 
характер.

Свидетельство, хотя и лишенное полной надежности, о направлении развития текста нахо
дится в 6.63, где собрано несколько вариантов для передачи греч. ζωοποιεΐν “животворить”: 
жнвл’Ьдтъ ME Тр, жнветъ As Bn Dl Gl Кг Mr Vk Zg, живить Db Fl Gf Gr LA Ju OE TL Tr. В па
раллель к форме с каузативным значением, представленной в ME Тр, можно назвать глаголы 
слдвлатн, срдмліатн, свацідти и др.,46 причастие Божествомь жнвлаеми из Новгородской 
служебной минеи 1096 г.47 Для глагола жнветъ каузативная семантика надежно не засвидетель
ствована, отдельные случаи такого употребления вызывают сомнение. Так, во 2 Кор 3:6 пнсліа 
оумрьцівАеть д доухъ жнвнтъ по сборнику Хвала конца XIV в. читается глагол жнветь48; в 
Енинском апостоле XI в. среди уставно-литургических заметок встречается форма жнвжціі 
крстъ49, которая во всяком случае не старше X в. Чтение Шишатовацкого апостола 1 Кор 
15.45 дддмь вь дхъ жнвоуціь50 никоим образом нельзя признать первичным, поскольку в Кри- 
стинопольском апостоле это причастие находится в правильной форме жнваціь.51

Причастие, представленное в Енинской рукописи, могло быть образовано и на основе бо
лее регулярного глагола с каузативной семантикой жнвнтн; смешение формантов -ли и -аи 
носило регулярный характер,52 ср. в нашем издании Ин 6:57 живин : жнвжн : жнван по раз
ным спискам. Форма жнвл'Ьдтъ вследствие потери /-epentheticum на балканской почве могла 
быть неправильно отождествлена и заменена на жнветъ, поскольку и с этим глаголом все 
чтения имеют достаточно разумный смысл. Более регулярная форма жнвнтн была введена при 
дальнейшем редактировании, а создание со временем кальки жнвотворнтн способствовало пра
вильной передаче сложной и специфической семантики, которая не вполне точно передается 
глаголами жнвнтн, ожнвлатн. Можно было бы думать, что, как и в рассмотренном выше слу

46 См. И.И.Срезневский. Материалы для словаря древнерусского языка, т. 1-3. СПб. 1895-1902, s.w.; Slovmk.
47 См.: И.ВЛгич. Служебные минеи за сентябрь, октябрь и ноябрь по рукописям московской синодальной типо
графии 1095-1097 гг. СПб. 1886, с. 0198.
48 ПА.Воскресенский. Древнеславянский Апостол, вып. 3. Сергиев Посад 1908, с. 30.
49 К.Мирчев, Хр.Кодов. Енински апостол: Старобългарски паметник от XI век. София 1965, л. 306.
50 Шишатовачки апостол 1324. године / Приредио Д.Е.СтефановиЬ. Беч 1989, с. 65.
51 Slovmk, s.v. жнвнтн.
52 А.Вайан. Руководство по старославянскому языку. М. 1952, с. 153.
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чае 5.44 (едннддго бога : иночаддго бни), вариант ME Тр представляет собою редакционное 
новшество, но тогда чтение жнветъ вновь остается без объяснения. Нужно, безусловно, иметь 
в виду, что ME как ни одна другая рукопись Евангелия сохраняет архаические черты в грам
матике, обновленные во всех других списках;53 это, в частности, корректное употребление 
двойственного числа, простого аориста, несклоняемое прилагательное в 16.6 скр*ьвн нсплънь, 
корректная форма краткого прилагательного в 21.11 велнн ръіБП».

Некоторые чтения Gl Zg и их окружения можно оценить как худшие на фоне чтений 
ME Тр. Ср.:

1.26 крфдж : к. в и
1.47 глд о немь : глд кмоу (возможно, рационалистическая конъектура)
4.1 оув'Ьд'Ь : оуслишд
9.12 къде тт» есть : ісьто тт» естт» (то же самое, ср. 9-36)
12.30 вдсъ рддн : ндродд рддн (толкование?)
13-18 въздвнже : въ^двнгаетт»
14.29 в*Ьрж нмете : add ακο р*Ьх*ь вдмъ (повтор элемента из ближайшего окружения)

В нескольких чтениях Gl Zg не имеют поддержки апракосов, тем очевиднее становится 
их текстовая близость. Ср.:

4.24 дхъ : А* ко
8.14 RTJ же не в*Ьсте отъклдоу грлдлі : от (гашюграфия)
14.3 оуготовлик лгЬсто бамъ. пдкъі прндж : пдкъі пр. н оуг. М. Б.
19-9 іс же : и fie

Характерно, что все это малоудовлетворительные чтения. Из приведенного выше чтения 
13 26 видно вполне отчетливо, что редактура по новому греческому оригиналу коснулась 
только тетров (данный стих в апракосы не включен).

Таким образом, рассмотрение четырех древних тетров показывает, что в целом расхожде
ния между ними количественно не слишком значительны, следовательно, в местах общих чте
ний они представляют первоначальный славянский перевод. Многие тетровые чтения могут 
быть правильно поняты лишь при условии принятия тезиса о первичности тетра (ср. 5.44).

В текстологическом отношении четыре тетра образуют две пары: ME Тр и Zg Gl. Для 
второй из них существует ряд чтений, которые свидетельствуют о редактуре общего прото
графа. Для пары ME Тр таких чтений не обнаружено, но в самом списке ME есть немногие 
лексические особенности, которые не могут быть отнесены на счет архетипа. Список Тр за
метно подновлен в своей грамматике и лексике; как и большинство восточнославянских руко
писей ХІ-ХІІ вв., он восходит к болгарскому оригиналу. Упоминание в месяцеслове Тр памяти 
Иоанна экзарха Болгарского54 надежно свидетельствует о том, что своим происхождением 
его болгарский протограф связан с кругом писателей из Восточной Болгарии κ. IX в. По 
текстовым и грамматическим особенностям Мариинское евангелие может быть оценено как 
наиболее близкая к славянскому архетипу рукопись.

Рассмотренные в этом разделе материалы позволяют сделать вывод о том, что именно в 
рукописях G1 и Zg находятся следы ранних редакционных переработок. Об этом говорят сле
дующие факты.

Большинство индивидуальных чтений ME (то есть чтений, в которых ME противопоставле
но всем рукописям, использованным в настоящем издании) представляет собою обычные ошиб
ки письма, однако некоторые из них могут быть оценены либо как корректные чтения архе

53 H.G.Lunt. On Dating Old Church Slavonic Gospel Manuscripts // South Slavic and Balkan Linguistics. Amsterdam 
1982, p. 221.
54 В месяцеслов Тр память “святаго Иоанна Экзарха” внесена под 31 июля. В статье Ж.Икономовой об Иоанне 
Экзархе (Кирило-Методиевска энциклопедия, т. 2. София 1995, с. 169-194) это свидетельство не приведено, од
нако сказано, что в праздничном сербском апракосе, утраченном в годы войны, успение Иоанна помещено под
31 января. Едва ли следует вполне доверять той или другой дате, поскольку помещение памятей, не имеющих 
точно зафиксированного места в календаре, под последним днем месяца являлось нормой. Именование Иоанна 
святым не говорит о канонизации, которой, по всей вероятности, никогда не было, а о почитании его как правед
ника в кругу близких последователей. Тем ценнее это свидетельство как знак связи рукописи с кругом Иоанна.



4. Г р е ч е с к и й  ор и г и н ал  с л а в я н с к о г о  Евангелия 31

типа, либо как редакционные нововведения. Это именно те чтения, в которых только ME со
храняет исключительную верность греческому оригиналу (они приведены выше). Индивидуальные 
чтения Zg являются ошибками письма;55 во многих случаях они заметным образом вульгаризиру
ют текст.56 Лишь в 6.31 грецизм мднънд дан вслед за греческим оригиналом в несклоняемой 
форме, тогда как в остальных рукописях он оформлен как существительное женского рода.

Но что касается распределения чтений в парах ME Тр и Gl Zg, то здесь положение дел 
иное. Первая пара, при всей своей внутренней близости, не имеет таких общих чтений, ка
кие могли бы считаться редакционными новациями; напротив, они встречаются во второй па
ре. Нормальная для истории всякого текста картина заключается в том, что рукописи, содер
жащие текст в его первоначальном доредакционном виде, не имеют общих чтений, которые 
можно было бы оценивать как текстологические приметы; таковые представляют собою ха
рактерную особенность рукописей с отредактированным текстом.

4. ГРЕЧЕСКИЙ ОРИГИНАЛ СЛАВЯНСКОГО ЕВАНГЕЛИЯ

Вопрос о греческом оригинале может рассматриваться в двух аспектах: с точки зрения 
значимости греческого текста для понимания формирования славянского текста и его исто
рии и с точки зрения значимости славянской версии для понимания природы и истории 
греческого оригинала. Возможность пользоваться греческими источниками в ходе выполнения 
настоящего исследования была значительно меньше, чем возможности использования славян
ских источников, поэтому полученные результаты нужно рассматривать как предварительные. 
Были использованы следующие источники греческого текста:
1. GNT4 — The Greek New Testament. Fourth Revised Edition /  Ed. by B.Aland, K.Aland, J.Kara- 

vidopoulos, C.M.Martini, B.M.Metzger. Stuttgart 1993-
2. NA — Novum Testamentum Graece. Post editione vicesima septima communiter ediderunt

B. et K.Aland, J.Karavidopoulos, C.M.Martini, B.M.Metzger. Stuttgart 1993-
3. Textus receptus (TR) в издании: Novum Testamentum Graece. [Ed. J.Jowett and T.G.Meller.] 

London 1912.
4. Prig — Prolegomena to the Study of the Lectionary Text of the Gospels /  Ed. by E.C.Colwell 

and D.W.Riddle. Chicago 1933-
5. Grl — J.Geerlings. The Lectionary Text of Family 13 According to Cod Vat Gr 1217 (Gregory 

547). Salt Lake City 1959-
6. Коллации 33 тетров и лекционариев LX-XI вв., главным образом, из монастырских библио

тек Афона; выполнены проф. Иоаннисом Каравидопулосом (Prof. Dr. Johannis Karavido- 
poulos, The University of Thessaloniki). Компьютерная распечатка, 1997. Использованы сле
дующие греческие рукописи:

тетры Ψ, 1080, 1076, 1077, 1079, 1458 и лекционарии і  1073, /1075, /1076, ( 1077, ί  1082,
f  1091, 1 1096, (1100 (Athos, Lavra В 52, A 15, A 12, A 11, A 23, A 26 и A 30, A 53,
A 55, A 56, A 82, A 92, A 97, A 102);

Θ (Korideti, Тбилиси, Ин-т рукописей, Гр. 28);
Ω и лекционарии і  628, /  638, 1 640, 1 1692 (Athos, Dionysiu 10/55, 2, 84/19, 86/21, 

587/656);
тетр 1120 и лекционарий /749 (Athos, Philophaiu 33 и 1765/2); 
тетр 1582 (Athos, Vatopediu 949); 
тетр 1663 (Athos, Panteleimonos 9);
лекционарии /253 и / 1552 (СПб, РНБ, Греч. 71 и СПбДА Б.І.5);
лекционарии і  402 и 1 425 (Athen, Nat. Bibi. 180 и 59);
лекционарий /  663 (Athos, Esphigmenu 20);
лекционарий 1 704 (Athos, Kutlumusiu 90);
лекционарии ί  731 и /  735 (Athos, Protatu 15 и 20);
лекционарий 1 770 (Константинополь, Патриаршая б-ка, св. Троица 1).

35 См., например: 
56 См., например

>: 1.40; 2.7,18,22; 4.2,12,21,22,42,52; 6.4,18,27,40; 7.11,22,35,38,47,51; 8.24; 10.10,25,39; 11.3 и др.
р: 1.21; 5.6,28; 6.12,24,56; 7.4; 11.4; 12.36; 14.19; 18.1.
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В концепции данного исследования славянский текст рассматривается как отличающаяся 
по языку манифестация византийского текста Нового Завета, которая обладает общими с 
греческим оригиналом текстовыми признаками и подвержена тем же закономерностям при 
копировании и распространении. Этим пониманием был вызван отбор источников греческого 
текста в коллациях проф. Каравидопулоса: предпочтение было отдано тем из них, которые 
могут рассматриваться как типичные представители византийского текста с IX по XI в. Именно 
сопоставление славянского материала с греческими источниками, и, в частности, с этими кол- 
лациями, позволило выделить в Разделе 3 обширный ряд разночтений славянской версии, вос
производящих варианты греческого текста.

Часть перестроек могла быть осуществлена независимо от оригинала в качестве реализа
ции сходных лингво-стилистических моделей. Речь идет о начинательном союзе н (καί), о 
предлоге іеъ (πρός) после глаголов речи, имитирующих и в греческом, и в славянском тексте 
библейский слог, о противительных и сопоставительных союзах и частицах, которые приобре
ли активность в славянском синтаксисе под влиянием греческих образцов, и др.

Вариантность славянской версии имеет более широкий диапазон, чем вариантность афон
ских источников ІХ-ХІ вв., в отдельных случаях в ней отражены чтения, характерные для 
первого тысячелетия истории греческого новозаветного текста. Так, в нескольких случаях от
дельные славянские источники (но не текст в целом!) совпадают с чтениями знаменитого 
кодекса Безы V в. (D), яркого представителя так называемого "западного текста", или латин
скими версиями. Ср.:

7.53 Стих опущен в ME и в латинской рукописи V в. (ff2 в издании NA27)
8.27 отьцд нал» глдголдше ME (+ ОЕ Cd Pg Th о? ѣ GJft) : add бога al, аналогично X* D lat
8.38 глдголж : сн r. Gl, аналогично D 33-892 pc
10.39 i НСКААХЛ = D : от i Gl Tp Zg и тетры второго поколения
11.44 н : н дбнк As Bn Dl Fl Gf Gl (Gr) IA Ju Mr OE SK Tr Vk Zg = D lat
19-35 и внд'Ьв'ын С’ъв’Ьд'ктельствовд : от Dl р Zg = vg
20.18 ей : мн Gr = lat
21.9 лежАціь : горАціь Dl Vk = incensos lat
21.15 дгньца : обьца Bn Dl Gf Gr Ju Mr OE SK Tr Vk = C* D it

Такого рода совпадения были замечены уже давно;57 опираясь на них, Й.Вайс сделал даже 
заключение об особом тяготении славянского перевода к "западным", то есть, по его мнению, 
римо-католическим источникам, так что систематически отдавал предпочтение "западным" ва
риантам при реконструкции архетипа. В действительности, однако, нет оснований подвергать 
сомнению использование славянскими переводчиками византийских источников, совпадения с 
кодексом D не носят сколько-нибудь систематического характера. Известно, что в кодексе 
Безы (D) сохранилась литургическая разметка архаического типа, имеющая палестинское про
исхождение.58 Присутствие такого рода чтений в рукописях, находившихся в ѴІІІ-Х вв. в са
мом Константинополе и в окружавших его монастырях, должно представляться нормальным. 
Славянские материалы подтверждают представление о том, что завершение формирования 
церковного текста в Византии не наступило ранее реформы письма. Как известно, в ІХ-Х вв. 
при переходе с унциала на минускульное письмо многие церковно-обиходные тексты при
обрели более стабильную форму.

Что касается латинских источников, то наиболее вероятным представляется действие зако
на маргиналий, в согласии с которым явление, утраченное в центре, сохраняется на перифе
рии культурного ареала. Подобным образом в славянской письменности сохранились некото
рые византийские сочинения, утраченные в оригинальной форме на греческом языке, но из
вестные на языках окраин империи.

На основании материала, представленного в Разделах 2 и 3, можно предполагать, что в 
первое столетие существования славянской версии были произведены следующие редакцион-

37 O.Grünenthal. Die Übersetzungstechnik der altkirchenslavischen Evangelienübersetzung // Archiv für slavische 
Philologie 30 (1910) S. 321-366; J.Vajs. Evangelium sv. Marka a jeho pomer k recke pfedloze. Praha 1927.
5* R.C.Stone. Some Remarks on the Provenience of Codex Bezae // Classical Studies in Honor of W.A.01dfather. Urbana 
1943, p. 177-183.
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ные ревизии славянского текста с использованием греческих источников: (1) редактура тетра, 
отразившаяся в Зографском и Галицком евангелиях; (2) составление краткого апракоса типа 
Саввиной книги; (3) редактура этого апракоса, отразившаяся в той же Саввиной книге и Си
найском евхологии59; (4) редактура текста при составлении краткого апракоса, протографа 
ОЕ; (5) редактура текста при составлении полного апракоса Преславского типа.

Переходя, однако, к таким источникам как тетры второго поколения Db Fl Gr Βη ΙΑ, 
оказывается невозможно определить, сколько слоев правок по-греческому оригиналу было по
ложено на первоначальную основу, чтобы появились тексты такого качества как названные. 
Безусловно, использовались греческие источники при изготовлении Нового литургического 
тетра, Толкового Евангелия, Афонских редакций и Чудовского Нового Завета.

Постоянная приверженность славянской версии на протяжении всего этого времени ви
зантийским текстам может быть проиллюстрирована следующим образом. Между византийским 
текстом, с одной стороны, и ΝΑ27 или GNT4,. с другой стороны, существует ряд значимых раз
ночтений, которые обязаны своим существованием тому, что реконструкция Э.Нестле и его 
преемников стремится освободить греческий новозаветный текст от поздних византийских 
элементов. Таких разночтений в объеме Евангелия от Иоанна мы насчитали 70; в славянской 
версии они отразились следующим образом.

(1) В 23 случаях славянская версия в совокупности всех своих вариантов, как они пред
ставлены в настоящем издании, не выходит за рамки того текста, который в ΝΑ27 определен 
как византийский с сиглой Ш. Это следующие чтения (на первом месте здесь и далее приво
дится Щ):

1.18 μονογενής υιός нночадъін съінъ : μ. θεός
1.42 ό υιός Ιωνά си н ь  нонннъ : ό υιός Ίωάννου
3.13 ό ών έν τώ ούρανώ с и  на несесе : от 
3-15 μή άπόληται не погывьнетъ : от
5.12 τον κράββατόν σου одръ твои : от
5.16 και έζήτουν αυτόν άποκτεΐναι н нскддхж его о^внтн : от 
5-30 πατρός отьцд : от
6.39 πατρός отьцд : от
6.47 ό πιστεύων εις εμέ в'Ьроуььн въ ма : от είς έμέ
6.69 ό Χριστός ό υιός του θεοΰ του ζώντος χτ» съінъ бога жнвадго : ό άγιος τοΰ θεοΰ
7.50 νυκτός ноштнж : πρότερον
8.59 και διελθών διά μέσου αυτών και παρήγεν ούτως н прошедъ поср'Ьд'к нхъ идѣдше н 

ХОждАдшб (тдко) : от
9.11 τήν κολυμβήθραν кжггЬль : от
9.35 εις τόν υιόν τοΰ θεοΰ въ съінд божн’Ь : εις τόν υίόν τοΰ ανθρώπου
10.26 καθώς είπον ΰμΐν ’Ькоже р'Ьхъ вдмъ : от
12.1 ό τεθνηκώς оумерон : от
12.22 πάλιν пдкъі : от
14.11 πιστεύετέ μοι в'крж емлете мн : от μοι
14.28 εΐπον р'Ьхъ : от
16.4 ή ώρα година : add αυτών
17.12 έν τφ κόσμω въ мнр^ : от
17.21 ёѵ ώσιν еднно кждлтъ : от ёѵ
19.7 κατά τόν νόμον ήμών по ^дконоу ндшемоу : от ήμών

(2) В 30 случаях невизантийский источник был использован для редактур в течение X- 
XII вв.; не исключено, впрочем, что некоторые из этих вариантов принадлежат первоначаль
ному переводу, а не редактурам; см. 9.8, 12.7, 14.4 и 19 3, где против ME выступает большинство 
свидетелей. При приведении славянских материалов чтение ME и согласных с ним источников

59 А.А.Алексеев. [Рец. на: I.C.Tamanidis. The Slavonic MSS Discovered in 1975 at St. Catherine's Monastery on 
Mount Sinai. Thessaloniki 1988] // The International Journal of Slavic Linguistics and Poetics 36 (1989) p. 218-229.



34 В веден ие

не сопровождается сиглой, для альтернативного чтения указываются сиглы основных источни
ков; чтение ΣΠ приводится первым:

1.27 δς εμπροσθέν μου γέγονεν иже пр'йдт» мьнож въістт» : от Db Gl Ju
4.46 ό Ίησοΰς иТ: от Cd Th Zg
6.11 τοϊς μαθηταίς, οι δέ μαθηταί оученнкомт» д оученнци : от Db Gr
6.51 ήν έγώ δώσω жже д̂ т» ддмь : от Db Gr LA. Ju Vk
6.58 μάννα мдннж : от Bn
8.4 αΰτη ή γυνή κατείληπται сн женд ы»тд есть : ταύτην εΰρομεν снж овр'Ьтохомъ Pg
8.9 οί δέ άκούσαντες они же слъішдвъше: άκούσαντες δέ слъішдвъше (же) Bn Db Fl G1 Gr Kr Zg 
ibid. ό Ίησοΰς ист. : от Db Gl Gr Zg
ibid. έως των εσχάτων до послѣдьнннхт» : от Bn Cd Db Fl Gl Gr IA Kr Zg
8.29 πατήρ отьць : от Ar As Dl Gf Gl Gr Ju Kr Mr OE Tr Vk
9 8 τυφλός сл'Ьпъ : προσαίτης проситель As Bn Db Dl Gr Kr Mr Vk Zg
9 26 πάλιν пдки : от Ar Bn Dl Kr Mr
10.4 πρόβατα овьца : πάντα вьса Db Gr
10.29 δς δέδωκεν иже ддстт» : δ δέδωκεν ьхже ддстъ ΙΑ
10.33 λέγοντες глдголжште : от Db Dl Gl Gr Th
11.41 οΰ ήν ό τεθνηκώς κείμενος ндеже вѣ оумеръі лежА : от As Dl Gl Gr Tr Zg
11.49 εις δέ τις едннъ же етерт» : εις δέ едннъ же Ar Mr Th Zg
12.7 τετήρηκεν съвлюде : ΐνα τηρήση да съвлюдетт» As Db Dl Gf Gl Gr IA Ju Kr Mr SK Tr Vk Zg
12.41 δτε егдд : δτι ακο Ar
13-18 μετ’ έμοΰ τόν άρτον съ лгьнож хл'Ьв'ъ : μου τόν άρτον хлѣвт» мои Bn 
13-26 δίδωσιν ддстъ : λαμβάνει καί δίδωσιν прньѵгь и ддстт» Gl Gr LA Zg
14.4 και τήν οδόν οΐδατε и пжть В'Ьсте : τήν όδόν пжть Ar As Bn Dl Fl Gf Gl Gr LA Ju Kr Mr

SK Vk Zg
14.14 αΐτήσητε просите : add με ον мене Ar Cd Mr Pg TL
19 .З от : καί ήρχοντο προς αύτόν и прихождд\ж къ немо^ Ar As Bn Db Gl IA OE SK TL Tr Vk Zg
19-4 ούδεμίαν αιτίαν ευρίσκω вини не овр'Ьтдж ннедниоіА : αιτίαν ούχ ευρίσκω вини не 

овр*ЬтАЖ Ar As Dl Fl Gf Gl Ju OE SK Tr Zg 
19-14 έκτη шестдд : τρίτη третн’Ь'Ь As SK Zg (Db TL)
20.13 от : τίνα ζητείς кого нціешн Gr LA Ju
20.18 έώρακεν внд*Ь : έώρακα вид*кхъ Gl Gr LA Kr öi
21.1 от : έγερθείς έκ νεκρών въстдвъ отт» міртвихъ As Bn Fl Gf LA Ju Kr OE Pg Vk
21.17 ό Ίησοΰς tic ·. от Ar Dl Fl Gr OE SK Vk

(3) В четырех случаях текст, принятый в качестве основного в NA27, отражен в поздних
редакциях XIV в. (правый столбец в примерах):

3-25 μετά Ιουδαίων (= TR) съ нюден : μετά Ιουδαίου с*ь нюд'Ьаннномь Pg
4.1 κύριος господь : Ίησοΰς tic Cd Pg Л  0£
8.9 έν μέσω έστώσα (= TR) стоіацін поср'Ьд’Ь : έν μέσφ ούσα поср'кд’Ь Cd Pg οί ѣ Оѣ
20.19 οί μαθηταί αύτοΰ συνηγμένοι оіріеннцн его съвърднн : оі μαθηταί оіріеннцн Cd

Сюда следует добавить чтение TR в 14.30, не включенное в аппарат NA27:

14.30 τοΰ κόσμου τούτου (TR) сего мнрд : τοΰ κόσμου мнрьскъін Cd Pg

(4) В 13 случаях чтения ΖΠ не отражены в первоначальном славянском переводе и лишь 
последующие редакции сделали их достоянием славянской версии.

1.28 έν Βηθαβαρά въ внфдвдрѣ Cd Fl Pg οί ß  Oß : έν Βηθανία въ внтдннн
6.40 τοΰ πέμψαντός με посьлдвъшдго μα  Cd Pg Th οί £  Оѣ : τοΰ πατρός μου отьцд мокго 
7.39 τό πνεΰμα άγιον доγχτ> cb a ttjh  Cd Pg Th οί ѣ Оѣ : τό πνεΰμα άγιον δεδομένον до\хь cbattjh

Д А Н Ь

8.9 καί υπό τής συνειδήσεως έλεγχόμενοι н с'ьв’Ьд'Ьннкмь (с’ьв'Ьстнж) овлнчдкмн Bn Cd IA Pg
TL <A Ѣ Oß : от
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8.10 και μηδένα θεασάμενος πλήν τής γυναικός не вндѣ ннкогоже тысьмо жен« (тт»чнвк жен«, 
рд і̂гк ж ени) Bn Cd Fl Gl Pg ei £  0£  : от

9.6 του τοφλοΰ сл'Ьпомоу (сл’кпдго) Gl Cd Pg Th <A £  Q£ ·. от
9 21 αυτός ήλικίαν έχει, αύτόν έρωτήσατε сдмт» въ^рлстт» (съмислъ Ju Tr) нмдтъ самого къпроснте 

Cd Ju Pg (Th) Tr <A £  0£  : αύτόν έρωτήσατε, ήλικίαν έχει самого въпроснте. въздрдстъ 
нмдтъ

10.38 έν αύτώ вт» нкмь Cd Pg Th σί £  0£  : έν τφ πατρί въ отьцн
12.47 μή πιστεύση не в’Ьроуктгк Cd Db Dl Gf Kr OE Pg Th Tr ei £  0£ : μή φυλάξη не 

сохранить ((ъ ш д етъ )
18.14 άπολέσθαι погывнлтн Db Pg Th : άποθανεΐν оумр'Ьтн
18.20 πάντοτε (2°) вьсегдд Bn Cd Db* Fl Kr Pg Th : πάντες вьсн
18.29 от Cd Db Dl Gf Ju Kr Pg Th : έξω вънъ
18.40 πάλιν πάντες пдкъі вьсн Cd : πάντες вьсн

Приведенные сопоставления весьма наглядно подтвердили наличие поздних редактур, отра
зившихся в Bn Db Gr, Толковом Евангелии Феофилакта Охридского, Чудовском Новом Заве
те и Афонских редакциях. Можно констатировать общее движение поздних редакций славян
ского текста в сторону византийского оригинала. В этом нет ничего неожиданного, посколь
ку сам византийский текст в эти столетия претерпевал процесс консолидации и унификации. 
Вместе с тем, далеко не весь славянский материал объясним из византийского текста, во вся-

27ком случае в том его виде, как он представлен в NA . Возможно, требуют пересмотра неко
торые оценки византийского текста; по всей вероятности, даже во втором тысячелетии визан
тийский текст все еще не был столь единообразным, как это может показаться на основе 
знакомства с ограниченным кругом источников. Понятно, что расширение круга славянских 
источников также может дать новые сведения о характере тех византийских оригиналов, на 
которые ориентировались славяне во всю допечатную эпоху.

Настоящее исследование славянской версии может быть использовано также для увеличе
ния точности критического аппарата в издании греческого текста GNT4. На протяжении 
Евангелия от Иоанна это издание дает 155 текстологических примечаний, в них регулярно от
мечается, какой из включенных в критический аппарат вариантов отражается в древних вер
сиях, в частности, в славянской.

Из числа этих примечаний 8 иррелевантны для славянского перевода, поскольку различаю
щие особенности греческих рукописей не могут быть переданы славянскими лингвистически
ми средствами. А именно: 5.1; 8.44; 11.9; 15.8; 18.30; 19-39; 20.23,31.

В половине случаев наше издание ничего не добавляет и не меняет; однако для другой 
половины могут быть приведены сведения, которые в той или другой степени меняют картину.

Например, при перикопе о грешнице (7.53-8.11) GNT4 указывает, что славянская традиция 
опускает ее, и лишь отдельные рукописи сохраняют ее в качестве маргинального чтения. 
Между тем, перикопа присутствует во всех рукописях тетра и даже в месяцеслове полного 
апракоса Кг, отсутствуя в Th (Толкования Феофилакта) и апракосах; стих 7.53 опущен в ME. 
Указание на отсутствие этой перикопы соответственно повторяется в примечаниях GNT4 к 
8.6,7(bis),9,10(bis).

В 16.23 (1°) GNT4 не дает указания на славянскую версию, между тем все четыре вариан
та, включенные в аппарат GNTH, отражены в славянских источниках.

В 10.8 GNT4 отмечает только третий вариант как известный славянской версии, однако из 
четырех приведенных в аппарате чтений основным для славянской традиции является первое 
(ήλθον πρό έμοΰ = прнде лрѣжде мене), ей известны также второе и третье.

В 14.22 чтение с отрицанием является основным для славянской традиции, тогда как 
чтение без отрицания характерно для полных апракосов.

В 17.1 как единственное соответствие славянской версии указано чтение о υιός σου. Но 
большинство славянских источников дает чтение дд н сынъ твои, что соответствует варианту 
3° καί ό υίός σου; только Ον опускает н (καί), что соответствует A D Ѳ аі.

В 19-29 помета Slav стоит при первом варианте, который действительно представлен в 
часта славянских источников (As Db Dl Gl ΙΑ Ju OE Tr Vk Zg c/f), при этом опущено указа
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ние на второй вариант с местоимением они же (оі δέ), представленный в ME Тр и других ис
точниках.

Как правило, в GNT4 отмечается лишь один вариант из известных славянской версии, то
гда как обычно в славянской версии отражается несколько вариантов греческого текста. К 
этой категории принадлежит подавляющее большинство случаев, некоторые из них могут быть 
приведены здесь в качестве иллюстраций.

1.3-4 как и в ряде других источников (1.1071), в славянской традиции представлено чте
ние ούδέν (вместо ουδέ ёѵ);

1.4 от fjv W = Dl Uv;
1.13 от ούδέ έκ θελήματος άνδρός Β* = Vk;
2.15 чтение с ώς рассматривается в GNT4 как единственное для славянской традиции, между 

тем как в ней широко представлено и чтение без этой частицы;
4.3 πάλιν (<р К В С D L W а/) представлено в большинстве славянских источников, но 

Th Cd Pg ІА опускают его в согласии с А В* Byz al. Эти поздние славянские источники сог
ласны с Byz (то есть византийским текстом в GNT4), если Byz расходится с предшествующей 
славянской традицией. См. 4.51; 6.52; 7.8,52; 8.59; 14.2; 16.22 (1°) и приведенные выше примеры;

10.38 славянский текст дает не только второй, но и третий вариант;
10.39 в славянской традиции представлены все четыре варианта;
12.17 δτι ф66 D L al = Th;
13-26 (2°) в славянской традиции представлены все три варианта, причем первые два име

ют некоторые своеобразные черты, отличающие их от приведенных в аппарате GNT4, третий 
точно отражен в ME и основной традиции.

16.13 в Slav в нескольких источниках представлен также вариант с тъм = έκεΐνος D it al.
Отмеченные неточности аппарата GNT4 связаны с двумя причинами: до сих пор славян

ская рукописная традиция была известна далеко не полностью; представление о первичности 
апракоса заставляло иначе интерпретировать известный рукописный материал (как это в слу
чае с перикопой о грешнице).

Ставить вопрос о той конкретной рукописи, которая могла послужить греческим ориги
налом первого славянского перевода, а также вопрос о греческих оригиналах, использован
ных в дальнейших редакционных ревизиях, на достаточно серьезной научной основе не пред
ставляется возможным. Природа контролируемой текстологической традиции, к которой от
носятся и греческий текст Нового Завета, и его славянская версия, не позволяет убедительно 
решать вопросы о генетических отношениях между отдельными сохранившимися рукописями; 
лишь в очень немногих случаях можно найти пары рукописей, связанных между собою отно
шениями антиграфа и апографа, оригинала и копии. Сопоставление славянских данных с 
греческими показывает, что в каждом стихе и в каждом чтении с той или другой славянской 
рукописью сближается то одна, то другая греческая рукопись. Достаточно для научного рас
смотрения этого вопроса установить тип текста, послужившего оригиналом для того или ино
го перевода, для той или иной редакции.

5. ВЫВОДЫ

Если полный обзор истории славянской версии дан в 1-м Разделе при характеристике об
щих итогов работы, то теперь следует сказать несколько заключительных слов о происхожде
нии славянской версии и истории Древнего текста, как они могут быть довольно схематиче
ски представлены в результате предшествующего изложения.

В начале моравской миссии свв. Кирилла и Мефодия было переведено служебное четве
роевангелие. Греческий оригинал относился к такому виду текста, какой вошел в употреб
ление с конца VIII в., был приспособлен к новому календарю, сложившемуся в Византии в 
VII—VIII вв., и известен нам по унциальным рукописям ѴІІІ-Х вв. с литургической разметкой.

Греческий оригинал принадлежал к “византийскому” типу текста, однако он содержал и 
такие чтения, которые не рассматриваются сегодня как “византийские” по своей природе. 
Равным образом это относится к тем греческим рукописям, которые в дальнейшем были ис
пользованы славянскими книжниками при редактуре славянской версии. Причины этого заклю-
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чены, во-первых, в наличии в византийских монастырях на протяжении ѴІП-ХГѴ вв. таких ру
кописей, привезенных из Палестины или Южной Италии, которые были чужды собственно 
[византийской традиции, и, во-вторых, в неполной адекватности сегодняшних научных воззре
ний на природу самого “византийского” текста. В этом отношении славянская версия может 
служить источником новых сведений.

Первоначальное служебное четвероевангелие удовлетворяло всем запросам, какие могли 
возникать в первые годы и десятилетия существования славянского богослужения. Для созда
ния полного комплекса богослужебных книг на том или ином языке требуются усилия многих 
людей и долгие годы; можно думать поэтому, что только моравскому архиепископу Мефодию 
удалось в последние годы жизни приблизиться к выполнению этой задачи, однако отсутствие 
при его жизни славянской Триоди, необходимой для монастырского богослужения, заставляет 
думать, что задача эта не была решена до конца.

Только после перехода славянского богослужения в Болгарию, получившую в 870 г. доста
точно независимый статус архиепископии, возникла практическая возможность завершить ра
боту по созданию полного комплекса богослужебных книг. Реализации этой возможности на 
первых порах препятствовал сложный этнически-религиозный состав страны, но собор 893 г. 
устранил ограничения в употреблении славянского языка. Именно в этот момент возникла 
практическая потребность в создании апракосов — краткого для богослужения в приходах, 
полного — для богослужения в монастырях.

Черты литургического тетра, столь заметные в Мариинском и Типографском евангелиях60, 
были унаследованы ими от славянского архетипа. Черты эти, однако, не совершенно тождест
венны в обеих рукописях, часть лекционарных особенностей вошла в них позже при созда
нии славянских апракосов. Тетры ME и Тр представляют собой сравнительно изолированную 
группу в истории славянского Евангелия; из апракосов к ним ближе стоят Саввина книга в 
своем первоначальном дорецензионном виде и Остромирово евангелие. Остромирово еванге
лие содержит новую редакцию краткого апракоса, сделанную с учетом типикона Великой 
Церкви; упоминание среди чтений «на всяку потребу» чтения «на победу цесаря» (л. 289об.) 
позволяет связывать протограф ОЕ с эпохой получения Симеоном царского достоинства в 
917 г.

В Зографском и Галицком евангелиях отразилась редактура тетра по новому греческому 
оригиналу. Вероятно, в ходе этой редактуры устранялись литургические признаки. Изготовле
ние такого тетра могло отвечать потребностям келейного чтения в славянских монастырях, 
переживавших бурный рост уже в конце IX в. К этой традиции, по всей вероятности, восхо
дят такие поздние тетры как Никольское евангелие и текст из сборника Хвала. Развитие 
краткого и полного апракосов в славянской письменности тесным образом связано с Zg и G1.

В истории формирования полного апракоса выделяется, по крайней мере, два этапа:
(1) создание апракоса Мирославова типа с лекционарной системой α-типа и текстом, опирав
шимся на древние тетры, в большой степени свободные от влияния краткого апракоса;
(2) создание апракоса мстиславова типа с новой лекционарной системой.

60 См. об этом подробнее в Приложении 1.
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Издание ставит своею целью показать историю славянского текста Евангелия от Иоанна 
как она отразилась в сохранившихся рукописях и выявлена в ходе предпринятого текстоло
гического исследования; в какой-то мере оно служит реконструкции славянского архетипа. В 
согласии с первой задачей в критический аппарат введены лучшие представители выявленных 
текстовых групп; в согласии со второй задачей текст Мариинского евангелия подвергся опре
деленному исправлению и введены источники, такие как Мирославово евангелие, способствую
щие выявлению архетипических чтений.

В основу издания положен текст глаголической Мариинской рукописи XI в. (ME) как луч
шего представителя Древнего текста.

Лакуны Мариинского евангелия восполняются по восточнославянскому Типографскому 
евангелию XII в. Близость текстов в этих рукописях особенно велика (см. Раздел 3 Введения).

Разновидности Древнего текста представлены в аппарате следующими рукописями:
As — Ассеманиево ев., XI в., краткий глаголический апракос (Ватикан, Cod. Slav. 3)
Gl — Галицкое ев. 1144 г., тетр (ГИМ, Син. 404)
Мг — Мирославово ев., κ. XII в., серб., полный апракос (Белград, Народный музей,

1538)
ОЕ — Остромирово ев. 1056-57 г., Новгород, краткий апракос (РНБ, F.n.1.5)
Тр — Типографское ев., XII в., тетр (РГАДА, ф. 381, 1)
Zg — Зографское ев., ХІ-ХІІ в., глаголический тетр (РНБ, Глаг. 1)

Последующие этапы развития Древнего текста представлены в аппарате следующими руко
писями:

SK — Саввина книга, κ. XI -  нач. XII в., краткий апракос (РГАДА, ф. 381, 14)
Db — Добромирово ев., XII в., болг., тетр (РНБ, Q.n.1.55)
Gr — РГБ, ф. 87 (Григоровича), 10, κ. XIII -  нач. XIV в., болг., тетр
Кг — Карпинское ев., κ. XIII в., болг., полный апракос (ГИМ, собр. Хлудова 28)
Uv — ГИМ, Увар. 379, нач. XIV в., вост.-слав., воскресный апракос

Преславский текст представлен в аппарате следующими источниками:
Ат — Архангельское ев. 1092 г., вост.-слав., краткий апракос (РГБ, ф. 178, 1666); в 

чтениях до Великого поста содержит Древний текст 
D1 — Добрилово ев. 1164 г., Галиция, полный апракос (РГБ, ф. 256, 103)
Gf — РНБ, собр. Гильфердинга 1, ок. 1284 г., серб., полный апракос
Ju — Юрьевское ев., 1119-1128 гг., Новгород, полный апракос (ГИМ, Синод. 1003)
Тг — собр. Третьяковской галереи (К 5348), κ. XII -  нач. XIII в., вост.-слав., полный

апракос

Периферийные представители Преславского текста, в которых заключены дальнейшие эта
пы его развитая:

Вп — Баницкое ев., κ. XIII -  нач. XIV в., болг., тетр (София, НБКМ, 847)
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F1 — РНБ, F.n.1.14, XIV в., вост.-слав., тетр
Оѵ — РГБ, ф. 209 (Овчинникова), 1, 1 пол. XIV в., вост.-слав., полный апракос,

1-е Страстное Евангелие
Vk — Вуканово ев., XIII в., серб., полный апракос (РНБ, F.n.1.82)

Дальнейшие этапы развития текста Евангелия от Иоанна представлены следующими источ
никами:

LA — Евангелие царя Ивана-Александра, XIV в. (Лондон, Библиотека Британского
музея, Add. 39627)

Th — Толковое Евангелие Феофилакта Болгарского; представлено в аппарате чтением
трех источников: РНБ, F.I.73; Погодина 172; ГИМ, Син. 73, все три XV в.

TL — Новый литургический тетр представлен рукописью Q.n.1.44 (РНБ), 3 четв. XIV в.,
серб.

сЛ — Афонский текст, редакция Ά, по рукописи F.n.1.109 (РНБ), 2 пол. XIV -  XV в.,
серб., тетр

ѣ — Афонский текст, редакция ѣ, по рукописям РНБ Q.I.13 (Ин 6.8-21.25) и
Q.I.14 (Ин 1.1-6.8), обе XV в., тетры

Оѣ — Острожская библия 1580/81 г., печатное издание, текст редакции ѣ
Cd — Чудовский Новый Завет святителя Алексия по фототипическому изданию 1892 г.
Pg — Погодина 21 (РНБ), 2 пол. XIV в., вторая рукопись Чудовского перевода

ПРАВИЛА ИЗДАНИЯ ТЕКСТА

1. В основу издания славянского текста Евангелия от Иоанна положен текст Мариинского 
евангелия (ME). Лакуны его восстановлены по русскому списку начала XII в. Типографскому 
ев. (Тр), они выделены ломаными скобками. По Типографскому ев. издаются следующие части 
текста: 1.1-23, 6.57, 18.13-29, 20.23, 21.17-25.

2. Орфографическая нормализация рукописи ME не проводится, поскольку она может 
войти в противоречие с критическим аппаратом издания, рассчитанным на справочное и на
учное использование, и препятствовать в дальнейшем реконструкции славянского архетипа 
или того протографа, к которому восходит рукописная традиция. Расхождения с изданием 
И.В.Ягича (1883), не свободным от рада ошибок, не оговариваются. Например, 13-34 ^дпов'Ьдь 
новж ддж в рукописи : ^дпов'Ьдь пок'йддж в издании Ягича.

3. Поскольку нет ясного понимания того, относится ли литургическая разметка, включен
ная в текст ME, к славянскому архетипу или является принадлежностью списка ME, показа
лось целесообразным сохранить ее в настоящем издании. Она будет полезна читателю при 
справках о границах перикоп и при сравнении славянского текста с греческим лекциона- 
рием. Разночтения к ней не приводятся.

4. В круглых скобках в основном тексте приводятся те буквы и иногда слова, которые в 
рукописи ME надписаны основным почерком над строкой. Например:

5.14 бъіс(т ) 10.35 м(г)жі"ь
7-39 А(Х)ч» 15-8 от(ц)т»

5. Сокращенные написания не раскрываются1, поскольку в некоторых случаях нет ясности, 
какова должна была быть лингвистическая форма полных написаний. Например:

17.3 нсхА 3-10, 12.13 Ілвъ
6. Вслед за И.В.Ягичем оставлены без исправления ненормативные написания ME с про

пуском второго элемента диграфа (в глаголической графике здесь мог быть носовой ж или 
чистый гласный ογ):

3-17 соднп» 15-4 Бодетъ
7.40 ΓΛΑΑχο 18.9 съводетъ са

1 За исключением следующих случаев: 3.13 нво, ннксе; 19.31 нкстЬ.
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7. Без исправлений оставлено явление фонетической (и орфографической) ассимиляции 
гласных в глагольных формах 3 ед. и 2 мн. наст., а также стяжение (5.32), поскольку это мо
жет характеризовать язык архетипа:

1.42 СЪКЛ̂ АДТТ» СА 9.41 Пр’ЬвиВААТЪ
2.10 полдгддтъ ю.з ОТВрЪ̂ ААТЪ
2.25 С'ък'кд'Ьтельсткоуоут'ъ 10.3 ГЛАШААТЪ
3.7 подовддтъ 10.11 ПОЛДГДДТЪ
3.12 к'Ьроуоуте 10.12 ОСТАВЛЯТЬ
3.14 ПОДОВДДТЪ 10.12 в'Ьгдатъ

3.26 КрЬШТАДТЪ 10.15 ^нддтъ
3.28 С'ъв’Ьд’Ьтельствоуаргб 10.16 ПОДОБААТЪ
329 рлдоулрп» СА 10.20 послоушлдте
з.зо ПОДОБААТЪ 10.25 вѣроуоуте
3.32 съв'Ьд'Ьтельствоуоутъ 10.26 B'fepoyoyre
3-36 B'bpOlfOlfTb 10.38 рл^оум^дте
3-36 Пр̂ БЪІВДДТЪ 10.38 к'Ьроуоуте
4.1 кръштддтъ 11.50 помъішл^дте
4.14 ВЬЖДАДДДТЪ СА 12.24 Пр̂ БЪІВДАТЪ
4.20 ПОДОБААТЪ 12.34 Пр'Ьв’ЫБДАТЪ
4.22 КЛАІгѢдТб СА 12.34 ПОДОБААТЪ
4.24 клднѣдтъ СА 12.44 B’bpoifoiprb
4.36 рддоулргъ СА 13.10 тр’ЬБоуоутъ
5.2 ндрнцддтъ СА 14.1 СЪМЖШТДДТЪ СА
5.17 д*Ьлддтъ 14.7 Π0ζΗΑΑΤ6
5.20 покд^ддтъ 14.17 ^НАДТЪ
5.21 вьскр’Ьшддтъ 14.17 ^нддте
5.32 съв'Ьд'Ьтельствоутт» 14.17 Пр̂ ЕЪІВДДТЪ
6.29 B’fepoifoifre 14.20 рд^оум^дте
6.36 вѣроуоуте 14.27 ДДДТЪ
6.56 Пр̂ БЪІВДАТЪ 14.27 СЪМЖШТДДТЪ СА
6.63 ЖНВЛѢдТЪ 14.27 оустрдшддтъ

7.15 оум ідть 14.31 РД̂ОЧ’М’ЬДТЪ
7.17 рд50ум*Ьдтъ 15.6 съгдрддтъ
7.22 ОБр^ДДТб 15.26 сък'Ьд'Ьтельсткоуо^тгь

7.23 ПгквДАТе CA 15.27 съв’Ьд'Ьтельство^о^б
7.51 pÂ OIfM'kATb 16.4 помннддте
8.18 съв'Ьд'Ьтельствоуоугъ 16.5 въпрдшддтъ
8.28 pÂ OIfM̂ ATC 16.20 въздръідддте
8.32 16.20 въздрддоуоугъ СА
8.35 Пр^БЪІВДДТЪ (bis) 16.21 рДЖДАДТЪ
8.37 BbM'fetllTAATb СА 16.22 ΚΤ»ζΑρΑΑθγθγΤΤ» СА
8.43 рд о̂ч’м'Ьдте 16.30 въпрдшддтъ
8.46 ОБЛНЧДДТЪ 16.31 в'Ьроуоутб

8.47 ПОСЛОуШААТЪ 17.23 рд^оѵмѣдтъ
8.47 посло\шддте 18.37 послоушддтъ
9.4 ПОДОБААТЪ 19.4 рд^ОІ/жЬдте
9.7
9-31

СЪКД̂ ДДТЪ СА 
ПОСЛОуШААТЪ (bis)

20.9 ПОДОБААТЪ

8. На границах морфем при прояснении полугласных по правилам эдиционной практики 
применяется написание через дефис:

1.47 passim въі-нстннлі 11.48 остдвнмъі-н
3.16 нъі-нмдтъ 6.52 можето-сь

11.54 въі-нюденхъ 7.49 ндродо-сь
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9. На границах морфем при ассимиляции согласных по правилам эдиционной практики 
применяется написание через дефис:

2.15 passim н-цркве 12.42 н-съньмиштт»
10. Большая часть индивидуальных чтений ME в настоящем издании исправлена:

ИЗДАНИЕ ЧТЕНИЕ РУКОПИСИ
1.31 РАДИ А рлДН
3.4 СА САА
3.16 вьсЬкг вьсксікъ
3.20 ОБЛИЧАТЬ СА очатт» са (влн над строкой рукой корректора)
3.25 сѵчемнісь оіріеннннкт»
3.27 можетъ МОТТ»
3.27 не н над строкой, е пропущено
з .зз нстнненъ нстннененъ
4.46 ГАЛИЛ'Ьж глл'кж
4.50 нд*Ьдшб Д’Ьдше (н над строкой рукой корректора)
4.53 оцт» ооцт»
5.15 пов’Ьд’Ь пов*Ь (д'Ь над строкой рукой корректора)
5.16 НСКДДХЖ НСКАДХЖДХЖ
5.18 рдвенъ рдрдвент»
5.19 ТВОрАЦІД ТВрОрАфА
5.29 слдоу СОДА ME*
5.32 с'ъв'Ьд'Ьтельствоиргъ съв'кд'ктельствовд ME*
5.33 HOAHOIf HOOAHOIf
5.39 ісптытдіте іспсъітдіте
5.43 ІМА і (ма над строкой, м кириллическое)
5.47 нмете е(и)мете
6.8 оученнкъ оченнкт»
6.9 ЧТ.Т0 чъ
6.9 селнко секо (ли над строкой рукой корректора)
6.26 *Ько ’Ько н (н выскоблено)
6.35 ВЪ̂ ААЛКАТИ СА въ^адкатн са (л над строкой рукой корректора)
6.53 члскддго кддго соскоблено
6.70 едннт» единъдннъ
7.36 мене ме
7.51 4ΛΒΚ0Υ члбвкоѵ
7.52 гдлнлеіА гдлнелеіА
8.16 нѣсмъ trfefrfecMT.
8.27 'кко *
8.36 клдете клде
8.57 имдшн НМАН
9.6 вренне пвренне
9.22 отт»лжчент» отт»лж
9.31 гр'Ьшьннкт» грѣннкт»
9.40 фдрисЬн фдсЬн
10.32 вдмт» ВАСЬ ME* ВТ. вдет» ME corr
11.2 лд^дрь лдрь
11.12 о^ченнцн оученнцнцн
11.41 ](ВДАЖ ХВДЛЖ
11.42 мене ме
12.2 емоу моу
12.4 оученнкт» оченнкт»
12.4 снмонь в рукописи, возможно, снмонь
12.21 ВНД'ЪСАНД’Ы вндъвсдиди
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ИЗДАНИЕ ЧТЕНИЕ РУКОПИСИ
12.30 рече ререче
12.37 ^ндменігЬ ^нднігЬ
13.14 OtfMUBATH оумъівдвдти
13.33 прнтн при
14.19 не не не
14.31 ^АПОВІДІ ^дпод^
15.2 ТВОрАІІІТЖ ТВОТВОрАШТЖ
15.10 моего мое
15.25 слово ело
16.7 БДМЪ вдмдмъ
16.13 грАДлшітдд ГрАДОДКШТДА
16.15 ВАМЬ вд
16.20 въсплдчете са въелдчете са (п над строкой рукой корректора)
16.20 въздридддте въздръіддддте
17.2 КЛАСТЬ от (вписано над строкой рукой корректора)
17.8 ААХ-Ъ ДАХЪЪ
17.25 отъме отъчтче
17.25 *Ько *
18.4 кого КОКО
18.29 р*Ьчь р*Ь
18.34 емоу еемоу
19.23 рн^ъі ς υ
19.26 твои тввон
19.28 къннгы къги
19.36 СЪВЖДЖТЪ СА съклдлтъ
19.36 СЪКр0\И1ИТЪ СА съкроіргь СА
20.25 въложж въложн
20.27 твоего твоеего
21.9 ХЛІБІІ XA'fejfb
21.11 петръ петь
21.14 третницн трети
21.15 сихъ в рукописи не читается

11. Повторяющиеся в апракосах чтения могут иметь определенные особенности в зависи
мости от их места в составе рукописи. Поэтому в критическом аппарате даны указания на 
положение данной перикопы в составе рукописи, и в каждом случае приводится список апра
косов, в которых данное чтение встречается. Лекционарные таблицы и лекционарный указа
тель содержат сведения о наличии литургических чтений в каждом апракосе.

12. В критическом аппарате отмечаются также лакуны2 рукописей четвероевангелия. Для 
апракосов лакуна указывается, если она составляет лишь часть перикопы. Лакуны в тетрах 
суть следующие:

Вп: 10.41-11.25; 11.47-12.10; 16.30-17.18; 19-7-19.27
G1: 20.26-21.9
Gr: 1.1-2.23; 18.37-19.42
Тр: 19-35-19-37
Zg: 3-11-3-35; 17.11-17.24; 20.2-20.27

13. Разночтения в критическом аппарате даны в нормализованной орфографии в согласии 
с орфографией "Старославянского словаря по рукописям Х-ХІ веков" под редакцией Р.М.Цейт- 
лин, Р.Вечерки и Э.Благовой (М. 1994). В тех случаях, когда морфологическую значимость

2 Границы лакун обозначены, соответственно, последним и первым словом, имеющимся в рукописи. Они приво
дятся в скобках светлым шрифтом "курьер". Таким же образом обозначаются границы отсылок в апракосах.
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разночтения невозможно интерпретировать с определенностью, орфография источника дается 
без реконструкции светлым шрифтом "курьер". Сиглы рукописей приводятся в алфавитном 
порядке; отдельный алфавит дан в конце для сигл, обозначающих редакции c/i и ѣ Афонского 
текста и Острожскую библию.

14. В аппарате применяются следующие сокращения:
add addit /  addunt (добавка текста)
comm commentator /  commentarium (толкование)
corr corrector (исправление)
lac lacuna (лакуна)
от omittit /  omittunt (пропуск текста)
Pr praeponit /  praeponunt (прибавка впереди)
pt partim (чтение части источников)
rell reliqui (чтение остальных источников)
tr transponit /  transponunt (перестановка)
vid videtur (предположительно установленное чтение)
* первоначальное чтение

e конец перикопы
i начало перикопы
f чтение Великого поста
/V lavatio (перикопы чина умовения ног)
m menologion (перикопы месяцеслова)
mt officium matutinum (перикопы утрени)
P passio (Страстные Евангелия)
s synaxarion (перикопы от Пасхи до Великого поста)
V. versus (стих)
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ЛЕКЦИОНАРНАЯ ТАБЛИЦА

S 1.1-17 Пасха |As Dl Gf Ju Kr (lac 1.1-4, 8-11) Mr OE 
Tr Uv Vk

S 1.18-28 пн. Светл. нед. As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

m 1.19b-26 4 янв., предпраздн. 
Просвещ.

Kr

m 1.29-34 7 янв., Собор 
Иоанна Крестителя

Ar As D1 Gf Ju Kr Mr OE SK Tr

s 1.35-51 ср. Светл. нед. As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

f 1.43-51 вс. 1-е поста 1 Ar Gf Kr Mr OE SK Vk
отсылки: As (1.43-51) D1 (1.43)

1 Ju (1.43) Tr (1.43-51)

s 2.1-11 пн. 2 нед. As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 2.12-22 пт. Светл. нед. As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 3.1-15 чт. Светл. нед. As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

m 3.13-17 вс. пред Воздв. 
сб. пред Воздв.

As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
Ar

s 3.16-21 вт. 2 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 3.22-33 сб. Светл. нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 4.5-42 вс. 5 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Uv Vk

s 4.46b-54 пн. 3 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 5.1-15 вс. 4 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Uv Vk

s 5.17-24 ср. 2 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 5.24-30 чт. 2 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 5.30b-6.2 пт. 2 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 6.5-14 ср. 5 нед. I Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 6.14-27 сб. 2 нед. 1 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
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S 6.27-33 Вт. 3 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

S 6.35-39 ср. 3 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

S 6.39-44
6.40-44

чт. 3 нед. Ju OE Vk
As Dl Gf Kr Mr Tr

S 6.48-54
6.51-54

пт. 3 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr 
Vk

S 6.56-69 пн. 4 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

S 7.1-13 вт. 4 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

S 7.14-30 ср. 4 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

S 7.37-52; 8.12 Пятидесятница Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

m 8.3-11 8 окт. Kr

s 8.12-20 чт. 4 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 8.21-30 пт. 4 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

m 8.26b-32 сб. по Воздв. Ar Gf Ju Mr OE

s 8.31-42a сб. 4 нед. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 8.42-51 пн. 5 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 8.51-59 вт. 5 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 9.1-38 вс. 6 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 9.39-10.9 чт. 5 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

m 10.1-9 13 ноя. Kr

m 10.1-5, 27-30
10.2-5, 27-30

21 мая Dl
Ar Gf Mr

m 10.9-16 2 сент.
3 сент. 
11 ноя.

Ar As Dl 
Kr Mr OE SK 
Ju

s 10.17-28a
10.17-30

пт. 5 нед. As Dl Gf Kr Mr OE Tr Vk 
Ar Ju

m 10.22-30 22 дек. 
6 сент.

Kr
отсылка: Mr (10.22)

s 10.27-38 сб. 5 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

m 10.39-42 12 янв., попраздн. 
Богоявл.

Kr

f 11.1-45 Лаз. сб. Ar Сlac 11.13-45) As Dl Gf Ju Kr Mr OE 
SK Tr Vk
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S 11.47-54 пн. 6 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

f 12.1-18 Вербн. вс. As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

mt 12.17-50
12.17-20 (+отсылка на вт. 
и ср. 6 по Пасхе), 48-50
12.17-13.2

Вел. ср., утр. Ar Dl Gf Mr Uv 
Ju

Kr
s 12.19-Зба вт. 6 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

m 12.24-26, 35-3ба 6 сент. 
20 февр.

Kr
OE

m 12.24-36 (отсылка) 1 дек. As

m 12.25-32
12.25-Зба

13 сент. Kr
Mr SK

Ш 12.28-Зба 14 сент., Воздв., утр. Kr

s 12.36-47 ср. 6 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

io 13.1-11
13-1/3—10а (отсылка)

Вел. чт., на умовение Ju Kr OE Tr Vk 
SK

f 13-3-17 Вел. чт., на лит. Ar As Dl Gf Kr Mr OE SK Tr Uv Vk

iv 13-12-17 Вел. чт., по умовении Ju Kr OE Tr Vk 
отсылка: SK (13-12-17)

P ІЗ-ЗІЬ-18.1 1-е Стр. Ев. Ar (lac 14.25-18.1) As Dl Gf Ju Kr Mr 
OE Ov SK Tr Vk

s 14.1-11а
14.1-10а

пт. 6 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr 
Vk

s I4.10b-21 сб. 6 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

m 14.21-24 25 мая Kr

m 14.21-27а 11 мая OE

s I4.27b-15.7 пн. 7 нед. Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
отсылка: As (I4.27b-15.7)

m 15-1-7 2 сент. Kr

m 15.5-7 4 сент. 
27 окт.

OE
Ar Mr

m 15.9-16 11 мая OE

s 15.17-16.2 сб. 3 нед. Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
отсылка: As (15-17/18-16.2)

s l6.2b-13a вт. 7 нед. Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
отсылки: As (l6.2b-13) SK (l6.2b-13)

s 16.15-23 ср. 7 нед. Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
отсылки: As (16.15-23) SK (16.15-23)

s I6.23b-33a 
1б.24-33а (отсылка)

чт. 7 нед. Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
As
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S 17.1-13 вс. 7 нед. Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
отсылка: As (17.1-13)

S 17.11b-26

17.18-26

пт. 7 нед. Vk

Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr 
отсылки: As (17.18-26) SK (17.18-26)

Р 18.1-28 2-е Стр. Ев. Ar 0lac 18.1-15) As Dl Gf Ju Kr Mr OE 
SK Tr Vk

Р 18.28-19.16a 4-е Стр. Ев. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr 
Vk Сlac 19-4-16)

f 18.28-19.1ба (отсылка) Вел. пт., 9-й час Mr OE

ш (Мф. 27.1) 19.6, 9 -lla , 
13-20, 25-28, 30b-35a

14 сент., Воздв., лит. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

Р 19.16-37 9-е Стр. Ев. Kr

f (отсылка на 4-е Стр.Ев.+)

19-l6b-24 (+отсылка на 
9-е Стр. Ев.)

Вел. пт., 9-й час Kr

f 19.23-25 (+отсылка на 
9-е Стр. Ев.)

19-23-25 (отсылка)

Вел. пт., 9-й час Ar Gf 

Ju

ш 19-25-27; 21.24-25 / 8 мая Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr

Р 19.25-37 9-е Стр. Ев. Ar As Dl Gf Ju Mr OE Tr Vk

f 19-31-37 Вел. пт., лит. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Uv Vk

Р 19.38-42 11-е Стр. Ев. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

mt 20.1-10 7-е вс. утр. Ев. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

mt 20.11-18 8-е вс. утр. Ев. As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

s 20.19-31 вс. 2 нед. As Gf Dl Ju Kr Mr OE Tr Vk

mt 20.19-31 9-е вс. утр. Ев. отсылки: As (20.19-31) Dl (20.19) 
Ju (20.19-31) Mr (20.19) 
OE (20.19) Tr (20.19)

mt 21.1-14 10-е вс. утр. Ев. Ar 0lac 21.1-7) As Dl Gf Ju Kr Mr OE 
SK (lac 21.1-4) Tr Vk

s 21.14-25 сб. 7 нед. Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

mt 21.14-25 11-е вс. утр. Ев. Vk
отсылки: As (21.14-25) Dl (21.14)

Gf (21.14) Ju (21.14/15) Kr (21.14/15) 
Mr (21.14) OE (21.14/15) Tr (21.14/15)

m 21.14-25 (отсылка) [26] сент., Ио. Богосл. As
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ЛЕКЦИОНАРНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ

Пасха
1.1-17 As Dl Gf Ju Кг (lac 1.1-4, 8-11) Mr OE Tr Uv Vk 

понедельник Светл. Нед.
1.18-28 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

среда Светл. Нед.
1.35-51 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

четверг Светл. Нед.
3.1-15 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

пятница Светл. Нед.
2.12-22 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

суббота Светл. Нед.
3.22-33 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

воскресенье 2 нед.
20.19-31 As Gf D1 Ju Kr Mr OE Tr Vk 

понедельник 2 нед.
2.1-11 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

вторник 2 нед.
3.16-21 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

среда 2 нед.
5.17-24 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

четверг 2 нед.
5.24-30 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

пятница 2 нед.
5.30b-6.2 As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

суббота 2 нед.
6.14-27 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

понедельник 3 нед.
4.46b-54 As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

вторник 3 нед.
6.27-33 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

среда 3 нед.
6.35-39 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

четверг 3 нед.
6.39-44 Ju OE Vk
6.40-44 As D1 Gf Kr Mr Tr
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пятница 3 нед.
6.48-54 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr
6.51-54 Vk 

суббота 3 нед.
15.17-16.2 Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

отсылка на 1-е Стр. Ев. As
воскресенье 4 нед.

5.1-15 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Uv Vk 
понедельник 4 нед.

6.56-69 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
вторник 4 нед.

7.1-13 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
среда 4 нед.

7.14-30 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
четверг 4 нед.

8.12-20 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
пятница 4 нед.

8.21-30 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
суббота 4 нед.

8.31—42a As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
воскресенье 5 нед.

4.5-42 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Uv Vk 
понедельник 5 нед.

8.42-51 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
вторник 5 нед.

8.51-59 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
среда 5 нед.

6.5-14 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
четверг 5 нед.

9 39-10.9 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
пятница 5 нед.

10.17-28a As Dl Gf Kr Mr OE Tr Vk
10.17-30 Ar Ju 

суббота 5 нед.
10.27-38 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

воскресенье 6 нед.
9.1-38 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

понедельник 6 нед.
11.47-54 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

вторник 6 нед.
12.19-36a Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

среда 6 нед.
12.36-47 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

пятница 6 нед.
14.1-1 la Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr
14.1-10a Vk
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суббота 6 нед.
14.10Ь-21 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 

воскресенье 7 нед.
17.1-13 Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

отсылка на 1-е Стр. Ев. As
понедельник 7 нед.

14.27b-15.7 Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk
отсылка на 1-е Стр. Ев. As

вторник 7 нед.
I6.2b-13a Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

отсылки на 1-е Стр. Ев. As SK
среда 7 нед.

16.15-23 Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
отсылки на 1-е Стр. Ев. As SK 

четверг 7 нед.
I6.23b-33a Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
1б.24~33а отсылка на 1-е Стр. Ев. As 

пятница 7 нед.
17.11Ь-2б Vk
17.18-26 Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr 

отсылки на 1-е Стр. Ев. As SK 
суббота 7 нед.

21.14-25 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
Пятидесятница

7.37-52; 8.12 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
воскресенье 1-е поста

1.43-51 Ar Gf Kr Mr OE SK Vk
отсылки на среду Светл. Нед. As Dl Ju Tr 

Лазарева суббота
11.1-45 Ar Нас 11.13-45) As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 

Вербное воскресенье
12.1-18 As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 

Великая среда
на утр.

12.17-50 Ar Dl Gf Mr Uv
12.17-20 (+отсылка На вторник и среду 6 нед. по Пасхе), 48-50 Ju
12.17-13.2 Кг 

Великий четверг
на умовение

13.1-11 Ju Kr OE Tr Vk
13 .1 / 3-Юа отсылка на лит. Великого четверга SK 

на лит.
13-3-17 Ar As Dl Gf Kr Mr OE SK Tr Uv Vk 

по умовении
13.12-17 Ju Kr OE Tr Vk

отсылка на лит. Великого четверга SK
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1-е Стр. Ев.
13 31Ь-18.1 Ar (lac 14.25-18.1) As Dl Gf Ju Kr Mr OE Ov SK Tr Vk

2-е Стр. Ев.
18.1-28 Ar (lac 18.1-15) As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

4-е Стр. Ев.
18.28-19.l6a Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk (lac 19.4-16)

9-е Стр. Ев.
19 25-37 Ar As Dl Gf Ju Mr OE Tr Vk 
19-16-37 Kr 

11-е Стр. Ев.
19.38-42 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

Великая пятница
9-й час

(отсылка на 4-е Стр. Ев.+) 19-1бЬ-24 (+отсылка на 9-е Стр. Ев.) Кг
18.28-19·Іба отсылка на 4-е Стр. Ев. Mr ОЕ
19 .23-25 (+отсылка на 9-е Стр. Ев.) Ar Gf
19 23-25 отсылка Ju
19.31-З7 отсылка на 9-е Стр. Ев. Vk 

на лит.
19.31-37 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Uv Vk

ЕВАНГЕЛИЯ УТРЕННИЕ ВОСКРЕСНЫЕ

7. 20.1-10 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr ÖE Tr Vk
8. 20.11-18 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
9. 2О.19-ЗІ отсылки на воскресенье 2 нед.: Ju Dl Mr OE Tr

10. 21.1-14 Ar (lac 21.1-7) As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK (lac 21.1-4) Tr Vk
11. 21.14-25 Vk

отсылки на субботу 7 нед.: As Dl Gf Ju Mr OE Tr

МЕСЯЦЕСЛОВ

2 сентября
10.9-16 Ar As Dl
15.1-7 Kr

3 сентября
10.9-16 Kr Mr OE SK

4 сентября
15.5-7 OE

6 сентября
10.22430] отсылка на гаггницу 5 нед. Mr
12.24-26, 35-36a Kr 

суббота пред Воздвижением
3.13-17 Ат 

воскресенье пред Воздвижением
3.13-17 As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

13 сентября
12.25-32 Kr
12.25-36a Mr SK
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14 сентября, Воздвижение 
на утр.

12.28-Зба Кг 
на лит.

(Мф. 27.1) 19.6, 9-Иа, 13-20, 25-28, 30b-35a Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
суббота по Воздвижении

8.26b-32 Ar Gf Ju Mr OE 
[26] сентября, Ио. Богосл.

21.14-25 отсылка на субботу 7 нед. As
8 октября

8.3-11 Кг
27 октября

15.5-7 Ar Mr
11 ноября

10.9-16 Ju
13 ноября

10.1-9 Кг
I декабря

12.24-36 отсылка на вторник 6 нед. As
22 декабря

10.22-30 Кг
4 января, предпраздн. Просвещ.

1.19Ь-2б Кг
7 января, Собор Иоанна Крестителя

1.29-34 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr
12 января, попраздн. Богоявл.

10.39-42 Kr
20 февраля

12.24-26, 35-36a OE
8 мая

II мая
19 25-27; 21.24-25 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr

I4.21-27a OE 
15.9-16 OE

21 мая

25 мая

10.1-5, 27-30 Dl
10.2-5, 27-30 Ar Gf Mr

14.21-24 Kr



Евангелие от Иоанна

Текст Мариинского евангелия XI в. 
с разночтениями по рукописям ХІ-ХѴІ вв.



3 е ѵ л н г е л іе  ез iw a h h a Гл. д.

1 <Искони в'Ьдшб слово, ϊ  слово B'fe С5 в л .  н вт» ві^ слово. 2 се в’к искони С5 е л . 3 вега т тЬмь 
бъіша. и ве^ нкго ннмтоже не въість. кже еъі(с) 4 въ томь. ж нвотъ в'к. н жнвотъв*Ь  
св’кт'ъ млк(о]л\ъ. 5 и св*Ьтъ вт» тьлѵѣ евьтнть era. и тьм а кго не ѵѵвгатъ. 6 Е и с т ь  члкъ 
посъланъ С5 ва. нмга кл\оу hwaht». 7 сь прнде въ съв*Ьд*Ьтелі»ство. да  съв'кд'ктельство^кть
о cefrrk. да вен в'крж нліжть нмь. 8 Не в'к т ъ  св'Ьтъ. н ъ д д  съв'кд'Ьтельствжкть о 
CB'fer'fe. 9 Б'Ь св'Ьтъ нстиннъін. іже просв'ЬфАкть вьегакого члкд. гргадоуфддго въ мнръ.
10 въ мир'Ь в'Ь. и мнръ т'Ьмь въі(Т). ΐ  мнръ кг\ѵ не по^на. 11 въ свога пріде^н свои кго не 
прнпшА. 12 клнко ж е κχτ» прнгатъ и. ддсть ім ъ  шбласть чгадомъ вжікмъ въітн. 
вѣржюцлнмъ в ъ н м г а  кго. 13 Тже не СЗ кръвн. ни ηοχοτπ плътьскъі. ни u m .  ποχοτπ 
моіркьскъі. нъ С5 ба родншА era. 14 И слово плъть б ъ і(с). н^ъсели era въ насъ. И внд^хомъ  
СЛДВОу КГО. СЛАВЛЮ гако ННОЧАДААГО С? ОЦА. нспълнь БЛГОД*ЬтН н нстннъі. 15 Иѵѵанъ 
съв’Ьд'Ьтельствоукть о нкмь. И въ^ъва гліа. Сь в’Ь кгоже ρβκοχτ». гргадъіи по мн*ѣ пр’Ьдъ

s: 1.1 - 1 7  As Dl Gf Ju Кг Mr OE Tr Uv Vk
lac: 1.1 —23 (гласъ) ME; 1.1 —2.23 (мнозы) Gr; 1.1—4 Kr s

1 Искони: Въ начал'Ь ΙΑ ѣ Оѣ въ начало | сідше (в*Ьше G fs): в*Ь As s Bn Cd Db Dl s Fl Gf s Ju s Mr s OE s 
Pg Th TL T rs Uvs V ks cA ѣ Оѣ | вѣ1: Б*Ьдше Gl Ju s Zg вѣше G fs | © b a : ογ b a  As s Db Fl Оѣ къ воу Cd Pg 
Th tA ѣ I к*Ь2: БІдше Gl Ju s Zg сіш е Gf s
2 се: сь Cd Pg Tr s рг и Bn D ls G fs Mr s V ks | к*к: в*Ьше Gf s | искони: испрьвд Dl s | СЭ ба: oy ka As s Db Fl Gf s
OEs Trs Uvs Оѣ къ καν Cd Pg Th öf Ѣ
3 все тЬмь въішд: т ім ь  вьсіа б ъ і ш а  OE s Tr s вьсе т ім ь  б ъ і с т ъ  (въі Gl) Fl Gl рг и D ls Gf s M rs OE s T rs 
Uvs Vks I нкго add же TL Uvs cA | ннмтоже: ничесоже A ss Bn ннчьсоже Gl* | ничтоже не б ъ і с т ь : не въістъ 
ннчьтоже Ju s Mr s Th не въістъ ннчьсоже D ls въістъ ннчьтоже Cd Pg | не от LA TL T rs cA ѣ Оѣ | въість: 
ktj Gl I кже: иже Bn V ks рг и Ju s | въі(с): въі Gl
4 животъ1: жнтьк Gl* жить Gl COTT | Erk1 om D ls Uv s | св’ктъ рг и G fs
5 св'Ьтъ add кго G fs | с» от Gl LA \ шбіатъ: іатъ Db постиже Gl K rs
6 Бъість рг и K rs Mr s
7 сь: сьи G fs Оѣ тъ  OE s Tr s | съв'Ьд'Ьтельство: послоушьство Fl Ju s | съв'Ьд’Ьтельствоукть: послоушьствоуктъ 
Fl Ju s Kr s I свѣтѣ add и G fs | да вси... (8)... о св*Ьт*Ь от Vk s | вен от T rs | в*Ьрлі нмжть: в*Ьроуютъ Cd Pg 
Th comm | нмь: кмоу As s Bn Dl s Gf s IA Ju s corr Th Uv s со/т ѣ ОѢ

lac: 1.8-11 Kr s
8 Не: нъ Uvs рг и G fs | тъ: тъи Оѣ онъ Cd | св^Ьтъ от Uvs | съв'Ьд'Ьтельствжкть: посло\*шьство\*ктъ Fl Gl
Jus I CB’fe'rfe add да вьсн в*Ьрлі имжтъ кмоу G fs
9 Бѣ рг и D ls G fs M rs | нстнннъін: истнньнъ A ss wd Gl | вьсіакого: вьсего Db Gl | гріадоуціддго: грАдлфд OE s 
d  ндмфдго As s T rs приходАЦідго Fl I миръ: вьсь мнръ Gf s
10 въ мнр4 Бгк от Vk s | въ: и въ вьсемь G fs | и миръ тѣмь бъі(с) от Uv s | миръ1: вьсь м. Db G fs | тѣмь: 
нмь Cd I миръ2: вьсь м. As s Db G fs | по^нд (11) въ своіа пріде и свои кго не пришид: приіАТЪ As s
11 своіа: свою Mr s Vk s add си Bn | приіашА: прніАСА Db по^ н д ш а  Dl s
12 клико: клицн Cd IA Pg Th comm ѣ Оѣ рг и Ju s | ихъ от Cd IA Pg Th ѣ Оѣ | приідтъ: прніА Fl Gf s Ju s 
прніАША Cd Fl COTT IA Pg Th ѣ Оѣ \ и: кго ΙΑ £  Оѣ от Bn | іѵвлдсть: в л а с т ь  Fl Gf s Ju s Pg Th comm TL Uvs 
Zg I в*Ьр;кюціТнмъ: в^роуѵкціемъ OE s
13 Ьке: еже Gf s tA \ не: ни Bn G fs OE s T rs | C5 кръви: не кръвни Cd | кръвн: кръве As s Mr s кръвни Gl K rs Pg 
Vks Zg I ни1: ниже Cd Pg Th | ποχοτΗ плътьскъі: похо’гЬник плътьскааго K rs похотѢниіа плътьска Fl Pg 
Хотѣнніа плътьскд Cd I плътьскъі: плътьск-ьІіа As s G fs IA Ju s M rs OE s TL Tr s Uv s cA ѣ 0£ \ ни иггъ ποχοτΗ 
моужьскъі от V ks | нн2: ниже Cd Pg Th | ποχοτΗ моужьскъі: ποχοτ^ΗΗη мл^жьска Fl K rs хот^нна мжжьскд 
Cd Pg I моужьскъі: мжжьскъііа G fs LA Mr s TL Tr s Uv s Л ѣ Оѣ \ родишд cia: роди ca Bn Dl s K rscorf Uvs 
родивъша ca Tr s
14 И от Bn I ндсъ: нъі As s Cd Db D ls Gf s IA Ju s K rs OE s Pg Th TL Tr s Zg cA ѣ Оѣ \ кго. елдвм от Uv s | 
ииочдддАго: кднночаддго Cd Fl G fs Gl Ju s OE s Pg Th TL T rs Uvs кдинородьндго LA cA ѣ Оѣ \ нспълнь: 
нспльнн T rs спльнь Bn I влгодѣти: благодати Dl s J u s Kr s OE s Pg Th Uvs I и om Kr s Zg | и нстннъі:
ИСТИНЫИ Bn
15 съв’Ьд-ктельствоукть: съвіід^тельствовА OE s T rs послоушьствоуктъ Fl Ju s K rs | въ^ъва add и Db Dl s 
Gfs Uvs I Оь: сьи Bn K rs M rs ОѢ ce Cd Uvs | вѣ1: кстъ Bn G fs | рекохъ: р^хъ A ss Cd Db Dl s Gl IA M rs 
OEs Pg TL T rs V ks Zg <A ѣ Оѣ | гріадъіи по мн’к tr Pg Th Л  иже по мыгЬ грАдъіи ѣ Оѣ иже въ сл*Ьдъ мене 
грлдъіи Cd от Uvs | гріддъін: ндъіи T rs | м н і add иже Bn |
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мною btj(c). іако пьрв'Ьи м ене ß'fe. 16 и iS нсггьлнениіа кго мъі вен приіахомъ влгдть въ^ 
б л а г о с т ь . 17 іако ^ л к о н ъ  м онсекѵм ь  дднъ b u J c). благодать ж е н̂  истина. icy хмь к и ст ь . 
18 Ба никтоже не вид^ никдеже. нночадъіи снъ. с и и  въ лон'й очі. т ъ  исповіздд. 19 и се 
ксть съв'Ьд'Ьтельство иоаново. кгда посълаша июден С5 иерелмд. иер'Ьга и левгнтъі. jv A 
въпроелть и т и  кто кси. 20 и исповтЬда и не СЗвьрже сіа. h cjio b ^ a . іакѵѵ н^емь а^ъ хсъ.
21 И ВЪПрОСНША И ЧТО ογκο ИЛНІА ЛН КСИ TU. И ГЛА н*ксмь. прркъ ЛИ КСИ ТЫ. И СЗВ'ЬфА ни.
22 рек(о)шд ж е кмоу кто кси. да СЗв'ктъ дам ъ поелдвъшиимъ нъі. что л;леши о тек^Ь 
самомь. 23 Рече а^ъ гла>сть въпиниитддго въ  поустъіни. іспрлвите пжть гнь. 'ѣкоже рече 
HCAH*fc пркъ. 24 І ПОСЪЛДНИИ̂ сЬаХЛІ ОТЪ фАрИСЬн. 25 І ВЪПрОСНША И И P*felilAJEMOV· 4TÔ OVfBO 
КриіТАеШИ. АШТ6 TU  Н̂ СИ ХЪ. ни или*к НИ ПртСЪ. 26 ОТЪВ'ЬшТА имъ НОАНЪ ГЛА. А^Ъ КрЦІАІЖ 
въ вод^. поср^ѣд^ же васъ стонпгь. егоже въі не в*Ьсте. 27 сь еспгь грлдъін по мьн'к. іже

а  ко: ^днк Cd Pg | пьрв'Ьн: прьв*кк Cd Db Gf s Mr s Pg Th T rs <A ѣ ОѢ \ ßrk2: 6ѣ(с) Tr s
16 © от Uv s I нспълненніа: спльнениа Bn | вен приахомъ: вьси въсприььхомъ Gf s въсприььхомъ Bn | приахомъ: 
приіАСОМъ As s add и Cd J u  s Mr s Pg TL erf 0:50 | въ^ благодать: въ^ благодать Dl s Kr s OE s Pg Tr s въ 
КЛГДАТН мѣсто Ju  s* ВЪ БЛГДДТЬ Ju  s corr
17 ^дконъ MOHcewMb tr V ks мосеомь ^дконъ As s | моисешмь: мѵтечѵ(м) ѣ Оѣ мосеомь OE s могЬомь G fs 
Tr s Zg mwc€€(m) Cd Gl мосикмь FI мигісЬемь Pg мѵиусию Ju s монсею Kr s | дань бъі(с): дастъ ca Fl Kr s Th 
въістъ V k s I благодать: благодать Dl s Ju s Kr s OE s | же от As s Bn Cd D ls Gf s Gl LA Kr s Mr s OE s Pg T rs 
Uv s Vk s Zg I и от Kr s | icy: не As s Bn Cd Dl s G fs Gl IA Ju s Kr s OE s Pg TL T rs Uv s Vk s Zg Оѣ | хмь: х(с)ь 
Gfs add дана TL

s: 1.18-28 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
18 не вид*Ь никдеже tr G fs OE s | не от Cd Pg Th TL ѣ Оѣ | никдеже: николиже Zg когда Cd Th къд*Ь когда 
Pg add тъкъмо G fs K rs Mr s COTT OE s add нъ тъкъмо As s add нъ Bn | нночддъін: іеночеды Mr s 
кдиночадъін Bn Cd Fl Gf s Gl Kr s OE s Pg Th TL Tr s кдннородьнъін LA cA ѣ Оѣ | съін: сан Zg иже съіи Cd 
сьи Mr s I въ: ha Ju s I лоігЬ очі: іадрѣхъ очнхъ Th | лоігЬ: одр'Ь Cd Pg | тъ: тън OE s TL Оѣ | нспов*Ьдд: 
нспов'кд'Ь Cd Gl Vk s Zg съпов*Ьдд Ju s

m: 1.19b —26 Kr
19 съв^кдѣтельство^ послоуиіьство Fl J u s | кгда: въ  вріімА оно Kr m pr и G fs | нюден: жндове Fl TL üf ѣ ОѢ \ 
C3 иерелмд: въ нкр(с)лмь TL | Cö: κς Cd Pg | нер*Ьід: жьрьцА Fl Ju s TL | левгитъі: леугитъі Dl s Ju s K rs V ks 
левнтъі Cd LA Pg Л ѣ левѵтъі ОѢ add къ нкмоу IA K rs | въпросАТь: въепроСАТЬ ѣ въпрдшдютъ Pg | и: кго
IA O Es Pg öf ѣ Оѣ от Kr s m | тъі от M rs*
20 и от Bn Db G fs Kr s Mr s Tr s V ks | нспов'Ьда1: нспов'Ьд'Ь Gl Kr m* Tr s V ks Zg пов*кдд Ju s отъв’Ьфд D ls | 
и не СЭвьрже с», непов^дд от Zg | Швьрже eta add кго T rs | непов*кдд2: непов̂ Ьд̂ Ь Kr m Mr s Vk s пов^д  As s
Ju s ГЛА T rs ΓΛΙΑ имъ Kr s pr и As s Cd Ju s Kr m OE s Pg Th TL öf І  Оѣ от Db* Gl IA | ідкіѵ от Kr s | н’Ьсмь 
д^ъ tr Fl согг TL I д^ъ от Gl
21 и въпроеишд и: пдкъі глдша кмоу K rs | въпроеншд add же OE s | н: кго LA ѣ Оѣ \ что оуво: мьто оуво тъі 
кеи As s Gl Кг m Vk s Zg мьто оуво кси Dl s тъі къто кси Кг s къто тъі кен Bn Fl къто оуво тъі кси Db G fs
IA Ju s Mr s OE s Tr s къто оуво кси тъі TL IjiCHjru1 tr Gf * Ju ^ т ъ і 1 от As s Bn Db Dl s Fl Gl IA Kr s m Mr s 
OE s TL T rs V ks Zg I и3 от LA Ju s K rs m | гла: глктъ Cd Th | прркъ pr да Tr s | ли2 add оуво As s от Zg | кеи 
тъі2 tr Gf s I тъі2 от Bn Л ѣ Оѣ \ и СЭв*Ьцід: отъв’Ьфд Bn Kr s m Mr s | Швіфд: отъв’Ь As s | ни: кѣ Bn pr нъ 
Db
22 рек(о)шд: ріш л As s Cd Db D ls G fs Gl LA K rs m Mr s* OE s Pg Vk s Zg tA ѣ Оѣ \ же от As s Kr s Vk s | кто 
кеи pr тъі Kr s pr то Dl s Ju s add тъі Bn Dl s Gf s Tr s | нъі: насъ FI ΙΑ | что глешн о тев'Ь едмомь от Вп | 
тегЬ: еев'Ь Fl J u s К гs Th р1
23 Реме: в*Ьфд Cd pr и Dl s G fs TL add же Bn K rs OE s addjtwb  Gf s T rs от Th | д^ъ add кемь Kr m | 
пжть гнь: плітн гніа D ls | рече иедн'Ь пркъ: недиід п. р. Fl | рече: γλα D ls от Gl
24 w. 24 -25  от Kr m | i от di | посълдннн: посълднн As s Bn Dl s Gf s IA Kr s Mr s Tp Tr s Vk s Zg dtf | Ε^Αχ^: 
б і ш а  Cd Pg в ъ і ш а  Th
25 въпросишА·. просишА V ks* I и2: кго LA Tr s ѣ Оѣ от Dl s Kr s Mr s* | р̂ ЬшА*. рекошА Bn Fl IA Ju s K rs 
M rs corr Th TL Тр I что: въ мьто Gf s | оуво от Bn Tr s | крштдешн: крьетиши Cd Fl Ju s Th pr тъі Bn G fs 
add тъі Mr s | тъі от Bn Tr s | ггксн: ееи ни Dl s | ни1: ниже Cd Pg Th | ни2: ниже Cd
26 отъвішта: отъв’Ьфдвъ K rs pr н Cd Pg add же Bn | гла от Bn | крцідж: крьф^ Fl add въі A ss Bn Db И 
G fs Gl Ju s Kr s m Mr s T rs Vk s Zg Л  | въ вод*: водоіж G fs Ju s Pg Tr s ѣ Оѣ \ посрѣд^: ср’Ьд^ Cd Pg Th | въі
от OE s
27 сь есть от A ss Db D ls Gl J u s V ks | еь: ее M rs т ъ  Cd FI G fs Pg O Es Th T rs Zg ѣ тъи Bn IA K rs ОѢ pr 
и Bn I грАдъін по мьн^ tr Pg Th ндъін по мьн^ T rs въ ел'Ьдъ мене грлдъіи Cd | іже пр*кдъ мънож въіетъ
от Db Gl Ju s I іже: ідко As s D ls К гs M rs OE s Tr s Vk s тъ  во Bn |
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пр'кдъ м ънож  бъістъ. емоуже д^ъ н*ксмъ достоннъ. дд  отр'Ьшл ремень сдпогоу его. 28 си 
вь витании бъ іш а  об онъ полъ норъдднд. идеж е Б*к ̂ іоднъ кръстА. к(ц). 29 Въ оіргр̂ Ьи 
день внд*к иса грАджштд къ ceB*fc. і глд се дгнецъ бжіи. въ^емлАн τ ρ ^ χ υ  мирд вьсего. 
30 сь е с т ь  о немьже д^ъ р*Ьхъ. по мьн*к грА детъ лілжъ. іже п(гЬдъ м ъ н ож  бъ і(с). *Ько 
пръв’Ьн м ене б^ . 31 і д^ъ не в^кд^дхъ его. нъ дд 'ѣвитъ са  н^дрдилеви. сего рдди д^ъ 
прндъ въ вод*Ь кръстА. 32 і съв’кд'ктельствовд иоднъ гла. ’Ѣко вид'Ьхъ дхъ съходаоггь. 
іко голубь съ невесе. і прѣвъістъ нд немь. 33 и д^ъ не в'Ьд'Ьдхъ его^нъ посълдвъіи ма 
кръстнтъ въ вод*к. тъ  мьн^ реме, нддъ ньже оу^ьришн дхъ  съходаштъ. і 
Пр^БЪІВДЖШТЪ НД немь. СЬ есть КрЬСТАИ ДХМЬ стъім ь. 34 и д^ъ ВИД^ХЪ н 
съв’Ьд'Ьтельствовдхъ. ^ко сь е с т ь  снъ_бжии. 35 £ь оутр'Ьи ж е день пдкъі сто*кдше иоднь.
і отъ оученикъ его дъвд. 36 і оу^ьр*к исл грАдлшггд. глд се дгнецъ бжіи. 37 і слъіш дсте и

прідъ мъноик: прьв'йн мене Bn Кг s ОЕ s | кисть: Erk Кг s ОЕ s кстъ As s | а^ъ ггЬсмъ достойны н. д. д. Gl 
Кгs Mr s c/f ѣ ОѢ η. д. д. Bn I д^ъ от J u s OE s | дд отрѣшж ремень сдпогоу его: рдздѵѣшитн ремень сдпогоу 
кго Кгs отр’Ьшнтн реме сдпогоу кго A ss отрѣшнтн ремене овоутЬлн кго M rs отр*кшитн ремень отъ окоувн 
кго Trs въ^вл^ъі (съвлцъі Th comm) отр'Ьшнти сдпогь кго FI Th comm дд рдздрИЬшж кго въстжговь сдпогоу 
Th дд рдздр*Ьшлі кго въстжгвл сдпожьнлмж Cd Pg add тън вдсъ крьститъ доухъмь сватъінмь и огньмь ІА | 
ремень: ременн Тр
28 си (снн A ss G fs K rs TL): ce Fl сніа Cd IA Pg t/f Ѣ Qfi | внтдннн (-ни Zg): вніогдвдрѣ Cd wd t/f ѣ ОѢ 
внфдвдр*Ь Pg внфдр*Ь Fl | бъіша: ки сть  Fl | об онъ полъ иоръдднд: об онл стрднж нордднд Ju s от Db* | 
ндеже: иде As s | кръстА: крьстАн Bn Cd G fs K rs Mr s Pg Th Tr s крьфдіА IA

m: 1.29-34 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr
29 Въ оутрѣн день: Въ оутр'Ьи же дьнь Bn Db Gl LATp Zg Въ оутр*Ьи же Л  ѣ Оѣ Въ оутрни же Pg Идоутрнід 
Cd Ндоутрнп же Fl Th TL Въ вр'кмА^оно Kr m ОЕ m Въ оно вр*ѣмА Ar m Dl m Gf m SK m Tr m Въ о(н) As m 
Mr m Въ оно вр*ЬмА въ оутрішьннн днь Ju m I вид*& внднтъ Cd Pg Th Zg внд'Ьвъ A sm Dlm Gfm I AKr m 
OE m Tr m в^дъі Mr m add ноднъ Ar m As m Bn Db Dl m Fl Gf m Gl IA Ju m Kr m Mr m OE m Pg SK m Tr m Ѣ 
Оѣ I грАдлшітд къ сек’Ь tr Bn IA Kr m | грАджфд: нджфд SK m | къ ces*fe: къ нкмоу Cd Th | глд: глдше Dl m 
глктъ Cd Th add о нкмь OE m Tr m add нмъ Mr m | въ^емлАн: въ^емльх Kr m | гр^хъі: гр^хъ Cd Кг m Pg | 
мнрд вьсего tr Ar m As m Bn Db Dl m Fl Gf m Gl LA Ju m Kr m Mr m OE m TL Tr m Zg мнрд Cd SK m мнроу Pg 
Th cA ѣ ОѢ
30 сь: сьн Bn IA Mr m ОѢ ce Dl m Fl Kr m SK m | рѣхъ: рекохъ Ar m_Dl m Fl Gf m Ju m OE m Th Tp Tr m | по 
мьггЬ: въ сл*Ьдъ мои Cd | грАдетъ: идетъ Ar m OE m SK m Tr m | бъі(с): бъі Ju m кстъ Mr m | пръв^Ьн: прьв*Ьк 
Ar m Cd Db Fl Kr m Mr m Pg Th SK m TL <A ѣ Оѣ \ в^: кстъ Mr m
31 I д^ъ: д^ъ же Th | в^ ^л у ъ : в^Ьд^хъ As m Bn Db Gf m Gl Mr m SK m TL Zg ѣ Оѣ в*Ьддхъ Dl m внд^хъ
Tr m I его: н Cd сего IA | н^дрднлевн: н^лю Db Pg Th comm | сего: того Th | рддн: д*Ьл1д Dl m Gf m Ju m pr д 
ME I а^ъ прндъ tr As m Db Kr m Zg д^ъ прндохъ IA Tp прндохъ д^ъ Ar m Bn Cd Dl m Fl Gf m Gl Ju m OE m 
Pg SK m Th TL Tr m ѣ Оѣ \ въ водѣ: въ воддхъ As m pr и SK m | кръстА: крьстАН Cd Th крьфдьх ΙΑ
32 съв'Ьд^тельствовд: пов*Ьдд SK m послоуиіьствовд Fl Ju m послоушьствоуктъ Dl m Gf m | ѣко1 от Bn Cd |
АХЪ от Mr m I съ^одашть: съходжфь н грАджціь нд нь ОЕ m | ік о 2: іакоже Pg «ко н Вп | невесе: нвсн Cd Pg 
невесъ TL неве(с) Kr m | пр^БЪість: пр'Ьви Dl m Ju m пр’Ьвивдше Pg | немь: нь Gf m
33 в'Ьд'Ьдхъ: в'кд^хъ As m Bn Db Gf m SK m TL Tr m Оѣ внд^хъ Ar m Mr m Tr m Zg | его^ и Cd | посълдвъін:
посълдвъ Kr m I кръстнтъ въ вод*Ь tr Db Tr m крьстнтн въ вод*Ь Bn LA Mr m Th c/f крстА въ вод̂ Ь Kr m 
крьститъ водож Pg крьстнтн водою ѣ Оѣ | тъ: тън Th Оѣ \ мьн-fc: ми Cd Th | нддъ: нд Cd IA Kr m SK m Th | 
ньже: нкгоже Cd Dl m Gf m Gl Ju m Pg Th ѣ Оѣ | оу^ьрншн pr дфе Cd Pg | д^ъ съходаштъ і пр^БЪівдишггь: 
АХД съходАфд н пр-Ьвъівджцід Gl I сь: сьн Кг m Mr m тъ  As m FI Ju m Th Л ѣ тън Bn TL Оѣ to  Cd pr и д^ъ 
внд^хъ. ідко Ar m I есть от Fl | крьстАн: крьстА Dl m крьцідьь ΙΑ
34 и д^ъ внд'кхъ от A rm | внд^хъ add и Fl Gfm Gl Zg | съв*кд*Ьтельствовдхъ: пов^Ьддхъ SKm
послоушьствовдхъ Dl m Fl Gf m Ju m I сь: сьн Bn Gf m IA Kr m Mr m Оѣ тъ  Fl Th то Cd Pg

s: 1.35-51 As Dl Gf Ju Кг Mr OE Tr Vk
35 Вь оутр^н же день: Въ оіргрѣи же öf ѣ Оѣ Въ оутрин Pg_ Ндоутрніа Cd Th ΝΑογτρπίΑ же Fl Въ вр^кмА оно
Ju 5 Въ оно вр*кмА A ss D ls Gf s Kr s OE s Tr s Vk s Въ о(н) Mr s от Db | п д к ъ і  от As s Bn Db Dl s Gf s J u s 
Krs M rs O Es T rs V ks I стоѣдше add же Db СОГТ \ отъ оуменнкъ: оученнкъ Pg TL оученнкд Л
36 i оу̂ ьр*к: же As s и^оу^ьр-Ьстд Dl s и оу^ьр*Ьвъ Cd Gf s Kr s TL Tp ѣ Оѣ и вндігвъ Pg Th | иса

грАдтштд: исд нджцід OE^s нсд ходАфд As s Bn Db Dl s Fl Gl LA Ju s Mr s Th Tr s Vk s Zg исоу ходАфоу Cd' 
Pg I грАдлшітд о т  Kr s I глд: глктъ Cd Th реме Fl pr и As s Db Dl s G fs IA Mr s OE s Tr s Zg
37 слъішдсте: слъішдстд Bn Cd Dl s Fl G fs Gl LA Ju s Mr s OE s Pg TL T rs Л ѣ Оѣ оуслъішдстд As s Vk s 
слъішдвъшд Kr s I и: кго Cd Pg ѣ ОѢ ce Kr s от Bn D ls |
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ОБА О уЧбН Н КА ГЛШТЪ. І ПО HC*fc ИДвТб. 38 ОБрАШТЪ Ж6 СА ИСЪ. И ВИД*ЬВЪ *Ь ПО СбБ^ ИДЛШІТА.
гла има месо иі(іетА. она ж е р*Ьсте емоу рлвви. еж е глетъ с а  съка^аѳмо оучителю. къде  
живеши. 39 глА има. прид*ктА и видита. придете ж е и в и д а ете  къде жнв'Ьлше. і 
пр^къісте ογ него день тъ . година бНЬ *Ько девАтд*Ь. 40 в*Ь ж е Аньдр*кА врдтръ силіона 
петра. едннъ отъ  обож слъішавъшюю отъ  иоана. і по немь шьдъшюю. 41 О вейте сь 
преж де Б рА Т рА  своего симона. і гла емоу овріггомъ меси№. еж е е с т ь  съкд^демо хъ. 42 і 
приведе и къ иски, въ^ър*квъ ж е на нь исъ реме, т ъ і еси симонъ снъ иоыннъ. т ы  
ндремешн са кифд еж е съка^адтъ са петръ.^43 в ъ  оутрѣи ж е день въсхот'Ь исъ и^ити 
въ галил^ж . і овр*Ьте филипА. і гла емоу исъ грАди по мьн*к. 44 вѣ ж е фнлипъ отъ

оба от Кг s [оуменикд add кго Gf s Tr s | глштъ: гликфд As s Cd Dl s Gf s Pjg Th TL Tr s cA £  0£ от Kr s | I по: 
по K rs I по иск идете: по иск ндетА Mr s Vk s по иск идосте As s Тр по нсѣ ндоста Bn Gl Кг s OE s TL Tr s tA 
jB ШЗ ндоста jio  иск ІА по нкмь ндоста D ls ндоста въ сл*кдъ hca G fs J u s ндостд въ  сл*кдъ кго F1 
посл*кдовдстд исоу Cd Pg посл'кдовдстд исви Th
38 оврдштъ же са исъ от Pg | оврдштъ: оврдтнвъ Gf s Ju s рг н As s G fs Vk s | же от As s Cd Vk s | н от ΙΑ 
Ju s I внд*квъ: внд*квъі Bn внд*к Kr s | *fc от Bn | по сев’к ндлшгга: въел^кдоужфд Cd Th посл'кдоужфд Pg 
рг iako Ju s I сев̂ к: нкмь Kr s | ндлштд: грАдлфд ІА | гла: глктъ Cd Pg Th реме Kr s рг н Gf s IA | месо (мьсо 
Gl Ju s OE s Tr s): мьто As s Cd Dl s Fl Th £  кого Pg j ифетд: χοφβΤΑ As s Тр | рѣсте: рістд Cd Dl s Gl IA Mr s 
OE s Pg Th P* Vk s tA £  0£  рекостд Fl Gf s Ju s Th pf TL Tp Tr s глдстд Bn | емоу от Kr s | рдввн: рдвъвнн Tr s 
рдоувн Dl s I глетъ ca  tr Dl s гліе Ju s | съкд^демо: съкд^дкмок Db Gf s Mr s Pg тлъкоукмок Cd om Bn D ls 
K rs I жнвешн: пр^въівдкшн Cd Pg Th
39 гла: глктъ, Cd Pg рг и Bn Dl s Mr s £  0£ | прнд*ктд: грАд*ктд Cd Pg | н1 от As s | придете: прндетд Vk s* 
прндосте Ass Zg придостд Bn Cd Db D ls Fl G fs Gl IA J u s K rs Mr s O Es Pg Th TL Tp Tr s Vk s СОГТ tA £  0£ 
рг и D ls Mr s I же от Cd Pg | внд*ксте: вндѢста As s Bn Cd Db Dl s Fl Gf s Gl IA Ju s Kr s Mr s OE s Pg Th TL 
Tp T rs V ks Zg öf £  0£  | къде: ндеже K rs | жнв*кдше: пр^квъівдктъ Cd Pg Th | I om J u s | пр*квъісте ογ него tr 
Db Tp Zg пр^въістд ογ нкго Bn D ls Mr s OE s Tr s Vk s COTT оу нкго пр*Ьвъ1Стд Cd Fl Gf s Gl LA Ju s Pg Th TL 
tA £  0£ въісте ογ нкго A ss | тъ: тъи Bn LA Tr s 0£ | година бНЬ *кко девАтд^к: година же в*к ідко девАТдід A ss 
D ls Тр Б*Ь же година пко девАТдід Db G fs J u s Zg в*к же година девАтдід Gl годннд Erk iako дѳсатдід V ks 
годннд же в'Ь віко десАТАіа M rs OE s в іж е  година iako ·Γ·τα Kr s и б*Ь годннд десАтдіа Bn н година б*Ь *Ько 
•S*IA T rs МАСЪ вѣ ідко девАтъін T h ^  МАСЪ Erk ІДКО *Г»ТЪІИ Pg Th** МАСЪ Erk IAKO ·Γ· Cd Erk же мдсъ IAKO 
десАтъін TLcA ѣ ОѢ Erk же мдсъ iako и десАтъін Fl в*Ь же мдсъ іако девАтъіи ΙΑ
40 Erk: вѣше G fs tA | же от Cd | Аньдр*Ьд: дньдр*кн Bn D ls G fs Mr s | врдтръ енмонд петрд: врдтъ енмоноу 
петроу Ju s Кг s Th енмоноу петроу врдтъ Gf s I врдтръ: врдтъ Bn Cd Db Dl s Fl Gl LA Mr s OE s TL Tp T rs 
V ks tA £  0£ om Zg I единъ рг н Mr s Zg j obouk: дъвою FI Th P* нкю Dl s от K rs | слъішдвъшюю: 
слъішдвъшоу D ls Mr s слъішдвъшею Gl Ju s Tr s слъішдвъшнхъ Cd | отъ: ογ Cd | иоднд: нонд D ls | по немь 
шьдъшюю (шьдъшею Gl Tr s шьдъшоу Db Dl s Fl Mr s): въ сл*Ьдъ шьдъшоую (шьдъшею Ju s) G fs J u s 
посл'Ьдовдвъшоую по нкмь Th посл*Ьдовдвъшнхъ кмоу Cd Pg
41 Овр^те: овр^ктъ Bn ОБріггдктъ Cd Pg Th add же Gf s Th TL | сь: сьи Cd Mr s Pg Th Оѣ | прежде: прьв*Ьн 
Fl прьвъін Cd Pg om Th | врдтрд своего енмонд: симонд врдтрд (врдтд Bn) свокго Bn Zg врдтъ енмонд К гs 
врдтрд: кратд As s Cd Db Dl s Fl Gf s Gl LA Ju s Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s Л  ѣ Оѣ | гла: г л к т ъ  Cd Pg Th 
€Μθγ: има D ls I овр*Ьтомъ: овр*Ьтохомъ Bn Cd D ls Fl Gf s Gl IA Ju s OE s Pg Th TL Tp <A ѣ ОйВ овр^Ьтохъ Tr s 
еже есть съкд^демо: |(же кстъ съкд^дкмок Bn Cd Db Mr s Pg T rs Vk s кже кстъ еъкд^дкмъін A ss OE s кже 
съкд^дктъ са Gf s ндрнцдкмдго Kr s I )̂ ь: χΑ K rs
42 приведе: веде Cd Pg | и^ кго Cd Pg <А ѣ Оѣ | невн: исоу Cd Db IA J u s Pg Th tA | въ^ър*Ьвъ же на нь нсъ 
от Pg I же от Cd | на нь исъ tr Bn Kr s add и As s Mr s | на нь от Tr s | т ы  add ли Bn Kr s Zg* | еимонъ от 
Bn I ндремешн ca: про^овешн ca Fl J u s ндремешн TL | еъкд^ддтъ (-ктъ) ca: тлъкоуктъ ca Cd ca реметъ 
Krs I петръ add дньдред M rs

f: 1.43-51 Ar Gf Kr Mr OE SK Vk 
отсылки: 1.43 (изиті) —1.51 (надъ) As f 1.43 (галилѣю) D lf

1.43 (емоу) J u f ' 1.43 (галилѣю) — 1.51 (надъ) T rf
43 Въ оутрѣн же день: Въ оутрѣн дьнь К гs Въ оутр*Ьн же OE s tA £  01В Въ оутрнн Pg Ндоутрнп Cd Th
Ыдоутрнп же F1 Въ оно вр*ЬмА Аг f A sf G ff J u f SKf T rf Въ вртЬмА оно K rf OE f Въ о(н) Bn Mr f рг Въ 
вр*кмА оно V kf I въсхотѣ: въхотѣ A rf | исъ и^нтн tr Кг s Mr s СОГТ \ исъ1 om Cd Db Gl Mr s* Pg T hJ/k  sj A  £  
0£  I н^нтн: въ^нтн D lf G ff Ju s f Tr s въннтн K rf Mr f SKf ити Db | овр’йте: оврѣтАКГЪ Cd Pg | глд: глктъ 
Cd Pg I исъ2 om Ar f Ass Gf f J u s Krsf Mr f OE s f Pg SKf TL Tr s V k f £  0£ \ грАди по мыгЬ: иди по мыгк
A rf Fl SKf грАдн въ сл*Ьдъ мене G fs f J u s иди въ сл*Ьдъ мене IA Tr s V k 1 посл*Ьдоун мьн*к Pg посл*Ьдоун
ми Cd Th comm въел^кдоуи ми Th
44 B’fe: віш е V kf tA |
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ВІЬОгСАИДЪІ ОТЪ ГрАДА АНЬДР'ЬбВА^ И ΠβΤβΟΒΑ. 45 ОБрЧгге фнЛИПЪ НАТАНАИЛ'Ъ. І ГЛА 6MO\f. 
егоже ntfCA мосни въ ^Акон*к н прцн. овр*ктомъ нса сна иоснфовА.^іже отъ нА^лретА. 46 і 
ГЛА €MOIf НАТАНАИЛЬ. ОТЪ ΗΑ^ΑρβΤΑ можетъ ли что довро БЪІТИ. J  гла емоу филипъ приди и 
внждъ. 47 вид'к же н<Гъ ηαταηαηλΊ; грлдлштА къ сеБ*Ь. і гла о немь. се въі-истинл 
н^длѣиииъ въ немъже льсти и^ѣстъ. 48 гла емоу натананль. како м а  ^нлеши. отъв^Ьш та  
нсъ и рече емоу. пртЬжде ддже не въ ^гласи  тесе филипъ сж ш та  подъ смоковьницеж 
ВИД^ХЪ Т А  49 о тъ в 'Ъ ш та  НАТАНАНЛЬ И ГЛА eMOlf. рАВЬВИИ тъ і еси снъ БЖІИ. тъ і еси цсрь 
іздрдилевъ. 50 отъв^ш тд исъ и реме емоу. %лне p’fejjb ти *Ько вид'Ьхъ j p a  подъ  
смоковъннцеж вѣроуешн. болы ііа  с и х ъ ^ ь р и ш н . 51 і гла емоу амин алінъ гліж  вамъ.
отъсел^ь Оу^ЬрНТе НеБСА ОТВрЪСТА. І АН̂ клЪІ БЖНЬЬ ВЪСХОДАфА Н НН^Ъ\ОДАШТА НАДЪ СНА 
ЧЛВСКААГО.

отъ видедиди отъ грддд: отъ вндедидъі (вить- Db видъ- SKf) грддд Ат f Db IA SKf Th TL df отъ 
вніОгЪСандьскд (видь- Gf s Gl Kr s f Mr s f OE f Zg вить- Vk s f) грддд Dl s Gf s Gl Kr s f Mr s f OE s f Vk s f Zg 
отъ видьсдидьскдго грддд Bn отъ відсдндъі грддьцд As s I Ьи̂ гсдндъі: пнедндъі Tr s I дньдр*ѣевд: дньдр*ковд
Arf Ass Bn Db D1s Gf s IA Ju s Kr s f Mr s f OEs f SKf TL Tp Vk s f Zg <A ѣ Оѣ | петровд: петревд Krf
45 0Бр*Ьте: оврѣтдктъ Cd Pg pr н Dl s Gf s OE s TL add же Bn Mr f add кго Pg | гла: глктъ Cd Pg | пнед 
(пьед Gl Zg): въпнед Fl | мосни: моей As s Cd Db Gl Kr s f S K f Zjj моиси Bn D ls G ff IA Mr s f OE s Pg Th TL Tp 
Trs Vk s f mutvch Fl Ju s OE f öf ѣ митѵсін Оѣ моисеи Gf s | прцн: пррц^хъ Dl s Kr s | окр’Ьтомъ: окрѣтохомъ 
Arf Bn Cd Dl s Fl Gf s f Gl IA Ju s OE s f Pg S K f Th TL Tp Tr s V k f erf ѣ ОѢ | носифовд: иоснфд Gf s j Іже. еже 
Db
46 I... въіти от Vk ** | I1 от Ar f Kr s Tr s | глд1: реме Cd Pg Th | довро: благо Cd Pg Th | i2 om Ar f As s Bn Cd 
Db Dls Fl G ff Gl IA Ju s Kr s f Mr s f OE s f Pg SKf Th TL Tp Tr s Zg di Оѣ | глд2: глктъ Cd Pg | приди: грлди 
Cd Pg
47 видЬ: видЬвъ A rf As s Fl Gf s f Gl IA Kr s Mr f OE s f TL Tp Tr s V k f ѣ 0Ѣ pr н Pg V k f Л  | же от Cd Pg 
Th I нсъ ндтднднл*Ь tr G lJ грАДЖштд: нджфд A rf Tr s V k f грлдоу Dl s | къ С6Б*Ь: къ нкмоу Cd OE s Pg Th P* | 
\om A rf K rs O E f | гла: глктъ Cd Pg реме О Е ісогг от O Er  | о немь: кмоу A rf A ss Bn D ls G fs Gl Mrsf S K f 
Vks f Zg om OEj  ̂| се: сь Tr s om Bn | въі-нстннж: по истнігк Fl истиною G ff Tr s въ р^снотж K r f 
нстнньнъін Th I н^длѣнннъ: нлнтЬнинъ Ar fJ\s s Zg нздльтЬнннъ Bn Tr s V k f н^льтѣнинъ Cd Dl s Fl Gf s m 
KiJ f Mr s f Pg Th інльт*Ьнинъ ѣ Оѣ н^лнт̂ Ьнннъ Db G ff Gl OE s f SK f Tp нздрднлитѣнннъ Ju s V k s 
исльткнннъ IA TL erf add кстъ Fl Mr s f | льсти ігкстъ tr Kr s
48 глд: глктъ_ Cd pr и Bn ѣ | кдко: отъклдоу Cd Th P1 отъкждд Pg | отъвѢшта исъ и j>€4€ емоу: 
отъвѣфдвъ не рече кмоу As s LA K r f M rs TL отъв’Ьфдвъ не и рече кмоу Ju s <А отъв*Ьфдвъ же ис рече кмоу 
OEs отъвѣфд кмоу tic н рече Fl Th Pl | отъвНіфд: отъв*Ь S K f add кмоу V k s | и рече емоу от O E f | и от Bn 
Krs I прежде... (50)... и рече емоу от К гf | ддже не от Th | не въ^глдсн теке филипъ: теве (та Th рf) фнлипоу 
глдситн (въ^глдситн Th Р*) Cd Pg Th Р* | въ г̂лдси (въгласи Ar f): въ^ъвд G ff Ju s Vk f | с^штд:,Бъівъшоу ти 
Trs om<A\ смоковьннцеик: смокъвник A rf Ju s OE f SK f Tr s add и Gf s
49 отъвѢшта ндтднднль и глд емоу: отъвѢштавъ н. гла кмоу M rs отъв’Ьштдвъ н. и глд кмоу ІА глд кмоу н. 
Dls K rs I отъв^шта: отъв^Ь As s add кмоу A ss V k s | н глд: и глктъ Cd н рече G fs гліа SK * | емоу от A ss | 
рдвьвни: рдвви A rf A ss Bn Cd Db Fl Gl Kr s Mr s f OE s f Pg Th TL Tp V k s Zg <А ѣ Оѣ рдоувн D ls оучителю 
Gfs f LA Ju s S K f T rs V k f | тъ і2 pr и Gf s V k f | еси церь tr As s Db FI G fs f Gl V k f Zg
50 отъв^ шта исъ и рече емоу: о. кмоу иѴ и p. Mr s нѴ же рече кмоу Кг s | отъв^кштд: отъв^фдвъ Ass IA Trs
Vkf <A I и om Ass Bn FI IA Trs Vkf £ \ рече: глд Vkf | ^дне: нмьже Gff Ju s Trs ηκο Pg Th | р^хъ: рекохъ 
Gfs f Ju s Th Tp Trs Vkf | ти от Dl s Gl Mr s*f OE s SK f | ’Ько от Pg | та  add емфд Ass Db Mrf | 
смоковъннцеж: смокъвиж Ar f FI Gff Ju s OE f SK f Tr s add ежфд Bn Th | в'Ьроуешн: в*Ьроуи Zg pr и Bn 
pr дфе LA add ли Gf s Tr s Vkf | б о л ь ш а : б о л ь ш д ід  Bn LA tA pr и Ar f Gff Gl Ju s Kr s SK f Th Tp Tr s pr iako 
Gfs Vkf I снхъ от As s Vk s
51 I глд емоу от D ls Gl | I1 om K rs f Pg | глд: глктъ Cd | емоу: имъ Bn FI tic Kr s | амин амнъ: дминъ J u s 
прдво прдво G fs TL прдво G ff T rs V kf | отъселѣ: отъселн As s Kr s f | оу^ьрнте: оу^ьрнши Mr f | невед 
отвръетд: нево отврьсто A r1 Bn Db Fl G fs f LA J u s K rs f OE s f Th Vk s f Zg £  Оѣ отврьсто нево T rs невд 
отврьстд Gl I въсходАфА: съходАфАьх Cd I нн^ъходашта: ни^ъ^одаціаіа Cd низъ идаща Pg съходАфА A rf 
Db Fl Gl Ju s OE f Tr s Zg |^надъ: ha Cd ThJ сна члвскдаго: сна члвчска Pg сна 4AB4Aj\s s f Cd G ff снъ 
члвчскъін D ls Fl K rs f OE f снъ члвчекъ Th снъ члвчь T rf съінъі члвчскъііа T rs съінъі члвчскъі Db
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1 I въ третнн день врдкъ бъістъ  въ кднд гдлнленсц*кн. і в*Ь мдтн^нсвд τογ. 2 ^ъвднъ же 
бъістъ и нсъ. і оученнцн его нд врдкъ. 3 і недостдвъшю внноу. глд мдтн исвд къ немоу. 
вннд не иллжтъ. 4 глд ей нсъ. что^естъ мьн*Ь и тев*Ь жен о. не оу прнде годннд мо*Ь. 5 глд 
мдтн его слоутдмъ. еже дште глетъ вдмъ сътворнте. 6 в'Ь же τογ водоносъ кдм*Ьнъ 
шесть лежАштъ. по омнштенню нюденскоу. въм 'Ьсташ ть по дьв*Ьмд лн тремъ м*крдмъ.
7 глд нмъ нсъ. ндплъннте ВОДОНОСЪІ ВОДЪІ. І НДПЛЪННША ΙΑ ДО връхд. 8 и глд нмъ. 
помръп^те нъін^ н принесете дрхнтрнклнновн. і прнн^СА. 9 *Ько же въкоусн дрхнтрнклннъ 
вннд бъівъшддго отъ водъі. і не в'Ъд'кдше отъклдоу есть, д слоугъі в'Ьд'Ьхж почръпъшен 
вода. прнглдсн женихд дрхнтрнклннъ. 10 і глд емоу. вьсЬкъ члвкъ пр*кжде доврое вино 
полдгддтъ. і егдд оупнжтъ са тогдд тдч'Ье. тъі же съвлюде доврое внно досел'Ь.

s: 2.1 -  11 As Dl Gf Ju Кг Mr OE Tr Vk

1 I въ третнн день: н въ дьнь третнн Pg н въ дьнь ·γ· Cd въ оно вр*кмА As s Dl s Gf s Ju s Kr s OE s T rs 
V ks Въ o(ii) Mr s I I от Gl IA | въ третнн день от Db | врдкъ къістъ tr Db врдкъі бъіша As s | kaha 
гдлнленсцѣн: kaha гдлнлеистки Db LA ѣ kaha гдлнлен As s Bn Kr s OE s Th kaha гдлнл*Ьн Dl s Gf s Ju s Tr s 
каісЬ галнл'Ьнсц'Ьи TL KAH*fc гдлнленстѣн Оѣ кдн’Ь гдлиленстѣмь Cd Pg | в*Ь: сідше FI | math hcba тоу: тоу 
math hcba Kr s OE s TL
2 въістъ: irfe As s Db D ls K rs OE s Th Vk s | и от As s Bn Db Dl s FI Gf s G1 Ju s K rs Mr s OE s Th Tp Tr s V k s 
Zg ѣ I врдкъ add т ъ  Kr s
3 виноу: BHHA Pg | глд: глктъ Cd | m a t h  h c b a  к ъ  немоу: исоу m a t h  к г о  Kr s m a t h  к ъ  нТ о в н  Db | мдтн от Cd | 
имлтъ: нмдіжтъ Вп нм^иктъ Кг s
4 гла: глктъ Cd pr и Bn Gfs IA Ju s Trs | ен от Gf s Kr s | есть от Cd Pg Th | мыгк н тев*к tr Kr s | oy: oy во 
Bn Db Gfs LA Wd Mr s TL Tr s oy же FI Th Pl | прнде: прншьлд Cd Pg | година мо*к: часъ  мои FI Th comm TL 
ѣ ОѢ
5 гла: глктъ Cd pr н G fs LA | слоугдмъ pr къ As s Db G fs M rs | еже дште: кже Bn іаже Аціе J u s ідко кже Db 
ηκο Αψε Cd нже чьто дціе Pg | глетъ: речетъ Db | вдмъ pr къ IA add сътворнти Bn от Pg | сътворнте: 
творите TL
6 б*Ь: рѣдше ОЕ s Th б іш д  Cd б*Ьдхж Db Pg ѣ Оѣ | водоносъ камень: водоносъ кдменьнъіхъ G fs Tp 
водоноси кдм*Ьни Db ѣ Оѣ I шесть леждштъ по очнштенню июденскоу: ш. по очнціенню нюденскоу лежАфь 
(лежАфе K rs) Bn Gl К гs T rs Zg по очифению нюдѣнскоу лежА ш. J u s ш. лежАфь по очифению жндовьскоу 
Th TL ш. по очифению жндовьскоу лежАфь Fl G fs | лежАштъ: лежАфе ѣ Оѣ | въм*Ьсташть: въм'Ьфдикфь 
Ju s c/f въміфдіжфе IA Th въм*ЬстАфн Bn въмістА фд Fl въм*ЬстАфемъ ѣ Оѣ въм*Ьтдікфь Gf s | по2 от 
Bn Kr s I дьв*кмд ли тремъ м^рдмъ: дъв*Ь м*Ьр*Ь лн три Кг s M'fcp'fc дъв*Ь ли три Pg м*Ьр*Ь дъв*Ь ли 7  Cd | ли: 
или Bn Dl s Fl G fs IA Ju s Mr s TL Tp Tr s Л ѣ 0Ѣ add no As s OE s T rs | тремъ: трнкмъ ѣ Оѣ
7 г л а : глктъ Cd рече К гs pr и Bn Pg Tr s | водоносъі: водоносъ K rs Mr s водьннкъі Pg от Zg | ia до връхд
от K rs I ia: нхъ ѣ Оѣ н Bn от As s Gl LA M rs OE s Tr s Vk s Zg ctf| връхд: врьхоу Th Tr s
8 и1 от As s Cd Db | г л а : г л к т ъ  Cd рече Kr s | почръігЬте: почрьггЬ LA | нъінѣ от Kr s | принесете: несите Cd 
Pg дддите Kr s | дрхнтрнклнновн: дрхитриклинътовн Zg дрхнтрнклиноу As s Bn Cd IA Pg стдр^ЬншиігЬ пнроу
Gf s Ju s TL стдр^ЬишнігЬ пнровн Kr s стдрѣншнггк Th | ί: они же As s Bn Dl s Gf s Gl IA Ju s Kr s Mr s OE s T rs 
V ks Zg I прнігЬсА: принесошА Bn Cd Db Dls Fl Gf s Gl LA Ju s OE s Th TL Tp Tr s Zg Л ѣ Оѣ несошА Pg 
принѣше V ks Даша стдр'ЬншнггЬ K rs
9 *Ько же въкоусн дрхнтриклинъ: и пить K rs | *Ько же: н ако A ss Bn Тр T rs и ідко же G fs ІА Оѣ\ 
дрхнтрнклннъ1: стдр*Ьишннд пнроу G fs J u s TL стдр*Ьншинд Th | вннд бъівъшдаго отъ водъі: вино въівъшек 
отъ водъі LA J u s K rs Бъівъшек внно отъ водъі Db водъі внно въівъшек Cd водъі вино бъівъшаіа Pg 
водъі внномь бъівъшаіа Th водж внномь въівъшлмж Fl I I от К гs Pg | відійш е: в*Ьдъ1 Kr s | отъклдоу: 
отъкждд Pg Фкѵ Dl s I а слоугъі: слоугъі же Cd Db Kr s Pg Th ѣ Оѣ | в’Ьд'Ьхж: в*Ьджфе Db | почръпъшен водж 
от K rs I почръпъшеи: почрьпъше Dl s почрьпъшАіА As s почрьпии Pg | прнглдсн: въ^глдси OE s при^ъвд Bn 
Db FI прн^ъвдвъ Gf s IA Ju s TL гласить Cd Pg Th pr и Bn Dl s OE s TL Tp Я add же Fl Gf s Gl IA Ju s TL 
Tp T rs V ks I женихд: женАфдго ca FI G fs J u s TL | дрхнтриклинъ2: стдр*кншннд пнроу G fs J u s K rs TL 
стдрѣишннд Th
10 глд: глктъ Cd Pg wd | вьс^Ькъ: вьсь Fl J u s | пр*кжде доврое вино п о л а г а а т ъ :  прежде д. в. поддктъ Тр T rs 
прежде поддктъ д. в. D ls д. в. поддктъ прЪкде Bn прежде д. в. ддктъ Zg пр'Ьжде д а к т ъ  д .  в .  G fs д. в. 
прьвок поддктъ A ss прьв*Ьк д. в. д а к т ъ  К гs прьв*кк д. в. полдгдктъ Cd Pg прьвок д. в. пр^Ьдълдгдктъ Db | 
полдгддтъ ( - к т ъ ) :  п о с т д в л і д к т ъ  Th | і2: ти Bn Fl тин TL | егдд: едко Bn Db | оупніжтъ: оупивдотгъ M rs | ca от 
Bn I т о г д а :  тоу As s t a k o  Bn іаче Kr s от Dl s Gl Mr s T rs Vk s Zg | ТАЧ-fee: т а ч а к к  Zg тдче Kr s хоуждьшек 
Bn Cd Fl Gf s LA Ju s Pg Th Л Ѣ O'jВ хоуждек OE s ^ълок Db | тъі же: д тъі Tr s | же от Db | съвлюде: 
с ъ б л ю д а к ш н  Vk s с ъ б л ю л ъ  кси Cd Pg wd Th | досел̂ Ь: доселн Fl K rs
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11 сѵгвори начатокъ ^нАмениемъ исъ. въ кана гАлилеисіѵки. і *Ьви славж свож. 
івіровдшА во нь оученици его. .к(ц). 12 По семь съннде исъ въ кАперънАоумъ. самъ  
нмлтн его. і врлтри'Ь его. і о^мемнцм его. і τογ не мъногъі дьнн пр^БъшіА. 13 і бли^ъ 
[бі пасха нюденскА. і вь^иде исъ въ нмъ. 14 1 овр'Ьте въ цркве продАіжштАіА овъца  
нволъі. і голжбн. і ггкнАЖЬникъі гкдАШТА. 15 і сътворн бичь отъ връвнн. ВЬСА Н̂ ГЪНА 
н-цркве. ОВЪЦА же Н ВОЛЪІ. І Т(р)ЪЖЬНИКОМЪ рАСЪІПА П^НАЭЪІ. і дъскъі опровръже. 16 і 
продджштимъ голуби реме, вь^ьм^те сн отъслѵдоу. не творнте домоу отъ ца моего домоу 
коупдьнААго. 17 пом^нлина же оученици его. *Ько написано есть, жалость домоу твоего 
сънѣстъ ліА. 18 отъв^фАША же июдеи и р^ША емо^. кое ^нАмение ^вл^еши намъ 'Ѣко си 
твориши. 19 иггъв^фА исъ и реме имъ. разорите црквь си№. і трьми деньмн^вьздвигнж 
к. 20 р*кшА же июдеи. четъ іръми десАтъ і и ш естик л ^ тъ  съ^ъдана бъі(с) цркъі си.

11 сътвори рг се As s Bn Dl s Gf s IA OE s Th TL Tp T rs Zg tA ѣ Оѣ рг се же Db рг си Cd рг сии Fl Pg рг сь 
Gl Vks I начатокъ ^ндменнемъ исъ: не и. ς. D ls и. нТ ς. К гs | начатокъ ^ндменнемъ tr OE s ндчатъкъі 
^ндкмъі Bn I начатокъ: ^ачатъкъ Db M rs и дм ало Th | кднд гдлнленсц'Ьи: кднд гдлиленстѣн As s Bn FI Th Pl ѣ 
кднд гдлилеи Db Dl s G fs K rs OE s Tr s Zg кдігЬ гдлнл'кнсц'Ьн TL канНі гдлнленстки Оѣ каігЬ (кдна Th Р*) 
гдлиленстЬмь Cd Pg Th Pl | i1 om Fl LA OE s | во нь от As s D ls

s: 2.12-22 As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

12 По семь: Въ оно вр'ЬмА Dl s G fs Ju s Kr s OE s Tr s Vk s Въ о(н) As s Mr s рг и IA от Bn | съннде: въниде 
Ass Dls Gfs Gl IA Ju s K rs Mr s OE s T rs V k5 прайде Db | исъ от Cd Db Fl Gl IA Pg Th Tp Zg ОЯ | m a t h  
его. i срдтри*Ь: Брдтиід кго и m a t h  G fs | Брдтрнѣ: Брдтиіа As s Bn Cd Db Dl s Fl Gl LA Ju s Kr s Mr s OE s Pg Th 
TL Tp Trs Vk s tA ѣ ОѢ I i τογ не мъногъі дьнн пр^БЪіиіА от Kr s | не мъногъі дьнн пр^БЪішА: п. не м. д. Cd 
Db Fl Pg Th | не мъногъі: ογ нкго мъногъі As s мало Bn | пр^бъіша: пр^въістъ Bn Dl s G fs Gl LA Mr s OE s 
TL Trs Vk s Zg прѣвъі Ju s
13 i1 om G fs I i б л н ^ ъ  Erk: б?Ь же влн^ъ Bn | пасха (паска Bn K rs Mr s): пдсхъі D ls | июдеискд: июдекмъ Th 
жндовьска Fl TL от Dl s | i2 om Gf s Zg | вь^иде: въниде As s Dl s Mr s OE s Tr s Vk s | исъ въ имъ tr Cd Pg cA 
ЯОЯ
14 въ цркве продджштАьь: п. въ цркви Db | цркве: цркви As s Bn Cd Dl s G fs Gl LA Ju s K rs Mr s OE s TL T rs 
Vks tA ѣ 0£  стилиψπ Pg Хрдм*Ь вжии Fl | продди&штАЬх: продджфА As s Dl s IA Mr s TL Tr s | овъца и волъі 
tr As s Cd Db Dl s Mr s OE s Pg Th Vk s | овъца: овьцъі Kr s | \ ггЬнажъннкъі гЬдашта от Tr s | ггЬнажъннкъі: 
тръжьникъі Db Fl Gf s LA Ju s I сЬдашта: сЬдАфАіА Оѣ
15 і сътвори... опровръже: и п'йнА^ьннкомъ столъі испроврьже и сътвори бичь отъ врьвни. и вьса н^гъна н^ 
црькъве T rs I сътвори: сътворнвъ Fl Ju s Th TL tA ѣ сътворь Bn Cd Gl M rs Pg V ks Zg add іако As s D ls Gf s 
Gl IA Mr s OE s Vk s Zg add iako и Bn add іа K rs | отъ връвнн: йрви D ls | връвнн: врьвн Bn^Db Fl Gf ŝ Jus 
c/f врьвн. и G fs K rs OE s Ѣ add и As s D ls IA TL Tp | вьса н^гъна tr OE s | вьса от LA | н-цркве: отъ цркве 
Krs Th Pl отъ стилифд Cd Pg add b h ia  Fl | овъца рг и Pg | же от Bn OE s tA Оѣ | т(р)ъжьннкомъ: 
ггЬнажьникомъ Pg продАіжфинмъ As s I рдсъіпд ггЬназъі I о т  Db I п*Ьна<эЪі: ггЬна^а D ls Gl Kr s OE s Tp Vk s 
Zg cA Ѣ Qto цатъі Fl IA Ju s Pg Th сьревро As s | дъскъі опровръже: дъскъі испроврьже As s D ls Gfs 
испроврьже дъскъі Db дъцінца отъврьже V ks трдпе^ъі опроврьже Cd трдпе^ъі опрометд Pg Th comm 
трдпе^ъі нспрометА Th
16 проддишггнмъ г о л ж б н  tr Cd Pg Th от T rs | си: сиіа Cd Db Fl IA Pg tA ѣ ОѢ ce As s ia Th | отъслд^: 
отъслд*Ь Db | не рг и As s Bn Cd ΙΑ 043 | коупльнАдго: коупьндго Dl s V ks коупьчьскдго Cd κογπΛΚΗΗΐο Th
om Db
17 пом^нлшіа же: н п. As s | *Ько: кже Bn от Gf s | написано (напьсано Gl Zg): писано As s Bn Cd Db K rs Pg Th 
Trs tA ѣ Оѣ\ жалость: ^авнсть LA Ju  s c/f рьвьннк Fl | твоего: мокго Db D ls K rs Th Pl \ съігЬстъ ма: изѣмь 
J u s
18 отъв'ЬфдшА: отъвѣфАВъиіе TL | отъв'ЬфАША же: н о. As 5 1 же от Db D ls Ju s Th T rs | нюден и p*feuiA 
емоу: ΚΜογ июд. и ρ. D ls | нюдеи: нюдек ѣ Оѣ жидове TL T rs от Fl | Р'Ьша: рекошА Bn Fl Ju s OE s Th Tp 
Trs I кое: чьто Db Th | ^ндменне от Zg | ^вл^ешн: пока^акшн Cd | ндмъ от Zg Оѣ \ си: chia Cd IA Pg ѣ ОѢ
ІѲиггьв^фд: отьв'ЬфАВЪ LA Th tA рг н As s | и от Bn Fl K rs ѣ | трьмн (тримн Оѣ) деньмн: трьми дьнъі Zg 
въ ·γ· дни Cd I вьздвнгнж: въ^двнгнн T rs съ^иждм As s M rs Th Pt състдвліл Th Pl
20 ріішА же: рекошА же Fl J u s Tp рекоиіА 0γΒ0 Th и рекошА T rs add ΚΜογ G fs | нюден: нюдек ѣ Оѣ нюдеик 
Вп жидове TL | четъіръми деслтъі и шести» (шести M rs): четъірн десАти и шестник Db четъіри десАтъ и 
шестніж ѣ Оѣ четъіри десАте и шестник LA четъірьми десАтьмн и ω€€ΤΗΐ^Οί^ четъірьми десАТьмн и 
шесть Вп четъірьмн десАти и ·3·ιλ Fl TL четъірьмн десАтъ и Рс̂  Th м и Cd М2*іж сА | л*Ьтъ: 
д'Ьтъ! Bn Db I съ^ъдднд бъі(с): съ^ьдд са As s Th сътворенд бъі Ju s | цркъі: црькъвь Bn Db Gf s K rs cA ѣ ОѢ 
црькъвн IA I си: снід Bn Db IA Mr s Pg TL Ѣ Qfi сии Cd Kr s |
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і т ы  лн трьмн деньми вьздвигнеши ж. 21 онъ же глддше о^црквн т'клд своего. 22 вгдд 
оуво въстд отъ мрътвъіхъ. пом^нлшіа оученици его "Ько се глддше. і в'Ьрж іаса  кънигдмъ 
и словеси еже реме исъ. .к(ц). 23 вгдд же б і  въ  имі(х) въ  пдс\д въ  прдздьникъ. мънозн 
в^ровдшА въ іліа его. вндацш ^ндмбнн^Ь его еже творНЬдше. 24 сдмъ же исъ не въдддше 
севе въ в*крж ихъ. імъже сдмъ в'кд'Ьдше въса. 25 і *кко не^ тр*квовддше д* къто 
съв'Ьд'Ьтельствоуоутъ о млвц^. сдмъ во в'кд'Ьлше что в*Ьдше въ члвц*к.

I т ы  ли: то т ы  ли As s л т ы  л и  Db Fl ОЕ s д ли т ы  Ju s и т ы  Th | деньми: дьны Zg | вьздвигнешн: 
съ^нждешн A ss M rs
21 же: оуво D1 s

22 вгдд оуво: и кгда Bn Tr s кгдд же As s Dl s Mr s OE s Pg Th V ks кгда же оуво Fl Gf s TL | въстд: въскрьсе 
Ass I отъ: и^ Ju s T rs I помінжша add же As s Bn Db D ls G fs K rs | его от K rs V ks Q'jВ | Hjko: іакоже A ss Gfs 
Zg I ее: си Db J u s от Zg | вѣрж ia c a : в'Ьрл ьмііа As s Bn Dl s Fl Gf s Gl IA Ju s OE s TL Tp T rs V ks Zg 
в'кровдшА Cd Db Pg Th ѣ Оѣ | кънигдмъ: писанию Cd Pg Th <A ѣ Оѣ | и: о D ls | словеси: словесе Fl словом 
Ass I рече: гла As s
23 бгдА же в*Ь: кгда е*Ь Zg іако же ß*fe Cd Pg Th сжціин же Db | нм^(х): нкрслм*Ь Th TL | въ пасха въ 
ПрАЗДЬНИКЪ: ПАСХА ВЪ ПрАЗДЬНИКЪ Тр ВЪ ПАСХЛ̂ ВЪ ПрДЗДЬННКЪ G1 въ прдздьникъ ВЪ ПАСХЖ F1 ВЪ ПАСХЛ̂ НА 
прдздьннкъ Cd на пасх^ въ прдадьннкъ Db Pg ТЪ въ прдздьннкъ пасхы (пдскъі Bn) IA TL Л  ѣ Оѣ | 
^ндменн  ̂его tr Cd Db Gr Pg | его еже: кгоже Bn | его2 от Th Л | еже: іаже Cd Db Fl Gl Gr IA Pg Th TL Tp 
Zg <A Оѣ I твор^Аше: творить Cd
24 же иТъ от TL | въдААше севе въ в*Ьрж ихъ: във*кри севе имъ Th Р1 оув^рсиА севе имъ Th Р1 оув*ЬрідАШб 
севе нмъ Cd Pg | въдддше: въдАвдАше ІА въд'Ьдше Bn | севе: са TL | Імъже сдмъ в'кд'Ьдше въса: понкже 
кго в'кд'кдше вьс» Cd | імъже самъ вЧгд'кдше: сдмъ во в. Вп ^днк сдмъ в. Db согг ^днк кмоу в'Ьд'Ьти Pg | 
въса: вьсе Zg вьсе TL <А вьскхъ LA
25 і от Fl I *Ько от Bn Db | тр’Ьвовддше: тр’Ьв’Ь им'кдше Cd Pg трѣбоуѣше Db | съв'Ьд'Ьтельствоу’оутъ: 
послоушьствоуктъ Db послоушьствовдше Fl съвѣститъ LA | в*Ьдше: ß*fc Cd Gl Gr IA Pg Zg Л ѣ Оѣ кстъ Db 
творідше Bn от Th | члвцѣ2: члвцѣхъ Bn
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д не(д). в мь(к). ς(Μ). 1 Бѣ же млвкъ отъ флрисЬн. никоднмъ нлла емоу. кънабъ июдеискъ.
2 съ приде къ немоу ноштиж. и реме емоу рдвьвни. в*Ьмь *Ько отъ вд пришелъ еси 
оучитель^ никтоже во не можетъ ^ндменнн си\ъ творити. іж е  jttj творншн. дште не 
влдетъ въ съ ннмъ. 3 отъв^ ціа исъ и реме емоу. амин, дллин глж тев^ . дште кто не 
родить са съвъіше. не можетъ вид'Ьти цсрютви'Ь вжн*к. 4 глд къ немоу никоднмъ. кдко 
можетъ млвкъ родити с а стдръ съі. едд можетъ въторнцеж въ мр*Ьво вьл'Ьсти мдтере 
своеіА и родитн са. 5 отъвішггд исъ дминь дминь глж тев^. дціе кто не родить са водож 
и дхомь. не можетъ^вьнити въ цр(Т)твне вжие. 6 рождены отъ плъти плъть есть, і 
рождены отъ дхд дхъ есть. 7 не диви са *Ько jj^Xb ти. подовддтъ вдмъ родити са 
съвыше. 8 доухъ идеже хоштетъ доушетъ. і глд(с) его слишиши. нъ не в'Ьси отъклдоу 
придетъ и кдмо ндетъ. тдко есть вьсЬкъ рождены отъ дхд. 9 отъв'Ьштд никоднмъ и 
реме емоу. кдко могжтъ си выти. 10 отъвііціа нсъ и реме емоу. т ы  еси оумнтель. ілвъ. и 
с«хъ ли не вігсн. 11 дминь дминь глж тев'Ь. *Ько еже в*кмь глмь. і еже вид^хомъ

s: 3.1 -  15 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
1 Bt же млвкъ: Бгк же млвкъ ігЬкъін Тр млвкъ ігЬкъіи B’fe erf млвкъ^етеръ Вп Въ оно врѣмА млвкъ етеръ Ass 
Dls OEs Tr s Въ оно вр*ЬмА млвкъ етеръ в*Ь К гs V ks въ о(н) млвкъ етеръ в*Ь Mr s въ оно вр*ЬмА вѣше 
млвкъ ігккъін G fs въ оно вр*ЬліА в*к же млвкъ ггЬкъін J u s | же от Zg | никоднмъ има емоу: h m a  кмоу 
ннкодимъ OE s h m a  кго ннкоднмъ K rs нменемь никоднмъ Bn Th | къназъ pr съі TL | июдеискъ: нюдеискъін
Bn IA Mr s Tr s Vk s жидовьскъ Db FI TL erf жидовьскыи Gf s ѣ 0Ѣ
2 съ^сьн Mr s 0£ тъ  Th om IA | къ немоу ноштиж: къ нсоу нофнкк As s Db Pg erf ѣ Оѣ нофиик къ нсоу Ju s 
къ нсви нофиик D ls Gf s Мг s OE s T rs V ks | реме: г л а  Db | емоу от As s K rs | рдвьвни: рдввн As s Cd Db Fl Gl 
Gr Krs M rs O Es Pg Th Tp Zg <A Ѣ Oß оучителю Bn D ls Gf s IA Ju s T rs | пришелъ (прншедъ! D ls) еси tr Fl IA 
OEs Tp кси ишьлъ Db | оумнтель: оумнтелю Ju s оумнтъ Tr s | никтоже: ннкдинъ Cd pr и Gr j не можетъ 
^ндменнн снхъ: ^ндменнн снхъ не можетъ A ss K rs не можетъ енхъ ^ндменнн Db можетъ ^ндменин енхъ 
Dls TL ѣ Оѣ снхъ ^ндменни можетъ Cd Th тд<ко>въі£ь ^ндмении можетъ Pg |^Ьже: ихъже ѣ Оѣ іакоже 
Bn I тъі от Tr s I творншн: сътворишн Zg | не влдетъ въ: въ не видеть Db не въі въ Cd
3 отъв'Ьфд исъ и реме емоу: н р. кмоу иТ Tr s | отъв*кфд: отъв*Ьфдвъ As s OE s eti pr и As s | н̂  от As ŝ Gr | 
амин, δμηη: дминь Bn Ju sJCr s прдво прдво Gf s TL | кто не tr Оѣ | внд-ѣтн: в*Ьд*кти OE s | цсрствиіі вжиѣ: 
црствнк вжнк цсрствд вжніа Cd Db Gr Ju s Pg Th Tr s
4 глд: глктъ Cd Pg pr и Bn | къ немоу: кмоу Fl Gl Gr IA Kr s Pg | млвкъ от Kr s | съі: сан Gr си Mr s COfT 
om Mr s* I едд: не Bn | въторнцеик въ мр*Ьво вьлѣсти мдтере своеьл: въ мр*Ьво мдтере свокіа въторицеик 
въл'кетн Pg въ мр*кво мдтере свокіа въторок въл*Ьстн Cd въ мр̂ Ьво мдтере свокіа въторок въннти Th 
въторнцеик въ мр*кво мдтерь свож въл'кетн Gr | въторнцеіж: въторок Bn Db Fl G fs IA J u s TL T rs erf ѣ 0Ѣ | 
въ мр*Ьво вьлісти tr As s Gf s IA Mr s erf въ мр*Ьво въмѣстити ca Dl s въ жтровлі вълѣсти Fl OE s Vk s Zg 
вълѣсти въ жтровлі Bn Db въннти въ жтроБж ѣ Оѣ I мдтере своеіА (своіа Mr s): мдтери свокн D ls V ks 
мдтерь свою K rs
5 отъв'Ьштд: отъвѣфдвъ Gr | нсъ add и реме кмоу LA OE s | дминь. дмннь: дмннь Gfj* Ju s J /k  s прдво прдво 
TL I водою н дхомь^отъ водъі и доухд Cd Pg Th | вьннтн въ цр(с)твне вжие: въ цретво вжик въннти T rs | 
вьннти от Ju s I цр(с)твие: цсрство As s Cd Db Dl s Gf s Gr IA Mr s OE s Pg Th
6 рожденъі1: рожденъ Zg рождено Kr s Vk s рожденок As s Bn Cd Db Dl s Fl Gf * Gl Gr LA Ju s Mr s OE s Pg Th 
TL Tp T rs erf ѣ 0Ѣ add во O Es | I: д Mr s T rs om K rs | рожденъі2: рождено Kr s* V ks Zg рожденок A ss Bn Cd 
Db Dls Fl Gf s Gl Gr IA Ju s Kr s co/T Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s ѣ 0Ѣ
7 не диви ca: не моудн ca Cd Zg дд не днвишн ca Pg add семоу T rs | *Ько: ^днк Pg | р^хъ: рекохъ Fl G fs Gl
IA J u s Th Tp I подовддтъ (-ктъ) pr іако Th add во Gf s Mr s | вдмъ: ндмъ Cd Db Dl s
8 идеже: иждеже A ss Db къде Pg | хоштетъ add тоу Gr | доушетъ: дъішетъ A ss Bn Cd D ls Fl Gf s Gr ΙΑ 
Jus Krs Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s Vk s erf Ѣ Qfi | слъішиши: оуслъішишн Kr s | отъклдоу: отъкжд’Ь As s | 
придетъ: приходить As s Bn Db Dl s Fl Gf s Gl Gr IA Ju s Kr s Mr s OE s TL Tp Tr s Vk s Zg erf U Оѣ грАдетъ 
Cd Pg Th I тдко: тдкъ M rs OE вьсѣкъ рожденъі: вьепкъ иже рожденъ Кгs вьсако рожденок A ss | вьсЬкъ: 
вьсь Db Ju s вьсѣ Bn Pg add млкъ Оѣ от Zg | дхд: вд Dl s водъі Th
9 отъвѣштд: отъв*Ьфдвъ Gr Th | и от Th | могжтъ си (сни Кг s TL) tr Mr s моглтъ сна Cd Pg erf ѣ 0Ѣ 
можетъ ce Db Fl Gf s LA J u s
10 отъв'Ьфд pr η As s | и1 от Bn Kr s | ілвъ: издраиле Ju s | и2 от TL | снхъ: сего Gf s Ju s | ли от Ju s Kr s 
Th I B’fecH: рд^оум*ккшн Pg Th

lac: 3.11 (еже) — 3.35 (дастъ) Zg
11 дмннь. дмннь: дмннь Db Gfs J u s прдво прдво TL | *Ько еже: »ко аже Cd O Es іакоже As s Gf s M rs T rs V ks 
giko D ls I вНкмь add и D ls Fl | I еже вид*Ьхомъ съв^Ьд^Ьтельствоуемъ от Cd | I еже: неже T rs н ідкоже Gfs | 
вндѣхомъ: слъішдхомъ Db внд*кхъ Vk s add н D ls Fl |
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съв^Ьд^Ьтельствоуемъ. і съв'Ьд'Ьтелъствд нашего не приелллете. 12 дште *;емънА рі*хъ 
вдмъ и не в'Ьроу’оуте. кдко дште рекж вдмъ нвосд в'кроуоуте. 13 і ннктоже въ^нде нд нво. 
тъкмо съшедъі с нвсе. сн ч(с)къі съі нд нвсе. 14 і *ккоже мосн вь^несе ^мн№ въ поустъінн. 
τάκο подовддтъ (с а) въ^нестн съіноу члвскоумоу. 15 да вьс^къ B'fcpOlflAH во нь не 
погъівнетъ. НЪ НМДТЪ ЖНВОТА В̂ ЧЪНАДГО. кц. 16 Тдко во въ вь^любн мнрд. *Ько снд своего 
нночадддго ддстъ. дд вьгѣкъ ̂ B'fepoyiAH нд нь не погъівнетъ. НЪІ-НМДТЪ ЖНВОТА 
В'ЬчЪНДАГО. 17 не посълд во въ сна своего вь мнръ дд соднтъ мнроу. нъ дд съпдсетъ СА 
мнръ нмъ. 18 в^роуььн во нь не влѵдетъ осжжденъ. д не B'fcpoyiAH юже ослжденъ есть.

съвѣдітельствоуемъ: послоушьствоукмъ Fl G fs Ju s | съв'кд'Ьтелъствд: съв'Ьд'ктельствна Gl послоушьствд Fl 
G fs послоушьствовдниід Ju s I не приемлете: никътоже не прикмлктъ As s Bn Fl G fs Gl Gr IA K rs Mr s 
никътоже прикмлктъ J u s V ks никътоже не въ^ьметъ D ls
12 дште add во Л  | ^емънд: ^емьндіа As s Bn Cd Db D ls Fl Gl LA K rs Mr s Pg Th Tp ѣ Оѣ ^емльндіа G fs Gr 
Ju s TL Tr s Vk s dt I р^хъ: рекохъ FI G fs Ju s Th TL Tp tA ѣ Оѣ р*Ьхомъ As s Kr s | вдмъ1 от Bn | и от Gf s Pg | 
в'Ьроуоуте1 (-кте): вѣровдсте Th add ми Vk s | кдко дште рекл вдмъ нвТкд в*Ьроуоуте: нвснъімъ в'Ьроукте ли 
Th I рекл вдмъ н б с к д : н б с н д ід  рекохъ вдмъ D ls | н б с к д : н б с к д ід  Gl Тр Vk s н б с н д ід  As s Bn Cd Db Fl Gf s IA 
J u s Kr s Mr s OE s Pg TL ѣ Оѣ влдгдіа T rs | в'кроуоуте2 (-кте): в*Ьрлі имете G fs Тр и не вѣроукте Dl s

m: 3.13-17 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk
13 i: Рече гь Ar m As m Dl m Gf m Ju m Kr m Mr m SK m Vk m Pe*ie гь свонмъ оученнкомъ OE m от Bn Gf s J u s 
OE s Pg Th Tr m | ннктоже add не G fs Gl Gr J u s m Kr m | въ^нде: въ^идетъ Bn G fs IA ш  Ju m SK m | нд 
и б о : нд НБСД Tr s I тъкмо: тъчиіж Gf m Ju s m pr нъ Dl m FI G fs Ju s m Vk m | съшедъі с нвсе: съ нвси съшьдъін 
Рдсъшьдъін съ невесъ G fs K rs Vk m съшьдъіи съ неве(7) Kr m иже отъ нвси съшьдъін Cd | сн ч(с)къі съі 
нд нвсе о т  Dl s I ч(с)къі: члскъ SK m члвчь Ar m As s Cd Db Dl m Gr Ju s m Kr m Pg | съі: с а и  Db Gr K rs сьи 
Mr s сеи Mr m нже съіи Cd Pg сжцшн Fl | нд нвсе: нд нвси As s m Bn Cd Db Dl m FI G fm Gl Gr IA J u s m 
Kr s ш Mr s m OE m Pg Th TL Tr s V ks m Л ѣ Оѣ нд невес^хъ G fs lac SK m
14 I о т  Bn Dl s m Gf s m Gr Ju s m Vk s m | ѣкоже: «ко OE s | моей: mvwch ѣ моѵсін Оѣ моиси Ar m Bn D ls m Fl 
Gf m IA Mr s m Pg SK m Th TL Tp Tr s m Vk s m мшусн Ju s m OE s m <A мосіи As m мосЬи G fs | вь^несе: 
въ^въісн Cd Gf m Ju s въздвнже LA | ^mhur: ^мни SK m COTT м'кд'Ьнлмж ^mhuk G fs | поустъінн: поустъіник Mr m | 
подовддтъ (са) въ^нестн: подобдктъ въ^нестн ca Ar m As s m Bn Db D ls m Fl G fs Gl Gr LA Ju s m Kr s m M rs m 
OE s m Th TL Tp Tr s m Vk m <A ѣ Оѣ въ^нести ca n. Pg въ^въішеноу бъіти п. Cd | члвскоумоу: члвчекоу T rs 
члвчоу Cd Db Dl m Gf m Gr Ju s m Kr m Pg
15 дд: и Fl | вьсѣкъ: вьсь Dl m Fl Ju s | в'Ьроуььи: B'bpoyiA Ar m Dl m Fl Vk s | во нь: въ нкго Fl от Gr | нъ 
нмдтъ ж и в о т а  в*Ьчънддго от As m I ж н в о т а  вНЬчънддго: животъ в'Ьчьнъш Ar m Ass Db Dlm Gf s m Gr IA Ju s m 
Krs m OE m Pg SK m Th TL Tp Tr m Vk m Л ѣ Оѣ животъ вѣчьнъ Trs жн^нь в'Ьчьнлиж Cd житик в*Ьчьнок Fl

s: 3.16-21 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

16 T ako pr Рече гь свонмъ оученнкомъ As s D ls G fs K rs M rs OE s T rs V ks pr Рече гь къ оученнкомъ своимъ
Ju s I во от As s Bn Dl s FI G fs Ju s Kr s Mr s OE s TL T rs Vk s | въ вь^люви tr As s Bn Cd Db Dl s FI Gl IA J u s m 
M rs OE s m Pg Th T rs m Vk s £  Gfi\ въ от Ar m Dl m | мирд: вьсего мнрд As m Gl Gr мнръ Dl m Ju s OE m cA Ѣ 
O'j8 вьсь мнръ K rs I ѣко: »ко и Ar m Db Gf m Gl Gr IA Mr s Tp Vk m cA ѣ Оѣ іако во и Kr m юкоже Cd Pg 
іакоже и Fl TL дкъі Ju s m | снд своего нночадддго: съінъ свои нночадъін Dl m Gf m Ju s свои съінъ иночадъін 
Ju m съінъ свои кдиночадъіи G fs K rs m OE m Tr m Vk m снд свокго кдиночадддго As m Cd FI Gr OE s Pg SK m 
Th TL T rs съінъ свои кдннородьнъіи c/f снд свокго кдннородьндго LA ѣ Оѣ снд свокго въ^люблкнддго As s Db I 
ддстъ: ддлъ кстъ Ar m As m Bn Dl s m Gf s m Gl Gr LA Ju s m Kr s m OE m TL Tp Tr s m Vk m cA ѣ Оѣ ддлъ Pg 
ддлъ Кен Mr m SK m въдд Th add въ миръ Ar m Bn IA Ju s m Mr m SK m Vk m add въ вьсь мнръ As m G fs Gl 
Gr Kr s I вьсЬкъ: вьсь Dl m FI Ju s | B*fepoyiAH: B*fepoyiA K rs Vk m | нд нь: въ нь Ar m As s m Bn Cd Db D ls m Fl 
G fs m LA Kr s m Mr s m OE m Pg SK m Th TL Tp T rs m Vk s m cA jß Оѣ въ нкго OE s къ нкмоу Ju s m | живота 
в*Ьчънадго: животъ в^чьнъіи Ar m As s m Db Dl m Fl G fs m Gr LA Ju s m K rs m OE m Pg SK m Th TL T rs m Vk m 
tA ѣ Оѣ жи^нь вічьнлик Cd
17 посълд во tr Cd во посълдлъ Pg | во от Bn Dl s m Kr m V ks | вь миръ: въ вьсь мнръ As m G fs Gl Gr Kr s m | 
д а  соднтъ мнроу о т  Gf m I содитъ (сл-): осадить Cd | мнроу: вьсемоу мнроу As m G fs Gr Kr m мнрови Db TL 
öf £  0£  мнрд Cd I съпдсетъ са: съпдсетъ Ar m Bn Dl m* Vld Gf s Gl Ju s Mr m Vk s сA | миръ имъ tr K rs SK m 
TL Tp Tr m Л ѣ Оѣ вьсь миръ имь As m Gr Kr m вьсь миръ Gf s миръ Ar m Bn мнрд Mr m миръ нмь. сего 
рддн As s миръ кго рдди Cd Dl s IA Mr s OE s Vk s кго д’Ьлк миръ FI мирд. сего д ^ іа  Gl
18 B'bpoyiAH1 pr и G fs I во нь: къ нкмоу Ju s въ съінд Th | не влдетъ осліжденъ: не ослжденъ влдетъ T rs не 
оеждитъ са Cd Pg Th ігЬстъ осжжденъ Db | д не вѣроуіАн юже осліжденъ есть от K rs | д не в^роуіАи: не в. 
же Pg Th д не в. же Ju s M rs add въ нь Bn | д: и A ss T rs | юже от Bn LA Ju s M rs Th T rs | осліжденъ есть: 
оежжденъ влдетъ TL осліжденъ Th осл̂ ди са Cd |
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іко не в'ЬровА^въ ілла нночадааго сна бжн'Ь. 19 сь есть слідъ прнде, во свѣтгь въ мнръ. і
ВЪ^ЛЮБИША ЧЛВЦИ ПАЧе ТЪЛЛЛ Н6Ж6 CB'fcTb. Б ІШ А  БО HJfb Д'ЬлД ^ЪЛА. 20 ВЬСЬкЪ БО
ділаіаи ^ъла. ненАвидитъ свЧгга. і не приходить къ св'ктоу. да не о б л и ч а т ь  с а  д 'Ь л а^го . 
ІКО ^ЪЛА СЛТЪ. 2 1 а  ТВОрАН истина грА детъ къ Сватоу. ДА АВАТЪ СА дНклА его *Ько О БЗ'Ь 
слтъ съд'Ьлана. к(ц). ς(4). 22 По сихъ приде исъ і оученици его въ іюдеисклмж ^елллж. і 
τογ жив^Аше съ ними и кръштААше. 23 б*Ь ж е иоанъ кръстА вь еннон^. бли^ъ  салимовн. 
ІКО ВОДЪІ МЪНОГЪІ Б^АХЛІ τογ. І ΠρИХОЖДΑΑχΛί И КрЪШТААХЛ̂  CA. 24 не ογ БО B*fe ВЪСАЖДеНЪ 
въ темьннцж иоанъ. 25 Б ъістъ  ж е сътАЗАние отъ  о^ченнкъ иоановъ. съ  іюдеи. о 
очнштеннм. 26 І Придж КЪ HOAHOlf И p'fcuJA βΜΟγ рАВЬВИ. Іже Б*Ь СЪ ТОБОІЖ ОБ онъ полъ 
норъдАИА. емоірке т ъ і съв'кд'ктельствовА. се сь крьштААтъ и вьси грАджтъ къ немоу. 
27^οτκβ^ψα иоанъ и рече. не м ож етъ  члкъ приимАтн ничесоже. Аціе не в л д е т ъ  емоу дано 
с иксе. 28 въі сами мьн'к съв'Ьд'Ьтельствоуоуте. *Ько р^хъ н*Ьсмъ а ^ъ  хъ . н ъ  посъланъ

іко: ςΑΗκ Bn | н е 3 от Кгs | і м а  от Кг s | н н о ч а д а а г о  с н а  б ж н 'Ь : с. б . и . As s | н н о ч а д а а г о :  к д н н о ч а д д г о  Bn Cd
Db Dls Fl Gf s Gr Ju s Kr s M rs con OE s Pg Th TL Tp Tr s іеночедаго Mr s* кдннородьнАГО IA Л ѣ Оѣ
19 сь: се D ls и ce IA се же Bn Fl Th OE s сь же Db G fs Gr Ju s TL Tp T rs tA ß  сьи же Cd Pg Оѣ | слдъ: 
миръ Ju s I прнде во св'Ьтъ: iako св'Ьтъ прнде As s Cd Db Dl s Fl G fs Gr LA J u s K rs OE s Pg Th TL Tp T rs V ks 
ЛѢ0Ѣ  iako св ітъ  прндетъ Bn Gl M rs | мнръ: вьсь мнръ Fl Gl Gr K rs | i om G fs | въ^любиша add во T rs | 
пдче тъмл tr TL | плче от Gr Kr s | неже: нежели K rs Th | св'Ьтъ2: св*Ьта Gl V ks | б'Ьша: б^ахж Dl s Gf s Kr s 
въіша Mr s I нхъ дтЬла ^ъла: дгЬла нхъ ^ъла As s Db TL Tp Tr s н\ъ ^ълд дѣлд LA Ju s ихъ ^ълдіа Д'Ьла Gr 
Кгs ^ъла д'Ьлд ихъ Dl s ^ъла ихъ Д'Ьлд Pg пронъірнвА ихъ дтЬла Cd
20 вьсЬкъ во д'Ьлаььн ^ълд от Mr s* I вьс'Ькъ: вьсь Fl J u s | во от Bn | д'Ьлаььн ^ъла: ^ълаіа дѢіан Cd Pg 
^ълдід д*Ьлаіа Th I д'Ьлаььн: д*Ьлаіа Dl s OE s творАН Кг s I ^ъла: ^ълака As s D ls Gl IA OE s Tp tA Оѣ ^ълок Tr s 
^ъло Db Gr Kr s Д'Ьлд ^ълд Fl G fs Д'Ьлд ^ълдіа Bn Mr s согг TL | свѢта: св'Ьтъ Bn | ί не приходить къ 
свѣтоу от Th | i не: ни K rs | приходить: ходить M rs* | да не: тако К г  s | обличать са... (21)... къ свіггоу да от 
Db Fl I обличать са: іаватъ са ΙΑ | *Ько ^ълд слтъ: ^ълд во слтъ К г  s от Cd OE s Pg Th Tp cA | ^ълд2: 
ЛУКАВА J0 ОѢ
21 а  т в о р А и :  а  т в о р А  Dl s K rs T rs т в о р л н  ж е  Cd Pg Th ѣ Оѣ | т в о р А Н  и с т и н а  г р А д е т ъ :  ^ г в о р А ф е и  и . 
г р л д ж т ъ  Gl I г р А д е т ъ :  и д е т ъ  Bn LA п р и х о д и т ь  Th TL | Д 'Ь л д  е г о  tr Cd Pg | 'Ь к о : ^ д н к  Cd | о в ^  от Db* | 
с ъ д 'Ь л ан д : д 'Ь л а н а  Bn Ju s Pg с ъ т в о р е н А  Th om Db* D ls

s: 3.22 -  33 As Dl Gf Ju Кг Mr OE Tr Vk
22 По сихъ: по семь Db Th по семь же Fl по томь ІА по сихъ же Bn Gl TL ѣ Оѣ Въ о(н) As s M rs Въ оно 
вр*ЬмА D ls G fs Ju s K rs OE s T rs V ks | прнде: въниде As s D ls G fs M rs OE s T rs Vk s | іюдеисклмж ^емлик: 
нюдеискж Bn Dl s Gl Tp V ks ς. нюденскж As s Kr s жндовьскж Fl жндовьсклмж ς. TL cA Ѣ O'jВ своіж ξ. 
Db I жнвІАше: хождААше Fl | съ ними: съ оученнки Tr s от OE s | и кръштддше от Kr s
23 К'Ь же иоанъ кръстА от Dl s | б'Ь: в^ше сА ѣ | же add и Cd ІА | кръстА: крьстАН Cd Gr Kr s Pg TL T rs 
крьфдіА Db ΙΑ I еннон*Ь: eHHw cA нкрддн^Ь Dl s | салимовн: салима As s Cd Db IA Ju s Mr s OE s Pg Th P1 TL T rs 
<A ѣ Оѣ кр(Т)лмА Bn K rs V ks нкр(Т)лмА D ls Fl G fs Th Pl | ѣко воды мъноги κ^Αχ^ τογ: б іш а бо тоу вьси 
Кгs от D ls I *Ько: ^анк Cd Pg | мъноги б*Ьахлі τον*, κ. тоу м. Тр | в^дхлі: б іш а Cd Fl Th | прнхождддхж и: 
приходАфе D ls | кръштдАХж ca: крьстіадхлі ca Ju s add τογ Bn G fs Ju s
24 во om Db K rs I Erb: Б І А ш е  Fl | в ъ  т е м ь н н ц л ;  и о а н ъ  tr D ls K rs
25 Быстъ: вы Ju s Erb LA | же: оуво Th | сътА^днне отъ оученнкъ: с ъ т а ^ а т и  с а  оученикомъ Кг s | сътА^Ание: 
съвъпрдшАник Ju s Th въпрдшАник Fl I оученнкъ: оученнкы Fl | и о а н о в ъ : кидннов^хъ ѣ ΟύВ кго Кгs | съ: въ 
Gl I іюдеи: июденми Gr и ю д 'Ь еа н и н о м ь  Pg жндовы Fl жиды TL | о: и Bn | очнштеннн: оц^ф^ннн Tr s
26 придл: придошА Bn Cd D ls Fl G fs Gl IA Ju s M rs corr OE s Pg Th TL Tp T rs ѣ Оѣ пришьдъше K rs | и 
рішА емоу: рѣиіА К гs | рішл: рекошА Fl IA Ju s Th TL Tp T rs tA ѣ Оѣ | рдвьви: рАввни T rs оучителю D ls Ju s 
Th I съ ТОБОЖ от Gr | об онъ полъ: на ономь полоу As s ов оноу стрдноу Ju s T rs | иоръдАНд: іорддн^ ΙΑ | 
емоуже: кмоу Fl о нкмьже IA Th | ты  от T rs V ks | съв'Ьд'ЬтельствовА: съв’Ьд'ЬтельствовАлъ кси Cd 
послоушьствовд As s Fl Ju s I се сь: се сьи Cd Pg TL Оѣ се и сь ІА се тъ  OE s Th сь оуво A ss тъ  же Bn се 
Db Dls Gl V ks сь Mr s | крьштддтъ (-ктъ): крьститъ Fl Th | градлтъ: ндлтъ Bn IA Tr s придошА Fl
27 отъв'Ьфд: отъвѣфлвъ As s | и о д н ъ  и р е ч е :  и р е ч е  ноднъ Th | н от As s Bn | члкъ add о сев*Ь Bn | п р и и м А т н :  
п р и іА ти  Cd D ls Pg Th в ъ ^ а т и  Fl | ничесоже (ннчьсоже D ls Gl IA J u  s O E  s Tp): н н ч ь т о ж е  Cd Fl Pg Th T r s Ѣ | 
не в л д б т ъ  емоу д а н о :  кмоу н е  в . д .  Gr н е  в . д .  кмоу Cd D ls G fs M rs Pg Th tA ѣ Ѳѣ н * Ь с т ъ  д а н о  кмоу As s 
кмоу і г Ь с т ъ  д а н о  К г s I с н в с е :  с ъ  н в с и  Pg о т ъ  н в с и  Cd с ъ в ы ш е  Db G fs К гs Th comm с ъ в ы ш е  с ъ  н в с е  As s
28 вы сами tr Cd Pg Th | мьн*Ь рг о Bn G fs M rscorr om Cd K rs Pg Th TL | съв'Ьд'Ьтельствоуоуте (-кте):
съв'Ьд’Ьтельствовдсте OE s послоушьствоукте Fl IA Ju s Pg add о мьн'Ь K rs | р'Ьхъ: рекохъ Fl Ju s Th Tp add
пр'Ьдъ т ім ь  Ju s add вдмъ K rs от Bn | н'Ьсмъ рг »ко D ls | а^ъ от tA | нъ add iako As s Cd FI G fs Ju s Pg Th
tA ѣ ОѢ add іакоже Gr |
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есмъ пр*Ьдъ ннмь. 29 ілгЬььи нев'Ьстл женнхъ есть, д дроугъ женнховъ стоіа и 
послоушдьь его. рддостнж рАдоуо\/тъ са  ςα глдсъ женнховъ. сн оуво радость мо*Ь нсплънн 
СА. 30 OHOMOlf ПОДОВДДТЪ рдсти А мьггк МЬННТН СА. 31 ГрАДЪІ съвъіше нддъ вьскмн есть, 
съі отъ ^елілА отъ ^елллА есть, и отъ ^елілА глетъ. грАдъіи съ иксе нддъ вьсЬмн есть. 
32 і еже внд*к и слъішд се съв^^тельствоуоіргь. і съв'Ьд'Ьтельствн'Ь его ннктоже не 
приелілетъ. 33 Прннмъін^его съв'Ьд^Ьтельство ^дпемдтьл^Ь. *Ько къ  ̂ істиненъ есть. к(ц). 
34 вгоже во посълд къ глъі бжніа глтъ. не въ лѵЬ^ж со въ ддстъ дхд. 35 Отцъ любнтъ 
снд. н вьс*Ь ддстъ въ рлщ*Ь его. 36 в̂ Ьроі/ъхн въ сна нмдтъ жнвотъ в^мънъі. д нже не 
в*Ьроуоутъ въ снд не оу^ьрнтъ ЖИВОТА, нъ ГН*ЬвЪ БЖІН Пр^БЪІВДДТЪ НА немь.

есмъ: кихъ Кг s | ннмь: тѣмь Ju s Th
29 ЬѵЬіаи: нміна Gr T rs V k s | женихъ: женАн c a  Fl Ju s | женнховъ: женнхоу Gr K rs женАфддго c a  Fl 
женАфоумоу c a  G fs J u s add сн во рддость моід нспдьнн са. дд ономоу подовдктъ рддость. д мь»гЬ мьннтъ СА. 
д дроугъ женнховъ Bn | стоіа: стоіан Cd Fl стоить Gf s прѣдъстоьь Th | послоушдьь: послоушдььн Fl Ju s M rs 
послоушдктъ G fs послоушд Pg | его add кстъ Kr s |ςΑ глдсъ женнховъ: глдсд рддн женнховд Cd Pg Th гласа 
д*Ьліа женАфддго са Ju s глд(с) Д'Ьлеа женАфдго са Fl Gf s | сн: сна ѣ Оѣ | оуво: во Bn от Th | мо*Ь: мыгк Th | 
нсплънн c a : нспльннтъ c a  Dl s
30 OHOMOif pr a  Gl Mr s pr д а  Bn add во Kr s | подовддтъ (-ктъ): л*Ьпо Th | рдстн: възддстдтн Th рддость Bn 
D ls I а  Mbtrfc: мыгЬ же Cd Pg Th U Оѣ | мьннтн c a :  hh^hth c a  As s Gf s Gr wd Kr s поннждтн c a  LA Ju s TL <A 
оумдлатн c a  Th ΜΔΛΗΤΗ c a  Cd Pg Tr s ѣ Оѣ мьннтъ c a  Bn Dl s
31 грАдъі: грАДАН Db K rs ндъін T rs | грлдъі съвъіше tr Pg Th нже съвъіше грАДЪін Cd | съі отъ ^емлА 
отъ ^емлА есть, и отъ ^емлА глетъ. грАдъін съ нвсе нддъ вьсЬмн есть от Вп | съі: сан Kr s н слн A ss 
сьи M rs нже OE s нже сын Pg сліфнн FI Gf s IA J u s | отъ ^емлА^ от V k s | н от Th | отъ ςβΜΛΑ3: ^емьнда 
ΙΑ о ^емьнъіхъ К гs | глетъ: гліа Gl | грАдъін съ нвсе: нже отъ нвсн г. Cd Pg | грАДЪін: грАДАН Db грАДліи 
A ss ндъін Tr s pr д Gf s add же Gl Th | съ2: отъ As s
32 i1 om As s Bn Db D ls G fs Gl Gr J u s K rs M rs OE s Th T rs V ks | еже: нже Bn Db J u s | се: to  Pg | 
съв'Ьд'Ьтельствоуоутъ (-ктъ): съв*Ьд*Ьтельствовд M rs послоуиіьствоуктъ A ss FI J u s | съв^^тельствн^: 
съв'кд'Ьтельствд As s Bn Cd Db Dl s Gf s Gr IA K rs Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s Vk s tA ѣ Оѣ послоушьствд FI 
послоушьствовднніа J u s I не от Cd OE s Pg Th TL erf ѣ Оѣ | прнемлетъ: прннметъ D ls
33 Прннмъін: прнкмльхн D ls IA pr и TL add же Th | его съв'Ьд'Ьтельство tr IA Th | его: кмоу A ss | 
съв'кд'Ьтельство: съв'Ьд'Ьтельствнк Gl V ks послоушьство FI G fs послоушьствовдннк J u s | ^дпечдтьл^: 
печдтьлѣ Dl s ^дпечдтьлѣно Bn ^ндменд Gf s LA Ju s Th в*Ьровд ѣ Оѣ | *кко: Ѣ As s | есть: съі Db
34 во1 om Db Gl | глтъ: глдтн Cd Pg |^въ м'Ьрж во: _во отъ мѣръі CdJ>g Th | во2 от erf | въ ддстъ: въ ддктъ 
Bn Db Fl Gl IA TL Tp erf ѣ Оѣ ддктъ въ Cd Pg Th въ ддк Gr | дхд: дхъ Gr IA Pg Th
35 Отцъ add во LA TL Tp erf ѣ Оѣ | вьс*Ь: вьсе Fl | рлиѵк: ржкж Db Gr IA erf | его: кмоу Bn
36 в*ЬроуіАи: B̂ fcpoyiA Gl | снд1: снъ Bn | жнвотъ в^чънъі: жнвотд в*кчьндго Gl жн^нь в*Ьчьнжіж Cd жнтнк 
вѣчьнок Fl I д нже не вѣроуо^тъ (-ктъ) въ снд: не в^роуььи же въ съінд Th не вііроуіАи же съіноу Cd не 
повнноуіАн же са съіноу Pg | снд2: съінъ Bn | жнвотд: жн^нн Cd жнтнід Fl
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1 ©гдд же оув'кд'к гь  *кко оуслъішдшА фдрнсЬн. *Ько исъ мънождиша оученикъі творить, і 
кръштддтъ иеже иоднъ. 2 а исъ сдмъ ие кръштддше нъ оученици его. 3 остдвн нюдеж. и 
нде пдкъі въ гдлилеж. 4 досто*кдше же емоу проити ско^ѣ сдмдрнж. 5 Приде^же исъ въ 
грддъ. сдмдрьскъ. ндрицдемъі сѵхдрь. іскрь вьси гаке ддстъ и^ковъ носнфоу сноу своемоу. 
6 вѣ же тоу стоуденецъ нѣковль. icf же троуждъ са отъ плти. гкдѣдше тдко нд 
стоуденьци. годинд б*Ь *Ько шестдд. 7 приде женд отъ сдмдриьь помріітъ водъі. глд исъ 
ДАЖДЪ МИ ПИТИ. 8 оученици ВО его ОШЪЛИ Κ^Α\Λ ВЪ грддъ. ДД БрДІІІЪНД КОуПАТЪ. 9 глд же 
емоу женд сдмдр^нъіни. кдко тъ і нюдеи съі отъ мене пнти просиши. женъі сдмдр^нъінА 
слшгга. не прикдсдктъ во са ніоден сдмдр^нехъ. 10 отъв^Ьштд исъ и реме ей. дште би 
в'Ьд'клд ддръ бжіи. і^кто есть  глаи ти ддждь ми пити. тъ і би проснлд оу него н ддлъ ти 
бн вода жнвж. 11 глд емоу женд гн ни почръпдлд имдшн. и стоуденецъ есть  глжб(о)къ.

1 бгдд: ако Cd Pg Th | же: oyso^Cd j^g Th cA ѣ Оѣ | оув'кдй: оуслышд Bn Gl Zg рд̂ оум*Ь Db Fl Gr IA Th <A 
ß Оѣ оурд^оум^ Cd по^нд Pg | гъ: не Cd Pg <A Оѣ | оуслишдшА: слъішдша Cd IA Pg Th | фдрисЬн: <^дрисек ѣ 
Оѣ I ѣко2: ^Анк Cd от Bn | мънождиша: мънождишаіа IA TL мънождк öf | кръштддтъ (-ктъ): крститъ Fl
Th
2 а: и Bn Cd add оуво Cd от Zg | а исъ: иѴ же Fl Gl LA Pg TL ѣ Оѣ | исъ самъ fr Bn Th | нъ add н TL
3 остдвн pr и Fl I июдеж: нюденсклиж ^емлик Th нюдеіА Тр жндовьскжик TL | нде: отнде Cd IA Pg Th | пакъі
от Cd IA Pg Th
4 досто^Аше: подоедше Cd Fl IA Pg TL cA ѣ Оѣ | же от Th Zg | проити: прнтн Gl TL | ско^: скво^ Cd Fl Gl 
Pg Th TL Tp Zg ѣ Оѣ скро^Ь Bn cA | едмдриж: едмдреик Tp

s: 4 .5-42 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Uv Vk

5 Прнде же... н*Ьковъ lac A rs Прнде же: Въ оно вр*кмА прнде Db D ls G fs J u s K rs O Es T rs Uvs V ks въ о(н) 
прнде M rs въ о(н) въннде As s pr и | Приде: приходить Cd | же: оуво Cd IA Th Ѣ Qß | нсъ от Cd Fl Gl IA 
Pg Th Pt Tp Zg ѣ Оѣ | сдмдрьскъ: сдмдренскъ As s Cd OE s V ks сдмдр*Ькскъ Dl s сдмдрннскъ Fl Kr s Pg 
сдмдрннскъі ѣ Оѣ сдмдрѣнскии IA Mr s сдмдр^ньски Bn Gr сдмдр-ѣньскъ Db G fs Ju s Th TL Tp T rs cA 
сдмдрнньскъ Uv s I ндрицдемъг. глкмин Cd IA Pg Th tA ѣ Оѣ | іскрь: вли^ъ Bn Cd Db D ls Fl G fs Gl IA Ju s 
OE s Pg Th TL Tp Tr s Uv s Vk s COTT Л  ѣ 0Ѣ
6 тоу от Vk s I стоуденецъ: клддаэь Ar s Fl Ju s Th TL Tr s Zg нсточьннкъ Cd cA ѣ Оѣ | же2 от V ks* | 
троуждъ ca: троуднвъ ca Ju s | отъ: съ Db Gr IA | плти: плт*Ь Db пжти шьствна Cd пжтьндго шьствиіа Pg 
add и Bn Ju s I сідідш е tako tr Ju s | тдко: тоу Gl от Dl s Th Üvs | на: при TL | стоуденьци: кладами A rs Fl 
Jus Pg Th TL T rs Zg нсточьннц*Ь Cd Л  ѣ Оѣ | година в*Ь: віі же часъ TL Л  | година в*к *Ько: в*к же «ко чдсъ 
0JB I година: часъ Cd Fl IA Pg Th Zg Ѣ pr и A rs add же As s Bn G fs LA Ju s Mr s OE^ Tp Tr s Uv s Vk s ѣ | *кко 
add и Fl от Bn Db | шестдл: шест a  Kr s шестъіи Fl IA Th TL Zg <A ѣ 0Ѣ ·5· Cd *5 «тъін Pg
7 приде: приходить Cd pr и As s Bn Db Gf s TL add же Vk s con \ САМАрньл: самар*Ьіа Uv s САМАр̂ и Mr s 
САМдріанъ Dl s V ks грддА Th I почр’ктъ: почрѣти Fl Ju s почрѣсти Gf s Vk s покрести Db почрьсти Bn Gr IA 
почрьпдтъ As s Mr s TL почрьпАтн Kr s <А ѣ Оѣ | воды: водж Bn ѣ Оѣ воде Vk s | гла: глктъ Cd рече же TL
pr и A rs Bn Mr s jB add ки rell | нсъ от Gr | даждъ: даж (д) e ѣ | пнти: воды Ar s pr воды Uvs add воды 
Dls
8 ОШЪЛИ: ШЬЛИ Th | ГрАДЪ pr ИНТ̂ Mr s | ДА БрАШЪНА КОуПАТЪ*. ДА КОуПАТЪ БрАШЬНА Uv s врдшьнд коупнтъ D ls 
FI M rs TL I Брдшънд: врдшьно OE s Th
9 гла: глктъ Cd | же: ογκο Cd Pg от Ar s As s Bn Gl OE s Th TL Tp Uv s Vk s cA ѣ Оѣ | САМАрѣныни: САМАр̂ кннны 
Fl G fs TL самарѣнынь Mr s | ты  нюден: ты юдеднинъ Bn ты  жндовинъ Fl J u s Th TL Tr s Uv s <A ѣ Оѣ \ сы: 
сж Db с ь . и M rs Кеи Bn | отъ мене пнти просиши: отъ мене просиши пити воды D ls проенши су мене пнти 
Ass I отъ: ογ Cd Db Pg | пити: воды A rs j жены pr отъ Bn | жены самар'Ънына слшта: сл^фаіа жены 
сдмдріінини (-Ына Pg) Cd Pg сжціи женѣ сдмдр^нынн Th | сдмдрѣнынА: сдмдр*Ьныни Db V ks ѣ Оѣ 
едмдр’кннны Bn G fs TL I сжшта: сѵщеи Оѣ от Dl s | прнкдедиктъ во c a : бо п. c a  Cd | прнкдедиктъ: прил^плідиктъ 
J u s T rs I во от D ls Pg I нюдеи: нюдеик Bn K rs іюдѣоі Cd жидове Fl TL T rs Uvs tA ѣ Оѣ | нюден сдмдрѣнехъ: 
сдмдр^не нюдѣихъ Ar s | сдмдр^нехъ: сдмдр^кномъ Uv s
10 о т ъ в Ѣ ш т а  pr и A rs add ки D ls | и рече ей от D ls | и1 от Bn Uvs Оѣ \ ей от O Es | дште ви: дціе вы A rs 
Cd Dl s Fl Ju s OE s Pg Th Tp T rs Uvs JB Оѣ | в'Ьд'Ьлд: в*Ьддлд Cd Dl s Fl Pg Th T rs Uv s Оѣ внд^д A rs | ί от 
Ai s D ls G lcorr Gr K rs Mr s Th Uv s V ks I ти: t esrk Db Dl s Gr Ju s Tr s Uv s | ддждь: даж(д)е ѣ \ пити: воды 
Ar s I ты  би: т ы  в ы  Ar s Cd Dl s Fl Gl Ju s OE s Pg Th Tp Tr s Uv s ѣ 0Ѣ add оуво Th | оу: отъ Bn | th  bh: th  
вы Ar s Cd Dl s Fl Gl Ju s OE s Th Tp Tr s Uv s ѣ Оѣ вы ти Pg | водл: пити водлі Gf s Th
И глд: глктъ Cd Pg pr н cA | емоу от Dl s | ни: ниже Cd | почръпдлд: почрьпдльникд As s Bn Cd Db Gl Gr J u s 
Mr s OE s Pg T rs Vk s Zg I имдшн pr не D ls | и: д Cd Gr Pg Tp от A rs | стоуденецъ: клддазь Cd Fl Ju s Pg 
Th TL Tr s Zg I есть глжб(о)къ tr Dl s Ju s OE s Pg | есть от Uv s |
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отъкжда ογκο имдши вода жнвж. 12 еда тъ і волей еси о т ъ ц а  нашего и*Ькова. іж е д а с т ь  
намъ стоуденецъ сь. і т ъ  π ς  него п и т ь  и снве его и скоти его. 13 о т ъ в 'Ь ш т а  и с ъ  и реме 
ей. вьсЬкъ пи іаи  отъ водъі сеьь в ь ж А ж д е т ъ  с а  п акъ і. 14 а  и ж е п и е т ъ  отъ водъі кже
А^Ъ ДАМЬ 6Μ0γ. не ВЬЖ ДАДААТЪ СА ВЪ  В^КЪ. НЪ ВОДА №Ж6 χζρ* ДАЛЛЬ 6MO\f. Б^ѵетъ въ
немь истомьникъ водъі. въходаціа въ  животъ в^Ьмънъі. 15 гла^къ немоу жена, ги даждъ 
лін сн№ водлі. да ни жаждл^ ни при\ождлі С'Ьмо помръпАТъ. 16 гла ей tic. і^и призови лш кь 
твои, і приди гЬліо. 17 отъв'Ьш та женА и реме емоу. не ималлъ ллжжа. гла ей исъ. доврі 
реме "Ько ліжжа не имамъ. 18 п а ть  бо ллліжь им'Ьла еси. і нъш'Ь егоже имдши нНкстъ ти 
ли&жъ. се въ істинл реме. 19 гла емоі^женд. ги виждж "Ько пркъ еси тъі. 20 отъци наши 
въ гор"Ь сеи поклониша с а . і въі глте "Ько въ елѵЬ есть  лѵЬсто ідеже клдн'Ьти с а  
подобаатъ. 21 гла ей иТ. жено в^рж иліи ліи "Ько грАдетъ година. егдА ни въ гор*Ь сеи ни 
въ илѵЬхъ поклоннте с а  отцю. 22 въі клдн^дте с а  егоже не в"Ьсте. мъі же клАН"Ьемъ с а  
еже в"Ьмъ. "Ько спсние отъ июдеи есть. 23 нъ грАдетъ година и н ъ ін і есть, егдл

отъклдл: отъклдѣ As s отънлідογ Gr | оуко: ко Gr К гs Uv s tA om Bn D ls Fl Gf s LA Ju s Mr s Tr s V ks | 
имдши водл жнбм (12) еда тъі колеи от Zg | жнвж от U vs
12 тъ і о т  Kr s I колеи: колк Cd Pg | и^ковд: дврдмд Dl s | іже: іеже Bn | дастъ: ддлъ Pg | стоуденецъ: кладазд
Cd Fl Ju s Pg Th TL T rs Zg I сь: сьи Bn IA TL Tr s 018 om Cd Fl Gr Kr s OE s Pg Th Uvs Zg <A | тъ: тън TL 0Ѣ 
сдмъ Cd Ju s Pg Th Tr s I и^ него пить: п. и^ н. ІА | н :̂ отъ Th | пить: пн Db Fl* Ju s OE s Tr s пиктъ Ars 
K rs I скоти: с к о т ъ  Gl с т а д а  Fl пит'кнна Cd
13 отъвішта: отъв'Ьфдвъ As s Th tA | и от As s Bn Gr Kr s Uvs | вьс'ккъ: вьсь Ju s Tr s | πηιαη: пніа G fs Th 
n i ькыѵ.и As s I вьжАждетъ ca: въждадактъ ca Ar s Db въждадактъ Cd Dl s Th | ca om Pg
14 а о т  Th I иже пиетъ: пніа D ls | иже: іеже Bn add Аціе Cd Pg Th | отъ водъі: водъі A rs водж Vk s | водъі 
кже: водъі іеже Gf s | ддмь емоу1: дави Bn | не вьждадаатъ са въ в'Ькъ. нъ вода икже а^ъ дамь емоу от Кгs 
T rs I вьждадаатъ (-ктъ) са: въждАждетъ са Fl Pg TL Тр tA ѣ Оѣ въждадактъ Th въждАждетъ Cd 
иматъ въждадати (въждаждатн Gr въжчлті G1) са At s As s Bn Db Gf s Gl Gr Ju s Mr s OE s U vs V ks Zg 
имдтъ жадати Dl s | в'ккъ: в*Ькъі Ar s Bn Cd Db Dl s Gf s Gl LA Ju s Mr s Pg Th TL Tp Uv s Vk s tA ѣ Оѣ | вода: 
водл Bn Uv s Vk s и водж Ar s | а^ъ2 от Cd | въ немь: кмоу Th | нсточьннкъ: клддазь Ju s Тг s | нсточьннкъ 
водъі: и. вод'Ь Db и. водъі живъі G fs | въходафа: въходан Uv s въводАфь Bn въсл'Ьплжштаьь As s Db Zg 
ВЪСЛІПЛ№фА Gr Kr s Mr s Tp ВЪСЛІПЛ№фЬ Vk s ВЪСКДПЛЖфАІА Ar s въстѣчжщь Th чреплющю Dl s текжфА 
Gl LA J u s Tr s tA Оѣ текл^фАіА Fl G fs Pg TL ѣ нстЬкджфАіА OE s н^м^ноукмъі Cd | въ жнвотъ в'кчънъг 
въ жи^нь вѣчьнлмж Cd G fs Pg въ жнтик в*Ьчьнок Fl водъі в'Ьчьнъпа Ar s
15 г л а : г л к т ъ  Cd | къ немоу: кмоу Dl s Gf s Ju s Tr s Uv s | ддждъ: даж (д) e ѣ | сник водж tr Gf s TL с и іа  в о д ъ і 

Ar s Kr s I д а  ни: д а  не Bn Db Fl LA Th tA | ни2: ниже Cd Pg | прнхождж рг д а  Bn | скмо от OE s | почръпдтъ:
почрьпдти Bn Db Gf s IA Mr s Vk s tA ѣ ОѢ
16 гла: глктъ Cd рг и Bn | ей от Vk s | іди: шьдъ Cd Ju s add и As s Dl s Gf s Ju s Kr s Mr s TL Vk s | призови: 
пригласи As s Db Dl s Fl G fs Gl Gr Kr s Mr s Th Tp Vk s Zg tA ѣ Оѣ глеи Cd Pg | мликь твои: ммжд твокго Gl 
IA К гs Pg Tp мліжА свокго Ar s As s Bn Cd Db Dl s Fl Gf s Mr s Th TL Uv s Vk s Zg tA ѣ Оѣ | I приди сЬмо от Dls
17 отъвѣштд рг и Vk s | емоу: къ нкмоу Vk s от Cd Pg Th ѣ | гла: глктъ Cd | ей от Vk s | докр*Ь add ли Bn | 
мажа не имамъ tr Bn Gf s Th Uv s
18 ко от A rs D ls | млжь: млжи Db TL мліжин ѣ Оѣ ихъ Gl Mr s | мажь им'Ьла еси: ксн мликь нм'Ьла V ks | 
имтклА еси: им*Ь Pg | і: a Kr s от A i s | егоже: иже Fl | въ от Cd Pg Th | рече: реклд (рклд Cd) ксн Cd Th ѣ Оѣ 
кси рклА Pg
19 гла: глктъ Cd Pg | внждж add  т а  Gf s | т ъ і от Th
20 отъци рг и Bn add же Ju s | наши: ваши Kr s | въ гор*Ь сеи поклониша са: поклониша въ г. сеи As s | I: д Cd 
Fl I въ е м і  есть: въі имдте Dl s | емѣ: іер^лм ^хъ Cd Db Gr Pg Tp Uv s Zg tA ѣ Оѣ | клдн^ти ca подокдатъ: 
подокактъ κ. ca Dl s Pg лѣпо κ. ca Cd достоитъ κ. ca Th | подокдатъ: подокдше Uv s
21 глд: глктъ Cd рг и Vk s | ей от Vk s | в̂ Ьрлі ими: в'Ьроуи Cd Pg | ими ми tr As s Db Gr LA Kr s OE s Tr s V ks 
Zg Оѣ I ми: мьггЬ Cd Pg | *Ько от Mr s | грАдетъ: ндетъ OE s година: часъ Fl LA Th Zg ѣ Оѣ \ егдд рг и Fl 
add клдетъ A rs | ни1 о т  V k s | въ горѣ: горі Zg | сен о т  D ls ни2: ниже Cd Pg | им^хъ: нкрслмѣ Bn D ls Fl 
LA Ju s M rs Th TL Tr s Оѣ \ поклоннте ca: поклонитн ca Ar s Db Uv s поклонатъ ca V k s öf
22 въі... (23)... отцю от Zg | клдн^дте (клдн'Ьте A ss) ca: клднідкте Cd Pg кланѣите ca Gr add оцоу G fs | 
егоже: кже O Es | не от Gr | мъі же: а мъі D ls | же от Ar * Cd Fl Gl IA J u s K rs OE s Pg TL Tp T rs Uvs tA Ѣ 
Оѣ I же клдн*Ьемъ ca: клдніакмъ же Gr | клднѣемъ ca: кланідкмъ Pg поклднідкмъ Cd | еже: кгоже Ar s As s Bn 
Cd Fl G fs LA Ju s Mr s Pg Th TL Tp Uvs Vk s cA ѣ Оѣ и Dl s | 'Ько: ^анк Cd | нюден: нюд'Ьнн Ar s жидовъ Fl TL 
T rs Uv s I есть: къістъ Dl s G fs
23 нъ: iako Ju s Tr s Vk s add iako Gf s | и нъіігЬ: нъін^ Vk s | грАдетъ: прндетъ OE s | година: часъ Cd Ѣ O'jВ |
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НСТИНЬНИ ПОКЛОНЬНИЦИ ПОКЛОН АТЪ С А ОТЦЮ. АХОМЬ Н ИСТИНОЖ. ІВО ОТЦЪ ТДЦ^ХЪ иш тетъ 
П0КЛДН*ЬжШТИХЪ с а  емоу. 24 дхъ есть къ. і нже КЛАН'ЬдТЪ с А емоу ДХМЬ н истинож 
достонтъ клдн'ктн са. 25 глд емоу жен д. в*кліь *кко меси*Ь придетъ рекомъі хъ. егдд т ъ  
придетъ вь^в^стнтъ ндмъ вьс'Ь. 26 глд ей tic. д^ъ есмъ^ глаи съ товож. 27 і тъгдджде 
прндж оученици его. і чоуждддхж са *Ько съ женож глддше. і никтоже не рече чесо 
иштеши. ілн что глешн съ неж. 28 остдвн же водоносъ свои женд. і нде въ грддъ. і глд 
члкмъ. 29 придете и виднте члкд. іже рече ми вьсѣ елико сътворихъ. едд т ъ  есть хъ. 
30 і^ндж же и^ грддд и грАД'кдхж къ немоу. 31 междю же симъ моліідхл и оученици его. 
глжціе рдвьви *кждъ. 32 онъ же рече къ нимъ. д^ъ врдшъно имдмъ ^ѣсти егоже въі не 
вѣсте. 33 ΓΛΑχΛ же оученици къ сев^. едд кто принесе емоу 'кстн. 34 глд имъ исъ .мое  
врдшъно есть дд творж волж посълдвъшддго ллА. і съвръшж д*клд его. 35 не въі ли глете 
іко еште четъіре м*ксАци слтъ . і ж атвд придетъ. се глж вдмъ. вь^вед^те очи вдши и

нстиньнн: нстиньннн A rs As s Bn Cd Db Dl s FI Gl LA Ju s OE s Pg Th Tp T rs Uvs <A Ѣ O'j8 нстовин Gr | 
поклонатъ са: поклониша с a  Uv s | отцю add клднідюфннхъ с а  кмоу Ju s om Bn FI* | н истиною: истиною A rs 
Bn Krs V ks I іво отцъ: и оць во Bn Fl оць во IA Uvs | тдц*Ьхъ: таков^хъ ѣ Оѣ | поклдн*Ьюштнхъ са: 
клднідюфнихъ са At s As s Bn Db Fl G fs Gl Gr IA Ju s Kr s Mr s OE s Pg Th TL Tp Uv s Vk s Zg клднАфихъ 
Cd I емоу: кго Cd
АХОмь и истиною , іео о тц ъ  т а ц 'Ьхъ  и ш т е т ъ  поклА ігкю ш тихъ  с а  емоу. (24) дхъ  е с т ь  въ . і нже клан^ а т ъ  с а  
емоу дхмь и истиною  д о сто н тъ  клдггЬтн с а : дхъ  к с т ъ  в ъ . иже кланідктъ  са кмоу ДХМЬ н истиною  достонтъ
КЛАНІАТН С А. ИВО ОЦЬ ТАЦ^ХЪ НфбТЪ КЛАНІАЮЦІНХЪ С А  КМОу ДОуХОМЬ ИСТИНОЮ T r s

24 дхъ... емоу от Вп | дхъ add во Gl Zg | есть от Cd Pg Th | i от A rs As s Db D ls Fl Gl Gr Ju s K rs Mr s 
OEs Uvs Vk s Zg | нже клаггЬатъ c a : клднідюфихъ c a  LA Pg клансаюцінмъ c a  Th поклдніаюфимъ Cd | 
клаггѢатъ c a : кланіаютъ c a  G fs ѣ | емоу: кго Cd | и от Ar s Bn TL Vk s | достонтъ: л*Ьпо Cd подоеактъ Pg |
КЛАГГЬТН CA.' ПОКЛАНБГГН C d

25 гла: глктъ Cd Pg | в*Ьмь pr а^ъ Uv s | месн*Ь: моиси Uvs | рекомъі хъ. егдА тъ  придетъ om JJvs | придетъ: 
грАдетъ Cd I рекомъі: ндрекомъіи Fl ндрнцдкмъін G fs Gl Gr OE s TL Tr s наричемыи Ju s глкмъін A rs As s 
Bn Cd Db Dl s LA Kr s Mr s Pg Th Vk s c/f ѣ Оѣ | егдл: и кгда As s Gf s нъ кгда TL кгда же Db Vk s | тъ  
придетъ tr Gl придетъ онъ Cd Pg Th | тъ: тъи LA Оѣ онъ Db от K rs TL Vk s | вь^вѣститъ: послоушьствоуктъ 
Ju s T rs pr и Uv s I намъ: вамъ Dl s | вьсЬ: вьсе Fl Tr s add chia LA om Uvs
26 гла: гл к т ъ  C d  Pg и рече U v  s | д^ъ  a d d  во U v s | глан: гл іа  M r s | съ тобою : т е в ’Ь C d  Pg T h  P*

27 i тъгдджде: и тъгдд Th TL Uv s ѣ Оѣ тъгддже Ar s Gr V ks и по семь Cd Pg | тъгдджде прндж: придошА 
тъгдд D ls I придж: придошА Cd Fl G fs Gl LA Ju s OE s Pg Th TL Tp T rs Uvs erf ѣ Оѣ пришьдъше Bn | его от 
Th I i2 om Bn I чоуждддхлі ca: чоудншА ca Cd днвліахлі ca Th add кмоу Uv s | *Ько: кже Bn | глддше: глктъ 
Ars Cd веекдоуктъ Th | I никтоже: и. во Оѣ н. оуво ТЪ erf ѣ ннкдинъже оуво Cd Pg | не от Bn Cd Pg Th Ѣ 
Оѣ I рече add кмоу OE s | чесо (чьсо A rs Gl Ju s): чьто Cd D ls Fl Pg Th Uv s ѣ | ілн: ли As s Cd Pg н Ju s Mr s 
Vks I нею: нимь As s женою A rs K rs Mr s Uvs V k s
28 остдвн: остдвивъшн K rs остдвивъ Fl | же: оуво Cd Pg ТЪ om Bn | водоносъ свои: водонось свою Ar s 
водоносн своіА Db I i1 om Dl s Th T rs | нде: отиде Cd Pg | гла: глктъ Cd пов*Ъдд Dl s Uv s
29 и om As s Cd OE s Tp Vk s erf Ѣ | іже: іеже Bn | рече ми tr TL Vk s | ми: мыгк As s | вьсЬ: вьсе Fl Ju s | елико: 
клика IA K rs tA ѣ Оѣ I едд add чьто Cd | тъ: тъи Bn Gr Оѣ сь Cd ce Th
30 Цндж же: и н^ндж A rs и н^идоша G fs TL ншьдъше оуво Th | Цндж: н^идоша Bn Cd Fl Gl LA Ju s Pg Tp 
Trs Uvs erf ѣ Оѣ идошА D ls придошА OE s I же от Cd Pg Uv s erf | и :̂ отъ Cd Pg Th | грАдѣдхж: ид'Ьахж Bn 
IA OE s Th Vk s придошА Pg идНгдхж и придошА Uvs
31 междю (межи Pg) же: и м. Dl s Uvs м. Mr s | енмъ: сими A rs т*кмь V ks | мол^дхж: въпрдшдхж Fl 
въпросишА Th I и: кго LA ѣ Оѣ от Uv s | его от A rs Cd Gr IA Th Uvs | рдвьвн: рдви Db оучителю As s Dl s 
Gfs Ju s Th Tr s
32 онъ же от Th | къ нимъ: имъ Cd Db D ls Gr LA Ju s OE s Pg Th T rs Vk s erf ѣ Оѣ | істи  от Tr s | не в*Ьсте: 
ігЬсте TL не нмдте J u s
33 глдхж: глдшА Cd pr и Tp Uvs | же: во Bn оуво Cd от Uvs | оученици add кго A rs As s Bn G fs Gl K rs OE s 
Tp T rs V ks I къ сев^: дроугъ къ дроугоу Cd Pg | кто принесе tr K rs | принесе емоу tr V ks | *Ьстн от Fl
34 гла: глктъ Cd pr и Bn Uv s | имъ: къ нимъ Th | мое от Gr | творю: творАН A rs сътворю Cd Db Fl Gr LA 
Ju s Mr s OE s Pg T rs erf ѣ Оѣ | волю от Pg | посълдвъшддго: поелдвъшд TL | съвръшл: съврьшдіА A rs Uvs 
съконьчдю Th I д*Ьлд его: кго Д'Ьло Cd Pg Th | д^лд: д'Ьло As s Db D ls Fl Gl Gr Ju s Mr s OE s TL Tp T rs Vk s 
Zg ѣ ОѢ
35 еште pr и Ar s Bn Dl s Gf s K rs T rs om Th | четъіре: четъірн Bn Ju s Mr s ѣ ОѢ ·γ· Uv s | м^саци слтъ: 
м*Ьсацн есть Pg | се: и се Bn се же <А | вь^ведѣте: въ^двигн^Ьте Cd LA J u s Th Tr s | вдшн: ваша Pg |
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видите нивъі. Нкко плдвъі с л т ъ  къ ж атв*Ь юже. 36 і жьиаи м ъздж  приелілетъ. і 
СЪБИрДІАИ плодъ въ  ж ивотъ в^мъиъі. дд и сЬььи въкоуп^ рддоуоіргь СА И ЖЬИАИ. 37 о 
семь во е с т ь  слово истовое. *Ько инъ е с т ь  с*Ьіаи. і ииъ е с т ь  жьиаи. 38 д^ъ посълдхъ въі 
ж а т ь , ідеже въі не троуднсте са. інн троудишА са и въі въ троудъі-ихъ вьиидете. 
39 о тъ  грддд же того мънози в*ЬровдшА вь него, о тъ  сдмдрігнъ. ^д слово жені 
съв’Ьд’Ьтельствоужш ти. *Ько реме ми вьс*Ь елико сътвори\ъ. 40 егдд же прндж сдмдр^не 
КЪ немоу. МОЛ'ЬЛХЛ И ДД БИ Пр^БЪІЛЪ ογ ни^ъ. і пр^Бъістъ τογ А^вд дьни. 41 і мъного 
пдче в^ровдшА ςα слово его. 42 жеи*к же глхл. *Ько юже не ςΑ jfbo»  кбсгкдж в’кроуемъ. 
сдми во слъішдхомъ и вткмъ. *Ько сь е с т ь  въ  істниж спсъ мирд хъ. к(ц). 43 По дъвою же 
дъноу и^иде отътлѵдоу. и іде въ  гдлилеик. 44 сдмъ бо исъ съв'кд'Ътельствовд *Ько п^къ въ 
своемь отъчъствии ие им дтъ мьсти^ 45 егдд же приде въ  гдлил^ж. приіАСА и гдлил^дне. 
вьс'Ь вид^въш е елико сътвори въ  ім^хъ. въ  прдздьиикъ. і ти  бо придлі въ  прдздьникъ.

нивъі от D ls | плдвъі слтъ  къ жатвѢ юже: оуже п. с. къ ж. ІА | плдвъі: в^Ьлъі Cd Pg Th | къ pr и Cd
36 прнемлетъ: прннметъ D ls OE s | съвирдіАи: съвнрдіА Th съвнрдктъ A rs As s Bn Cd D ls Fl Gf s Gl Gr ΙΑ 
Ju s Kr s Mr s OE s Pg Tp Tr s U vs Vk s Zg tA ѣ Оѣ съвнрджтъ Db | плодъ: плодъі Fl U vs | въ животъ 
в*Ьчънъі: животьнъі Zg въ жнвотЬ в*ЬчыгЬмь G fs въ жнтнк в*Ьчьнок Fl въ жн^нь в*Ьчьнлмж Cd ІА | да н tr 
G f5 ДА Ar s As s Bn Db Dl s Fl Gl corr Gr IA Ju s K rs M rs OE s TL Tp Tr s Uv s Vk s Zg cA ѣ согг Оѣ | въкоупі 
радоуоутъ ca и жьнаи: и жьнаи въкоуп*Ь рддоуктд са Uv s I въкоуігЬ: коупьно Cd от сА | рддоуоутъ (-ктъ) са: 
рддоужгъ СА Вп
37 v. 37 от Th | во: оуво Vk s от Ar s IA | есть слово tr Ar s As s Bn Cd Db Dl s Fl Gl Gr IA Ju s OE s Pg Trs 
Uv s Vk s Zg cA ѣ Оѣ I истовое: истово Vk s истиньнок A rs As s Cd Dl s Fl Gf s Gl Gr Ju s Kr s Mr s OE s Pg TL 
Tp Tr s Uv s Zg cA ѣ Оѣ истииьно Bn LA pr и Uv s | -Ько от Db | сЬіан. I инъ есть от Db | cfcwai: efciA Dls |
i от Ar s Bn Dl s Gr Kr s Vk s | есть жьнан: жьнаи Mr s Pg
38 д^ъ add же Ar s As s Bn Db Dl s Fl Gf s Gl Gr LA Ju s Kr s Mr s OE s TL Uv s Vk s Zg | посълдхъ въі tr Ars 
As s D ls G fs K rs Mr s Uv s I ж ать: жати Bn Db LA cA ѣ ОѢ | ідеже въі не троудисте са от D ls j въі не tr Cd 
Pg I інн троудншА ca от TL | інн: инии Th Uv s tA Оѣ и ини Ju s | и въі: въі же Th | въі2 от As s | ихъ от Krs | 
вьнндете: вънндосте Ar s Bn Cd Dl s Fl G fs Gl IA Ju s OE s Pg Th TL Tp Tr s tA ѣ ОѢ
39 отъ грддд же: и отъ г. Uv s | того: оного Cd | вь него от Ju s | него: нь As s Bn Cd Db Dl s Gr LA OE s Pg Th 
TL Tp Tr s Vk s tA ѣ Оѣ I отъ2 от Cd Pg | отъ сдмдр*Ьнъ от Dl s | сдмдрѣнъ: сдмдр^нъі Bn | ^д слово: 
словесд Gl словд рдди Cd ІА словд д’йли Ju s Tr s слова д*Ьльмд Fl | жеігЬ: женъі Cd Dl s Fl Gr IA Ju s Mr s Pg 
Th Tr s Uvs I съв'Ьд'Ьтельствоужшти: съв'Ьд'Ьтельствоугкфньь Pg съв'Ьд'ЬтельствоуикфА Cd Gr Mr s Th Uvs 
послоушьствоужфА Fl Tr s послоушьствоужфАьь Ju s add кже глд Bn | рече ми tr A rs | вьс*Ь: вьсе Fl LA J u s | 
елико: клнкд tA ѣ 0£
40 егдд же: и кгдл Uv s «ко оуво Cd ако же Pg Th | придж: придошА Bn Cd Dl s Fl Gf s Gl IA Ju s OE s Pg Th 
TL Tp Tr s Uv s tA ѣ ОЯ I сдмдрѣне къ немоу tr As s Bn Db Dl s Fl Gf s Gl Gr IA Ju s Kr 5 Mr s OE s Pg Th Tp Trs 
Uv s Vk s Zg tA ѣ Оѣ къ н. сдмдрнте Cd | къ немоу от Ar s | мол^лхл: въпросишА Th | и: кго Gf s IA OE s TL <A 
ѣ  Оѣ I дд би пр*квъ1лъ: пр*квъітн Cd Pg Th | ви: въі A rs Dl s Fl Gl Ju s OE s Tp Tr s Uv s £  Оѣ | пр^Ьвъістъ: 
прѣвъі Cd Fl Ju s Uv s | тоу: oy нихъ Db от TL Uv s
41 мъного: мъноэн Ar s As s Dl s Gf s Gl OE s Th Uv s Vk s мъно5*Ьмь Cd Pg | пдче от U vs | пдче в^ровдшд: 
н д ч а ш а  в’Ьровдтн Dl s I ^д слово: ζΑ  словеса T rs словеси Bn словд д*Ьліа FI словеси д*Ьлід Cd словеси рдди Pg
42 же от Zg | *Ько юже: оуже A rs | юже не: не къ томоу ѣ Оѣ | ^д твою весЬдж: т в о к і а  д'Ьлса весЬдъі Fl T rs 
TBOKiA рддн вегкдъі Cd | во о т  TL | и: и и As s* | и в'кмъ от TL | вѣмъ: в*кроукмъ Ar s Bn LA внд^хомъ Pg
Th Tp I сь: ce Db Kr s Pg Th Uv s сьн Gr Mr s Oß и сьн Bn о т  OE s | въ істннл :̂ по истинѣ Fl истиньно Cd 
от Kr s I мнрд: мироу Bn Cd Db Dl s Gf s Gr IA Ju s Mr s co"  OE s Pg Th TL Tp Tr s Uv s Vk s ѣ Оѣ ми Mr s* 
pr вьсего As s Gl pr вьсемоу Db Gr Vk s add и Uv s | хъ от Bn
43 дъноу: дни Gr IA днью Cd Pg Th Tp tA  | іде: отнде Cd Pg
44 во: же Bn от Cd | съв’кд’Ьтельствовд: свидѣтельствоваше Оѣ послоушьствовд Fl | своемь add си TL | 
своемь отъчъствии: свокн очинѣ Cd Pg | отъчъствии: отьчьств^Ь Db Gr ІА Тр | не нмдтъ чьстн: ч. не и. Cd
Db Gr Pg Th ѣ  О ѣ  вес чьстн кстъ LA tA  | чьстн: чисти Zg частии Bn
45 прніАСА: приьхшА Bn Cd Db Fl Gl IA Pg Th TL Tp df ѣ Оѣ приькше Zg | и: кго IA ѣ Оѣ | гдлилѣдне: гдлнлеи 
Cd I вьс*к add же Db СОГТ от Fl | вьсѣ видѣвъше tr Bn видѣвъшеи вьсід TL | вид'Ьвъше: вид^Ьвъшни Pg | 
елико: кликд IA іаже Cd Pg Th cA ѣ Оѣ | ім^хъ: іер(Т)лм*Ь IA Th TL tA | ί тн во прмдж въ прдздьннкъ от Bn G1 
Th Тр Zg ѣ I тн: т и н  Л  Оѣ | прндж: придошА Cd Fl IA Pg TL cA Ѣ corr 013
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46 прнде же паки не въ кднд гллнл'Ьл. идеже сътвори отъ водъі вино. .^(м). E"fc же етеръ 
церъ ликжъ. егоже снъ кол^лше въ клперьнАоум'к. 47 съ слъішавъ  *Ько гк прнде отъ 
нюдеьх въ галил'Ъж . нде къ немоу и молігдше н. да сънндетъ и ісіѵклнтъ сна его. srk во 
оумнрАьх. 48 реме же къ немоу нсъ. Аште ^нАменин н мюдесъ не видите, не имАте в^ръі 
ь ь т  49 гла къ немоу церъ ліжжъ. ги съниди прежде ДАже^не оумьретъ отромА мое. 
50 гла къ немоу исъ иди снъ твои живъ ес(т)ъ і в*крлі емъ млвкъ словеси еже реме емоу 
не ид^Аше. 51 Авие же съ\ одацію емоу. се рАБи его сър'Ьтл и глжціе. *Ько снъ ти живъ 
есть. 52 въпрлшА же годинъі отъ нихъ. въ клиж соуліге емоу б ъ і(с) рНкшА же емоу *Ько 
въчерА въ годинлм;едл/ілмж остави и огнь. 53 рА^оум^ же оцъ* *Ько т а  година вь нюже 
реме емоу нТ "Ько снъ твои живъ есть, і в*кровА самъ и весь домъ его. 54 се пакъі въторое 
чюдо сътвори исъ пришедъ отъ іюдеьх въ гАлнл'йк. к(ц).

s: 4.46b-5 4  As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
46 же: оуко Th | пдкъі рг и Db | tк  от Cd Th Zg | кднд: к а н ь  IA кднж Cd Pg Th TL Оѣ | гдлил'кж: гдлнлеискж
Db Gr TL tA ѣ Оѣ гдлиленсклиж Cd Pg Th | отъ води вино: водж внно Cd Pg tA ѣ водл внномь Th водж въ 
вино Оѣ слово дивьно Gr I Б*Ь же: И irb Cd Pg Th ѣ Оѣ І5ъ о(н) K*fc As s Bn Mr s Въ вр*ЬмА оно к*Ь OE s въ 
оно вр*кмА κ* D ls G fs K rs T rs V ks Въ оно вр*ЬмА к*Ь же Db J u s | етеръ: нН|котеръін J u s ігккыи G fs Gl
OEs TL öf ѣ Оѣ ігккъто Cd Fl IA Pg Th | церъ мжжъ: в ас іл ік о с  Cd | церъ: цТрвъ Dl s Gf s Th ѣ Оѣ | мжжъ:
млвкъ Gfs
47 съ: сьи Bn TL Ой6 ce Tr s тъ  Th и Dl s V ks om Db LA M rs Zg | слъішдвъ: слъішд Gr | прнде: прншьлъ Cd
приходить Th I отъ нюдеьь въ гдлнлеж: w галилеж Bn | июдеьь: июд*Ьи Mr s нюд'Ьнскъиа Ju s | нде: и иде Bn
Db Dls Gfs LA Ju s Mr s COTT OE s TL иде же Gl прнде Cd прншьдъ Th | мол*Ьдше и: м. кго tA ѣ Ofi \
сънндетъ: прншьдъ LA | и ісц^Ьлнтъ: исцелить Gl OE s нц'Ьлитъ (и ц'Ьлитъ ?) LA Vk s Zg нц'Ьлити Gf s | cha 
его tr Cd Pg снъ кго Dl s Ju s OE s Tp | Erk ко оумирдьь: χ ο τ ΐ ко оумр*Ьти Db Gr Ju s Vk s χοταιιιβ ко оумр*Ьти 
Cd IA OE s Pg Th tA ѣ Оѣ хотпше оуко оумр*Ьти Tr s | ко add iako Kr s
48 рече же: и p. As s | же: ко Ju s оуко tA ѣ ОѢ om OE s | къ немоу исъ tr Cd Db Gf s Gr LA Ju s OE s Pg Th Tr s
Vks tA ѣ Оѣ I ^ндменнн и чюдесъ не видите: не ς. и ч. видите Th не ^ндмениіа и чоудесд в. Cd не ^ндменніа 
и чоудесъ в. Pg | ^ндменни н: ^ндменн ни Mr s ^ндмении As s Gr Zg | ^ндменни: ^ндменнід Fl ^ндмене K rs |
нмдте B*fcpu iath: в^Ьроукте Cd Pg | в̂ Ьръі iath: в'Ьровдти ѣ ОйВ | і а т и  om Fl
49 глд: глктъ Cd Pg jpr н Tp | къ немоу: кмоу Ju s tA | церъ мжжъ: в ас іл ік о с  Cd | церъ: цТрвъ Dl s Gf s OE s 
Th j6 OjB I мжжъ: члвкъ G fs | пртЬжде om Th | ддже: дді A ss | не оумьретъ отрочА мое: оумр'Ьтн отрочАти 
мокмоу Pg I отрочА мое: отрокъ мои V ks еъінъ мои Th
50 глд: глктъ Cd рг и OE s | къ немоу: кмоу Bn Cd Db Dl s G fs Gr LA Ju s OE s Pg Th TL Tr s Vk s tA ѣ ОѢ | 
исъ om Gr I ее{т)ъ om Cd Pg | в*Ьрж емъ (имъ Gr OE s Tp Zg): в*крлі ia Ju s в'Ьровдвъ кмоу Gf s в*Ьровд Cd 
Pg Th ѣ Оѣ I члвкъ словеси tr As s add кго Gf s | нд*Ьдше: и нд*Ьдше Bn Cd Fl Gf s IA Ju s Kr s OE s Pg T rs tA ОѢ
51 дкие же: и д. D ls OE s н д. же J u s и Bn оуже же Cd кфе же Pg | же om cA | съходАфю емоѵ. ее рдки его 
om Dls I съходАфю емоу tr Cd Pg Th | съходАфю: иеходАфоу Gf s въходАфоу ѣ Оѣ | емоу от Тр ] ее: и ее G fs 
от Bn Pg Th | рдки: отроцн Gf s | сърітл: еърѣтошА As s Bn Cd Db Dl s Fl Gf s Gl LA Ju s OE s Pg Th TL Tp 
Trs cA ѣ Оѣ I и: кго ѣ ОйВ от Вп | глілфе рг и пов*Ьддша Pg рг и пов'Ъддша кмоу F1 рг въ^в*Ьстнша Th рг и 
въ^в^стнша Cd öf рг и въ^в'Ьстиша кмоу J u s ѣ Оѣ add кмоу OE s add н въ^в*Ьстнша кмоу Gf s add 
въ^в^кстишА кмоу LA | -Ько от Bn | снъ: отрокъ Pg | ти: твои Bn Cd Db corr Fl Gf s LA Kr s Mr s OE s Pg Th TL 
Trs Zg tA ѣ Оѣ кго Gr Ju s | есть от Cd Pg Th
52 въпрдшд: въпрдшддше As s Bn Db Dl s G fs Gr LA Ju s K rs M rs OE s Pg Tp T rs Vk^ Zg tA ѣ Оѣ рг и Dl s Ѣ
же1: оуко tA ѣ ОѢ add и Gr от DH LA | годины отъ ннхъ: о. н. г. Cd Pg о. н. чд(с) tA ОйВ о. н. ч а с а  Th ѣ 
годннъі: ч а с а  Fl Gf s Ju s TL Zg ч а (с) LA вннъі (!) As s кднного (!) Dl s | отъ нихъ от Bn | отъ: oy Db* T rs 
Vks I кліл: который IA Th TL Zg t/f ѣ Оѣ котерын Ju s кыи Fl OE s кои Gf s никже Cd Pg add годинж As s 
Db add чдсъ OE s add ко ѣ \ еоул̂ Ье емоу: кмоу льж*Ьк Th | еоул*Ье: докр*Ь Db оунк Cd LA л ь ж а к  Pg легъч*Ьк 
Fl ѣ льгъко Ju s лоучьше Gf s колк TL tA Оѣ | емоу1 от Pg | кы(с): кы Ju s | p'fcuiA же: и р*ЬшА Cd Pg Th tA ß  
Оѣ и рекошА Bn I p^uja': рекошА Fl G fs Ju s Tp | же от TL | Ь̂ко от Bn Cd TL | годинж седмл^ик tr Bn ч а с ъ  
седмъін LA Ju s Th Zg tA ѣ Оѣ ч а с ъ  ·ς· Gf s Fl TL | оетдвн: оелдкн Dl s рг и Pg | н: к г о  Cd LA Pg cA ѣ Оѣ om Zg
53 рд^оум^: рл^оум^Ьше Gl рд^оум*Ьвъ Gf s Mr s OE s | же: оуко Th | оцъ add кго As s Bn Db Gf s LA OE s | та 
егѢ година: тъ  часъ Erk Fl LA въ т л  годинж Cd Pg въ тъ  часъ TL въ тъ  Th | та: тъ  G fs J u s Zg ß  тън 
0Ѣ irfe година tr Gr OE s Tr s V ks | година: часъ Gf s Ju s Zg tA ѣ Оѣ \ нюже: ньже Fl Gf s IA Ju s Th TL Zg tA Ѣ 
Qß *кко2: иди Mr s о т  As s Bn D ls Fl Gl Gr LA Ju s Kr s OE s Tr s Vk s Zg | снъ твои живъ есть: ж. к. с. т. 
Ass I есть от Cd Pg Th | весь домъ его: д. к. в. As s Bn Db Dl s Fl Gl Gr LA Ju s Kr s Mr s OE s Pg Th Tr s Zg 
домдшьни кго вьсн Cd
54 ce add же G fs | пдкъі: кфе J u s | въторое: въторицеик A ss Vk^ | чюдо сътвори исъ: иТ ч. с. As s | чюдо:
^нАменнк Cd Db Gf s Gr Ju s OE s Pg Th TL Tr s Vk s tA ѣ Оѣ | нсъ: хсъ Ju s | пришедъ: въшьдъ Th | отъ
іюдеіА от Zg | іюдеіА въ галилііж: нюд'Ьискыьх гдлшѵкіА Ju s га л и л . e июдегс Vk s
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1 По снхъ же в*к прАздьннкъ июдеискъ. I вь^иде ис въ  ероусллимъ. 2 е с т ь  же въ 
ерслгкхъ на овьчи кяигкли. ^ж е нарицаатъ с а  евренскъі внтеадд. п а т ь  притворъ 
нлмішггн. 3 въ  т ^ х ъ  лежллше мъножьство б о л а ш т и и х ъ . сл*Ьп ъ  хромъ. соухъ. ч а ж ц іи и х ъ  
движений вод*Ь. 4 а н Ѣл  во гнь н а  в ь с *Ь л 'Ьт а  съхождААше въ клмгкль. і въ^ликштААше 
водл;. і иже пръв*Ье вълАЖААше по въ^лілиитении водъі.^съдрдвъ въівддше. "ЬцНЬмъ же 
недлгом ъ одръж имъ въівАдшеи 5 Б'Ь же тоу едннъ млвкъ. ѣ. і осмь л іггъ  имъі въ 
недлде'Ь своемь. 6 сего видНгвъ tic л ѳ ж а ш т а . і рд^оум^івъ. *Ько м ъ н о г а  лЧг г а  ж ж е нм*кдше. 
гл а  емоу хоштешн ли ц*клъ б ъ і т и . 7 о т ъ в *Ьц іа  емоу недліжънъі. ей ги м а к а  ж е не имдмъ. 
ДА еГДА ВЪ^ЛЛЛІТИТЪ СА ВОДА, в ъ вр ъ ж етъ  ЛЛА ВЪ  КАШЕЛЬ. еГДА же прнхождл А^Ъ. інъ 
преж де м ене в ъ л а ^н т ъ  ̂8  гл а  емоу tic: в ъ с т а н и  в ъ ^ъ м и  одръ твои, і иди въ дом ъ свои.
9 І А БЬе Ц'ЬлЪ БЪІСТЪ ЧЛКЪ. І ВЬ^ АТЪ  одръ СВОИ. И ХОЖДААШе Б'Ь ж е СОБОТА въ т ъ  дьиь.
10 ΓΛΑχΛΐ ж е июдеи исц^л^въшюоумоу. с о б о т а  е с т ь  и не достон тъ  тев*Ь в ь ^а т и  одра

s: 5.1 -  15 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Uv Vk

1 По снхъ же е*Ь прдздьннкъ июдеискъ. I вь^нде: въ  о(н) въннде As s M rs въ  оно вр*ЬмА въниде OE s Vks 
въ оно вргЬмА въниде D ls Ju s K rs Tr s Uvs въ оно вр*ЬмА н^иде Gf s | снхъ: семь Fl | же от Cd Db Pg ОѢ | 
июдеискъ: июденскъін Βη ІА ѣ Оѣ жидовьскъ Fl TL от Db | I: въ  оно врткмА Db от ІА
2 есть рг и Bn Gf s | ерсм^хъ: іермм^ Db СОГТ Dl s Gf s IA Ju s TL Tr s Uv s | на о в ь ч и : oy о в ь ч а  IA | овьчи: 
овьчин A ss J u s ѣ Оѣ I клггѣлн: кжггЬль Fl | іж е  ндрнцддтъ ca евреискъі вите^дл om V ks* | ѣже: іакоже Uvs 
рг и Bn I іж е  ндрицддтъ (-ктъ) ca: іаже нАречетъ ca Fl J u s »же глктъ ca cA ѣ Оѣ глкм*Ьн Cd Pg Th | ca 
om As s I евреискъі: еѵреискъі Gr Ѣ O'j8 июд^искъі Ju s om As s | внтездд: фездд Zg | притворъ нмжшти tr
Vk s
3 въ рг и D ls Uv s I тѣхъ: т^хъ же As s Zg нихъже Cd | лежллше: сълеждше Bn Cd G fs LA Pg TL cA ѣ ОѢ \ 
мъножьство pr многок Th Pl add мно(г) Cd | сл*4пъ хромъ. соухъ. чджфннхъ: сл*Ьпн и хромн и соухъі чджфб 
Вп СЛ*ЬпЪІ ХрОМЪІ соухъі ЧАІЖфННХЪ G fs ІА СЛ'ЬпН хроми соуси ЧДІЖфе Db СЛ̂ ПЪІХЪ ХРОМЪІХЪ соухъіхъ 
чдикфиихъ Cd Ju s Pg Th V ks согг Л  ѣ Оѣ слѣпъіхъ и хромъіхъ соухъіхъ чдикфе M rs сл^пъіхъ и хромъіхъ н 
соухъіхъ чди&фе Uv s | соухъ: глоухъіхъ Dl s | движений вод*Ь: водьндго движение* Cd Pg | движений: движеник 
Gr Kr s OE s въздвнженніа Db Gf s M rs въ^ліжфениіа Bn Ju s въ^млфеник LA | вод*Ь: въ вод*Ь As s водъі TL
4 во: же Gf s om D ls | гнь om Cd FI* Pg Th | нд: no LA | вьс*Ь л*ктд: вьсіако л*кто ѣ O'jВ вьсіа вр*кменд Db Vks 
вьсако вр*ЬмА As s FI Gl Gr Ju s вр*ЬліА Cd Pg Th» | съхождддше: нн^лд^аше Cd | съхождддше въ кмп'кль: 
мъидше са въ кжггклн As s Bn Db D ls Gl Gr K rs Mr s OE s Vk s Zg | i1 om ѣ | водл add и охождддше A ss | ί 
иже: иже оуво Cd Pg иже Dl s M rs T rs Uv s Vk s | пръв'Ье: ·δ· Cd прьвок Th прьвъіи Pg прЧІжде As s Bn Dls 
K rs OE s Uvs I вълджддше: вълтЬ^ъ Cd Pg Th | водъі: вод*Ь Gf s Gr IA cA ѣ ОѢ add и сь Gf s | іц ім ъ  же 
недлгомъ одръжимъ въівддше: вщ*Ьмь же одрьждше са неджгомь Th іаіѵЬмь же когдд одрьждше са 
неджгомь Cd Pg om As s D ls Zg | въівддше2: Erk Uvs
5 тоу единъ члвкъ: кдинъ т. ч. OE s етеръ т. ч. Db Gr Vk s н^котеръін ч. т. Ju s т. ч. н^къі TL ігЬкъто ч. 
т. Pg Th къто ч. т. Cd | единъ: етеръ As s Bn Kr s Mr s Tp U vs Zg нНккъіи Gf s Gl LA <A ѣ Оѣ нѣкъто Fl om 
D ls T rs I ѣ. i осмь лѣтъ нмъі въ недл з̂^Ь своемь: нмъіи въ и. с. л^тъ  ·η· и ·λ· U vs | ѣ. ί осмь л^Ьтъ: «ли· 
л'ктъ Bn Cd Gr IA K rs Mr s Pg TL Vk s <A тридесАтии и осмь л'Ьтъ Fl триндесАТЪ и осмь л*Ьтъ J u s 
триидесАтъ л^Ьтъ и осми D1 имъі: им^іа Db Ju s Vk s нмжфь Gr лежА D ls | недж ^: немофи Cd | своемь 
om Cd Pg Th Ѣ
6 вид'квъ: вид*Ь Fl Ju s Mr s | лежАштд: сълежАфд Cd Pg om OE s | рд^оумНквъ: рд^оум^ Fl | мъногд х Ѣт а  
жже: мъного оуже лѣтъ Th | мъногд лѣтд: мъного вртЬліА Pg | хктл ияже: оуже л. Cd | им'кдше: имдше Dls 
имдтъ Cd Pg Th add въ неджэ'Ь TL сА ѣ Оѣ | глд: глктъ Cd рг и Dl s согг Ju s Кг s | ли om D ls | ц'Ьлъ: 
съдрдвъ Cd Pg Th живъ Zg
7 емоу о т  Uv s I недліжънъі: болаи Cd Pg Th | ей от Cd IA OE s Pg Th Tr s cA ѣ | члкд же не имдмъ: не и. ч. 
Dl s I же1 от Bn Cd Gf s Gl IA Ju s Kr s M rs OE s Pg Th TL Tp Tr s Uv s Vk s Zg <A ѣ ОѢ | въвръжетъ: врьжетъ 
Pg въложитъ Cd pr и Fl Th Tr s | егдд2: вънкгдд Cd Pg | прихождл: прндж Ju s | Αζ> от Cd | вълд^итъ: 
сълд^итъ Db O'j6 add и прикмлктъ ц*кльБлі G fs
8 глд: глктъ Cd рг и Bn LA | въетднн add и As s LA T rs | твои: свои Bn Db Dl s G fs Mr s Th Vk s corr | ί иди въ 
домъ свои: и ходи Cd Pg Th Tr s cA ѣ Оѣ pr и ходи Gf s | ί от Mr s Vk s | свои: твои As s Fl Gr Ju s OE s TL Tp 
Uv s
9 ц*Ьлъ бъістъ (бъі Ju s): съдрдвъ в. LA ѣ Оѣ в. съдрдвъ Cd Pg Th | вь^атъ: въ^а Dl s Fl Ju s OE s Tp T rs
въ^ьмъ Gf s TL cA ѣ Оѣ I и от Bn | тъ: тъи Bn Kr s O'j8
10 глдх^ же: и глдхж Bn глша оуво Cd | июдеи: нюдеик Gr K rs жидове Fl TL tA ѣ Оѣ \ июдеи исц'Ьл'Ьвъшюоумоу
tr D ls I и от Bn Gr LA Kr s Pg I тев^ѣ: ти As s Bn LA Pg cA ѣ Оѣ \ вь^ати: въ^двнгнл^ти Fl |
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твоего. 11 онъ же отъв'Ьштд имъ. іже м а  сътвори ц*клд т ъ  мън'Ь реме, вь^ьми одръ 
твои н ходи. 12 въпросииіА же и къто ест ь  ч\къ реки  тев'Ь. вь^ьмн одръ твои и ходи. 
13 ісіѵЬл^въі же не в'Ьд'Ьдше кто есть , іс ко отклони са ндродоу слиіггю ид м'кст'Ь. 14 по 
томь же овр*Ьте и ис. въ  цркве. и реме емоу. се цѣлъ въіс(т)^к томоу не съгр'Ьшди. дд не 
горе что Блдвтъ. 15 іде же млвкъ и повѣд^ июдеомъ. *Ько ис. ес т ь  иже и сътвори ц*Ьлд. 
к(ц). 16 I сего рдди гон^дхж нюден исд. и искддхж его оувити. ^дне си твор^дше въ 
соботж. 17 іс же отъв^ш тдвдш е нмъ. От(ц)ъ мои досел^ д'клддтъ. и д^ъ д'Ьллж. 18 сего 
же рдди^искддхл; пдме нюдеи^го оувити. ігко не тъкмо рд^др^дше соботлі. нъ і оцд своего 
глддше БД. рдвенъ са  творА воу. 19 отъв'Ьштд же исъ и реме нмъ. дминь дмин глж вдмъ. 
не можетъ снъ jo сев'к творити нимесоже. дш те не еже видитъ отцд творАфд. іж е  во онъ 
творить, си и снъ тдкожде. творить. 20 отц бо любить сна. и вьс'Ь покладать емоу іж е  
сдмъ творить, і БОльшдА сихъ покджеть емоу Д*ЬлД. ДА вы  мюдите СА. 21 *ЬкО БО оцъ

твоего: свокго As s Bn Db Dl s Fl Gf s Gl IA Ju s Kr s Mr s Th TL Tp Tr s Uv s Vk s Zg cA ѣ Оѣ от Cd Pg
11 онъ же от Cd Pg Th | отъвѣштд: отъв'Ьфдвъ рече Bn T rs | іже ма сътвори: сътворнвъіи ma Cd Pg Th | 
сътвори цѣлд tr Dl s I іѵЬлд: съдрдвд Cd Pg Th | тъ: тън Bn Th Оѣ нъ Tr s | мъні: ми Th | твои: свои As s Db
Dls Fl Gfs Ju s Kr s Mr s Th TL COiT Tr s Uv s Vk s
12 въпросишА же и: и в. и гдціе Uvs | въпросншА: въспросншА Fl въпрдшдхж Pg | же и: же кго Cd LA tA ѣ
0£ I чкъ add тъ  LA | тев^Ь: ти Th Л Оѣ | твои: свои Db D ls G fs IA M rs Th Uvs Vk s сА
13 вѣд^дше: в-Едж Pg add и Bn | ко: же IA Ju s | слчитю: сліфоумоу Gf s | мѣстѣ add томь Bn LA TL
14 по pr и Uvs I томь: семь Th сихъ Cd Pg | же от Cd Pg Th | оврѣте и иТ: tic о. и ОЕ s TL | оврѣте: 
окрѣтдктъ Cd оврѣтъ Vk s | и1: кго LA Pg cA ѣ Оѣ от Gr Vk s Zg | иТ от Db | цркве: цркви As s Bn Db D ls 
Fl Gfs Gl Gr IA Ju s M rs OE s Th TL T rs Uvs V ks cA ѣ Оѣ стнлифи Cd Pg | рече: глд Th | ее от Tp corr | 
цілъ: съдрдвъ Cd Pg ѣ Оѣ | въіс(т): к с и  As s Bn Db Dl s Fl Gl Gr LA Ju s Kr s Mr s OE s Th Tr s Uvs V ks Zg | к 
томоу не: не κψ€ Cd pr и Uv s | горе: гор*Ьк Th Uvs поуфе Cd Pg | что: тн чьто As s Bn Cd Db Dl s Fl G fs Gl 
Gr Ju s K rs OE s Th TL Tp T rs V ks tA ѣ Оѣ чьто ти Mr s Pg Zg тев*Ь чьто IA ти Uv s
15 іде же: и иде Bn ОЕ s Тр T rs Uvs н нде же Gf s нде Cd Gl Gr Kr s V ks* отиде Pg шьдъ Th | члвкъ add 
тъ Bn I и1 от Gf s I пов'Ьд'й: повидл As s Bn Db D ls Gf s Gr LA Ju s K rs M rs OE s Pg Tp T rs Uv s Vk s tA ѣ ОѢ 
пропов̂ кдд FI TL въ^Ьстн  Cd Th | июдеомъ (нюд*ккмъ Cd Pg Th): жндомъ FI TL pr н Gf s | иже н сътвори 
цілд: нже ма сътвори ц*Ьлд As s Bn Db Fl G fs Gl Gr IA Kr s Mr s OE s TL Tp T rs Uv s Zg tA ѣ Оѣ иже ma 
цѣлд сътвори Dl s V ks сътворивъіи кго съдрдвд Cd Pg Th
16 I от Fl I нюден нТд tr Bn Db Gl Gr Pg Th Tp исд иоудек LA ѣ Оѣ нед ноуден о4 tic нюд*Ьи Zg жидове нед 
TL нед жндове F1 | и от Db Gr | его: и Cd | оувити add и Bn | ^дне: іако Th | си: снід Cd IA tA Оѣ ce Fl Th 
тдковдіа Pg исц’кленнк Bn | твор'кдше: творить Cd сътвори Th | совотлі: сжвотъі Bn LA

s: 5.17-24 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

17 lc же отъв'ЬштАвдше имъ: Рече гь къ пришьдъшиимъ къ нкмоу июдеомъ As s Db Dl s G fs Ju s Kr s M rs 
OEs TL T rs V ks I же от Bn Db | отъв*Ьштдвдше: отъв*Ьфддше Gr отъв'кфд IA Th | имъ: къ нимь Db | 
От(ц)ъ рг дминь. гліж вдмъ Gf s I досел*Ь: доселн Kr s
18 же от As s Bn Cd Dl s LA Ju s Kr s Mr s OE s Pg Th TL Zg t/f | рдди: д̂ Ьліа Fl Ju s д'Ьла оуво Cd рдди оуво 
Th I иекддхж пдче tr As s Cd Db Dl s FI G fs Gl Gr LA Ju s OE s Pg Th TL Tp Vk s Zg tA ѣ Оѣ | пдче от Bn K rs 
Mrs T rs I нюден его tr Db D ls G fs Gl IA J u s Mr s OE s Pg Tp T rs Vk s Zg tA кго нюденк (иоудек ѣ Оѣ) Bn Gr 
Krs ѣ Оѣ кго жидове Fl TL и июд̂ Ьи Cd | нюден от As s ] его оувити: оу: и As s Th | оувити: дд н оувиіжтъ 
Krs I *Ько не тъкмо: не т. во Вп | ѣко: ^днк Pg | тъкмо: Tb4Hw^Gfs J u s | рд^др*Ьдше: рд^дрпктъ K rs | соботл: 
сжвотъіj \ s  s Bn D ls G fs Gr LA Th | i от tA | своего: ceß'fc Th | глддше: ндрицдше Fl | рдвенъ c a : рдвьнд севе Cd 
Pg Th I воу: вви Cd Pg
19 отъв’Ьштд: отъв'кфдвъ Bn Dl s G fs Th ѣ Оѣ отъвѣфдвдше Cd | же: оуво Cd Pcj Th от Db Fl IA Kr s V ks
cA I и1 от Bn G fs Gr I имъ от Ju s | дминь дмнн: дминь Gl прдво прдво Gf s TL | снъ о сев*Ь творити: т. снъ о 
с. As s снъ т. о с. Bn Cd Db D ls Fl Gf s Gl Gr IA Ju s OE s Th Tp Tr s Vk s Zg tA ѣ Оѣ | ннчесоже (ннчьсоже D ls 
Gl LA J u s Tp T rs): ннчьтоже Cd Fl Pg Th ѣ | дште не: Дфе D ls T rs нъ Bn | еже: чьто Cd Pg от Mr s Th |
t e :  кже J u  s | bo add дфе Cd | си: снід Cd^Pg tA ѣ ОѢ ce Th от Bn Fl LA Ju s Mr s TL Tr s | и снъ тдкожде:
тожде и снъ TL и снъ то же T rs то же и снъ тдкожде F1 | тдкожде: подовьно Cd от K rs ОЕ s
20 отц во... творить от Db* Gl | отц во: нво оць Th | во от tA | вьс^: вьсе Fl G fs Ju s OE s add Д'Ьлд Bn | 
покд^ддтъ (-ктъ): покд^оуктъ D ls V ks ѣ Оѣ покджеть Zg іавліактъ Th | ѣже сдмъ творить, i вольшдд сихъ 
покджеть емоу д ^ д  от Вп | 'Ьже: ідкоже Gr кже Fl LA | вольшдд: вольшд As s Cd Db D ls Fl Gf s Gl Gr J u s 
Krs M rs OE s Pg Th TL Tp Tr s V ks Zg ѣ Оѣ | сихъ: си Zg | покджеть: покд^дктъ As s D ls G fs Ju s Kr s OE s 
покд^оуктъ Vk s ськд^дктъ M rs ідвнтъ Th | емоу2 от Ju s Kr s* | дд add и Fl
21 *Ько: іакоже As s Bn Cd Db Dl s Gf s LA Ju s K rs Pg Th TL Tp T rs ѣ Оѣ \ во: 6ъ Zg |
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вьскр*Ьшддтъ мрътвъііА и живитъ. тдко^и снъ ьхже хош тетъ живитъ. 22 отцъ ко не 
слѵдитъ ннкомоуже. нъ сждъ весь^ д с т ъ  сновн. 23 дд въсн ч т л т ъ  снд 'Ькоже^чтлггъ отца. 
і нже не ч тетъ  снд не чьтетъ  отцд. посълдвъшддго н. 24 Аминь дліннь глж вдліъ. іко 
слоушдььн словесе моего, н в'Ьрл елілА посълдвъшюмоу лла. ім д т ъ  ж н в о т д  в ^ ч ъ н д д го . і на 
сждъ не придетъ. нъ пр*кидетъ отъ съмрътн въ жнвотъ.^25 дмннь_дмин глж вдмъ. *кко 
грАдетъ годннд н нъін^ есть, егдд мрътвнн оуслъішАтъ глсъ снд бж ігЬ. і оуслишдвъшен 
оживлтъ. 26 *ккоже ко отцъ жнвотд имдтъ вь сек^. тдко ддстъ и сновн жнвотд им*Ьти 
вь сек'Ь. 27 и о б л а с т ь  д д с т ъ  емоу и слѵдъ творитн. *кко снъ члвскъі есть. 28 не дивите са 
семоу. *Ько грАдетъ годинд. вь нюже вьсн слиитеи въ гров^хъ. оуслышАтъ глсъ снд 
кжнНк. 29 и и^идлтъ сътворьшеи блдгдд в ъ  вьскр^шение животоу. д сътворьшеи ^ълдд 
въ вьскр'кшение сждоу. 30 не могж д^ъ о сек'Ь творитн ничесоже. *Ькоже слишж сжждж. и 
сждь мои прдвьденъ есть. *Ько не иш тл в о л а  моеьх. нъ волк посълдвъшддго л іа  отца.

вьскрѣшддтъ (-ктъ): в ъ с т д в л і а к т ъ  Th | мрътвъіьь add c b o ia  K rs | живить1: живъі творить Fl животворить 
Cd Pg Th comm | тдко: тдкоже Fl OE s сице Cd | ььже: акоже Gf s кгоже IA Zg нхъже Th <A ѣ Оѣ | живить2: 
жнвнтн As s оживить Fl животворить Cd Pg
22 отцъ со не: ниже ко оць Cd | ннкомоуже: иикдиного Cd никдииогоже Pg Th | ддстъ: пр^Ьддстъ LA
23 мтлтъ: чьтетъ Кг s | отцд. i tr Db | i: д TL <A om As s Bn Cd Dl s Fl Gf s Gl Gr Ju s K rs Mr s OE s Pg Th Trs 
Vk s Zg ѣ Оѣ I нже не мтетѵ не чьтъш Cd Pg не ч ь т а и  же Th | нже: еже Db | чьтетъ2: чьтитъ Cd Pg Th | 
отцд посълдвъшддго и: п. и оцд Kr s I посълдвъшддго и: п. кго ѣ Оѣ нже и посълд As s Db Dl s Fl Gl Gr J u s TL 
T rs V ks Zg иже и посълд н Bn нже посълд Mr s нже посълд кго OE s кгоже посълд Gf s

se: 5.17-24 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
si: 5.24 -  30 As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

24 Дмннь дмннь: Прдво прдво TL рг Рече гь къ (от T rsi) пришьдъшинмъ къ нкмоу нюдеомъ A sS1 D lS1 GfS1 
J u si K rsi M rsi OE si Tr si V ksi I *Ько от Bn | слоушдььн словесе моего: нже словесн мокго слоушдььн Cd Pg 
слово мок с л ъ і ш а  Th I слоушдььн: слоушдьь Dl Gf si Tr послоушдььн Fl с л ъ іш а н  M rsi Vk si | словесе моего: 
слово мок Mr S1 I словесе: словесн Gf ж | и в'Ьрл емлА посълдвъшюмоу м а  от Vk | вѣрлі елілл: вѣроуьь Th TL

В'Ьроуььн Cd Pg Tp Ѣ 0£  | емлА  ̂ клілььн Bn Db OE “  Zg клілктъ Mr ^  | посълдвъшюмоу: въ ма и въ 
посълдвъшддго Тр I імдтъ от Vk | жнвотд в*Ьчънадго: жнвотъ в^чьнъш As теі Db Dl ^  Gf Gr IA Ju мі 
Кг M r86 Pg Th TL Tr Vk <A ѣ Оѣ житнк вігчьнок FI жн^нь в'кчьнлмк Cd | на: въ Th | придетъ: 
грАдетъ Cd I пр*кидетъ: придетъ Dl Gr Kr пр*Ьиде Fl согг Mr ***** | жнвотъ: житик FI жи^нь Cd add 
в*Ьчьнъ1 Mr
25 Дминь дмнн: Прдво прдво TL рг РечеТь къ прншьдъшимъ къ нкмоу нюдеомъ Db | грАдетъ: идетъ Th | 
годинд: чдсъ F\ ІА ѣ Оѣ\ мрътвнн: мртви G fs Gr K rs M rs V k s Zg мртвъі Bn TL | оуслъішдвъшен: 
оуслъішдвъше Dl s Gf s IA Mr s TL оуслъішдвъше кго cA слъішдвъшен Cd Kr s Pg Zg слъішдвъше OE s Th Pt
26 *ккоже: »ко Gr | со: оуво Gr от Bn Th | жнвотд имдтъ: жнвотъ имдтъ As s Bn Db Fl Gr IA Th TL T rs Zg J  
имдтъ жнвотъ Gf s Kr s Pg Vk s JB Оѣ имдтъ жн^нь Cd | имдтъ вь сев'Ь tr Mr s | тдко: сице Cd | ддстъ н 
сновн: н сновн ддстъ LA Kr s | и от Bn D ls Gr M rs Vk s | жнвотд нміти: жнвотъ им іти As s Bn Db Dl s Fl Gfs 
IA Ju s Kr s OE s Pg Th TL Tp Tr s Zg dt ѣ Оѣ жнвотъ имдтн Gr жн^нь им іти Cd
27 и1 от ThJ о б л а с т ь : в л а с т ь  Fl | ддстъ емоу tr Kr s | и2 от Asj* Bn Db Dl s Fl* Gr Ju s Kr s Mr s Tr s | слдъ: 
слѵды Zg I члвскъі: члвчскъ Dl s Fl Gl Ju s OE s Tp Tr s Vk s Zg члвчь As s Cd Db Gr Kr s Pg Th cA ѣ 0Ѣ
28 днвнте ca: д н в н т н  ca Trs чоудите ca Cd | годинд. вь нюже: чдсъ^въ ^ьже Fl Zg ѣ Оѣ | вьсн от Krs | 
слштен (-фе Mrs): въходАфен Zg | оуслъішАтъ: оуслъішдвъше ѣ | с н а  б ж и і : к г о  Cd OE s Pg Th add и 
оуслъішдвъшен о ж и в а т ь  Trs
29 и ош K rs M rs Th | сътворьшеи блдгдд (блага Zg): блгаід сътворьшнн Cd иже блгаід сътворьшнн Pg | 
сътворьшеи: сътворьше Вп | въ1 от Bn Mr s* | вьскрѣшенне1: въскрсннк Cd Ju s | животоу: жнвотд As s Bn Cd 
D ls IA Kr s Mr s OE s Pg Th Tp Tr s V ks жнтиа Fl | д сътворьшеи ^ълдд: ^ълдід же съдіідвъшин Cd Pg | а 
от LA wd I сътворьшеи2: сътворивъшеи Ju s | ^ълдд: ^ълд Mr s | въ2 от Bn Mr s | слѵдоу: слѵдд As s Bn Dl s Gfs 
Kr s ME* Mr s OE s Pg Th Tr s Vk s

se: 5.24-30 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
si: 5.30b-6 .2  As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

30 не могл... прдвьденъ есть от Cd* | о сев^ творитн: т. о с. Pg Th Р( | ничесоже (ннчьсоже D ls Gl IA J u s
OE s Trs): ничьтоже C d corr Fl Pg Th fi | ѣкоже: ако О Е жі T rsi_  pr нъ G f50 Tr 56 рг Рече гь къ
вѣровдвъшннмъ къ нкмоу нюдеомъ A sS1 Gf S1 K rS1 M rsi Vk si pr Рече гь къ в'Ьровдвъшимъ нюдтЬо<мъ> Dlsi
рг Рече гь къ пришьдъшинмъ къ нкмоу нюд*Ьомъ Ju si OE 51 Tr si | слъішл  ̂add и Bn Dl теі Gf sei Gr Ju теі Kr sei
Мг OE TL Tp Tr se Vk “  | прдвьденъ: нстиньнъ Bn | в о л а  моеіл: волик мок O'j6 | моеьх: moia Bn Gr IA
Kr ^  Mr ^  Vk si ѣ I волж: βόλια As si Cd Gl IA OE TL Tp Tr ^  | м а  om T rsi
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к(ц). 31 дште д^ъ съв'Ьд'Ьтельствоуж о мьн*к. съв'кд'ктельство мое ггЬстъ истинъно.
32 інъ есть съв'кд'ктельствоуььн о мьн*к. і в*кмь *Ько нстнньно есть съв'кд'Ьтельство еже 
съв'Ьд'Ьтельствоутъ о мън'Ь. 33 въі посъллсте къ иолноу^і съв'кд'ЬтельствовА о истиігЬ.
34 д^ъ же не отъ члка съв'Ьд'ЬтельствА приемли*. нъ си глж да въі спснн кладете. 35 онъ 
к і св'Ьтнльникъ горА н свьта. въ(і) же хотгЬсте въздрддовдти са  въ годннд; свьпгкнн^ 
его. 36 л^ъ же нмдмъ съв'Ьд'ктельство воле нодновд. д'Ьлд во іж е  ддстъ мънНк отцъ да 
съвръшж *Ь. т а  дгклА *кже творж. съв'Ьд'Ьтелъствоужтъ о мьн*к. *кко отецъ л/іа посъла. 
37 и посълавъі ліа отцъ. т ъ  съв'кд^тельствовА о мьн^. ни гласа его ннкъдеже слъішлсте. 
нн внд'Ьтгк его внд’Ьсте. 38 I словесе его не нмАте пр^Бъівдишітд въ васъ. ^Ане егоже 
тъ посъла с емоу въі в*кръі не елілете. 39 іспъітліте къннгъі ѣко въі мъннте въ нн\ъ 
імѣти жнвотъ в^чънъі. і т(ъ)н сл тъ  съв'кд'ктельствоужштА о мьн*Ь. 40 і не хоціете

31 дфе рг Рече гъ пришьдъшнимъ Db | д^ъ от 1А | съв'Ьд'Ьтельствоуж: послоушьствоуик Fl G fs Ju s глвк 
Krs I мыгЬ: сев'Ь K rs Pg Th севі сдмъ Cd | съв*Ьд*ктельство мое: глъ мои K rs | съв'Ьд'Ьтельство: 
послоушьство Fl Gf s послоушьствовдннк Ju s I истннъио: и с т и н а  Pg истнньнъ Kr s vid
32 інъ есть съв'Ьд'Ьтельствоуььи: се кстъ съв*Ьд*Ьтельство К гs | інъ: нъ Cd нъ инъ Th | съв’Ьд’ктель- 
ствоуіли: съв'Ьд'Ьтельствоуъь Db D ls M rs иже съв'Ьд'Ьтельствоуктъ A ss послоушьствоуьхн FI G fs J u s | i 
вімь *кко... о мъігЬ от Db | нстнньно: и с т и н а  Cd Pg | съв*Ьд*ктельство: съвіідѣтельствнк Gr послоушьство 
Jus послоушьствовдннк FI add кго Bn IA O Es tA | еже: иже Bn | съвНід*Ьтельствоутъ (-воуктъ): 
съв'Ьд'Ьтельствовд G fs Gr IA ME* послоушьствоуктъ FI послоушьствовд Ju s
33 ßu: и въі A ss въі бо G fs J u s | посъллсте: посъілАСте Pg яоуфдсте Ju s add о мыгЬ G fs | съв'Ьд'Ьтель- 
ctboba: съв'Ьд'Ьтельствоуктъ Mr s послоушьствовд Fl Gf s Ju s | о истиігЬ: нстннж Cd Pg Th
34 не отъ члкд съв'Ьд'Ьтельствд приелілик: не отъ члкъ п. с. LA отъ члкъ с. не п. Вп | члкд: ч л в к ъ  As s Db Fl 
Krs M rs OE s Th TL T rs I съв'Ьд'Ьтельствд: съв*Ьд*Ьтельство Db K rs M rs OE s Pg послоушьство G fs J u s 
послоушьствовдннк Fl I си: с и іа  Cd Pg öf Я 0Ѣ ce Fl Gf s IA Ju s Th | д а  add и Db | въі: вьси Gf s Gr Ju s | спснн 
кадете: спТнн клдлтъ  G fs спсте ca Cd K rs Pg Th снове вждете Mr s
35 онъ: иоднъ D ls add же Bn | Бгк: во Pg | св*Ьтильннкъ: св'Ьфьннкъ Cd Th P1 | горл и свьта tr M rs | горл: 
горьхн Cd Pg Th Tp горъі Vk s грѣдж Db | свьта (св*Ьта As s Dl s Fl Gf s Gr Ju s Kr s OE s Tr s ѣ ОйВ): сватан 
Cd Pg виднмъ Th | въ(і) рг и M rs | же add не Cd Pg | хотЬсте: въсхочгЬсте Pg T h ^  | въ годинж: при 
годннд Cd въ годъ Pg въ часъ Fl LA Zg tA ѣ Оѣ въ вріімА Th | свьтНгнн'Ь (св^тѣннід Fl Pg Th ѣ ОйВ) его: 
съв'кд'Ьнна кго G1 въ свьтЬнни кго Ju s въ съв*кд*Ьннн кго Gr вънкгда свѣтитн кмоу Cd
36 же: бо D ls I нмдмъ: нм*кіж Pg Th | съв'Ьд'ктельство: послоушьство G fs Ju s послоушьствовдннк Fl | воле: 
вдфе Cd болкк LA | иодновд: иоднд Th | бо *ѣже ддстъ м ън і отцъ дд от As s | бо іж е: бжніа Gf s | бо: мок 
Mrs I ддстъ мън*Ь: д. ми Cd Pg Th ми д. Kr s ддстъ Db* | да: та OE s от Kr s | съвръшж: твори* К гs | 
съвръиш *к: съврьшдик As s OE s съврьшдик ia Db* съконьчдж ia Th | тд: дд Gl Kr s дд тд Db сама та IA j 
іже творнк: д^ъ творіж. іаже As s иже д^ъ творик Cd Db СОГТ Кгs Pg Th TL t/f ѣ Оѣ іаже сътворвк V ks j 
съв’кд'Ьтелъствоужтъ о мыгЬ *кко отецъ ма посъла om Db* | съвѣдѣтелъствоуілтъ: послоушьствоуіжтъ Fl 
Gfs J u s I ма: мене TL
37 и посълдвъі м а  отцъ. тъ  от Db* | посълдвъі м а  о т ц ъ  от Кг s | отцъ. тъ  от Gf s | тъ: тън Кг s TL Оѣ и 
тъ Ass сдмъ Cd Pg от Gl | съв'Ьд'Ьтельствовд: съв'Ьд'Ьтельствоуктъ Bn Db K rs Tp Zg послоушьствовд Fl 
Gfs J u s Th comm послоушьствовдше Th послоушьствоуктъ IA | о мыгЬ add оць Gf s от Ju s | ни1: и LA K rs | 
гласа: г л д (с) LA Kr s add же Cd Pg | ннкъдеже слъішдсте: ннкъдеже не слъішдсте Ju s ннкъдеже слъішнте Db 
къде слъішдсте D ls ннкъто не слъішнтъ A ss ннкътоже не слъішитъ Gl никътоже слъішд K rs слъішдсте 
когда Cd Pg Th | ни2: ниже Cd Pg и Gr | вид'Ьни'Ь его видісте: видѣсте кго К гs | внд'Ьнн'Ь: в^дѣнніа Db 
вндд Cd Pg Th comm оврд^д Fl TL л и ц а  G fs LA Ju s | его2: кмоу Gf s Ju s Th
38 I словесе его не: нн словеси кго K rs | словесе: словеси Cd Pg | пр^Бъівдикштд: пр^БЪівдикфдго Bn от Th | 
в а с ъ : севѣ D ls M rs Th | ^дне егоже тъ  посълд: н иже посълд и J u s | ^дне егоже: сь кгоже бо Вп | ^дне: «ко Pg 
Th I тъ  посълд tr Db Gr T rs п. онъ Cd Pg Th | тъ: тън ОйВ | семоу въі вНфъі: въі в*Ьръі кмоу К гs | семоу: 
томоу Bn add же TL | въі от FI Th T rs | в*кръі не елллете: в^рл не клллкте LA *А Оѣ в^ръі не нмете Dl s Тр 
не вѣроукте Pg Th не в^кровдсте Cd
39 Іспъітдіте: нспъітдкте Db испъітдсте Gr пъітдите Cd Ju s Th | къннгъі: кънигъ Ju s писднніа Cd Pg tA Ѣ 
Оѣ писании Th add и As s | *Ько въі мъните въ ннхъ: въ ннхъже въі мьните Вп | въі от Dl s Gl Zg | мъннте 
въ нихъ tr Dl s Zg I въ нихъ нм*ктн tr A ss Db | нихъ: тѣхъ Pg Th | імѣти: имдтн Bn | ім^Ьти жнвотъ 
в^чънъі: ж. в*Ьчьнъін имѣти Pg Th Vk s нмѣтн живота в*кчьндго Gl OE s имѣти жнтнк вѣчьнок Fl жн^нь 
в*Ьчьнл̂ іж нм'кти Cd | i om D ls | т(ъ)и: ти K rs Mr s тин tA тъиа Db IA те Vk s та ѣ Оѣ онъі Pg | 
съв'кд'ЬтельствоуикштА: съв’кд'ктельствлижфе (-феи D ls K rs) Cd D ls Gr K rs Pg Th tA послоушьствоужфА Fl 
IA J u s послоушьствоужфен G fs
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прнти къ мьні;. да животъ нмдте. 41 слдвъі отъ  члкъ не приемлж 42 нъ рд^оум^ж вы 
*Ько лжвьве б ж и ь ь  не нмдте вь секѣ. 43 д^ъ прндъ въ  і м а  о т ц д  моего н не приемлете 
мене, дш те инъ прндетъ въ  і м а  свое того приемлете. 44 кдко въі^ можете в*кровдтн 
с л а в ж  дроутъ отъ  дроі/гд приемлжште. і слдвъі "кже отъ  единддго б а  не иціете. 45 не 
мьните *Ько д^ъ нд въі рекл къ отъцоу. е сть  нже нд въі глтъ  моей, нд негоже въі 
оупъвдете. 46 дш те бо висте в^рж имдли мосеови. в*кр;к Бисте^ьлли и мьн*к. о мьн*к бо т ъ  
пнед. 47 дфе ли того кънигдмъ в^ръі не емлете. кдко моимъ глл\ъ  в'крж имете.

40 і не хофете прнти къ мыгк от Dl s | животъ: живота As s D ls Gl Kr s Mr s OE s V ks жн^нь Cd Pg
41 отъ члкъ: отчѴкъііа Vk s | прнелшж: прнкмлкте V ks
42 рд^оумЧн*: рА^оум^хъ As s Bn DbJDl s Fl Gf s Gl Gr IA Ju s Kr s Mr s OE s Pg Th Tp Tr s V ks Zg <A ѣ 0Ѣ 
по^нахъ Cd I въі: васъ Th | лжвьве вжиіа tr A ss | лжвьве: любъви Cd | вжиіа не имдте вь сев̂ Ъ: въ с. б. не н.
ОЕ s
43 а^ъ add же Кг 5 | прндъ: прндохъ Bn Cd Db Dl s Fl Gf s Gl IA Ju s Kr s OE s Pg Th TL Tp T rs tA ѣ Ш 
прндж M rs V ks I въ і м а 1: о имени Cd | не приелілете: не прнимете Db не приьхете Pg | дште add въі Krs | 
инъ прндетъ tr K rs | въ і м а  свое: въ свок и м а  Kr s о имени свокмь Cd Pg | того приемлете: того прнимете 
Db Gr Pg Тр оного прнимете Cd Th add въі As s | того: то Fl*
44 KAKÔ pr то Ju s I въі можете tr Cd Pg Th | въі от Bn Kr s | елдвж: славъі G fs tA ѣ Оѣ | дроугъ отъ дроугл: 
отъ млвкъ Pg отъ иного Th | отъ дроугд: дроугд^Ju s | i: a Cd Pg | славъі: славлю Db ѣ Оѣ славе tA | »кже отъ 
единддго ба не нфете: не нфете иночаддго сна вжніа Кг s | іж е: кже Cd иже Gf s икже Оѣ от M rs Pg Th | 
отъ2 от Gl I единддго ба: иночаддго вжиа Zg кдиночадаго вжніа Gr иночаддго jh a  вжніа As s Db Gl Ju s Mr I  
Vk s кдиночадаго снд Бжню Bn D ls FI G fs OE s TL Tp кдннородьндго сна вжиіа LA | ифете: ицілціе Pg 
прнклілкте Dl s
45 не: кдд ѣ | д^ъ н а  в ъ і  рекл: д^ъ рекл нд въі K rs нд въі рекл д^ъ Zg д^ъ огліл въі Cd Pg | отъцоу: soy 
Db I иже: ісже G fs и As s | нже нд въі глтъ (гле As s): иже ид въі речетъ Zg нже γλιαη н д  в ъ і  ОЕs огдоуіАИ 
вдсъ Cd Pg рекъін нд въі Th | моей: мосии Gf s моисн Bn Db D ls LA M rs Pg Th TL Tp T rs V ks митусн Fl Jus 
OE % tA ѣ мшусін O'jВ I нд негоже: н а  ньже Cd Db IA Th TL T rs zA ѣ Оѣ къ нкмоуже Fl Ju s | въі3 от Krs | 
оупъвдете: оуповдкте Cd Pg Zg Ѣ O'j8 ндд^іасте ca Fl Th
46 во1 от Th I висте вѣрж нм дли мосеови: въісте ιαλη мосеови в*крж D ls | висте вѣрл им дли: вѣровдлн къісте 
Cd Pg I висте1: въісте Fl G fs Gl J u s O Es Th TL Tp T rs cA ѣ Оѣ | вНгрж имдли: в. ιαλη K rs Тр в. имілн 
Db согг OE s вѣровдлн Fl Gf s LA Ju s M rs Th TL T rs tA ѣ Оѣ | мосеови: моисеови Bn M rs Th TL Trs Vks 
мшусЬшви Ju s tA ѣ Оѣ МОНСИИ Db Fl мосии K rs Mwcito Cd моісію Pg монсеоу LA | в̂ Ьрж висте ιαλη и м ьні: 
в*Ьрж ιαλη къісте и мьн*Ь ОЕ s н мьИг висте в'Ьрл іали Кг s мыгк въісте іали Dl s το h Mbtrfc висте віря 
іемали Вп в^ровдли въісте мыгк Cd Pg вѣровдлн висте и мыгк M rs в*кровдли въісте и мыгк Fl Th öf JB 
в*кровдли оуво въісте и мыгк TL в*кровдлн въісте оуво и мьн*к O'jВ | висте2: въісте G fs Gl Ju s Тр Trs | iaah: 
им*клн As s имдли V k s | и от Gf s Gl Gr Vk s | о мьн*к во тъ  пнед: т ъ  писд о мьн’Ь К гs | тъ: тъи IA TL Оѣ н 
т ъ  Вп онъ Cd Fl Pg Th то D ls от Ju s | писд: пьед Gl съпнсд As s с ' na Zg
47 ли: же Cd Pg во Кг s Th Р* add и As s | того кънигдмъ: кънигдмъ кго Кг s | того: оного Cd Pg Th | къниглмъ: 
п и с а н и ю  Cd Th пиедннкмъ Pg ѣ писднномъ O'jВ | кънигдмъ в*кръі tr Gr | в*кръі не емлете: в*кр*ы не имете 
D ls не в*кроукте Cd Th Ѣ O'jВ не в-Ьровдсте Pg | в^рл имете: в*крлі кмлкте (емете ME*) FI Кгs ME* віри 
имете Bn Gr вѣроукте Cd Pg Th
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I по снхъ иде нсъ на онъ полъ мор*Ь галнл'Ььь таверь'кдъскъг 2 и по немь ндѣаш е народъ 
мъногъ. *Ько вндѣахж ^намени*к *Ьже твор^Ьше на недж жънъіхъ. к(ц). 3 вь^нде ж е на 
Горл; не. i тоу с і д іа ш е  съ оученнкъі своими. 4 B*fe ж е влн^ъ пасха праздьннкъ июдеискъ. 
бвъ^ведъ ж е очи не вид*квъ *кко мъногъ народъ грА детъ къ немоу. гла къ филипоу. 
чнмь коупимъ хл^ бъ і да  і д а т ъ  снн. 6 се ж е глааше нскоушаьь н. самъ ко в'Ьд'Ьше что 
χοτΑ сътворнтн. 7 отъв'Ьш та емоу фнлнпъ. дьвгкма сътом а п ^ н а зъ  хл*Ьбъ не довьлл^тъ 
имъ. да къжьдо нхъ мало чъто прннметъ, 8 гла емоу едннъ отъ  оученикъ его. аньдр*ка 
Ерлтръ Симона Петра. 9 е с т ь  отрочиш тъ сьде единъ.^іже нм атъ п а т ь  хл*Ьбъ  іачьнъ . і 
дьвѣ ръів^. нъ сн чъто с л т ъ  вь селнко. 10 реме ж е нс̂  сътворнте чловкъі въ^лештн. B*fe 
же тр*Ьва мънога на м'кетгк. вь^леже оуво ліликъ числомъ. *Ько п а т ь  тъ іс д ш ітъ .
II приметь же хл'Ьбъ  не. н хвалж въздавъ. подастъ оученнкомъ. а оученици

1 по снхъ: по семь Fl Gr Th и по семь OE s add же Bn Db Fl Zg | иде: и^нде Bn отнде Cd Fl Pg Th | онъ 
полъ: oha стрднж Fl G fs Ju s TL | гдлил^іа тдверь’кдъекъг гдлнлед тнверыддьскъі Тр Л Оѣ гдлілед 
тнвнріддідскъід ѣ гдліленскдго и тіверіддьскдго Cd гдлнлеискдго тнвериддъі Pg тнвернюдьекд As s Bn Db D ls
Fl Gfs Gl Gr Ju s Kr s M rs OE s Th TL Tr s Vk s Zg тнверіддьскдго IA
2 и по немь ид*Ьдше ндродъ мъногъ от As s | н по немь: по нкмь Вп Тр по нкмь же Db Fl G fs Gl Gr IA J u s
Mrs Vks Zg I по немь ндідше: посл'кдовд по нкмь Th посл*Ьдовд кмоу Pg посл'Ьдоуктъ кмоу Cd | ндѣдше: 
иде Krs I *Ько видѣдхж: вндАціе K rs | *Ько: »коже M rs | внд'Ьдхж: внд*Ьша Pg | ^ндменн^: ς. кго Л ѣ Оѣ
кго ς. Cd Pg | *Ьже твор'Ьше: творнмд K rs | іжб: кже J u s | недліжънъіхъ: немоціьнъіхъ Cd
|з на горл н7 tr Bn I тоу скдѣдше tr Th | свонмн: кго Cd
:4 же om Zg | пдехд прдздьникъ нюденскъ: прдздьникъ пдскъі июдеискъі Bn | нюденскъ: нюденскъін Db ΙΑ
жндовьскъ Fl TL cA жндовьскъі ѣ Оѣ жндомъ Th

s: 6.5-14 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

5 Яъ^ведъ: въ^веде Ar s Оѣ pr Въ оно вр*кмА Ar s Db Dl s Ju s K rs T rs Vk s pr Въ вр*ЬмА оно G fs OE s pr Въ 
ο(ΐί) Ass Mr s I Въ^ведъ же очи: Еъ^ьр*Ьвъ же Bn | же: оуво <А ѣ Оѣ от A rs As s D ls G fs K rs M rs OE s Th 
‘Trs vk s I 0%|H ir сд  pg л  jß Qß не* очи свои Ar s As s Dl s G fs IA Ju s Kr s M rs OE s Th T rs V ks очи свои ис 
jTL I видѣвъ: внд*Ь Bn TL Tp Zg и внд'Ь Fl G fs Ju s cA Оѣ и внд*Ьвъ A rs As s Cd wd D ls LA K rs Mr s OE s Pg 
Th Trs Vks ѣ I іко мъногъ ндродъ грАдетъ: ндродъ мъногъ грлджціь Th | грлдетъ: идетъ Bn OE s | къ 
немоу: нкмоу Ass add и Bn | глд: глктъ Cd | къ фнлнпоу: ф. Bn Mr s OE s | чнмь: отъкадд Cd Pg Th | хл’Ьвъг 
(ХЛІка Gfs I сии: си A rs Bn Db D1 s Ju s Mr s OE s Th T rs Vk s cΛ
6 се: си Dl s I глддше: глд Kr s | и: кго IA Pg Th <А ѣ Оѣ Ѣ Ar s om Dl s Ju s T rs | во: же cA | в'Ьд'Ьше: в*Ьдддше 
Trs I что: чоудо Ar s Dl s Gf s Kr s | хота: хо'пгЬдше As s Cd IA Pg Th хотатъ Db Gr Ju s V ks Zg хоціетъ сΛ ѣ 
Ш I сътворити: творитн Pg Vk s
7 дьвѣмд сътомд: дъвою сътъ Pg | ггЬназъ: сьреврьникъ OE s диндрни Cd Pg Th цатъ  Fl Ju s T rs | хл*Ьвъ 
не довьлатъ имъ: не довьлѣктъ ли имъ хл*квд G fs | хлѣвъ: хл*Ьвн Cd Db Gr OE s Pg Th ѣ Оѣ om IA | 
довьлжтъ: довьлктъ As s Bn Gl Vk s* довьлк Ju s довьліктъ A rs Db con D ls Fl LA M rs TL Tp T rs V ks COTT <A 
довьлѣіжтъ Cd Db* K rs OE s Pg Th ѣ ОѢ add ли Bn Mr s | дд... прннметъ от TL | къжьдо: кьжде Db | ихъ 
от Db Gl Gr Ju s OE s Tr s | прннметъ: прикмлктъ M rs
8 гла: г л к т ъ  Cd | дньдр'кд: дньдреи Mr s | врдтръ: врдтъ A rs As s Bn Cd Db D ls FI G fs Gl LA Ju s K rs M rs 
OEs Pg Th TL Tp T rs V k s Zg <А ѣ Оѣ \ енмонд петрд: симоноу петроу Gf s Gr COTT Ju s OE s T rs
9 сьде едннъ tr As s Cd Pg | едннъ от Db Gl Gr Ju s OE s Th Tr s | іачьнъ: іачьн^нъ As s Cd Db Gf s Gr Ju s 
Krs Mrs TL Tp Tr s Vk s Zg іачьнъіхъ Pg Th ьлчьмѣнъ LA Л  іАЧЬменьнъ OE s іачьм^нъі Bn іачьм^ньн^хъ

Оѣ I ръів*Ь: ръі(в) Cd ръівъі Th O'jВ | си: син Gr TL O'jВ chia Pg | си чъто елтъ: се чьто кстъ Bn LA чьто 
кстъ Trs си» чьто кстъ Cd то чьто кстъ Ju s чьто въ томь кстъ Gf s I чъто: ннчьтоже D ls | вь селнко: на 

Г селнко Dls селикоу As s Bn Db OE s Tp V ks согг селикомь FI селнц*кмъ G fs T rs толиц'Ьмъ LA Ju s 
j толикомь TL толикъімъ Cd на толнкъ Pg Vld Th вьсе клико M rs add ндродоу Bn Db COTT OE s
! 10 рече же: и рече Вп рече Gl M rs глд Dl s add имъ FI | сътворнте: повелите D ls | чловкъі: члвкомъ A rs Cd 
' Fl IA Ju s Pg T rs нАродомъ D ls Th | въ^лешти add на трдв*Ь D ls | M'fecT'fe add томь Db | вь^леже: въ^легошА 
Cd Db Pg рг и As s Bn Dl s I оуво: же Fl Pg om Bn Cd | л\жжъ: м м и  Db M rs TL ликжни IA Th cA ѣ ОѢ | 

i мнеломъ: число Bn от Ar s Dl s Kr s Mr s Th Vk s | ѣко от Bn | тъіслштъ: тъіСАфь A rs Bn Db Dl s Gr J u s K rs 
Trs J6 ОѢ add рд̂ в*Ь женъ и д’Ьтии Tr s
11 прніАТъ: прніА J u s T rs прнкмъ G fs въ^емъ Cd Fl | же add оуво As s от K rs ТЬ^хлѣвъ: хл^въі Cd'Fl 

I Gfs Gl Gr IA Ju s Mr s OE s Th TL Tp T rs Zg ѣ Оѣ \ и1 от Cd | хвала въ^давъ: влгоддривъ Cd Pg Th | 
f поддеть: ддстъ As s Db Fl Gl Gr LA Ju s OE s Pg Th Tr s Vk s рдзддвдше Cd | оученнкомъ. д оученици от Db 
; Gr I оученнкомъ add свонмъ Gf s | д оученици: и оу. Fl Gf s OE s TL oy. же Cd Dl s LA Ju s Pg Th T rs cA £  ОѢ
І add то же Gfs add кго Gl |
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въ^лежАштиімъ. тдкож де и отъ  ръівоу. елико χοτΗ^αχΛ. 12 і *кко насъггишА с а . глд 
оученикомъ свонмъ. съвер'Ьте и^б ъ і т ъ к ъ і  оукроухъ. да не погъівлетъ ничътоже. 
13 съвърдшА ж е и и с п л ъ н и ш а  дъ ва на десА те коша оукроухъ. отъ  п а т н  хлНіб ъ  
і а ч ъ н ъ і х ъ . іже и^б ъ і і і і а  "Ьдъшенмъ. 14 Члвци ж е вид^въш е ^намение. еж е сътвори н7. 
ΓΛΑΛχ  ̂ *Ько сь е с т ь  въ істинж пркъ. грАдъіи вь весь ліиръ. к(ц). 15 іс ж е рд^оулгЬвъ *Ько 
Х О ТА ТЪ  притн ДЛ В Ъ С Х Ъ ІТ А Т Ъ  І И С Ъ Т В О рА Т Ъ  цср*Ь. отиде ПАКЪІ въ горл т ъ  едннъ. 16 і 
4;ко по^дѣ б ъ і с т ъ . сънидл оученици его ид море. 17 і вългк^ъше въ ладиж 'Ь д 'Ь а хл  на онъ 
полъ мор*Ь. въ каперънаоумъ. і т ь м а  авие б ъ і с т ъ . і не ογ е і  пришелъ къ нимъ не.
18 море ж е в*Ьтроу велию дъіхаж ш тю  въстааш е. 19 гревъше ж е *кко дъ ва десАлгЬ и п а т ь

въ^лежАштнімъ (-штеімъ Zg): ндродомъ A ss | тдкожде и отъ ръівоу: и ръівъі тдкоже D ls | тдкожде: 
подовьно Cd I и2 от Mr s | отъ от Db | ръівоу: ръівъ Cd G fs Th Оѣ ръівнць Pg | χοτ^Αχ;*: хотѢша Cd
12 ί ѣко: ідкоже Cd Pg Th и » к о ж е Gr согг ідко D ls | глд: г л к т ъ  Cd add tic K rs | св о н м ъ  от Gl Ju s |
и^б ъ і т ъ к ъ і  оукроухъ: оукроухъі D ls I и^б ъ і т ъ к ъ і : и^б ъ і т ъ к д  Db изьбитьке V k s н^в ъ і в ъ ш д і д  c a  Pg 

о с т д т ъ к ъ і Ju s о с т д н ъ к ъ і T rs I п о г ъ ів л е т ъ  н и ч ъ т о ж е : ч ь т о  п о г ъ ів н е т ъ  Cd Pg | п о г ъ ів л е т ъ : п о г ъ ів н е т ъ  Ars
As s Bn Db Dl s Fl Gf s Gl Gr IA Ju s Kr s Mr s OE s TL Tp Tr s Vk s Zg cA £  Оѣ погъівнлтъ Th | ничътоже:
ннчьсоже Gl* IA Ju s Tr s никътоже Zg om Th
13 же: оуво Cd от Pg | н от Vk s | исплъниша: ндпльннша Cd Fl LA Ju s OE s Pg T rs | дъвд нд десдте 
кошд оукроухъ: оукроухъ дъвд на деслте кошд D ls | дъвд нд деслте: ·βΓ· Vk s | дъвд: дъв*Ь As s Db | десАте: 
десАТЬ Bn I кошд: кошь Fl кошьннцн As s Db Vk s кошьниць Bn | оукроухъ: оукроухъі IA | пати: пать Bn Db 
IA патихъ сА ѣ I іачънъіхъ: іачьн^нъіихъ As s Db Fl Gl Gr LA Ju s Kr s M rs OE s TL Tp Tr s Vk s Zg іачьнъ 
D ls іачыгЬігЬхъ Gf s іачьм^Ьньнъіхъ Bn ѣ іАчьменыгЬхъ tA Оѣ | іже: ідже Bn Cd Pg кже Th | и^въіша: 
и^въістъ Cd н^бъіша ca Dl s Pg испльннша Ar s | ідъшенмъ: іедъшемъ Ar s

se: 6 .5 -14  Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
si: 6.14-27 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

14 Члвцн же внд’Ьвъше: в. же ч. Ju в. ч. Вп въ оно вртЬмА в. ч. Assi D lsi Gfsi J u si Kr 51 Tr si V ksi Въ о(н) в. м. 
Mr S1 Въ оно вртЬліА в. ндродн OE si | Члвцн: люднк Gf “  оі^нци M rse | же: иже Gr о т  TL | внд'квъше ^ндмение 
tr A rs I фідмение. еже сътвори: кже с. Cd Db Gr IA Ju OE Pg Tr | ^ндменне. еже: ^ндмениід іаже Gf ® 
Кг й ^ндмениід кже Тт^ сА знаменіѣ Ѣ As й | сътвори: твор*Ьдше As 51 | глаахж рг и Gf ІА | *Ько сь от Кг* | 
*Ько от Вп I сь: сьи Вп Gr Кг56 Оѣ се D1si Gf si M rsi Th | есть въ істннл пркъ: въ истинл прркъ кстъ Кгsi | вт» 
істинж от F1 | грАдъін: грАДАИ Кг ^  Zg рг Въ оно вр*ЬліА Db | весь от Ar s As Bn Cd Db согг Dl теі Fl IA Ju 
Кг 5е Мг ж ОЕ 501 Pg Th TL Tr “  Vk ^  Zg tA Я ОѢ
15 же о т  Tr s I рд^оулѵЬвъ: оурде;оум*Ьвъ Cd порд^оум*Ьвъ Pg рд^оулѵЬ Gr | х отатъ : χοτ^Αχ* As s | притн от 
Ju s Кгs I дд въ сх ъ ітатъ : и въсхъітитн Cd Pg въсхъітитн K rs Th | i: кго Cd IA Pg £  Оѣ | и от Cd Krs Mrs 
Pg Th I сътворАТъ: да с. Cd Pg Th дд и с. Kr s поставатъ  ΙΑ Тр дд поставатъ  FI add и As s D ls Fl Gfs IA 
Ju s Th Tp Zg add кго Cd Pg tA ѣ Оѣ | цср*Ь (цсрд Mr s OE s): ц(с)рмь Cd Th | отиде: въниде Pg отължчи ca 
Cd рг и G fs T rs I пдкъі от Bn Cd Kr s Th | въ  горл т ъ  едннъ: сдмъ кдннъ нд горл Th | въ: нд Pg | тъ : сдмъ 
Cd Gf s Pg ѣ от As s Bn Db corr D1 s FI IA Ju s Kr s OE s TL Tp Tr s Zg tA ОѢ
16 ί *Ько: iako Bn tA Оѣ ідкоже Cd Pg Th ѣ | поздѣ въістъ tr Bn | въістъ: въі Ju s | сънндж: сънндоша Bn Cd 
Dl s FI Gl IA Ju s OE s Pg TL Tp T rs <A Ѣ O'j6 сънндоша ca M rs corr Th | оученнци его на море: на м. оу. кго Th
17 і вълН^ъше: вълтк^ъше Вп и въл*Ь^ъ же Gr и въл^ош а D ls Fl TL ѣ Оѣ и въс’Ьдъше K rs | лдднж: 
кордвль As s Bn Cd Fl Gf s Gr LA Ju s OE s Pg Th TL T rs tA ѣ Оѣ | 'Ьд^Ьдхл: ид^дхл As s Db согг Gl IA Mrs Pg 
Th TL cA и ид^дхл Bn Dl s Fl TL ѣ Оѣ ѣхаахоу Tp T rs грАдідхл Cd ве^ д х *  ca G fs Ju s | онъ полъ: онл 
стрднж Gf s Ju s Th I мор*Ь от Gf s Ju s Kr s |. i2 om Cd | тъма двне въістъ: т ь м і оуже въівъши Cd Th | тьма 
двне tr Kr s I тъмд: tamo Оѣ | двие: оуже Pg от Bn Dl s OE s | въістъ: бъі Ju s | i не oy пришелъ къ нимъ 
tic: fie же не в*Ьше и кфе пришьлъ къ нимъ Bn | і не оу: не оу К гs не оу во G fs | оу: оуже J u s оу во Mrs TL 
от Cd Db Fl Pg Th | В"Ь пришелъ: приде Fl Pg | пришелъ от Ju s | пришелъ къ нимъ tr As s Db D ls Gl Gr Mrs 
OE s Tp Tr s erf I hT add въ кордвль ΙΑ
18 море же в'Ьтроу велию: в*ктроу же великоу въ море Вп | море же в^троу велию дъіхдикштю въетддше: м. 
же въстдідше в^ѣтроу великоу вѣімфоу G fs и в^троу великоу слфоу морк двигъшоу K rs | море: по морю Zg 
въ мори Dl s I велию: великоу Cd Db Dl s Fl LA Ju s OE s Pg Zg om Th | дъіхджштю: дъішлфоу Cd Db Dls Fl 
Pg Th T rs Л  душжщоу Gr в*Ь|Лфоу IA Ju s | въетддше: въсташа D ls въ^двн^дше ca Ѣ O'j8 add морк Bn от
zg
19 же add и K rs от D ls TL |̂ ѣко дъвд десА'гЬ и пать стадии: іако стадии дъвд десАтъ и пать ѣ Оѣ ш  
стадии *ке· Pg tA стадии «ке· Cd | деСАТ̂ Ь: деслте J u s T rs десАТИ Fl M rs Tp V ks Zg десАть IA | пать: 
пати Fl 5  OE s I
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СТАДИИ. ЛН Ѣ-ТН. Оу^ЬрІШІА ИСА \ОДАф Д ПО МОрЮ. І БЛИ^Ъ КОрДБЛ*к БЪІВЪШ А И OyBO'felliA CA.
20 онъ же гла н м ъ . а ^ъ  е см ъ  не в о н те  с а . 21 χοτ^Αχ/& же н пр н іА Тн  в ъ  корлвь. і Авне 
бъістъ  кордвль н а  ^ е м и  вь  нж ж е 'Ьд 'Ъа х ж . 22 В ъ  о у т р ііи  д ь н ь  ндродъ нже с то ’Ьдш е об о н ъ  
полъ мор*к. внд^квъ *Ько ко р д вл ^  нного не б ^  то у . т ъ к ъ м о  е д и н ъ  т ъ .  в ъ  ньже вьнидл і 
оученнци его. і Нкко не  вьннде съ  оученикъі свонм н ис  ̂ в ъ  корАБь. н ъ  едннн  оученнци его 
идл. 23 і нни^ придж корАБлн о тъ  тивери'Ьдъ!. б л н ^ъ  м *і»с т а  ндеж е "feeа  хл^ б ъ і . хва л л і 
възддвъшю по. 24  егдА  же в и д 'Ъш а  народи *Ько иса  не б ъ і с т ъ  т о у  ни оученикъ  его. 
вьл^ж са м и  в ъ  корАБЛА. и при д а  в ъ  кА перънА оум ъ. іс кл и и те  ИСА. 25 і О Б ^Ь тъ ш е  И ОБ онъ  
полъ мор'Ь р^ ш а  емоу. оучнтел ю  к о гд а  сНгмо приде. 26 о т ъ в 'Ь ш т д  н м ъ  н съ  и реме, а м и н ь  
дмиь гл ж  в а м ъ . іш т е т е  м ене не *Ько в и д а е т е  ^нлмение. н ъ  *Ько "Ьли е с те  хл^ б ъ і  и 
ндсъітисте с а . 27 Д е л и т е  не БрАш ъно г ъ ів л ж ш т е е .  н ъ  БрАш ъно п р ^ Б ъ ів д ік ц іе е  в ъ

стадии: попьрифь FI Gf s IA Ju s Th | ли ΐ -ти от Dl s | ли: или Bn Db Fl Gf s IA Ju s Kr s Mr s OE s Th TL cA Ѣ 
Oß I ί -тн: тридеСАТь LA *л*ть Pg тридесАте (трии- Ju s) Я Оѣ\ оу̂ ьр*ЬшА: видать Cd Pg pr и Bn add же 
Ass Jus M rs I ходаціа по морю tr LA I ходаціа: перліфд Cd иджфд Pg | I от As s Db Vk s | i влн^ъ кордвл*Ь 
бъівъша: и іако бъістъ бли^ь кордвла Вп и кгда бысть бли^ь Kr s от Cd | бьівьша: къівъшоу FI Mr s ОЕ s
TL I и3 от As s Bn Db Dl s FI Gf s Gl Gr IA Ju s Kr s M rs OE s TL T rs Vk s Zg cA O'j8
20 онъ же от K rs I оиь: иТ Вп | имъ: къ иимъ Gf s | д^ъ есмъ не войте са: ие б . са а̂ ъ кемь Gf s
21 хотЬахл же: и хотАфимъ же имъ Вп | же: во As s | и приьхти tr As s Db FI OE s Tr s приіАТи кго Cd IA Pg 
ά ß Оѣ приіАТн TL и въ^атн Ju s Th и въ^ити Gf s прити Bn ] i от LA | Авие от Bn | въістъ кордвль tr Cd 
Pg Th üf Ѣ Qfi I кордвль от Tp | нжже: ньже G fs нкмьже Dl s | ідіахлі: идіах^ As s Bn Cd Db Fl G fs Gl Gr 
IA Jus Mrs Pg Th TL Tp Tr s Vk s ѣ Оѣ іаждаах^ K rs кздахлі D ls
22 въ оутрѣи дьнь: Въ оутрѣн же дьнь As s Bn Db Dl s Gf s Gl IA M rs OE s Th Tp T rs Zg въ оутрѣи же zA ѣ 
Oß Въ оутр^и Cd ндоутрна Pg ндоутриа же Fl pr и V ks | оутр*Ьн: оутрьшьннн Ju s | иже стоѣдше: стоіаи 
Cd Pg I нже: же Kr s | сто*кдше: сто»хл Zg ѣ от Dl s | онъ полъ: онь полѣ Gr онл стрлнж Gf s Ju s | внд^въ: 
вндівъше As s Bn D ls OE s и внд'Ьвъше Gf s внд'Ьша LA от Th | кордвл*Ь иного не irfc тоу: не Erk тоу и. к. 
Кгs I кордвлн иного tr Gr I корАБЛ*Ь: кордвль цд Cd Pg | нного от Th | B’fc: въістъ Gf s | тъкъмо: нъ тъчиіж G fs 
Jus рд^в  ̂Pg Th I единъ т ъ  tr Gl | тъ. въ ньже вьнндлі оученнцн его от Db* Gr Ju s Kr s | тъ: тън Bn G fs ΙΑ 
Oß онъ Cd Pg от Tr s Vk s | вьнидл: вънидоша Bn Db corr D ls Fl G fs Gl IA OE s Pg Th P{ TL Tp c# 33 ОѢ 
вълі^оша Cd Th Pl T rs | его1 от Gl | I о т  As s K rs Th V ks | *Ько2: ідкоже G fs | не2 о т  O'j6 | съ оученнкъі 
своими не: ііс съ оу. с. Bn Kr s | ис о т  Ju s Th | кордвь: кордвльць Pg | оученнцн его о т  Kr s | идл: идоша Вп 
Dls Fl Gfs IA Ju s Kr s TL Tp T rs cA ѣ Оѣ ндѣдхж Gl вънидоша OE s отидоша Cd Pg Th add въ кордвлн Bn
23 i инн: иии Gfs Vk s ини же As s Cd Fl Pg нннн же Th н инии cA | i инн прндж: придошА же ннн Вп | прндж
кордЕди tr Krs кордвлн придошА Th I придж: придошА Cd Dl s Fl G fs Gl LA Ju s OE s Pg TL Tp T rs cA ѣ ОѢ | 
кордБли: кордвльци Cd Pg | тнверн*Ьдъі: тиверыддъ Dl s тнверііА As s add въ ньже въл'Цоша оученнцн кго 
Jus I блн^ъ add B’fc Mr s | ндеже: къде Cd | Іса : іаша As s Bn Cd D ls Fl Gl Ju s OE s Pg TL Tp T rs Vk s Zg 
адошА Db Gf s IA Th di ѣ Оѣ | хл^Ьвъі: хл*Ьбъ Cd Ju s Th | хвдлж възддвъшю: влгддрнвъшоу Cd ^ g  Th Ѣ \ 
въ̂ ддвъшю: въ^ддвъше Db* Dl s Fl Gf s Gl Gr* IA Ju s Mr s TL Tp T rs Vk s tA Oß въ^дджфе As s | по: roy Bn 
Cd Dls Gl Gr IA Ju s Kr s OE s Pg Th Vk s гви Fl TL Ѣ ОѢ вви As s воу Db Gf s Mr s Tp ^  от Tr s
24 егдд же внд*Ьша ндродн: вид*Ьвъ же ндродъ Kr s | егдд же: и кгдд ОЕ s кгдд Vk s | вн^Ѣша ндроди: вид^ 
ндродъ Cd Db Fl G fs Gr^LA Ju s Pg ThJTrs | нед не въістъ тоу: н*Ьстъ тоу нед K rs | нед не бъістъ: ис не 
въістъ Ass Bn Db Zg иѴ не в і  Ju s нед ггѣстъ Cd Pg | ни: ниже Pg и Kr s | оученикъ: оученнцн As s Db 
оучнкъі ѣ ОѢ add же Cd | вьлѣ^л: вълі^оша Bn Cd Db D ls Fl Gf s Gl IA Ju s K rs OE s Pg Th TL Tp T rs cA Ѣ 
Oß I с АМН от K rs I кордвлА: кордвлн Cd Pg кордвль Db Dl s Fl G fs Ju s Kr s Th P1 T rs Vk s | прндл: придошА Bn 
Fl Gfs Gl IA Ju s OE s Th TL Tp Tr s cA ѣ Оѣ пр^идошА D ls идоша Cd Pg | Ісклште: ифжфе Cd Db D ls Fl 
Gfs Gl Gr IA J u s OE s Pg Th TL Tr s cA ѣ ОѢ ΗψΛψΗ Bn искоушджфе Zg*
25 ОБр^тъше: оврѣтошА Fl Gf s Kr s ѣ | и: кго Cd LA Pg cA ѣ Оѣ | онъ полъ: онл стрднл Ju s | рішл: рекошА 
Bn Fl Gfs J u s Th Tp pr н Gf s Kr s Mr s Zg I оучнтелю: рдвви Bn Cd Fl Gl Gr IA K rs M rs OE s Pg TL Tp Tr s 
Zg ѣ Оѣ рдоуви D ls рдви Db рдвии Vk s | сЬмо прнде tr Mr s сьде бъістъ Cd Pg Л Ѣ O'j6
26 отъвѣштд* отъв^фдвъ Gf s | имъ от OE s | имъ исъ и рече: и7 и рече имъ A ss D ls G fs M rs T rs и7 рече 
нмъ Bn I исъ от Cd Th Р* | дминь дмнь: прдво прдво TL | не от As s D ls M rs | ’ѣко вндѣсте ^ндменне: 
н̂дменига рдди кже видѣсте Вп | видаете: видите Gr pr и ME* | ^ндменне: ^ндмениід A ss Db D ls Fl Gl Gr 

Jus Krs OEs T rs V ks Zg ^ндменнн IA | нъ: и D ls | "Ько2 от Bn | ілн  есте: іасте Bn OE s Pg адосте Cd Th 
Oß I хлібъі: отъ хлѣвъ Cd Gr LA Ju s Pg Th TL хлѢбъ Db Kr s T rs

se: 6.14-27 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
si: 6.27 -  33 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

27 Ділднте: дѣлджфе Vk pr Рече гь къ пришьдъшнимъ къ нкмоу июдеомъ As S1 D lS1 G fS1 Ju S1 K rS1 M rsi 
Tr я vksl pr Рене гь. къ в^ровдвъшнимъ къ нкмоу июдеомъ ОЕ si pr рече же къ в^ровдвъшинмъ къ нкмоу 
нюдіомъ Ju se I не от Zg* | врдиіъно гъівлцкштее tr Bn | гъівликштее: гъівнлфек As Cd Dl G fse IA Ju sei 
Mr sei qe sei Pg TL Tr S1 | нъ врдшъно пр^въівдіжфее от Zg* | врдшъно2 от Fl | пр^въівдцкфее: пр^въівдіжфб
Мг^І
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жнвот'к вѣчьнігемь. еж е снъ члвскъі вдмъ д д с т ъ . сего во отцъ ^нлменл въ. 28 р*кшА же 
κτ» немоу что сътворимъ дл д'Ьлдемъ дѣлл вжн'Ь. 29 отъв'кцм ись и рече имъ. се ест ь  
д'Ьло вжие. дл в'Ьроуоуте вт» т ъ . егоже посълд о н ъ . 30 р'кшА ж е емоу кое оуво тъ і 
творншн ^ндменне да  вндимъ н в'Ьрл нмемъ тев і^  что д'йлдешн. 31 отъци наши 'Ьса 
млнънл въ поустъінн. іікоже е с т ь  писано. хл*Ьвъ с нвсе дд стъ  нмъ 'кстн. 32 рече нмъ нѴ. 
дмннь дмнь глж вдмъ. не мосн дд стъ  в д м ъ ^ л ’квъ съ невсе. нъ отцъ  мон ддстъ  вдмъ 
\ лѢ б ъ  нстннънъі с ъ  невесе. 33 х-ѵѣвъ во вжнн е с т ь  с ъ х о д а и  с нвсе. н д д іа н  жнвотд 
мнроу. к(ц). 34 Р'Ьша ж е къ немоу гн въсегдд ддж дъ  ндмъ хл’квъ сь. 35 рече ж е нмъ нсъ 
д^ъ есм ъ хл’квъ жнвотънъін. грАдъі къ мьн’к не нм дтъ въ^ддлкдтн с а . н в'Ьроумьн въ 
м а  не нм дтъ в ъ ж д а д д т н  с а  ннкогддже. 36 нъ р^хъ вдмъ 'Ько и внд*Ьсте м а  н не 
в’Ьроуоуте. 37 въсе еж е д д ст ъ  мьн'к отъ ц ъ  къ мьн'к придетъ. і грАДліштддго ко мьн'Ь не 
ижденж вонъ. 38 ’Ько сънндъ с нвсе. дд не творж в о л а  моеіА. нъ волик посълдвъшддго м а .

жнвотд в'Ьчьн'Ьемь (-нѣамъ A ssei): жнвотъ в'Ьчьнъш OE se Pg Т г^  житии вгкчьнтЬмь Fl жи^ни в'кчьн^н 
Cd I еже: кгоже As Gr K rse Tr x  Vk S1 нже Ju sei OE se T rS1 се же FI | члвскъі: члвчскъ FI члвчь As Cd
Db Gr IA Ju sei Kr se Pg Th Tr теі Vk si | вамъ ддстъ tr Fl IA Ju теі M rsi OE sei Th | вдмъ от Vk se | ^ндменл: 
нд^ндменд Gf печдтьлі Cd
28 р*Ьша: рекошА Bn Fl Gf s Ju s Th Tp | къ немоу: кмоу Dl s | дд от Bn Kr s | д*клд б ж н і : д*Ьло к ж и к  TL
29 отъв'Ьфд: отъв'Ьфдвъ Th | иТъ и рече нмъ: имъ иѴ. и p. As s | и от Bn Th Vk s | имъ: къ нимъ Fl | есть 
д*кло кжие: сатъ  дѣлд кжніа G fs | в^роуоуте (-кте): B*fcpA кмдкте V ks | тъ. егоже: тъи кгоже O'j8 того кгоже 
M rs того, кже Db согг тъ. нже T rs нь кгоже D ls G fs K rs нь. иже Vk s нкгоже Cd Pq Th I посълд онъ tr Ass 
D ls TL
30 р*Ьша: рекошА Bn Fl G fs Ju s Th Tp | же: ко Gr от D ls | емоу: къ нкмоу As s | кое: кдко D ls чьто Cd Th | 
оуко от Bn Gr | тъі от Tr s | тъі творншн ^ндменне: ς. тъі творншн Bn Fl творншн тъі ς. Cd Pg Th | в*Ьрл 
нмемъ: вѣроукмъ Cd Pg Th | тек*Ь add и D ls
31 н а ш и : в а ш и  Th | іс д  м д н ъ н а : м а н н а  (maha Db) і а ш а  Db Pg Th | Ѣса: іашА Bn Cd Dl s Fl Gf s Gl LA Ju s 
K rs OE s TL Tp Tr s Vk s Zg і а д о ш а  ütf ѣ М3 | м д н ъ н а : maha Bn Dl s Gr Kr s OE s м а н н а  Zg | поустъіни add и 
Tp I п и с а н о : п ь с д н о  Gl Zg | хл'Ькъ: хл*Ькд Gl Vk s | с иксе: съ некесъ K rs отъ нкси Cd Pg | д а с т ъ : д а в ъ  Gr
32 рече: ре же As s add же Bn Cd Db FI G fs Gl Gr IA Ju s OE s Pg Th TL Tp Tr s Zg add оуко Л ѣ Оѣ | дминь 
дмнь: прдво прдво TL | мосн: мосни G fs Kr s моусн OE s Л Ѣ mohch Bn Db D ls Fl Ju s Mr s Pg Th TL Tp Trs 
Vk s mwvcIh ОѢ mwhchh IA | ддстъ1: ддлъ Pg | вдмъ2 от Bn | хл^къ1: хл*Ькд Gl Ju s Th Vk s | съ нексе: съ 
некесъ K rs отъ нкси Cd Pg | дастъ2: ддктъ Bn Cd D ls G fs Gl Gr LA Ju s Kr s Mr s OE s TL Zg Л  | хл'Ькъ 
истннънъі: хл*Ькд истиньндго Gl K rs Mr s Tp tfl ѣ Оѣ | истинънъі съ некесе tr Th отъ нкси нстнньнъіи Cd 
Pg I съ некесе от V ks
33 хлѣкъ ко кжнн есть съходан с нксе. и от Вп | хл*ккъ ко кжин есть съходаи с иксе от Db* Gr TL Л | 
Хл*Ькъ ко: ико χ. Pg | ко от Db согг D ls G fs Tp Vk s | съходаи с нксе tr G fs | с нксе: отъ нкси Cd Pg | и от 
G fs I даіаи живота tr Th даіан жнвотъ As s Bn Db D1s FI G fs Gl IA Ju s M rs OE s TL Tr s Л  ѣ Оѣ ддьь 
жнвотъ Gr K rs Tp Vk s жи^нь ддіан Cd жн^нь даіа Pg | мнроу: мнрови Cd IA Ju s Pg Th pr вьсемоу Ass Db
Fl Gl Gr OE s Vk s
34 Р'Ьша: рекошА Bn Fl Th TL Tp | же: оуко c/f ѣ Оѣ | къ немоу: кмоу Bn Gr | сь: сьи Db Th O'j8

s: 6.35 “ 39 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

35 рече же имъ исъ: и рече имъ ис Вп Рече гь къ в'Ьровдвъшимъ къ нкмоу нюдеомъ A ss K rs M rs OEs Trs 
V k s Рече гь къ прншьдъшимъ къ нкмоу нюдеомъ D ls G fs Ju s pr Рече гь Db | исъ: си Gr | животънъін: 
оживлю iah Fl I грАдъі: грАДАН K rs Zg I къ: no Db M rs Zg | нмдтъ въ^ддлкдтн ca: и . ca  в . Vk s имдтъ 
въ^АЛЪкдтн Pg въ^длъчетъ ca  Bn IA въ^длъчетъ Cd Ju s Th | вѣроуіАи: в*ЬроуіА V ks | имдтъ въждаддтн 
ca: имдтъ въж даддтн  Pg въждА ждетъ ca  IA въждАждетъ Cd Ju s Th | ннкогддже: николиже As s K rs Mrs

36 р'Ьхъ: рекохъ Bn Ju s Tp | *Ько и: iako As s Bn Db D ls Fl G fs Gr K rs M rs OE s Pg Tp Tr s Vk s ^днк н Cd н 
Th I віроуоуте (-кте): вѣровдсте Bn Cd Fl Gr add ми Bn D ls Fl G fs Gl K rs Mr s TL T rs Zg
37 въсе еже: вьсідкъ иже Cd | ддстъ мьн*Ь: дастъ μη As s Bn Cd Pg Th T rs 018
38 *Ько сънндъ: сънндохъ ко Вп | *Ько: ^днк Cd | сънндъ: сънндохъ Cd Db D ls Fl Gf s Gl IA Ju s OE s Pg Th TL 
Tp Tr s df £  Оѣ сниде Vk s | с нксе: съ нкси Pg съ некесъ K rs отъ нкси Cd | да не tr Cd O'j8 | творА: сътворж
Cd TL I вола моеіА (моіа Mr s): βόλια moia Bn Cd Db Gr LA Kr s Pg TL ѣ 0Ѣ | ma add оцд G fs M rs TL 0Ѣ
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39 Oe же е с т ь  вол'к посълдвъшддго м а  о т ц а , да вьскко еж е д д ст ъ  мн. не погжвлек о т ъ  
него нъ^вьскр'Ьшж н въ посл'кдьннн день. 40 се во е с т ь  вол'к о т ц а  моего, дд  вьсккъ 
ВИДАН снд н в'ЬрлмАн вь него. ІМДТЪ ЖИВОТА В'кмЪНААГО. і вьскр'Ьшл н д^ъ въ посл'кдьннн 
день. 41 ръпътддхж  ж е  ̂ іюдеи о немь 'кко реме д^ъ есм ъ хл’квъ съш едъін съ  невесе. 42 і 
ΓΛΑΑχΛ. не сь ли е с т ь  не. снъ носнфовъ. емоуже мъі ^ндемъ отцд н мдтерь. како  ογκο сь 
глетъ 'Ько с нвсе сънндъ. 43 отъв'кцде не н рече нмъ. не ръпьш тнте междю совой». 
44 ннктоже не м ож етъ  прнтн къ мьніг. дш те не отц ъ  посълдвъін м а  прнвл’Ьчетъ его. і 
л^ъ въекр'кшж н въ  посл’Ьдьннн дьнь. к(ц). 45 е с т ь  п и сано  въ пророц^хъ. і б ж д ж т ъ  в ь с и  
оучени б г о м ь . вьсіж ъ  с л ъ іш д в ъ і  отцд и ^ідвъікъ придетъ къ мьнНк. 46 не *Ько отьцд  
ВНД’ЬлЪ ес т ь  ТЪКЪМО. ТЪКМО СМИ ОТЪ БД. сь ВИД'Ь отцд. 47 дмин дмин г л к  вдмъ. 
ВІрОуіАН БЬ М А  ИМДТЪ ЖИВОТД В'ЬчЪНДДГО. 48 Д^Ъ есм ъ ХЛ^БЪ ЖИВОТЪНЪІ. 49 Отци вдши

se: 6.35-39 Ju OE Vk 
si: 6.39 — 44 Ju OE Vk

39 Oe же есть волѣ посълавъшааго м а  от Dl s | ее рг Рече гь пришьдъшинмъ къ нкмоу июд’Ьомъ Ju S1 OE S1 
Vksi рг рече M rs | же от Bn Ju si corr M rs OE si Vk sei Zg | вьсЬко еже: вьыдкъ иже D ls | вьсѣко: вьсе As s Bn 
Cd Db Fl IA Ju sei Kr s OE sei Pg Th TL Vk sei cA ѣ Оѣ | ми: мьн* OE se add оць Cd IA OE sei Th Pl | и: i a  Zg к 
Jusei TL <A ѣ Оѣ om Db

s: 6.40 — 44 As Dl Gf Kr Mr Tr

40 ее рг Рече гь къ пришьдъшнмъ къ нкмоу июдеомъ As s D ls G fs Kr s Mr s T rs рг Рече гь Db | ко: же Cd 
Gfs OE s Pg Th cA ѣ Оѣ om As s Dl s Kr s Mr s TL Tr s | отцд моего: поелдвъшдго ma Cd Pg Th <A ѣ ОѢ | 
вьсікъ: вь сід къ і Vk s вьсь Db* Cd Fl Ju s OE s Tp | в и д а м : в и д а  Db Gf s | и Бурлили: B*fcpoyiAH Bn Th и 
віроуіА Dls Vk s Оѣ I него: нь As s Db Gr IA Ju s OE s Pg Th Tp Tr s Vk s add и Gf s | Імдтъ жнвотд в’Ьчънддго 
от Zg I животд в^чънддго: жнвотъ вѣчьнъін As s Db G fs Gr IA Ju s OE s Pg Th TL Tr s Vk s tA ѣ Оѣ житик 
вічьнок FI жи^нь в*Ь(ч) Cd | вьскр*Ьшлі и д^ъ: д^ъ в. и As s в. кго д^ъ Pg ѣ Оѣ | и д^ъ от Vk s | д^ъ от Th
41 же: оуко сА ѣ Оѣ\ июден: июденк Bn Vk s ноудек Оѣ жидове Fl TL | о немь: нд нь G fs | *кко: ідкоже D ls 
а̂нк Cd I съшедъін: съшьдъ Вп | съ некесе: съ нксн Тр съ неке(7) K rs отъ нксн Cd

42 і ΓΛΑΑχ̂  add оуко LA от Db | не сь: не сьи Вп Db K rs Mr s Оѣ не се Cd Fl Gr Pg Th T rs | не от Db G fs 
Zg I емоуже add и Vk 3 | мдтерь: мдтере Db Gr IA OE s Tp ѣ Оѣ | кдко: и кдко Bn | оуко от Bn | сь глетъ tr cA 
JB сьн глктъ Bn Db Mr s TL глктъ сьн Cd Pg O'j6 ее глктъ D ls Fl Th глктъ IA | *Ько add сь Gr add оуко 
Vks I с иксе: съ нксн Pg съ неке(7) Kr s отъ нксн Cd | сънндъ: сънндохъ Вп Cd Db Dl s Fl Gl IA Ju s OE s Pg
Th TL Tp Tr s c/f £  Оѣ съннде Gr Vk s om Gf s
43 отъв^цід: отъв'кфдвъ As s Gf s add же As s Db D ls Fl G fs Gl Gr Ju s Kr s V ks Zg add оуко Cd Pg ѣ ОѢ \ 
ис и рече имъ: имъ tic и р. Тр | и от As s Вп Gf s Tr s | ръпьштнте: ръпътднте Bn add въі Db | междю: межи 
Cd Fl I сокоик add гликціе G fs
44 ннктоже не: никътоже Cd Fl Pg Th TL <A ѣ Оѣ ннчьтоже D ls | дште не: дціе T rs | не отцъ посълдвъін л*а: 
оцъ п. ліа не Bn I отцъ add мои Db | его: и Cd Db Pg Vk s | и: кго Zg ѣ ОѢ
45 есть пиедно (пьедно Gl Zg): i кстъ пнедно Db согг »коже к. п. IA TL ce к. п. Pg п. ко к. Bn | i om Fl TL | 
оученн: о у ч е н и ц и  Zg* н д о у ч е н н  Bn Cd Fl Pg | б г о м ь : коу Cd tA ѣ Оѣ гдмь Gr | вьс*Ькъ: вьсь Tp add оуко Cd 
Pg ѣ I с л ъ іш д в ъ і :  и ж е  слъішдвъ Th с л ъ і ш а н  Pg и ж е  с л ъ і ш а н  Cd | о т ц д  рг о т ъ  Db Fl Gr LA Pg Th Zg 0JB 
pr oy Cd I н д в ъ і к ъ :  н д в ъ і к н ж в ъ  Fl LA Th н д в ъ і к д і а н  Pg | п р и д е т ъ :  п р н д е  Db Th^f г р А д е т ъ  Cd Pg
46 не ^ко отьцд вид'клъ есть тъкъмо: и никътоже оцд нѣстъ вндѣлъ Вп | *Ько add отъ Fl* | внд*Ьлъ есть 
тъкъмо: в. кстъ къто Db Fl Gl Gr LA TL Tp Zg <A ѣ Оѣ къто внд*к Cd Th къто вид'Ьлъ Pg | тъкмо2: тъкъмд 
Bn нъ Th рг нъ Fl ΙΑ I ели: съіи Bn Gl LA Th Tp cA Ѣ Q'jВ сьи TL сліцінн Fl иже съіи Cd Pg | кд: оцд Cd | сь: 
сьн Db TL ѣ Оѣ съі кА т ъ  Zg тън Th то Cd | вид*Ь: внд'клъ Pg
47 амин дмин: Прдво прдво TL | жнвотд в'кчънддго: жнвотъ в'Ьчьнъш Cd Db Gr LA Pg Th ѣ житнк в^чьнок Fl

s: 6.48-54 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr

6.51-54 Vk

48 а^ъ рг Рече гь къ прншьдъшиимъ къ нкмоу июдеомъ As s D ls G fs Ju s K rs M rs OE s T rs рг Рече гь Db |
Хлісъ жнвотънъі: жнвотъ в*Ьчьнъін Gl | животънъі: животд в^чьндго Вп ожнвлідіаи Fl
49 вашн: ндши Zg |
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*Ьса м аниж  в ъ  поустъ іии  и оумьр'кш А. 50 сь е с т ь  хл^квъ СЪХОДАИ СЪ НбБбСе. да лш те отъ 
него кто  "Ьстъ не оум ьретъ . 51 л ^ъ  есм ъ хл'Ьвъ ж и в ъ і съ ш е д ъ і с нвсе. А ш те кто  съ и ^стъ  
о т ъ  хлѣвд сего ж и в ъ  влѵдетъ в ъ  в ^ к ъ . хл ѣ в ъ  во иж е а ^ъ  дамь плъть мо*к е с т ь , икже 
А^Ъ ДАМЬ. ζΑ ЖНВОТЪ МИрА 52 ПЬр^АХ^ Ж6 С А  ИЮДеИ. Ліеждю СОБО№ ГЛЖШТб. ΚΑΚΟ МОЖбТО- 
сь д а ти  п л ъ ть  с в о ж ^ с т и  наліъ. 53 реме ж е им ъ  не. ам ииъ амн гл№  вам ъ  Аш те не 
с ъ н ^ с т е  п л ъ ти  сна члскааго. и п и е те  кръве его. ж и вота  ие им л те  вь сев*Ь. 54 'Ьдъі м ок  
ПЛЪТЬ И ПНІАИ м о ж  кръвь. ІМАТЪ ЖИВОТА В*кчЪНААГО. и л ^ъ  вьскр 'кш ж  и в ъ  посл'кдьнии 
дьиь. к(ц). 55 п л ъ ть  во μ ο Ί ι истинъ ио е с т ь  врлшъио. і кр ъ въ  мо*Ь истииъ ио е с т ь  пиво.
56 Т ід ъ і мо№ п л ъ т ъ  и п и іа и  мо№ кръвь. вь мьи*Ь пр^ б ъ ів а а т ъ  и а^ ъ  вь немь. 57 *Ькоже 
посъла м а  ж ивж и  о тц ъ . і А^ъ  ж нвж  о т ъ ц а  рАди. < і ’Ѣд ъ іи^ л іа . и т ъ  ж и в ъ  воудеть мене 
рАди.> 58 сь е с т ь  хл 'квъ  съ ш ед ъ і с нвсе. ие <ѣкоже *Ьс а  о тци  в а ш и  манила, і оумьр^ш л.

*Ьса: аш а Bn Cd Db D ls Fl Gf s Gl IA Ju s OE s Pg Th TL Tp Tr s Zg cA іадоша 43 O'jВ | мдннж: мднж Bn Db Dls 
Fl Gr OE s I оумьр'ЬшА*. оумрошА Cd D ls Fl Gl Pg Th T rs 43 O'jВ
50 сь: сьи Bn TL М3 ce Db Dl s Fl G fs K rs M rs | с ъ х о д а и : съшьдии D ls G fs Th Tr s | с ъ х о д а и  с ъ  некесе: нже 
отъ нкси с ъ х о д а и  Cd съ нкси съшьдъіи Pg | некесе: неке(с) K rs | д а  А ш т е . . .  (51)... съшедъі с нксе от Th | дл 
от G fs T rs I А ш т е  от Cd Pg | отъ него кто ѣстъ: къто съігЬстъ отъ нкго LA | отъ него кто tr A ss Вп Cd Db
Dl s Fl G fs Gl Gr Ju s Kr s Mr s OE s Pg TL Tp Tr s Zg <A ѣ Оѣ | ѣстъ: с ъ н іс т ъ  Db Gr Ju s add и Cd Pg
51 а^ъ рг Рече гь къ пришьдъшинмъ къ нкмоу нюдеомъ V ks | жнвъі: жнвотьнъін Cd D ls Gf s LA K rs Mrs Pg 
TL V ks 43 М3 add нже Pg 43 М3 | съшедъі с нксе (неке(с) K rs): отъ нкси съшьдъіи Cd Pg | лште pr да Db 
G fs I сън'Ьстъ отъ χΛ^κΑ сего: отъ χ. сего съігЬстъ G fs | съігкстъ: іастъ Cd Ju s Pg Th | хл*Ькд сего tr Cd Pg 
Th 1 живъ кждетъ: живетъ Fl Th | в^къ: в*ккъі As s Bn Db D ls Fl G fs Gl Gr IA Ju s K rs M rs Pg Th TL Tp Trs 
V ks cA 43 М3 I хл^къ ко: и хл*ккъ М3 и хл*Ькъ же 43 хлѣкъ же Cd Pg Th | иже: кгоже As s Cd Pg 43 М3 осе 
Bn Db I а^ъ дамь1 tr As s add кмоу IA | вкже а^ъ дамь: ниже а^ъ далъ Pg іжже а^ъ ддхъ O'j8 от Db Gr ΙΑ 
Ju s V ks I жнвотъ: жн^нь FI | жнвотъ мнрд: мирьскъін ж. Cd Pg | мнрд: вьсего мирд As s Db D ls G fs Gl Gr 
OE s V ks Zg мирл вьсего Fl мнрд сего Bn
52 пьр'Ьдхж: свдрідхж Cd \ нюден: нюденк Bn Gr жидове Fl TL | июдеи. междю соком;: межи с. и. Cd Pg Th м. 
с. жидове <А 43 М3 | можето-сь: сь можетъ As s можетъ сьи Вп Db G fs K rs Mr s Pg М3 | д а т н  п л ъ т ь  свою 

*Ьсти ндмъ: д. п. с. н. ia c t h  Gl Gr Ju s Kr s TL Tp Vk s Zg п. с. д. н. іасти As s Db M rs OE s п. с. н. д . iacth  IA 
д. H. n. c. ia c t h  Bn Fl Gf s н. д . п . с . ia c t h  Dl s Th O'jВ h . д . п . ia c t h  Cd Pg <A 43 д. п. іа с т и  Tr s
53 рече же: рече OE s и рече Вп | н7 от Cd | дмннъ дмн: прдво прдво TL | сън’Ьсте: ідсте Ju s OE s | плъти: 
плъть Bn Db Gr Kr s I члекддго: члвчекд Fl Vk s члвчд As s Cd Gr Ju s Pg Th | н: ни As s Cd Db G fs J u s Pg Th 
TL и не Fl Gl T rs и дціе не Bn | пиете кръве его: крьви кго не п. M rs | кръве: кръвн Db Fl Ju s OEs Th ^  TL 
Tp T rs Zg кръвь D ls Gr LA K rs Th Pt <A 43 М3 | кръве его tr Cd кго кръвн Pg | жнвотд не нмдте: не и. жнвотд 
Fl Pg Th не и. жи(^) Cd
54 *Ьдъі: ід д а н  Db Kr s M rs Zg add же Fl | мою плъть tr As s Dl s Gf s Kr s Mr s OE s Tr s | пньлн: п н іа  Bn Dls 
Fl Gr K rs Th TL Vk s | m o b r  кръвь tr As s Dl s G fs Kr s Mr s OE s Th T rs | жнвотд в'Ьчънддго: жнвотъ в*кчьнъін 
As s Db D ls G fs Gr IA Ju s K rs M rs OE s Pg Th TL T rs V ks öf 43 М3 жнтик в*Ьчьнок Fl жи(ф β^(4) Cd | н 
д^ъ вьскр'Ьшж и въ посл*Ьдьнин дьнь от Th | вьскр'Ьшж и: в. кго 43 М3
55 плъть ко: ико п. Pg Th | ко от Db TL Тр | истинъно1: истиньнок Bn Th Zg | нстннъно2: нстиньнок Вп Db
Th I е с ть 2 от Db | пиво: питик Fl Th

s: 6.56-69 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

56 *Ьдъі: ЕОДАН Db K rs Mr s pr Рече гь къ пришьдъшинмъ къ нкмоу нюдеомъ As s D ls Gf s Kr s M rs Trs pr
Рече гь къ в^ѣровдвъшннмъ къ нкмоу нюдеомъ OE s V ks рг Рече гь Db J u s | mour п л ъ т ъ  tr A ss Bn Dls Gfs
K rs M rs TL Tr s Vk s I пиіан: пніа Bn D ls Fl Gr Kr s Th TL T rs V ks | мож кръвь tr As s D ls G fs K rs Mrs Th 
TL T rs I пр'ккивддтъ (-ктъ): пр*Ькъі Zg
57 *Ькоже: iako V ks | посълд: посълдвъ V ks посълавъі V ks согг | ма om V ks* | жнвжн отцъ: оць живъіи Gfs | 
живли (a h  Zg): живъіи As s Bn Cd Fl Gl Gr IA Ju s Kr s Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s <A ѣ Оѣ живъ Db om Dls 
V ks I рдди: дѢліа Ju s | i "кдъін ма. и т ъ  живъ коудеть мене рдди от ME | і2 от Fl Vk s | *кдъін: іадан Gr 
K rs I ма: мене TL | н от Bn K rs Th Vk s Zg | тъ: тъи Bn Th O'jВ om M rs | живъ коудеть мене рдди: жнветъ 
мьнож Th I рдди: д̂ клід Ju s
58 сь: сьи Вп Fl К гs М3 се Db Gf s M rs OE s Th V ks | хл^Ькъ1 от D ls | съшедъі с нксе (некесъ K rs): съ нвеи 
съшьдъіи Pg Th отъ нкси съшьдъіи Cd | ѣкоже: iako TL | і с а  отцн ваши: оцн ваши іаша TL оци вдшн 
іадоша cA I *са: іаша Вп Cd Db D ls Fl G fs Gl Ju s OE s Pg Th Tp Tr s V k s Zg іадоша LA 43 М3 | мдннж: манд 
Db Dl s Gr K rs add въ поустъіни G fs Mr s Th T rs от Bn | i om T rs | оумьр^шА: оумрошд Cd D ls Fl Gl Pg Th 
T rs 43 М3 add нъ Fl |
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Ѣдаи х л ѣ к ъ  с ъ  ж и в ъ  в л д е т ъ  в ъ  в*Ькъ. 59  си  р ем е  н д  с о н ъ м и ц іи  оумА  в ъ  к д п е р ъ н д о у л г к . 
60 мънози ж е  с л ъ іш д в ъ ш е  о т ъ  о у м е н и к ъ  е г о  Р 'Ь ш а. ж е с т о к о  е с т ь  сл ов о  с е  к т о  л іо ж е т ъ  
его слоушдти. 61 в ^ д ъ і  ж е  и с ъ  в ъ  с е в ^ . ^ко^ р ъ п ъ ш т л т ъ  о с е м ь  о у м ен н ц и  е г о . р ем е  и м ъ  
се л J b ) t j  кла^ ннтъ . 62  д ц іе  оук о  о у ^ ь р и т е  с н д  м ловм скддго в ъ с ^ о д А ф д  и д е ж е  егЬ п р е ж д е .  
63 дхъ е с т ь  и ж е  ж и в л 'к д т ъ . о т ъ  п л ъ т н  H*fc п о л ь з а  н и к о е іА ж е . г л ъ і іА ж е  д ^ ъ  г л д х ъ  в д м ъ .  
дхъ с л т ъ  и ж и в о т ъ  с л т ъ .  64  н ъ  с л т ъ  о т ъ  в д с ъ  е д и н и  и ж е  н е  в 'Ь р о у т а т ъ . вН ^ ук дш е ко 
искони и съ . к т о  с л т ъ  н е  в 'Ь р о у и ш гг е и . і к т о  е с т ь  х о т а и  п р и д т и  и. 65 і г л д ш е  с е г о  р д^ и  
ріхъ  в д м ъ . *Ько н н к т о ж е  н е  м о ж е т ъ  п р и т и  к ъ  м ь н 'к . д ш т е  н е  в л ѵ д е т ъ  д д н о  е м о у  о т ъ  о ц д  
моего. 66 о т ъ  с е г о  м ь н о з и  о т ъ  о у м ен и к ъ  е г о  и д ж  в ъ с п а т ь .  і к т о м о у  н е  х о ж д д д х ж  с ъ  
ннмь 67 Реме jK e  и с ъ  об^ м а  нд д е с л т е .  е д д  и в ъ і х о ш т е т е  и ти . 68 о т ъ в 'Ь ш т а  е м о у  
снмонъ п е т р ъ . ги  к ъ  к о м о у  и д е м ъ .  г л ъ і ж и в о та  в^ м ънааго  им дш и . 69 і^ м ъ і в іг р о в д х о м ъ  и 
ΠΟζΝΑχΟΛΠ*. "Ько ТЪ І е с и  (хь) СНЪ БД ЖИВДАГО. к (ц ). 70 О т ъ в 'Ь ш т д  и м ъ  и с ъ . н е  А^Ъ ЛИ ВАСЪ 
два нд д е с л т е  и ^ в ъ р д х ъ . і о т ъ  в д с ъ  е д н н ъ  д и ^ в о л ъ  е с т ь .  7 1  г л д д ш е  ж е  и ю д л і Симонова. 
ісклриотл. сь во х о тт Ь д ш е  п р 'Ь д д т и  и. е д н н ъ  с ъ і  о т ъ  обою н д  д е с ( т ) е .

ідаи: іадъін Ass Bn Cd Db D ls Fl Gf s Gl Gr LA Ju s OE s Pg Th TL Tp T rs V ks cA ѣ ШЗ | хлѣкъ съ: хл*Ькд сего 
Gl сего хд^бд Cd Pg | съ: сьн Bn Db Th ОѢ ce Dl s | в*Ькъ: в'Ькъ! Bn Db Dl s Gf s Gl Gr IA Ju s Kr s Mr s Pg Th
TL Tp Trs Vks tA ß  ОѢ
59 ch: ch» Cd LA Pg tA ѣ ОѢ ce Tr s сыи TL | реме: глд Dl s | нд сонъмнфн оучА: оучл нд съньмнфнхъ Dl s | нд: 
въ Ass I сонъмнфн: съньмнфнхъ T rs Vk s съкорнфн Bn G fs LA Ju s OE s
60 же: oyco tA ѣ Оѣ | с л ъ і ш д в ъ ш е  о т ъ  о у ч е н н к ъ  е г о :  о т ъ  оу. к г о  с. F1 | с л ъ і ш д в ъ ш е :  с л ъ і ш д в ъ ш е н  OE s Zg |
р іш л : рекош А  Bn G fs IA Ju s OE s T h  T p  | с л о в о  c e  tr Cd add  и  Оѣ \ c e : c h k  Mr s | е г о  с л о у ш д т н :  п о с л о у ш д т н
кго Db I сл о у ш д т н : п о с л о у ш д т н  Bn Cd Ju s Pg T h  tA ѣ Оѣ с л ъ і ш д т н  Fl Gr LA
61 відъі: ß’fecTb Dl s | *Ько от Mr s | о семь оученнци его: оу. кго о семь Dl s | о семь: о нкмь Вп от A ss Тр | 
оученнци: оучнкъ Оѣ | реме рг и Вп add же D ls V ks | л (лн) от D ls Kr s Mr s | клд^нитъ: клд^ннте ca D ls
62 оуко: же Cd om Bn LA M rs T rs Vk s | снд чловчекддго въсходАфд: снъ члвчь въсходАфь Ju s | чловчекддго: 
ч л в ч с к а  Fl члвчд As s Вп Cd Db Gr Pg Th Vk s | въсходАфд: въходАфд Zg | пртЬжде: прьв*Ьк Cd Pg рг н As s
Gfs Jus Tr s Vk s
63 иже жнвл'кдтъ: животворлн Cd Pg Th | нже: іеже Bn | жнвл'Ьдтъ (-лідктъ): ожнвлідктъ tA ѣ Оѣ жнветъ 
Ass Bn Dls Gl Kr s Mr s Vk s Zg жнвнтъ Db FI Gf s Gr LA Ju s OE s TL Tr s add д As s Tr s | отъ плътн trfe 
п о л ь з а  ннкоеьхже: плъть не оусігЬктъ ннчьтоже Cd плъть не пользоуктъ ннчьтоже Pg ѣ Оѣ плъть 
ннчьтоже пользнтъ Th | н*к польза ннкоеіАже: ігЬстъ ннкокыоке пользъі LA н*Ьтоу оусігЬхд ннкокгоже Ju s | 
ні: ністъ As s Bn Db Dl s FI Gf s Gl Mr s OE s TL Tr s Vk s corr Zg tA | польза: пользъі Db COiT D1 s FI Gf s Gl TL 
Trs Vks I ннкоеіАже: ннкоіАже Bn Db Gf s Gl Mr s TL V ks tA hhkokia K rs ннкдкоььже Zg add нъ Bn | глдхъ: 
глж Cd Gl Pg Th T rs | ел тъ 1: кстъ Cd Pg Th | жнвотъ: жнтнк FI | елтъ2: кстъ Cd Pg Th
64 отъ: Cd Pg въ IA | отъ вдсъ едннн: етерн отъ вдсъ Bn M rs Vk s етерн отъ ндсъ Dl s | едннн: етерн
Ass Gr Krs Тр Tr s Zg дроузнн OE s н*Ькотори Db COTT TL ггЬкоторнн G fs ігкцни Cd Fl Gl IA Ju s Pg Th cA Ѣ 
018I не1 от M rs | искони: испрьвд Db согг Gf s Gr IA Ju s OE s TL Vk s н^ндчалд Cd Pg | нсъ от G fs | кто1: 
которин Cd Pg Th | не2 от FI* | χοτΑΗ (χοτΑ Kr s) пр^Ьддтн: пр'Ьддььн Cd Fl Pg tA ѣ ШЗ пр*ЬддіА Th | и: кго Cd
Fl IA Pg tA ѣ Оѣ om Dl s Gr Vk s
65 ί от Ass I глдше add едко Th | рддн: д'Ьлга Ju s | р*Ьхъ: рекохъ Fl Ju s Th Tp глдхъ Bn | *Ько от Bn | ннктоже 
не: никътоже As s Cd Pg Th TL Tr s tA ѣ Оѣ | не клдетъ ддно емоу: кмоу не к. д. K rs рг кмоу Gr | ддно емоу
tr Bn Gfs tA Оѣ add съвъіше As s
66 отъ сего: отътолн Вп отътолі Fl рг и G fs TL | отъ оученнкъ его идл: ндоша оучнкъ кго Cd Pg отидоша 
о»р«нци кго Th I отъ оученнкъ: оученнкъ Gr | его от LA | идж: ндоша Вп D ls Fl Gf s Gl IA Ju s OE s TL Tp T rs 
Л ѣ Оѣ идлтъ Vk s I к томоу не хождддхж съ нимь: къ томоу съ ннмь не хожддхл Pg Th не кфе с нимь
ХОждахл Cd I хождддх^: ходѣахж Db | ннмь: ними Vk s corr
67 же add оуко Th | ok l̂ma: дъвгЬмд Cd Fl Ju s Pg Th | деслте: ч»ть Pg Th add оученнкомд Vk s | ити: отити
Bn Pg
68 отъвіштд: отъв*ЬфдшА Pg add же Cd Pg add оуко ѣ \ къ комоу: по тек*Ь D ls | идемъ: идіімъ Cd 
пондемъ Th | животд: житиід Fl | в*Ьчънддго от Th
69 н по̂ ндхомъ от OE s Pg | хь от Gr* | живддго: въішьн*Ьдго As s
70 нмъ от Db | исъ add оуко LA от Cd Pg Th tA ѣ Оѣ \ ли вдсъ: ли въі Db | двд нд деслте: »Bi-Tb Pg | отъ 
вдет» едннъ: кдннъ отъ вдсъ Th tA ѣ Оѣ \ отъ: Ηζ Cd Pg
71 глддше: глд Dbcorr | же от Db Zg | Симонова: chmohia Cd Pg Th P* \ іскдрнотд (-̂ гА TL): скдриотд Th 
нскдриот̂ нннд Db искдрнотьскддго ΙΑ I сь: сьн Bn Db Оѣ тън Th | пр*кддтн и tr Cd Fl Th Kroji. Pg | и: кго 
IA ѣ Оѣ от TL | съі: сьи TL сеи Db от Bn Gl | окою: дъвою Fl дъвоу Pg | дес(т)е: *Г*ть Pg add
нсхождддше Db
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1 I хождддше по снхт» нсъ вт» гдлнлен. не хотЬдше во въ іюден ходнтн. 'Ько нскддхж его 
нюден оувнтн. 2 же вли^ъ прдздьннкъ нюденскъ. скинопнпгк. 3 p'feuiA же къ немоу 
врдтрн'Ь его. пр'кндн отъсждж. і идж въ іюдеик. до и оученнци твои в и д а т ь  д*ѣлд т б о і . 
,кже творншн 4 ннктоже во въ тднн'к ннмесоже творить, н іф еть сдмъ ’Ьв’Ь въітн. дште 
сн творншн. двн са вьсемоу мнроу. 5 ни врдтрь’Ь во его в*кровддхж вь него. 6 глд же нмъ 
ис*. вр’ЬмА мое не ογ прнде. д вр'ЬмА вдше въсегдд ес(т)ь готово. 7 не можетъ миръ 
нендвнд'ктн вдсъ. мене же нендвндитъ. *Ько д^ъ съв'Ьд'ктельствоуж о немь. ѣко д*ѣлд его 
^ълд сжтъ. 8 въі вь^нд'кте въ прдздьннкъ сь. д^ъ не вь^ндж въ прдздьннкъ сь. *Ько 
в р 'к м А  мое не ογ нсплънн с а . 9 сн рекъ сдмъ остд въ гдлнлен. 10 егдд же въ^ндж врдтрні 
его въ прдздьннкъ^тъгдд н сдмъ въ^нде не 'feß'fe. нъ 'Ько тдн. 11 нюден же нскддхж его 
въ прдздьникъ. н ΓΛΑαχΛ къде есть онъ. 12 н ръптъ мъногъ β·£ о немь. въ ндрод^хъ. окн

s: 7.1 -  13 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
1 I: въ оно врткмА Db D ls G fs K rs T rs V ks въ оно вр*ЬмА и Ju s въ вр*ЬмА оно ОЕ s въ о(н) Ass Mrs 
от O'jВ I хождддше: ид’Ьдше As s D ls K rs M rs T rs | хождддше по сихъ нѴъ: по сихъ χ. tic TL χ. tic по сихъ Cd 
Pg Th tA ѣ съхожддше tic по сихъ Оѣ | по сихъ: съ ними Bn Fl G fs Gl Gr IA Ju s Zg съ ннмь Db от Ass Dls 
Kr s Mr s OE s Tr s V ks I нсъ от IA | гдлнлен: гдлнлеж A ss Db Dl s Кг s M rs Th T rs | хот^дше во tr Cd Pg 
Th I во от IA | іюдеи: июденхъ As s Bn Ju s Tp T rs | *Ько некддхж его нюден оувити от V ks* | *кко: ^днк Cd Pg | 
его: и Cd | июдеи: нюденк Gr Кг s tA иоудек ѣ Оѣ жидове Fl TL от As s | оувити add и As s
2 прдздьникъ нюденскъ: прдздьннкд июд'Ьнскд D ls | нюденскъ: нюдеискъі Bn IA ѣ Оѣ жндовьскъ Fl TL 
нюдекмъ Th | скинопипгЬ: скинепнгид Вп скѵнопигиіа Gr скнопнгиіа Dl s нсконипнгніа K rs потъченик коуфь 
Db СОГТ LA TL öf потъченик коуфь J u s коуфьнддго потъчени« T rs коуфдмъ потъченик Th потъченик сінн 
ѣ Оѣ
3 рНшіл: рекошА Bn Ju s OE s Th TL Tp Tr s Gr | же om Gf s | къ немоу: кмоу Bn T rs om Gl | врдтрні:
врдтии As s Bn Cd Db Dl s Fl G fs Gl Gr IA J u s K rs M rs OE s Pg Th TL Tp T rs V ks <A ѣ Оѣ | пр-Ьиди: въ̂ иди 
Cd Th I отъслдл: сьде Th | I om G fs M rs V ks | идл: иди A ss Bn Cd Db Fl Gf s Gl Gr IA Ju s K rs M rs OEs Pg 
Th TL Tp T rs Vk s Zg tA ѣ Оѣ идемъ Dl s | іюдеж (-ьк Zg): нюд*Ьискжіж Ju s | до: дд As s Bn Cd Db Dls Fl Gfs 
Gl Gr IA Ju s K rs M rs OE s Pg Th TL Tp Tr s V ks tA ѣ Оѣ | и om As s TL | тво*Ь om Pg | тЬже add тъі Gfs IA 
T rs
4 ннктоже add же A ss | въ тднн’Ь ннчесоже творить: ничесоже творнтъ въ тдин^Ь G fs ннчесоже (ничьсоже 
J u s ОЕs) въ тдиігк творнтъ Db Gr J u s OE s V ks ничьсоже иже въ тднггЪ творнтъ T rs | ннчесоже (ничьсоже 
Gl): ничьтоже Dl s Fl чьто Cd Pg Th om 'jВ | творнтъ pr не As s Tp | и: дфе Th om Bn D ls M rs* V ks | іціетъ: 
ХОі̂ іетъ M rs согт хофетъ и ифетъ G fs | ѣвѣ: въ дрь^новении Cd Pg | си: chia Cd IA ѣ тдковдп Pg add вьси 
Zg I са: севе Cd Pg Th tA ѣ Оѣ | вьсемоу (вьсе V ks) мнроу: мирови Cd Ju s Pg Th T rs tA Ѣ O'jВ
5 ни: и Bn I врдтрьѣ врдтніа rell | его om Fl Zg | в^ровддх^: не в*ЬровдшА Bn | него: нь As s Bn Cd Db Gr IA
J u s Pg Th Tp Tr s V ks
6 глд: глдше Bn Db Pg глктъ Cd рече Dl s | же: оуво Ѣ O'jВ om A ss | oy: oy во Gf s K rs M rs om Bn Db | приде:
ндстд Cd Pg ндстдло ТЪ | д вр'ЬиА: в. же Cd Pg Th ѣ Оѣ и в. M rs | ес(т)ь готово tr As s Bn D ls FI IA Zg JBl 
0Ѣ 1
7 мнръ pr вьсь Db FI G fs Gr V ks | мене же нендвндитъ om Bn | ^ко1: ^днк Cd Pg | съв'Ьд'ктельствоук: 
послоушьствоуик Fl IA Ju s Tr s
8 въі om OE s | вь^нд'Ьте: възидете Dl s Ju s Mr s | въ1: нд Cd Th comm | сь1: сьн Cd Fl Kr s Mr s O'jВ om Db 
Gl Gr Ju s T rs I д^ъ не вь^ндж въ прдздьннкъ сь om D ls K rs Th Р( Vk s | д^ъ pr д TL Tp tA | не1: не oy Cd Pg | 
въ2: нд Cd I сь2: сьн Db Fl Th TL Оѣ om Cd OE s | *Ько врткмА: в. во Вп | ίκο: ^днк Cd pr и Fl | oy: oy ко Bn 
Gf s M rs om Db Kr s Th p* Zg | нсплънн: ндпльни Ju s T rs привлнжн OE s
9 си: ее же Fl и ce TL chia IA cA Оѣ сна же Cd Pg ѣ | сдмъ остд tr OE s | сдмъ: имъ As s Cd Fl Pg Th JB
Оѣ I остд: прѣвъістъ Cd Pg Th
10 егдд же: іако же Cd Pg Th и іако Fl | въ^идл: въ^ндоша Bn Cd D ls Fl G fs Gl IA Ju s OE s Pg Th TL Тр(
T rs c*f Я Оѣ I врдтриѣ: врдтиа A ss Bn Cd Db D ls Fl G fs Gl Gr IA Ju s K rs M rs OE s Pg Th TL Tp T rs VkM 
Ѣ O'jВ I въ прдздьннкъ. тъгдд и сдмъ въ^иде: т. и с. въ^нде въ п. Cd Pg Th Tr s add въ прдздьннкъ Bn Fl | 
въ прдздьникъ от ОЕ s | и от Kr s V ks | сдмъ add tic Bn | въ^иде: въниде Ju s | не pr нъ G fs | ѣко: дкъі Jus
T rs om Bn Dl s Gf s I тдн: отди Db D ls FI OE s втаи Pg въ тднггЬ Th
И нюден: жидове Fl TL T rs tA Ѣ O'jВ pr и Db prjAKO G fs | нскддхлі его tr Zq | иекддхж: въпрдшдх^ TL | его: н 
Cd V ks I прд^дьннкъ add тъ  Вп | и от V ks | и глддх^ къде есть онъ от F1
12 ръптъ мъногъ в’Ь: ръпътдхж мъного Gr | ръптъ add же Db | мъногъ Erk tr A ss D ls G fs Mr s | мъногъ om
K rs I Erk о немь tr Cd Th о нкмь въістъ Pg | о немь. въ ндродНгхъ: въ ндрод*Ь о нкмь D ls | въ ндрод^хъ: въ
ндродѣ As s Cd G fs Th tA om TL | ови: овии tA add во Bn Fl add оуво Cd Pg Th |
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глдлхл Ніко влдгъ ест ь , нни ж е г л а а х ж  н и  н ъ  льстить народи. 13 никотеръіиже оуво 'feß'fe 
глддше о^неліь. jCTpaxA ради июдеискд. к(ц). 14 Лене ж е въ пр^половленне прдздьннкд. 
вцнде tic въ цркъ и оумддше. 15 и дивлігдхлі с а  июдеи глдголжште. кдко сь къннгъі 
оум ідтъ. не оумь c a . 16 о т ъ в 'Ьш т а  ж е исъ и реме имъ. мое оумение н'Ьстъ мое. нъ  
посълдвъшддго ллА. 17 дш те кто хош тетъ  волж его творитн. рд^оум^дтъ о оумении кое 
отъ БД есть, ли д^ъ о сев'Ь глж. 18 г л а и  о сев*Ь слдвъі своеіА и ш тетъ . д н и і т а и  сл д въ і 
посълдвъшддго и. сь истиненъ ест ь , і н'Ьстъ непрдвъдъі вь немь. 19 не мосн лн д дстъ  
вдмъ ^дконъ. і никтожо о т ъ  вдсъ творить ^дконд. Ч ъ то м ене и ш тете оувити. 
20 отъв^штд ндродъ и реме. в'Ьсъ ли имдши. кто т е в е  и ш тетъ  оувити. 21 отъв^цід tic и 
рече имъ. едино дігло сътворихъ и вьсн дивите с а . 22 сего рдди мосн^ д д ст ъ  вдмъ  
оврі^Ание. не *Ько отъ  мос^д е с т ь  нъ отъ  оцъ. и въ совотл о в р ^ д д т е  мл(к)д. 23 дш те  
окрі^дние прнелілетъ мкъ^въ совотл. дд не рд^оритъ с а  ^д к о н ъ  моековъ. н а  л іа  ли 
гнівддте с а . *Ько въеего м л (к )а  съдрдвд сътворихъ въ совотл. 24 не следите н а  л и ц а  н ъ

глаах* 1 add о нкмь Vk s | ^Ько... глддхл от Ju  s | блдгь: довро Bn | нни же: д^инн Th | ннн: иннн Tr s Оѣ | же от 
Cd Gr Pg I ни нь tr Db* нь ни. нь Kr s »ко Dl s или сь Vk s | народы: ндро(д) Cd Pg Vk s
13 никотерииже: ннкоторынже Db Dl s Fl IA Ju s K rs M rs TL Vk s eA ѣ Оѣ и ннкоторыже As s G fs ннкыиже 
Gr OEs никътоже Pg Th н ннкьтоже Bn ннкдиньже Cd | оуко: к̂о Db Pg Th om As s Bn Cd D ls IA K rs M rs 
Vks I ів і: сь дрь^новеннкмь Cd Pg Th | глддше о немь tr Th | глддше: глд Gl pr не Bn | рдди: д*Ьл» Ju s T rs 
дільмд Fl I нюденскд: жидовьскд Fl TL Tr s нюденскдго OE s Vk s ѣ ОѢ

s: 7.14-30 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
14 Авне же: оуже же Cd £ъ оно вр'Ьлгл »вн же ca Db от As s D ls G fs Ju s Kr s Mr s OE s Pg Th Tr s Vk s | вь
пріполовление прдздьникд: прдадьннкоу прѣполовльшоу ca Cd прд^дьникоу же ^прѣполовльшоу са J>g 
пріполовльшоу са прдздьннкоу Th I вь^нде: вьниде Tr s VVl s и^иде Gr | tic add вь икрллль н G fs | цркъ: црквь 
Ass Db Dls Fl Gfs Gl IA Kr s M rs OE s Th TL Tp Vk s ѣ цркве Bn Gr Zg црькъвь бжн№ Ju s хрдмь T rs
стилиψe Cd Pg I и от Bn | оучддше add ia IA
15 июдеи: нюдеик Gr K rs жндове Fl TL T rs | кдко add оуко OE s | сь: сьи Bn Cd Mr s Pg ОѢ ce Db D ls Fl |
къннгъі оум'Ьдтъ tr D ls Fl OE s | оумѣдтъ (-ктъ): вѣсть Cd Pg Th e r f  ѣ Оѣ | оучь: оучнвъ Cd Db Fl IA Ju s
Kr8 OEs Pg Th TL Tp Tr s e rf  ѣ Оѣ ндоучнвъ Gf s оучин Bn
16 отъвішта: отъв^цідвъ As s Db Fl Gf s Th TL | же: оуко e rf  ѣ Оѣ от As s Bn D ls FI IA M rs OE s T rs | исъ н 
реме имъ: имъ tic и рече Cd Pg e rf  ѣ Оѣ | и от As s Bn Kr s TL | нмъ от Tr s | мое1: κοκ Dl s om Ju s | нъ: и
Dl5
17 хоштетъ от V ks | творитн: сьтворити IA творить Vk s add и Tr s | о сучении кое: кок оученик Kr s | о 
Оленин: оученик Bn Db D ls OE s Th pt сучении M rs* add кго D ls | кое: которок Pg »ко D ls | ли: или Db D ls 
IA Jus Mrs OEs Th Tr s erf ѣ Оѣ дціе Fl Gf s TL | ли д^ь: д^ъ ко не Вп д^ъ не Cd | о сек*Ь: сек*Ь Zg
18 глаи о сек̂ ѣ: о сек*Ь гліаи Cd Th иже о сек*Ь гліаи Pg | своеіл: своіа Bn Db Gf s Gr Kr s M rs V k s erf | л 
нштаи: и Η ψΑ  K rs нціан же Cd Pg Th | hujtah: Η ψ Α  D ls | посълдвъшддго: посълдвьшд Vk s | и: кго V ks Ѣ 
0ѢI сь: сьи Bn Db Gr K rs TL ОѢ | н^стъ непрдвьды вь немь: непрдвьды въ нкмь ігЬстъ Cd Db Gr Ju s OE s 
Pg Th Trs иепрдвьдд вь нкмь н'Ьстъ ΙΑ
19 не рг ογτο Ju s T rs pr оуко IA pr то G fs om Th | моей: моисн Bn Db D ls Fl Gr M rs Pg Th TL Tp T rs V ks 
мосии Gfs МОИСИИ IA мшусн Ju s OE s erf mwvch 43 mwvchh 043 | ли от Th | ддстъ вдмъ ^дконь: в. д. ζ. Kr s 
$ д. в, Vks I ддстъ: въддсть Ju s ддлъ Cd Pg | ^дконъ: ^дконд As s Gl | ί никтожо отъ вдсъ творить ^дконд 
от Ass Mrs* erf I ннктожо: ннкдиньже Cd | отъ: Ηζ Cd Pg от Th | творить pr не D ls Kr s Vk s | ^дконд: 
л̂коиъ и никътоже отъ вдсъ творить ^дконд T rs | мене нштете: иціете ма Th | мене: ліа Cd

20 отъвішта ндродъ и рече: отьв^кфдшА нюдѣн D ls | отъвНішта: отъвѣцідвъ As s | и от As s K rs | к’Ьсъ ли 
нмлши еНьСьнъ ли кси Fl I к̂ Ьсъ: к'Ьсд As s Gl LA | ли от Th
21 и1 от Кгs I д’Ьло add кже Vk s | и2 от V k s | вьсн: вы IA Ju s | дивите: дивисте Bn Db Ju s Vk s
22 ради: діліа Ju s T rs | моей ддстъ вдмъ: д. в. м. Zg | моей: мосни As s Gf s монси Bn Db D ls Fl LA M rs Pg 
Th TL Tp Trs Vks мигусн Ju s OE s не міѵусн ли erf не mwvch ѣ не моѵснн Оѣ | ддстъ вдмъ tr Kr s | ддстъ: 
ддлъ Cd Pg I *Ько отъ мос^д: отъ м. оуко D ls | мосЬд: монсед Bn LA Mr s Pg TL Тр Tr s Vk s монси» Fl 
жусніа Jus мшусед erf mwvсед Ѣ O'j8 | есть: кете Mr s | оць: оцд Bn Db D ls Gr Mr s Vk s | и от Bn
23 лште pr и Gfs I приелілетъ чкь въ сокотж: вь ел^котл\ прикмлктъ члкь G1 | прнелллетъ чкъ tr A ss D ls 
Jus I приелиетъ- прньхтъ Mr s Vk s* | дд от Bn | мос^овъ: монееовь Bn LA Mr s TL Tp T rs Vk s моиенннъ FI 
монсіевъ Pg Th мѵѵусинъ J u s митусеовь e r f  мипгсеовь ѣ Оѣ \ нд ма: мьн^Ь Pg | гн^Ьвддте (-кте) са: 
^ирлкте Pg | 'Ько: ^днк Pg | въеего: вье»кого Вп V ks СОГТ сего TL om Th | съдрдвд сътворихъ tr M rs | 
сокотж елкотъ As s
24 лица: лице Gl Gr Pg |
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прдведънъі сждъ слоите. 25 Глддхлі же едини отъ иероусдлиллл'Ьнъ. не сь ли есть егоже 
иш тлтъ  оукити. 26 и се не овиноуьь с а  глтъ. и ничесоже емоу не глжтъ. едд кдко 
рд^оум^шА к ъ н а з н . *Ько сь есть хъ. 27 нъ сего в*кмь отъклдл есть, д £ъ егдд придетъ 
ннктоже не в'Ьстъ отъклѵдоу владеть. 28 въ^ъвд же въ цркви оучА ис. и г л а . і мене 
в^сте и в*Ьсте отъклдоу есмъ. и о сев*к не придъ. нъ есть истиненъ посълдвъін л іа . 
егоже въі не в*йсте. 29 д^ъ і в*Ьмь *Ько отъ него есмь. и т ъ  л іа  п о с ъ л д . 30 іскддхж же іа т и  
и. і ннктоже не въ^ложн рлисъі нд нь. *Ько не oyjK'fc пришелъ годъ его. к(ц). 31 отъ ндродд 
же мънози в^ровдшА во нь. і глддхж. *Ько хъ егдд придетъ. едд б о л ь ш д  ^ндмениі 
сътворнтъ. *Ьже сь есть сътворилъ. 32 с л ъ іш д ш а  же фдрисеи ндродъ ръпьцілиить о немь 
се. I п о с ъ л д ш а  дрхнереи и фдрисеи слоугъі дд иллжтъ і. 33 Рече же нсъ. еште м ал о  вргкл\А 
съ вдми есмъ. і идл къ посълдвъшюмоу л\а . 34 Поиштете мене и не оврАштете. і идеже 
есмъ д^ъ въі не можете прнти. 35 р*кшА же июдеи къ сев^ с а м и , кд м о  хоштетъ ити *Ько 
мъі не оврАштемъ его. едд въ рдскдние елинъско хоштетъ ити. і оучити ельлинъі. 36 что 
есть слово се вь^иштете мене и не оврАціете. і идеже есмъ д^ъ въі не можете притн.

прдведънъі: првднъ Mr s Pg прд(в) Cd прдвъш ІА прдвьднвъін Ju s | садите2: творите Gl
25 же: оуко Ѣ O'j8 | едини: етери Bn Db Dl s Кгs Mr s OE s Tp Vk s етерин As s Zg ггЬцнн Cd Fl Gl Gr IA Jus 
Pg Th T rs <A £  0£ н*Ькоторн G fs TL | не рг оуто J u s T rs рг оуко LA рг то G fs | сь: сьн Bn К гs M rs Оѣ се Db 
D ls Gr V ks I иш тлгь: нскддхж As s
26 не окиноуіА с а :  с ъ  дрь^новеннкмь Cd Th ав'Ь Fl | и ничесоже емоу не глютъ от Вп D ls Gl | ничесоже
(ннчьсоже Ju s OE s): ннчьтоже Cd Fl Gf s Pg Th ѣ | не2 от Cd Db Gf s Pg Th tA ѣ \ р д^ о ум *Ь ш А : р д ^ о у м е ю т ь  

M rs п о ^ н д ш а  Cd рг въ истина Tr s рг истиньно Cd Pg рг по истина Th add кмоу Db | сь: сьи Bn Gr Krs
M rs O'j8 ce Db Dl s G fs Th то Pg | есть add въ истина Bn Cd Pg Th Tr s Ѣ
27 отъклдл1: йкуды Cd | есть рг сь Zg | д хъ: хъ же Cd Pg Th ѣ Оѣ | д от Tr s | егдд: кгддже Gr | ннктоже 
add кго OE s | не от Cd D ls IA Pg Th TL tA ѣ Оѣ | отъклдоу2: отъклдд Cd | клдетъ: кстъ Cd G fs Pg Th Zg
28 Еъ^ъвд: съ^ъ івдш е Bn ^ъвдше FlJ же: оуко ѣ Оѣ | в ъ  цркви оучА tic н гла: tic в ъ  цркви оучА и гліа As s 
въ  цркви tic гла  Dl s tic в ъ  цркви гла  TL I цркви: цръкъве  Zg хрдм*Ь T rs хрдм*Ь кии Fl с т и л и Pg 
стилнфн Cd I оучА ис tr Fl | ί: ни Cd Pg | мене: m a Gr | и в 'Ьсте от Th | отъкждоу: о тъ кл д л  Cd Pg | не: ни 
Bn I придъ: придохъ Bn Cd Db Dl s Fl Gf s Gl IA Ju s OE s Pg Th TL Tp Tr s tA ѣ Оѣ | е с т ь  от Fl M r s | 
истиненъ: и стиньнъ і Mr s
29 д^ъ рг и As s рг нъ Bn add же Тр | і: кго ІА от V ks | в*Ьмь: В'Ьд'Ь ΙΑ | і в*кмь tr Bn Pg Th Tp в*Ьмь кго
Cd <A ѣ Оѣ I ѣко: ςΑΗΚ Cd | тъ: тън O'j8 онъ Cd Pg
30 іскддхж рг и Gf s Ju s OE s TL Tr s | же от Bn Db OE s | ia th  и: іати кго Dl s IA кго ia th  Bn Cd Pg и да 
и имлтъ и G fs дд нмлтъ и TL дд имлтъ кго ѣ Оѣ рг ноуден OE s | і: нъ T rs от Gr M rs | не1 от Вп Cd 
Gr К гs M rs Pg Th TL tA ѣ Оѣ | рлкъі на нь tr Cd FI Pg Th T rs ѣ Оѣ | ржкъі: ржкоу As s Gf s | оу: оу ко Bn Fl 
G fs TL om Db Mr s | K*fc om Cd Pg | пришелъ годъ: пришьлд годннд As s Cd Dl s G fs Gr IA K rs M rs OEs Pg 
Th TL Vk s пришьлъ часъ FI tA ѣ Оѣ
31 отъ ндродд же мънозн: м. же отъ н. Cd Pg Th tA ѣ Оѣ | же add того Тр от Db | во нь: въ нкго ѣ O'j6 | 'Ько 
от Bn I едд add чьто Cd от Pg | кольшд: к о л ь ш д іа  Db ΙΑ | ^ндменнѣ рг сего Fl рг сихъ Bn add сихъ Cd Th | 
ѣже: ихъже Cd Pg iako Gl | сь: сьн Bn Db Pg TL O'j8 ce Cd Fl om Zg | есть сътворилъ: кстъ творилъ Тр 
сътвори Cd Th не сътворилъ Pg творить tA ѣ O'j8
32 слъішдша: слъішдвъше TL | же от Cd Pg Th ѣ Оѣ | фдрнсЬн: фдрнсек ѣ O'j8 | ндродъ ръпьціжшть: ндродъ 
ръпъфжтъ Вп ндродд ръпъфжфд Gl ндродоу ръпъфл^фоу Cd Pg ръпъфжфоу ндродоу Th ндродъ 
шьпъфжфе TL I се: сиід Cd Pg tA ѣ Оѣ сии Gr om Db IA Th | I om IA | дрхнереи и фдрисеи слоугъі: с. ф. и а. 

Cd Pg Th I дрхнереи (дрхннерен Gl) и фдрисеи tr Л  фдрисек и дрхикрек ѣ Оѣ фдрнс^и и стдр^ишнни 
жьрьчьскъі Fl TL архьпереж и фарисеж Вп | и фдрисеи от Zg | имлтъ і: им. кго Gl LA Pg ѣ O'jВ
33 же add имъ Вп Gr Pg Th | еште рг и Вп | I от Th
34 Поиштете: въ^ифете Cd Pg Th рг и Вп | і от Gr Th TL Zg | идеже: къде Pg | есмъ: кждж Th | д^ъ add и
Fl
35 р*Ьша: рекошА Вп Fl Th TL Тр | нюден: ноудек ѣ Оѣ жндове Fl TL | къ сек*Ь сдмн tr Тр | сдми от Cd Pg Th 
tA ѣ Оѣ I кдмо: къде Cd Pg Th | хош тетъ1 рг сь Pg TL Tp tA ѣ рг сьи Cd Th O'j8 add сь Fl | ити1: понти Th | 
'кко... ити2 от Zg | его: и Cd | рдсѣднне елинъско: рдсѣіанніа елнньскд Pg Th | рдскднне: с^ідник Вп | елинъско: 
елиньскок Bn IA tA ѣ Оѣ \ хоштетъ2 add се Fl | нти2: отитн Th
36 слово ce tr Cd Pg tA ѣ 0Ѣ add кже рече Bn Cd Db Fl Gl Gr IA Pg Th TL Tp Zg t4 ѣ Оѣ | i om Db Th TL |
идеже: къде Cd Pg
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37 въ посл'кдьни ж е день великъіи прдздьникъ. стсгЬдше ис. и ^ъвддш е г л а . дш те кто 
жлждетъ дд прндетъ къ мьн*Ь и пиетъ. 38 в*ЬроуіАи в ь  л іа  *Ькоже кънигъі рЧш іА  р^къі 
отъ чр*Ьвд его и с т е к а т ь  водъі живъі^ 39 се ж е рече о доусѣ иже χοτ^ΑχΛΐ прннмдти 
віроужштеи вь него, не оу ко с'Ь д(х)ъ  стъін д а н ъ .^ к о  исъ не оу бгЬ прослдвленъ.
40 м ъ н о б и  ж е о т ъ  ндродд^ слъішдвъше словесд си. глддхо^ сь е с т ь  въі-истинж оркъ.
41 дроузни глддхж сь е с т ъ ^ ь . Ови г л а д и л  едд отъ  гдл нлНи а  хъ прндетъ. 42 не къннгъі ли 
рішл. *Ько о т ъ  скм ене д в а  прндетъ хъ. 43 рдспьр^ ж е б ъ і с т ъ  в ъ  ндрод^ его рдди. 
44 едини ж е о т ъ  нихъ хотгЬдхж и і а т н . н ъ  никътоже не въ^ложи нд нь ржкоу. 45 Придж 
же слоугъі къ дрхиереоліъ и фдрисЬомъ. і рігшА имъ ти. почто не прив^сте его.

s: 7.37-52, 8.12 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

37 Еъ посл*кдьнн же день великъш прдздьникъ: же посл'кдьнни дьнь въ великъш дьнь въ прдздьннкъ Th |
же от Ars As s Db Dl s Kr s M rs OE s SK s V ks | велнкъін: великъ Pg велнкддго Gr велнкъіхъ M rs pr въ Bn 
от SKs I прдздьннкъ: прдздьннкд Gr Pg £  Оѣ прдздьннкоу SK s | ^ъвддше: въ^ъпн SK s | дд: н Gr | прндетъ: 
грлдетъ Cd Mr s Pg Vk s | къ от Bn | и пнетъ от Vk s
38 віроуьмі: B*fcpoyiA SK s в*Ьроуи Vk s рг и Zg | ma: hma SK s | къннгъі рішл tr Bn SK s рече пнсдннк Cd Pg
Th <A ѣ Оѣ I рішд: рекошА Fl Ju s OE s Tp Tr s | отъ чр*Ьвд его истеклтъ: и. отъ ч. кго Dl s | отъ: LA съ
Th I мр'Ьвд: ревръ SK s | его: мокго Вп | истеклтъ: потеклтъ As s Cd Gfs Gr Pg | водъі жнвъі: вод*Ь жнв'Ь 
SKs I жнвъі: ж н в ъ і і а  Vk s ѣ живыи Вп
39 же от tA \ доусЬ: соудѣ Dl s | нже: кже As s кгоже ѣ Оѣ | прннмдти: прнььти Cd Fl Th Pl V ks прннмдтн и
Gr прнььти и As s н прнььти Db | вНкроуишітен: в*Ьроужціе TL | вь него: въ  нь As s Bn Cd Db D ls Fl Gr LA J u s 
Pg SKs Th Tp Tr s Vk s въ  h m a  кго tA ѣ Оѣ | не оу ко β*&: не в ^  во Bn | бо от OE s | B't1: БІдш е Fl | д(х)ъ 
стъін: дха СТГО Cd | дднъ от Cd Pg Th <A ѣ Оѣ | ѣко: »коже G fs Pg ^днк Cd | не оу2: не оуво Db COTT не Bn
Mrs и κψβ не G fs I б ^ 2: БІдш е Fl G fs om Cd Pg | прослдвленъ: прослдвнлъ c a  Fl
40 мъноэн: m*ho5 hh Оѣ | ндродд: ндродъ As s Kr s Mr s | словесд: слово A rs Fl Pg SK s Th cA ѣ Оѣ | сн: ce Ar s 
SKs сив IA om Cd Fl Pg Th tA ѣ Оѣ | глддхо (глддхж) add іако TL V ks | сь есть въі-нстннж: въ и. сьн Mr s | 
сь: сьн Bn Кгs Оѣ се A rs Db Dl s FI G fs OE s SK s Vk s | есть от Db | въі-нстннлі: no истиігЬ FI
41 дроуэии: дроузн G fs Gr K rs Mr s TL Vk s Zg инн Cd Pg Th н инн Ar s SK s add же As s Db Dl s FI Gf s Gr 
IA Jus Kr s Mr s OE s Th Tr s Vk s Zg | гладх*1 add iako Vk s | сь: сьи Bn Кг s TL ОѢ ce Db Dl s FI Gf s IA OE s 
SKs I Ови: овин Kr s tA дроуэин Cd OE s инн Dl s Pg Th add же As s Db D ls FI Gl Gr LA Ju s Mr s T rs V ks Zg 
O'j6 I едд add оуво Cd Pg add ли FI | галнл*Ьіа: гдлнлНгн Mr s | ) ь̂ прндетъ tr Mr s грАдетъ χΤ SK s | прндетъ: 
прнде Ars приходить Db FI TL tA ѣ ОѢ
42 не кънигъі ли: ни ли пнсдннк Cd Pg | не: ни Ju s pr оуто Ju s T rs pr оуво IA | къннгъі: пнсдннк IA Ju s Th
Trs ѣ Оѣ I рішА: рекошА Fl Gf s OE s Tp рече Cd IA Ju s Pg Th Tr s ѣ Оѣ | сЬмене: С'Ьменн Cd Pg пл*Ьмене 
Fl Jus Trs I д в а  add н отъ вітлеомьскд грддд As s add и отъ виіоглеомьскдго грддд ндеже в і  двдъ Bn add и
отъ виіоілеомьскдго грддд ндеже еже в*к двдъ Db add и отъ виіОілеемьскд (внфлеомд Th Рг) грддд ндеже в*к
двдъ Th add и отъ внчогл^омьскдго (витлеомьскдго M rs Zg внтлеемьскдго Gr вН'ОгЛ'Ъомьскд A rs внфлеомьскд 
Dls вніОгЛеемьскд TL) грддьцд ндеже в*Ь двдъ A rs D ls Gl Gr M rs O Es TL Tp Zg öi add и отъ 
внівгЛІомьскъііА (вн^гЛ*Ьомьскъ1 LA Ju s Tr s вн^леемьскъііА £) вьсн. ндеже B*fc ддвъідъ Fl Gf^ LA Ju s Pg T rs 
jß 0Ѣ add η отъ внчвгьлеомъі вьсн ндеже ддъ SKs add н отъ вн^леемьскъііА вьсн къде Егк двдъ Cd add 
ндеже як двдъ Vk s | прндетъ хъ tr Cd G fs LA J u s Pg Th T rs tA ѣ ОѢ χ7 приходить Fl грАдетъ нТ SKs | 
прндетъ: прнде A rs TL
43 рдспьрѣ рдспьрѣннк Ju s Tr s рдсколд Pg | сыстъ въ ндродѣ tr Cd Pg | кыстъ: сы  A rs Ju s | въ ндродѣ от 
SKs I рдди: дѣліа Fl Ju s Tr s
44 едини: етерн Bn Db Dl s Gf s Gr K rs M rs OE s TL Tp етерни As s Zg н^цнн Cd Gl IA J u s Pg Th T rs tA Ѣ 
0Ѣ дроірии Fl дроузн Vk s инн SK s | отъ нихъ χοτ^ΑχΛ: хот'Ьша отъ нихъ Th хот^Ьша и^ ннхъ Cd Pg | 
отъ нихъ от öf I χοτ^ΑχΛ: хот*Ьша Ju s | и i a t h  tr As s Bn Db FI Gl Gr Kr s OE s SK s Th Tp T rs Zg іати кго 
Cd IA Pg V ks tA ѣ Оѣ дд илілтъ и G fs TL | нъ: и A rs D ls от Вп | никътоже: ннкдинъже Cd | не от As s Bn 
Cd Db Gr IA K rs Pg Th TL tA ѣ Оѣ | не въ^ложи нд нь: нд нь не в. Gf s | нд нь ржкоу tr Th рлмси нд нь TL | 
рлкоу: рлкы Ar s Cd Dl s Mr s Pg рліц̂ Ь tA Ѣ Ql8 ржкь Bn
45 Прндм: придошА Bn Cd D ls Fl G fs Gl LA J u s OE s Pg Th TL Tp T rs tA ѣ Оѣ \ же add оуво V k s | слоугы къ 
дрхиереомъ и фдрнсЬомъ: къ д. с. и къ ф. Тр | дрхиереомъ (дрхннереомъ G1): дрхнерѣкмъ Cd Th сціенимъ 
SKs стдр^ншиндмъ жьрьчьскдмъ G fs J u s TL T rs жьрьцемъ Fl | и фдрнсЬомъ от D ls | фдрнскомъ: 
флрнс'Ькмъ Cd Fl Th I i о т  Ar s I рішА: рекошА Fl Ju s OE s Th Tp Tr s | имъ th : ти он^кмъ Cd | ти: тин Bn 
TL 0jß они Pg SK s Th om Vk s | почьто: чьто рдди Cd | привігсте: прнведосте Ar s Bn Cd D ls Fl G fs Gl LA 
Jus OEs Pg SK s Th TL Tp Tr s tA ѣ ОѢ
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46 О Г Ь Б ІШ Т А Ш А  СЛОІ/ГЪІ. н и кол и ж е тдко е с т ь  ГЛЪ МЛВМСКЪ. *ЬкО СЬ МЛВКЪ. 47 ОТЪВ^ЦІАША 
имъ флрнсНЬи. едА и въі пр'кльштени въісте. 48 едд кто отъ  кнАЗъ^в^ровА во нь. ли отъ 
флрис'Ьи 49 иъ нАродо-сь. іже не в'Ьстъ ^акоиа прокллти сж тъ. 50 Гла къ иимъ никоднмъ. 
прншедъі къ немоу ноштивк. едннъ съі отъ  ни\ъ . 51 едА ^аконъ нашъ слдитъ члвкоу. 
Аціе не слъішитъ отъ него преж де, і рл^оум^Атъ мто творить. 52 отъв'Ьшташа и р^шд 
емоу. едА и т ъ і о т ъ  гллилеіА еси. іспъітаи и виждь. Ѣко отъ галилѢіа пркъ не приходить.

46 отъвѢшташа add же IA Vk s add имъ Dl s | ^інколиже: ннкогддже Cd Pg | тдко есть глъ члвчскъ: не глд 
тдко^ілвкъ SK s I тдко: тдкь Gr сице Cd | есть глъ члвчскъ: глъ кстъ члвчскъ Ar s глдлъ кстъ члвкъ Bn Gr 
ІА глд члвкъ Th глдлъ члвкъ Cd Pg O'jВ | глъ члвчскъ (члвчскъі Mr s): глъ чкъ As s Dl s Ju s OE s Zg ѣ глдлъ 
члвкъ Db F1J31 Kr s TL Tp T rs öf I *Ько сь члвкъ от T rs | *Ько: »коже Db G fs Mr s | cl: сьи Bn Cd K rs Mrs Th 
TL Оѣ I сь члвкъ: с(ь)н глдше Db
47 отъвіш тдш а add же Kr s Pg Th Vk s add оуко Cd ѣ Оѣ | фдрнсЬн: фдрнсеик Кг s фдрисек 43 043 рг сдмн Cd | 
едд... (48)... фдрнсЬн от Zg | и от A rs | пр'Ьлыитенн къісте: пр'Ьльсти SKS пр*кльстнсте с a  Pg съслд^ннсте 
ca Cd I въісте: кете Dl s Fl Th T rs
48 в*Ьровд: в^ровдше Gf s | во нь: кмоу Th | ли: или Ar s Bn Db Dl s Fl Gf s IA Ju s M rs SK s Th TL Tr s V ks Ѣ 
0Ѣ
49 ндродо-сь: ндродъ сьи Bn Db K rs M rs 043 | іже не вѣстъ ^дконд: не в*кдл1фе ^дконоу Th | іже не вѣстъ: иже 
не в'Ьдии Cd не в'кдыи Pg нже не в*Ьдатъ D ls | іже: еже Db | не в*Ьстъ ^дконд: ς. не в. Л  | не от Ff | 
^дконд: ^дконъ Bn
50 Глд: глктъ Cd рг и Pg | къ нимъ никоднмъ tr Ar s As s Bn Cd Db Fl Gf s Gl Gr LA Ju s K rs M rs OEs Pg 
SK s Th T rs Zg Л  43 O'jВ add к ъ н а э ь  Vk s | къ нимъ от Dl s TL V ks | пришедъі: прншьдъ Bn Kr s приходивъш 
Cd Ju s Tr s нже пришьдин Ѣ O'jВ т ъ  прнде V ks | къ немоу ноштиж tr Cd Pg Th V ks | немоу: нсоу Bn | съі: 
сьи Mr s TL сеи Db | отъ: Ης Cd Pg
51jeaa ^аконъ: едд не ^дконъ G fs не ^дконъ лн Th | ндшъ: вдшь Ar s Th pt | сжднтъ: осжжддктъ SKs | члвкоу: 
члкд SK s Th члвкомъ Dl s Vk s | не слъішитъ: не оуслъішнтъ G fs Gr IA Ju s K rs Tr s не слъішнмъ Ars ли 
слъішнте D ls | отъ него пр*Ьжде tr IA | прежде: прьв*Ьк Cd Pg от Fl* | рд^оум^дтъ (-ктъ): рд^оумѣкте Dls 
рд^оум^жтъ Zg | творить: сътворитъ Vk s творитн IA Ju s твореть Mr s
52 отъв’Ьштдша... виждь om SK s I отъв'Ьштдша: отъв’Ьфдвъ Cd add же Fl G fs TL | рішА: рекошА Bn Jus 
OE s Th TL Tp Tr s öf 43 043 | едд: ци Cd | и тъг. т ы  Ar s Mr s Zg | отъ1 от Bn | гдлнлеьх: нихъ Fl | іспъітди: 
пытан Cd Ju s I и3 om Gr | *Ько: едд SK s | отъ гдлнл*Ьіа пркъ tr Cd Pg Th tA 43 043 | не от SK s | приходить: 
придетъ Zg прнде SKs въстактъ Cd Pg 43 въстд Th add иде же къжьдо въ домъ свои Db add н иде 
къжьдо въ  ̂домъ свои Bn Cd Fl Gl Gr IA Tp Zg Л  43 043 add и ндоша къжьдо въ домъ свои Pg add пдкъі же
ГЛД ИМЪ И(Г Д̂ Ъ КСМЬ СВ*ЬтЪ мировн ХОДАИ по мыгк не ИМДТЪ ХОДИТН въ тьм*к НЪ НМДТЪ СВ'ЬтЪ ЖНВОТЬМЪІН. 
Иде же къжьдо въ домъ свои TL
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1 іс же нде въ  горл елеонъскж. 2 Ютро же пакъі прнде въ црквъ. і вьси людье идѢахж кь 
немоу. і с*Ьдъ оучААше іа . 3 прнв^СА же кънижьннцн и фарисеи, женж вь пріздюБОд^Ании 
ьхтж. и поставьте № поср'кд'Ь. 4 глаша емоу. оучителю си жена іата  есть н ъ ін і въ 
пр'клюБОД'кАнни. 5 а въ ^акон*Ь намъ моей повел^. таковъііа кдмениемь побиватн. тъ і же 
что глеши. 6 се же рішіА искоушджште и. дл бж имѣли на нь что глати. ісъ же ни^ъ 
поклоиь са пръетомь пнсААше на ^емн. 7 "Ько же прилежААхж въпрАШАншгге и. въеклони 
с а  н реме имъ. іже васъ ве^ τ ρ ^ χ Α  есть, прежде връзн клмень на нж. 8  и пакъі поклонь 
с а  писААше на 2;еми. 9 они же слъішАвъше исхождаах* едннъ по единомоу. нАчьнъше отъ 
старецъ до посл^кдьниихъ. і оста нсъ едннъ и жен а стоіаштн поср*кд*Ь. 10 въеклонь же са 
исъ реме ен. жено кьде е л тъ  иже на т а  важдахж. ннкъінже ли тесе не оежди. 11 она же 
рече никъіиже ги. реме ей исГ нн а^ъ теве осжждаж. иди и отъселѣ не съгр'ЬшАи к томоу.

1 w. 1—11 от Th | Іс рг и F1 | иде: отиде Cd | елеонъекж: елеоньсклиж Bn Gr IA Pg TL Tp Zg cA елеіѵнъ Cd
2 Ютро: оутроу Db оутрН; Cd Pg ^доутрд Fl TL cA U Оѣ | прнде: иде Bn въниде Db | црквъ: цркве Bn Gr 
стнлнфе Cd Pg | людье: нюденк Gr | ид*кдхлі: грАД*кдхж Cd | кь немоу от Cd | оучддше: о у ч ѣ  же Bn | ia : и х ъ  ѣ
Оѣ и Gr

m: 8.3-11 Kr
3 привел: прнведошА Bn Cd Fl Gl IA Pg TL Tp tA ѣ Оѣ въ вр*кмА оно прив'ксА къ исоу Кг ш | же add къ 
нкмоу Вп от Кг m Pg ѣ | фдрисеи: фдрнсек ѣ add къ нкмоу Cd Pg <A ѣ ОѢ add къ иѴоу Gr | женж от Кг m | 
прілюБОДжанни: любод^ідннн ΙΑ пр'Ьлювод'Ьнств'Ь Cd | и2 от Db | поставьте (постдвльше): постдвнвъше Pg 
постдвнвъше же Db постдвнша Вп ѣ Оѣ | поср'Ьд'Ь: пр*Ьдъ ннмь Вп
4 глдша: гліжтъ Cd Pg рг и Вп Оѣ | емоу: къ нкмоу Оѣ къ исоу Вп add нскоушди&фе Cd add нскоушджціе н 
Db С0ГТ Fl TL I си: сна Вп Db IA TL Л  ѣ Оѣ | си женд іатд есть: chür овр*Ьтохомъ Pg | есть om Cd | нъіггк: ceiA 
ΗΟψΗ Cd Pg о т  Gr ΙΑ I въ пр'ЬлюБОД'кдннн: въ люБОД*Ьіанни ІА въ пр^ЬлюБОД'Ьнств'Ь Cd пр*ЬлюБЪі д^и&фж
Pg
5 д въ ^дконѣ: въ ς. же Cd Pg ѣ Оѣ | д om Zg | ндмъ моей tr Cd моисн ндмъ IA | ндмъ: ндшемь Вп | моей: 
монси Bn Db Fl Pg TL Tp митусн tA mwvchh Оѣ | повел̂ ѣ: ^дпов^д Db IA Kr m ^дпов'Ьд'Ь Gr | тдковъиа add  
ндмъ Кг m I побивдтн: побнтн Cd Pg TL I же: оуво Cd | глеши add  о н^н Bn
6 ce рг и Gr I р*Ьша: р е к о ш А  Bn FI Tp глхл Cd Pg | и: кго Cd Pg ѣ Оѣ | вл: бнша Bn LA TLj*f ѣ бъіша Fl Gl 
Tp Оѣ I ел нміли: нмжтъ Cd Pg | нд нь что глдти: чьто нд нь глдти Db Gr Кг m TL чьто глдти нд нь tA ѣ O'jВ 
рі(ч) нд нь Cd Pg | ни^ъ поклонь са пръетомь пнеддше нд ^еми: поклонн са нд ^емн ни^ъ пиеддше Кг m 
ніцъ: ни^оу Fl долоу Bn Cd ѣ Оѣ дол*к Pg om LA | поклонь c a : пр^клонь c a  Db LA 43 Ol8 поникъ Cd Pg 
пнеддше (пьедше Gl): пишдше Bn Db | нд2: по Cd Pg | ^еми add не сълдгдіа имъ Fl corr tA ѣ 0Ѣ add не 
прнтвдріаіА Cd add не пристрдшА Pg
7 іко же: и іако Вп н ідкоже ΙΑ Тр | прнлежддхж: ндлеждхж Pg add и Gr | и1: кго Cd Db Pg TL tA ѣ 0Ѣ | 
въеклони c a : въеклонь c a  Cd Db Kr m TL tA ѣ Оѣ въеклонивъ c a  Fl LA въ^ннкъ Pg | и рече: p. Bn Cd Fl LA 
Krm tA j8 Оѣ I имъ: къ нимъ Cd Pg ѣ Оѣ | вдсъ Бе^ гр^хд есть: въ вдсъ ве^ гр^хд кстъ Gl LA кстъ ве^ 
гріхд въ вдсъ tA ѣ Оѣ ве^ гр*Ьхд вдсъ Cd ве^ гр^хд въ вдсъ Pg | пртЬжде: прьв'кк Cd прьвъіи Pg | връзн 
кдмень нд ник: на ник кдмень дд врьжетъ Cd Pg
8 поклонь са: долоу пр*Ьклонь са ѣ 013 долоу поннкъ Cd Pg | пиеддше (пьедше Gl): пишдше Bn Db | нд: по Cd
Pg
9 они же слъішдвъше: слъішдвъше же Db Fl Gl Gr и слъішдвъше K rm слъішдвъше Bn Zg add и 
съв'Ьд^ннкмь ОБЛичдкми Bn TL add и отъ съв*Ьсти облнчдкми Cd Pg add и съв'Ьстиик облнчдкми LA tA ѣ 
Оѣ I нсхождддхж: исход^ѣдхл Db | ндчьнъше add ж е^І | до посл^кдьниихъ рг и TL om Bn Cd Db Fl Gl Gr IA 
Krm Zg I иТъ едннъ tr Bn Cd Fl LA Pg <A ѣ &50 | нсъ от Db Gl Gr Zg | и от Db | стоьмити поср̂ Ьд'Ь tr Kr m 
поср’Ьд'Ь елфм Cd Pg tA ѣ Оѣ | стоіаштн от Db* | поср'Ьд к̂ add ихъ Bn
10 въеклонь же са: въ^ннкъ же Cd | въеклонь: въеклонивъ F1 рг и Кг m | нсъ add не вндѣ ннкогоже тъкъмд 
женж Bn add ннкогоже не видѣ рд^в*к женъі Fl^Gl add и никдиногоже внд^въ рд^в^женъі Cd Pg add и 
ннкднного вид’Ьвъ тъчнж женл tA ѣ Оѣ | рече: глд tA рг н Вп Cd Db add же FI add не Bn | ей от Вп | жено 
от Cd Fl Gl Pg cA ѣ Оѣ | кьде сжтъ нже нд т а  вджддхж от Кг m [^слтъ add они Cd Fl Pg | иже нд т а  
вджддхл: огльннцн твои Cd Pg | нд т а  вджддхж tr tA ѣ Оѣ | вджддхлі: глдх^ Fl Gl | ннкъіиже: ннкотеръіиже Tp 
никътоже Вп Db Fl Gl IA Кг m TL ннкдинъже Cd Pg | теве: т а  Cd | не от Cd Pg TL Zg tA ѣ Оѣ | осдѵди: 
осжднлъ Pg
11 ннкъінже: никътоже Bn Db Fl Gl Gr IA Kr m TL Tp Zg tA ѣ Оѣ ннкдинъже Cd ннкдинъ Pg | рече2 рг и Bn
add же Cd Db Fl Gl Gr IA Kr m Pg TL Tp Zg ѣ Оѣ | ей от Cd Fl Gl Kr m TL Tp Zg | ни: ниже Cd Pg | теве: т а  

Cd add не Bn Db IA Kr m | осдіжддіж: осликдж Kr m | и отъселѣ tr ΙΑ | и от Вп Db Fl Gr Kr m Tp | отъселѣ:
отъеели Kr m отънъін^Ь Pg om Cd | не съгрѣшди к томоу: къ томоу не с. Cd LA tA ѣ Оѣ оуже не с. Pg |
к томоу от Fl
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к(ц). 12 П аки ж е имъ рече исъ г л а . д^ъ  есм ъ св'ктъ мироу. х о д а и  по мьн*к. не имдтъ 
Ходити въ т ъ м і .  нъі-имдтъ свѣтд животънддго. 13 p’kuiA ж е емоу флрнсЬн. т ъ і о секѣ 
сдмъ съв'кд'Ьтельствоуеши. съв'Ьд'ктельство твое н ^ стъ  истинъно. 14 ѴѴт ъ в ^ ш т а  и с ъ  и 
реме имъ. дш те д^ъ съв'Ьд'Ьтельствоута о мьн'Ь сдмомъ. съв'Ьд'Ьтельство мое истинъно 
ест ь , *Ько в*Ьмь отъклдоу прндъ и кдмо грАдж. въі ж е не в*Ьсте отъклдоу грАдл и кдмо 
идл. 15 въі по плътн следите д^ъ не сликдл ннкомоуже. 16 дш те л и  сл^ждл д^ъ. сл д ъ  мои 
истиненъ ест ь , *Ько единъ н^смъ. нъ д^ъ и посълдвъі л іа  о т ц ъ . 17 і въ ^дкон^ѣ же 
вдшемь писдно ест ь . *Ько дъвою члвкоу съв'Ьд’Ътельство истинъно ест ь . 18 д^ъ есмъ 
съвѣд^тельствоуіА  о мьн'Ь едмомь. і съв'кд'Ьтельствоуо^тъ о мьнѣ посълдвъіи лла о ц ъ .
19 Г л д а х ж  ж е емоу къде е с т ь  отъ ц ъ  твои. ©тъв'Ьштд ис н и  мене в]ѣсте ни отьцд моего, 
дш те л іа  висте вѣд^лн. и отцд моего висте вѣд^лн. 20 О и іа  гл ъ і  глд  ис в ъ  гд^офилдкии. 
оучл въ цркве. і никтоже не і а т ъ  его. іж о не оу в*к пришълд годинд его. к(ц). 21 Рече же

se: 7.37-52, 8.12 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
si: 8.12-20 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

12 Пдкъі же нмъ реме нсъ гла: Рече гь къ прншьдъшннмъ къ нкмоу (нимъ Кгsi) июдеомъ As si D lsi G fsi Ju si 
K rsl M rsi OE si V ksi Рече гь къ прншьдъшннмъ къ нкмоу жндомъ T rsi рг Рече гь Db | имъ рече нсъ гла: 
рече имъ tic гліа Dl Fl Gl TL Vk имъ иТрече гліа Ju se Мг OE se Pg SK s Tr tA ѣ Оѣ имъ рече гльь 
tic FI tic глд имъ Th имъ tic весѣдовдше гліа Cd имъ не р. Вп | мнроу: вьсемоу мнроу A rs Db Fl G fsi Gl Gr 
K r80 OE sei SK s Vk se мирови Ju жі Tr sei | ходан по мьн*к: посл'Ьдоуьхн мьн*Ь Cd Th иже посл*кдоуіАН мьні 
Pg I ходан: хода As S1 | по мыгк: въ сл*кдъ мене A rs SK s рг въ As | нмдтъ ходити: ходить Cd Th | ходити 
въ тъм*Ь tr As S1 I нмдтъ2: имѣтн нмдтъ SK s им*Ьктъ Кг ^  Тр приметь V kse | св*Ьтд add же Gl | св'Ьта 
жнвотьнддго: свѣтъ жнвотьныи Bn Cd Db G fsi Gr IA K rse OE se Pg Th TL T rsi V k tA ѣ Оѣ св'Ьтъ 
жнвотьиъ Ju T rse свѣтъ жи^ни SKs ев ітъ  жи^ньнын Fl св*Ьтъ в'Ьчьнъш A ssi св'Ьтд в'кчьндго Dlsi 
Kr si живота в'Ьчьндго Ar s Dl G fse M rse животъ вічьнын As OE si
13 р'Ьша: рекошА Bn Fl J u s Th Tp T rs | же от J u s | емоу: къ нкмоу Gl от Tp* | фдрисЬи: фдрисек Ѣ O'j61 
съв'Ьд'Ьтельствоуеши: послоушьствоукши Fl J u s T rs | съв’Ьд’ктельство: послоушьство Fl Ju s Tr s рг и Ass Bn
G fs LA Ju s M rs Pg Vk s I истинъно: истина Pg Vk s
14 ѴѴтъвіштд: отъв^цідвъ G fs | и1 от Bn T rs | дште: л ю бо  Th | д^ъ add и Cd | съв'Ъд'ктельствоуж: 
послоушьствоуж Fl Ju s Tr s I мыгѣ сдмомъ: севѣ едмомь Bn IA Ju s Tr s сев’к Cd Pg <A ѣ Оѣ | съв'Ьд’Ьтельство: 
послоушьство FI J u s T rs I съв^ідѣтельство мое истинъно есть: нстиньно кстъ с. м. Th tA ѣ O'jВ истина кстъ 
с. м. Cd Pg I истинъно: истнньнок Вп | есть: н’кетъ Zg* | *Ько... (16)... истииеиъ есть от Вп | в*Ьмь: вѣдж ΙΑ! 
отъкждоу1: отъклдд Cd | прндъ: прндохъ Cd Db D ls Fl Gf s Gl IA J u s ОЕ s Pg Th TL Tp Tr s tA ѣ Оѣ | грлдл1. 
ндл Cd Dl s LA OE s Pg Th <A Ѣ O'jВ идъ M rs | въі же... идл от Cd D ls Th p1 | въі же не в*Ьсте отъкждоу 
грлдж от Gl Zg | грлдл2: прндъ As s Kr s M rs Vk s прндохъ Pg прихождж tA ѣ Оѣ | и3: ли Pg | ндл: грддж 
As s K rs Vk s Л ѣ 0Ѣ
15 въі add же OE s Zg om Dl s | по плъти садите tr M rs | по от Ju s | д^ъ pr д G fs Ju s TL pr и V ks add же 
As s D ls K rs Tp V k s I ннкомоуже: никогоже Pg никднногоже Cd Th
16 дште pr η Cd Pg cA Ѣ Oß | ли: же Cd ли же Dl s Kr s om Fl Gl Gr Ju s Pg Th T rs Zg <A ѣ Оѣ | ежждж д^ъ tr 
Ju s Tr s pr не D ls I истиненъ: истина Pg | едннъ нісмъ. нъ д^ъ: д^ъ кдннъ н*Ьсмь. нъ Kr s не кдннъ кемь 
а^ъ. нъ D ls кдннъ д^ъ н'Ьсмъ. нъ д^ъ Gf s I нъ от Fl
17 і от Db ОЕ s | же от As s Dl s G fs IA OE s Th Tp <A | пи са н о  (п ь с д н о  Gl спано Zg) есть: писа н о  Cd Th 
пишетъ c a  Pg | съв'Ьд'Ьтельство: послоушьство Fl LA J u s T rs | истинъно есть tr As s | истинъно: и с т и н а  Pg
от D ls
18 а^ъ есмъ... едмомь от Cd | съв'Ьд'Ьтельствоуьь: съв'кд^тельствоуьхи A ss Bn D ls G fs Gl Gr К гs Pg TL Тр 
Zg tA ѣ Оѣ послоушьствоуіА Fl Ju s послоушьствоуььи LA T rs | мьнѣ едмомь: севѣ Pg Th | съв^Ьдѣтель· 
ствоуоутъ (-ктъ): послоушьствоуктъ Fl IA J u s T rs
19 Глдахж: ГЛАША Gf s OE s рішА Dl s pr и As s Bn | же от As s Bn OE s | къде: къто OE s | ОтъвѢшта рг и 
Tr s add имъ As s Bn Gr | ни1: ниже Cd | в істе  pr не Bn | ни2: не Db | дште add въі Pg | ліа: мене Cd Pg Th | 
висте в'Ьд'Ьли: въісте в^кддлн D ls Ju s Th p1 выдали въісте Cd Pg Th P* \ висте1: въісте Fl Gl OE s TL Tp Trs 
Оѣ I висте в'Ьд’Ьли2 tr tA 'jВ въісте в-Ьдали D ls выдали въісте Cd Pg Th O'jВ оуво в'Ьд'кли висте IA оуво висте 
(въісте Gl Ju s Tp T rs) в^д^Ьлн G fs Gl Gr Ju s Kr s M rs Tp Tr s V ks Zg в ^ ^ и  висте оуво Db | висте2: въісте 
Fl OE s TL

20 Ohia: ch D ls Gr Th V ks | глъі: словесд D ls | глд: глдше Cd Pg pr ыоке Th | tie от Gr Zg | гд̂ офилдкии: 
Хрдм̂ Ь кровьн̂ ѣ Gf s хрдм^ кровьнѣкмь Ju s T rs I цркве: цркви As s Bn Db D ls Fl G fs Gl Gr LA Ju s K rs OEs Th 
TL Tr s V ks cA Ѣ Oft стилицгЬ Cd Pg | не1 от Cd Pg Th | і а т ъ : ia Gf s Gr Ju s Tr s | oy: oy во  Gf s om Bn Db 
Dl s Gl M rs TL Vk s | вгк пришълд: прнде Cd Th | Erk от Pg | пришълд г о д и н а : прншьлъ ч а с ъ  Fl TL cA ѣ 0Ѣ 
прншьлъ годъ LA Ju s Tr s I г о д и н а  к г о  от Cd
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нмъ пдкъі нс. Αςτ» н дл  н въ^нш тете мене, и вь гр'ЬсЬ вдшемъ оумьрете. ̂ йможе д^ъ ндж. 
въі не можете прнтн. 22 глддхж же июдеи. едд са едмъ оувнетъ. 'кко глтъ. тЬможе д^ъ 
прндж въі не можете прнтн. 23 і глддше нмъ. въі отъ ннжъннхъ есте. д^ъ отъ 
въішъннхъ есмъ. въі отъ сего мнрд есте. д^ъ н'ксмъ отъ сего мнрд. 24 р'Ьхъ ογκο вдмъ 
'Ько оумьрете въ rp'fec'feyb вдшнхъ. дште во в'кр'ы не емлете 'Ько_д^ъ есмъ. оумьрете jp» 
гр’кс’кхъ вдшнхъ. 25 гладил же емоу т ы  кто есн. і рече нмъ не* ндчатокъ. 'Ько и глвк 
вдмъ. 26 мъного нмдмъ о вдсъ глдтн н елднти. нъ посълдвъі ма нстнненъ естъ^і д^ъ 
ѣже слъішдхъ отъ него си глвк въ мнрѣ 27 і не рд^оумЧшіА *Ько отъцд нмъ глддше. 
28 реме же имъ нТ. егдд въ^несете снд члвчекддго. тъгдд рд^оулѵѣдте 'Ько д^ъ есмъ. і о 
сев'Ь ничесоже не творвк. нъ *ккоже ндоучн м а  отцъ мои сн творж. 29 і посълдвъі м а  съ 
мънож есть, не остдвн мене единого отцъ.^Ько д^ъ оуго^ънд творвк емоу въеегдд. 30 си 
глвшггю емоу мънозн в'ЬровдшА въ него. к(ц). ^д(ч). 31 Глддше же нТ къ в^ровдвъшннмъ

s: 8.21 -  30 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
21 Рече же имъ пдкъі не: Рече гь къ пришьдъшинмъ къ (от ОЕ Б)_нкмоу нюдеомъ As s Dlj  ̂Gf s J u s Кгs M rs 
OEs Trs Vk s рг въ оно Bp'ihMA Db | имъ пдкъі tr Cd Pg | пдкъі tic tr Th | пдкъі от TL | иТ от Gr I и1 от Th 
Vks I въ^нштеге: поиціете Cd Pg | rptcfe вдшемъ: гр'Ьс’Ьхъ вдшнхъ T rs | оумьрете: оумьретъ Bn | *Ьможе: н 
аможе Bn Db IA TL »ко ідможе OE s «коже T rs идеже Cd
22 глддхм: ріш л D ls pr и Gr | же: оуко Th erf ѣ Оѣ | июдеи: нюденк G fs ноудек £  жндове Fl TL T rs | едд: 
едд кдко Cd едд чнмь Pg | ca сдмъ оукнетъ: едмъ са оукнктъ Л  едмъ оукнктъ са Th оукнктъ секе Cd Pg | 
іко: ідкоже As s Vk s кже Bn ^днк Cd | *Ьможе: къде Cd | придл: идл As s Bn Cd Db Dl s Gf s Gl Gr LA J u s
Krs ME corr M rs OE s Pg Th TL Tp T rs Vk s Zg Л ѣ Оѣ | прити: ити Vk s
23 i... есте1 о т  Zg | I глддше: г. же Bn r. Mr s и рече Cd OE s Pg Th <A ѣ Оѣ | нмъ add и7 OE s | ннжъннхъ: 
нихъ Mrs* сего мнрд TL | д^ъ1 рг д Db G fs IA Ju s Mr s* Th p1 TL Tp рг и Vk s add же Dl s Th Pl | въі2 о т  
Trs I сего мнрд1 tr Bn Cd Pg Th pt erf ѣ Оѣ вьсего мнрд Db ш  Zg | есте. д^ъ н*Ьсмъ отъ сего мнрд от Cd | 
д^ъ2 рг д Db Th Р* Тр I нѣсмъ отъ сего мнрд: отъ с. м. н*ксмь Gf s OE s Тр Tr s отъ м. с. ігЬсмь Th ігксмь 
отъ м. с. Pg öf ѣ O'j8 ігЬсмь отъ вьсего м. Zg отъ вьсего м. ггѣсмь Db*wd
24 ріхъ: рекохъ Fl Ju s OE s Th Tp T rs | оуко: ко M rs от Bn | вдмъ add и G fs от Zg I оумьрете въ 
грісЬхъ вдшнхъ1: въ г. вдшнхъ оу. Gr | оумьрете1: оумирдкте TL | дште... вдшнхъ2 от O Es | ко: оуко M rs 
Vks erf от Bn I в*Ьръі не емлете: в^ръі не имете A ss Bn D ls M rs Tp не в*Ъръі нмете FI не имете B'fcpu <А 
ѣ O'j6 в^ръі не нмдте TL не в’Ьроукте Cd Pg Th | *Ько2 от Zg | оумьрете2 рг н M rs согг
25 глддхж: глша Cd Р'Ьша Dl s | же от D ls | емоу add ноуден OE s | I от Dl s Th Р* | *Ько и tr Fl Gf s »коже
Vks I и om Bn Dl s Kr s Mr s TL | гльк: глдхъ LA OE s Vk s

m: 8.26b-3 2  Ar Gf Ju Mr OE
26 мъного нмдмъ от Dl s | мъного: мъногд Cd Pg Ѣ O'j8 мъногд» Л  | нмдмъ о вдсъ tr Tr s | о вдсъ от OEJ \ 
посълдвъі ма нстнненъ есть: и. кстъ п. ма Gf m Ju m Mr m OE m pr Рече гь. оць мои Ar m Ju m pr Рече гь.
оць Gfm Mr m OE m gr оць^мои Db согг | i д^ъ... него от Mr m | іж е: же Gf m | отъ: oy Cd | си: сн» Cd LA Pg Л  
ßOß ce J u s m Tr s I глвк: глдхъ Gf m | мнр*Ь pr вьсемь As s con Db Fl Gf s Gl Gr OE s
27 i не р<цоум*ЬшА: не р. же Th не p. оуко ѣ Gß\ \ от Cd Pg Л  | рд^оумѣшл: по^ндша Pg | отъцд: о отьцн 
OEs add свокго Th | имъ: нмдмь As s Bn Gf s m di | глддше add кд Ar m As s COTT Bn Db D1 s FI Gf s m Gl Gr IA 
ju s m к гs M rs m OE m TL Tp Tr s Vk s Zg
28 рече же: и рече D ls | же от As s OE m V ks ѣ | ис add пдкъі IA | въ^несете снд члвчекддго: въ^несетъ са 
снъ члвчь (члвчскъ Ju m) J u s m T rs | въ^несете: въ^въісите Cd add ha hkca M rs | члвчекддго: члвчд Ar m Cd 
Db Gr Pg Th pt члвчекд Gf m | рд^оумідте (-кте): оувѣсте Th | и от Gf m | ничесоже (ничьеоже Gl J u s m T rs 
Tp): ннчьтоже A rm D ls Fl G fsm OE m | ничесоже не творіж: творім ничьтоже Cd Pg Th | не от Л  | нъ от 
Dls I ндоучи: посълд Gf m | мои от Ar m As s Bn Db* D ls Fl Gf s m Gl Gr Ju s m Kr s Mr s OE s m TL T rs Vk s Zg | 
сн (сии Ass K rs TL): ce Fl IA Ju s m Tr s сн» Cd Pg erf U Оѣ рг и As s add тдко Gf s | творіл2: гліл Ar m As s 
Bn Cd Db Dls Fl Gl Gr IA Ju s m Kr s Mr s m OE s m Pg Th Tp T rs Vk s Zg Л Ѣ O'j8 глин вдмъ Gf m
29 i om Gfm Mr m | ліа add оць OE s | не pr и As s Bn Gf m Vk s | остдвн: остдвнлъ Pg | отцъ от Ar m As s D ls 
Gfs m Gl Gr Ju s m Kr s Mr s OE m Tr s Vk s | ’Ько: »коже Bn Ju s m Tr s ^днк Cd Pg | оугодънд: оугодьнд» Ar m 
Cd Db Dls Gf m Gl Gr IA Ju s m Pg Th Tp Tr s ѣ Оѣ | оугодънд творж емоу въеегдд: кмоу оугодьнд» вьеегдд 
творіж erf I творіж емоу въеегдд: кмоу вьеегдд творіж Bn G fs ѣ Оѣ | творіж емоу tr Ar m Cd D ls Fl Gl Gr IA
ju s m Krs OE s Pg Th pt TL Vk s кмоу сътворж Mr s
30 сн (сии As s Gf m Gr TL): си» Cd IA Pg ce Fl Ju s m T rs | глишггю емоу tr Cd IA Pg Th erf ѣ Оѣ | него: нь 
Arm Ass Bn Cd Db D ls Fl Gf s m Gl Gr IA Ju s m K rs Mr s OE m Pg Th Tp Vk s Zg

s: 8.31 -  42a As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
31 Глддше же нс къ в'Ьровдвъшннмъ вь нь: Рече гь къ пришьдъшинмъ къ нкмоу Db I Глддше же иТ: Рече гь
Ass Dls Gfs J u s K rs M rs OE s T rs Vk s | Глддше: глд Cd Ju m Mr m OE m Pg Рече Gr |



Гл. н. е ѵ л н г е л іе  го iw a h h a 40

вь нь нюдеомъ. дште въі пр'квждете въ словеси моемъ. въі-нстмнж оученмци мои 
вждете. 32 і рд^оум^лте нстннл. і истина свободнтъ въі. 33 отъв'кштлшА емоу нюден. 
с Ь і а  Аврдмле есмъ. и никомоуже не |)дботдхомъ ннколнже. кдко т ы  глеши *Ько свободь 
вждете. 34 отъв'Ъфд имъ нѴ. аминь аминь глв& вдмъ. ’Ьковьс'ккъ творАН гр’Ьхъ рдвъ 
есть rp*fexoy. 35_ а рдвъ не пр’кв'ывддтъ въ  домоу въ в’ккъ. снъ же пр^въівддтъ въ в'ккъ. 
36 дште оуко снъ въі свободнтъ. въі-нстннж свободь вждете. 37 в’Ьмь *Ько стЬма дврдмле 
есте. нь нштете мене оувнти. "Ько слово мое не вьм’кштддтъ са_въ вдсъ. 38 А^ъ 'Ьже 
вид'кхъ оу отцд моего глвк^ і въі оуво тЬже видаете оу отцд вдшего творите.
39 отъв'ЬфдшА и р'ЬшА емоу отцъ ндшъ дврддмъ есть, глд имъ нѴ. дште чада дврддмл'Ь 
въісте бъілн. д*клд дврддмл'к творили висте. 40 нъш'Ь же нштете мене оувнтн. члкд иже 
истина вдмъ глхъ. гаке слъіиідхъ отъ бд. сего дврддмъ н*кстъ сътворилъ. 41 въі 
творите д’клд^отцд jsAuiero. РѢша же емо^ мъі отъ лювод'Ьднн'Ь н'кемъ рожден и. единого 
отцд нмдмъ бд. .к(ц). 42 Реме же имъ ис. Аціе въ отцъ вдшъ би б(ъ)нлъ. любили ма 
внете. д^ъ во отъ бд н^ндъ н придъ.* не о севѣ бо придъ нъ т ъ  м а  посълд. 43 почъто

вь нь: въ нкго G1 къ нкмоу Ar m As s Bn Cd D ls Gf s m Gr IA Ju s m K rs Mr s m OE s m Th V ks oi ß  Oß кмоу 
Pg I нюдеомъ: нюд’Ькмъ Cd Th жндомъ FI TL Tr s | оученнцн мои tr Bn Gf s IA | кждете: кете Cd OE m Pg
32 рд^оум-Ьдте (-кте): рл^оум^ите Gf s рл^оум^сте Cd add въі Mr m | I2 om Db Dls Kr s Pg Th P' | свободнтъ 
въі tr Bn Gf m
33 отъв'Ьштдша add же IA OE s Vk s add н p'fcuiA Pg öf ß  Oß | емоу от Vk s | нюден: жндове Fl TL T rs om 
Cd OE s Pg Th Л  £  Oß | СІліа: племА Fl Gf s TL | н от D ls | никомоуже: ннкомоу Kr s ннкднномоуже Cd | не 
от As s Cd Gl Pg Th TL of ß  Oß | ннколнже: коли Th когда Cd Pg om D ls | кдко рг н As s Bn Tr s | •Ько от Dls 
IA Th I свободь: свободьнн Bn Cd IA Pg Th £  0£  | вждете: кждеп. Db
34 амннь дмннь: дмннь Bn D ls право право TL Tr s | вьгЬкъ: вьсь Db Th Tp Tr s да такь Gr | рдеъ: сек'Ь Gr
35 а рдвъ: рдвъ же Cd Fl Pg Th Л £  0£  н рдбъ Gr Kr s | пр'Ьк'ывддт'ъ1 (-ктъ): пр’Ьвждетъ Cd | къ домоу въ 
в-Ькъ: къ В'ккъ! въ д. Gf s | в’ккъ1: в-Ьки Bn Db D ls Gl IA Ju s Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s Vk s öf ß  Oß | снъ 
же... вѣкъ от As s* Bn D ls. Gl Kr s Mr s* Tp | же от Cd Db Gr IA Ju s Th Tr s Vk s Zg of £  0£  | пр’кв'ывддтъ2 (-ктъ) 
add въ домоу As s coir Th | в-Ькъ2: в-Ькъі Bn Cd Db G fs IA Ju s Mr s con OE s Pg TL T rs V kѣ Л  £  Oß
36 оуБО: во OE s Tr s же Cd Th | въі: вдсъ Th вьсе Ju s | въі свободнтъ ir As s Bn IA | свободь: свободьнн Bn
Cd IA Pg Th ß  Oß | вждете: вждетъ Db Gr Ju s Kr s бжде ME
37 в<Ъмь: в’Ьд’к оуво ΙΑ | сЬма: племА Fl Gf s TL | 'кко2: ^днк Cd Th | вдсъ: въі As s Cd Db Dl s Gf s J u s Krs
Mr s OE s Pg Tr s Vk s Zg <A ß  Oß
38 А^ъ add же Vk s add кемь TL | 'Ьже1: еже Cd Ju s Pg Th TL Tr s öi ß  | оу1: отъ Bn Th | моего add сн Gl 
:m  As s I оуво *Ьже tr Kr s Vk s | оуво от Bn Th | *кже2: еже Cd Ju s Pg Th TL Tr s o? ß  | оу2: отъ Bn Th | 
творнте рг тдко G fs
39 отък*кі|іашА н ріш д емо^: рішіА нюдѣн D ls | отък^Ьцідша add же Vk s | p-kuiA: рекошА Fl Gf s J u s Th TL 
Tp Tr s I ндшъ: вдшь Tr s | глд: глктъ Cd рг н Tp | дврддлиѵк1: дурддлм'Ьд Gr | въісте: внсте A ss Bn Db Gfs 
Gr IA Kr s M rs Vk s dt ß  I бъілн от Cd Th pI | творнлн: сътворнлн Db | творнлн кнете fr Vk s erf ß  висте 
творнлн O’j8 I внете: въісте Cd D ls Gf s Gl Ju s OE s Pg Th TL Tp Tr s Zg
40 же от of I нштете мене fr IA | мене: ma Th | члкд: члвкъ D ls | нже: кже Bn | нстннж вдмъ глхъ: н. г. в. 
As s г. в. н. Mr s в. н. г. Gr | глхъ: гла Th | жже: аже 0£  нже D ls кже V ks <ai | отъ: oy Cd | ігЬстъ сътворилъ: 
не сътворн Cd Th не творнлъ Pg | сътворнлъ: творилъ As s D ls OE s Tr s V ks
41 Д'Ьлд: д'кло Ju s OE s | Р іш а: рекошА Bn Gf s Ju s Th Tp Tr s | же от D ls Mr s | емоу add нюден Bn | мъі от 
D ls I люЕОД'Ьанн'к: блждд Cd Th | №Ьсмъ: не Th ксмъ Bn | рожденн add мъі As s Bn Db D ls Fl G fs Gl Gr IA
Ju s Kr s Mr s OE s Tr s Vk s Zg | нмдмъ: имъ As s

se: 8.31 -  42a As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
si: 8.42-51 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

42 Рече же нмъ не Рече гь (от K rS1) къ прншьдъшннмъ къ нкмоу нюдеомъ A rs Assi D lsi G fsi J u si Krsi Mrя 
OE S1 Vk S1 Рече гь къ прншьдъшннмъ къ нкмоу жндомъ Tr si | же от Bn JDb Th | Αψε add оуво Gf ̂  | въ 
отцъ вдшъ БН б (ъ )нлъ: бъ  бн БЪІЛЪ 0. В. Мг БЪІ оць вдшь (вдмъ D1 “ ) БЪ БЪІЛЪ Dl БЪІ БЪ оць вдшь 
бъілъ Cd I БН б (ъ )нлъ: бъілъ бъі Pg егЬ V k add то Вп | вн: бъі A rs Gl J u 80 OE50 TL Tp Tr8® 0£\ 
ma внете: ма оуво внете IA висте (въісте 0£) оуво мене ß  0£ \ внете: къісте A rs Cd Dl Gf ^  Gl Ju ** 
OE xi Pg Th TL Tp Tr | н^ндъ: н^ндохъ A rs Bn Cd Dl ^  Fl Gf Gl IA Ju жі Mr *  corr OE ** Pg Th TL Tp 
Tr ß  Oß изидж Db I прндъ1: прндохъ Ar s Bn Cd Dl sei Gf жі Gl IA Ju 561 Мг те OE Pg Th TL Tp Tr Λ 
ß  Oß придя Db I не о сев*Ь во прндъ от D ls | о cerfc во: во о сев^ Cd во о сев^ же Pg | во2: оѵво Ju s от 
As s Gr I прндъ2: прндохъ Ar s Bn Cd Fl Gf s Gl IA Ju s OE s Pg Th TL Tp Tr s of ß  Oß придж Db I нъ: и Ass# 
D ls нъ и As s СОГТ\ тъ: тън Вп Оѣ онъ Cd Pg Th
43 почъто: сего ради Cd чьто рлдн Th |
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сесѣдъі моеіА не рд^оуміідте. *Ько не м ож ете слъішдти словесе моего. 44 въі отъ  о т ъ ц а  
дн 'Ъвола  есте. и ποχοτΗ о т ц а  вашего хош тете творити^ онъ чкооувиицъ в*Ь искони, і въі- 
истнн^ не стои ть . *Ько н^Ьстъ нстинъі вь немь. егдд глетъ лъжлі о т ъ  своихъ глетъ. *Ько 
льжь е с т ь  и отц ъ  его. 45 д^ъ ж е ^дне нстинл гл » . не ем л ете в^ръі мьн^. 46 къто отъ  
вдсъ о б л н ч д д т ъ  м а  о rp*ferfc. Аште ли истина глж. почъто въі не ем л ете в^ръі мън*Ь.
47 іже е с т ь  о т ъ  б  а  г л ъ  б ж ін  послоушддтъ. сего въі^не послоушддте. *кко н'Ьсте отъ  б  а .
48 о т ъ в ^ ш т а ш а  нюден и р*кшА емоу. не довр^ лн глемъ мъі. ̂ Ько сдмдр'кнннъ еси т ъ і и 
б^съ  имАш и. 49 отъв'Ьш тд нс а^ъ  б *Ьсд не н м а м ъ . нъ ч ъ тж  о т ц а  моего, і въі не ч ь т ете  
мене. 50 д^ъ ж е не искл слдвъі моеьл. е с т ь  н ш т а  и сл ѵ д а . 51 Амин а м н  глик в а м ъ . дш те  
кто слово мое съБлюдетъ. съмрътн не нмдтъ вид'Ьти въ в^къ. 52 р*Ѣша ж е емоу нюден. 
нъін^ рд^оум^хомъ НЬко к'Ьсъ имдшн. дврддмъ оумър'Ьтъ и прцн. і т ъ і глеши *Ько дш те  
кто слово мое съБлю детъ. не нм дтъ  въкоуснти съм рътн въ в'Ъкъ. 53 едд т ъ і волен еси

БбсЬди моеьь: бесѣдѣ мое Vk s гла мокго Th глъі моіа ІА | моеьь: моіа Bn Db Gr M rs Tr s tA | рд^оум*кдте (-кте): 
рд^оум^сте Gf s Gr Ju s Kr s Vk s | *Ько: и Bn | слъішдти словесе моего: словесе мокго слъішдти Gl | слишдтн: 
слоуиідтн Cd Pg | словесе: словеси Cd Pg
44 отъ от Db Dl s Gr IA Ju s Kr s Mr s TL Vk s tA ѣ Оѣ | отьцд add BAUierojGfs ѣ ОѢ | ποχοτΗ: ποχοτ^ΗΗκ Fl 
желдниід Cd Pg волю LA Tr s воль* Ju s | отцд вашего хоштете: хоштете отца вдшего V ks | онъ add же Вп 
add оуво Ju s | чкооувницъ: члвкооуБннцд As s Bn Cd Db Dl s Fl Gf s Gr IA Ju s K rs M rs OE s Pg TL Tp Vk s Zg 
<A ѣ Оѣ члвкоу оувницд Ar s члов^коу оуБОИннкъ Tr s | б*Ь: кстъ Вп Th Tr s add no ^еліли Ar s | искони: нспрьвд 
Gr ОЕs Tr s отъ начала Cd Pg | ί: д Mr s от Ar s Gl | въі-истнігЬ: въ нстннж Ju s | ігЬстъ истннъі tr TL 
нстннъі: прдвьдъі Vk s | егдд pr и IA add же Bn tA | лъжл отъ своихъ глетъ от Vk s | лъжл: льжа As s 
глетъ2: глъ A rs | *Ько2: ^днк Cd Pg | и3 от Ar s As s Gf s Th TL Vk s | отцъ: отцн Ju s | его: лъжн Оѣ
45 же от Gr LA | ^дне: iako Cd Pg Vk s нмьже T rs имъ J u s вдмъ LA | истина: сты н» A rs | не емлете 
віръі: не в*Ьроукте Cd Pg Th ѣ Оѣ рг и Cd LA | емлете: имете Dl s Ju s Tp T rs | в^ръі мыгЬ tr Fl | мыгЬ: о 
Mktrfe Vk s ми Cd Pg Th
46 къто add же A rs | отъ: Ηζ Cd Pg | облнчаатъ (-ктъ): обличить Cd Dl s Pg Th tA | о грѣсЬ: въ гр'Ьс'Ь Bn
от Ass I ли: же Cd о т  Ar s As s Bn Dl s Fl Gl Gr IA Ju s Кг s M rs OE s Pg TL Tr s Vk s Zg | вы от Fl G fs Gr 
IA Ju s Th Pl V ks I не емлете в*Ьри tr A ss Fl G fs LA J u s Zg tA не имете в*Ьры D ls в*Ьръі не имете T rs не 

f віроукте Cd Pg ТЪ ѣ Оѣ | мъні: ми Cd Th
47 іже: кже Vk s | есть: сын Cd Pg | глъ бжіи: глъ бжиихъ Cd Gf s Pg Th глы бжніа Db tA ѣ Оѣ рг и M rs |
послоушддтъ (-ктъ): слоушдктъ Pg Th от Ar s | сего add рдди Ar s As s Bn Cd Db D ls Fl Gf s Gl Gr IA K rs 
Mrs OEs Pg Th TL Tp Vk s Zg tA ѣ ОѢ add діыіа Ju s Tr s | послоушддте (-кте): слоушдкте Cd Pg Th | ігЬсте

I отъ кд tr Cd Db Fl Gr IA Ju s OE s Pg Th Tr s Vk s tA ѣ ОѢ
48 отъв*Ьштдша нюден и р*ЬшА емоу: отъв^Ьціаша кмоу нюд'Ьи D ls | отъвѢшташа: отъв'Ьша As s рг и G fs
add же Bn Cd Pg Th tA ѣ | нюден: нюденк Gr wd Kr s иоудек ѣ жидове Fl TL T rs om V k s | рішА: рекошА Bn 
Fl Gfs J u s OE s Th Tp Tr s I емоу: къ нкмоу Bn | глемъ мъі tr Dl s tA ѣ Оѣ | глемъ: глдхомъ Th | сдмдр*Ьнннъ: 
САМдрнтъ Cd I тъі от Bn LA Th Tr s | б*Ьсъ: б*Ьсд Gl
49 д^ъ pr ако Kr s I егѢсд: б*Ьсъ Bn I чътл  add посълдвъшадго ліа Gf s | i: a Cd IA Ju s Pg | въі о т  Kr s vzd | не 
чьтете: не чьтите Pg вефьствите Cd Th | мене: ліа Th
50 же от Vk s | не от Mr s* | нскл: ифл rell | моеьх: moia Mr s | ншта: нфАИ Ar s As s Bn Cd Db Gl Gr IA Mr s 
OEs Pg Tp Tr s Vk s Zg tA | слѵда: сждаи At s As s Bn Cd Db IA Ju s Mr s Pg Tp T rs Vk s

se: 8.42-51 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
si: 8.51-59 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

51 Амин дмн: amhh Bn прдво прдво Gf S1 TL Tr ^  pr Рече гь Ar S1 As я Dl S1 Mr S1 OE S1 Vk S1 pr Рече гь къ
прншьдшннмъ к нкмоу июдеомъ Gf si Ju si T rsi pr Рече гь свонмъ оученнкомъ K rS11 кто о т  Ju ^  | кто слово 
мое съвлюдетъ: к. съвлюдетъ слово м. As теі слово м. к. съвлюдетъ Тг | съмрътн: съмрьть Кг 1 имдтъ 
вндітн: оу^ьрнтъ Cd Pg Th | внд’Ьтн: въкоуснти Кг Мг S1 | въ в^къ от Тг СОГТ | в^къ: в*Ькъі Аг Вп 
Db Dl861 Fl Gf si Gl Gr IA Ju Kr ^  Mr ** Pg Th TL Tr si Vk теі cA Ѣ ОѢ add Рече гь дминь аминь гліж вдмъ. 
Αψβ къто слово мок съБлюдетъ. съмрьти не нмдтъ вид^ти въ В'ккЪ! Db
52 рішд: рекошА Вп FI G fs Ju s OE s Tp T rs | же: оуво ѣ ОѢ add оуво tA om D ls | емоу: къ нкмоу К гs о т
Db I нюден: июденк Gr жндове Fl TL Тг s tA ѣ Оѣ | рд^оум^хомъ: в^Ьмъі Th | б^съ: б̂ Ьса Gl | оумър'ктъ: оумр*Ь 
Cd Db Dls Fl Gr Ju s Pg Th TL Tr s | i: д Bn Fl Gf s TL om Dl s | ѣко2 om As s Bn Cd Gf s Gr Kr s Pg Th TL Vk s 
ё  ѣ Оѣ I кто слово мое съвлюдетъ. не имдтъ: сл. м. съБлюдете. не нмдте A ss | кто о т  Тгs | слово мое: 
слово(!) мокго Pg | не нмдтъ въкоуснти съмрътн: с. не и. в. IA tA ѣ Оѣ | имдтъ въкоуснти: въкоуснтъ Cd Pg 
Th I въкоуснти съмрътн tr Ar s Gf s Ju s Mr s Tr s съмрьть въкоуснти Kr s | в^Ькъ: в*ккъі A rs Bn Db D ls Fl G fs 
Gl Gr IA J u s Kr s Mr s Pg Th TL Tr s Vk s cA ѣ ОѢ
53 тъі1 om Gr | волен: болк Pg |
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отца нашего авраама. іже оум ьретъ  и прцн о^м ьріш д. кого с а  самъ тъ і творншн. 
54 отъв'Ьшта не. аш те а^ъ славлж с а  самъ. слава м о і ннмтоже е с т ь ,  е с т ь  отцъ  мои 
славАн л іа . егоже въі глете *Ько въ нашъ ест ь . 55 і не познаете его а^ъ ж е в*кмъ і. і 
аш те рекл *кко не в ім ь  его. в^дд^ подовенъ вамъ лъжь. нъ вѣ м ъ  і н слово его съвлюддк.
56 ав(р)аамъ отц ъ  ваш ъ радъ ви въілъ. да вн внд^лъ дьнь ліон. і внд'Ь н въздрадова ca.
57 Р*кшА же нюден къ немоу. п а т и  десАТъ л ^ т ъ  не оу имашн. і аврама лн есн внд'Ьлъ.
58 реме нмъ не. амннь амн глик вамъ. преж де даж е не в ъ іст ъ  аврамъ а^ъ есмъ.
59 £ ь ^а с а  ж е каменне да връглтъ^на нь. Іс ж е съкръі с а  и н^нде н-Ц|ркве. і прошедъ 
поср'Ьд^ н \ъ  нд'каше н \ож дааш е. к(ц).

нже: іеже Bn Кг s vzd | оумьр'Ьтъ: оумр*Ь Cd Db Dl s Fl G fs Gr Ju s Pg Th TL T rs | оумьр*ЬшА: оумрошА A rs Cd 
Dl s Gl Pg Th Tr s Оѣ от Bn | кого: къто Bn Zg кдко Db Gf s Ju s Mr s TL Vk s | ca едмъ тъі: тъі едмъ са 
M rs I са едмъ: севе Cd Pg Th | едмъ тъі tr Bn | тъі2 от Ar s Db Fl Gl Gr Ju s OE s Th TL Tr s
54 c a  едмъ: севе Cd | c a  от Bn | ничтоже: ничьсоже A rs ничесоже Ѣ O'jВ ни въ чьтоже TL ннкъдеже J u s | 
есть2 add же Bn | мои от Dl s M rs | слдваи: слдвліа K rs | ма: мене G fs | *Ько от Bn | ндшъ: вдшь Dl s
55 по^ндете: по^ндкте OE s | же от A rs | в ім ъ  i tr D ls Ju s в. кго Cd G fs LA Pg öf Ѣ O'jВ | втЬмъ: съв'Ьмь V ks 
в^да IA I i дціе: Дфе Mr s | рекж add вдмъ Gf s | *Ько от As s Bn Db Gf s Gl IA Kr s M rs | не2 от OE s | в*Ьмь: 
еъвгЬмь Vk s в'Ьд'Ь IA add и Gr | его2 от Dl s | нъ: и Db | в*Ьмъ: в'Ьд'Ь IA | І4: кго IA tA ѣ Оѣ от D ls
56 дв(р)ддмъ: д дврдмъ Db | вдшъ: ндшь Cd от Dls | рддъ сн б ъ і л ъ : рддовдлъ б ъ і  са Pg въздддовдлъ б ъ і  са
Th I ви1: бъі Ar s Cd Dl s Fl Gl Ju s OE s Th Tp Tr s Оѣ | в«2: бъі Ar s Cd Dl s Fl Gl Ju s OE s Pg Th Tp Tr s ОѢ \ 
внд'Ьлъ: в*кд*клъ A rs Gl | дьнь мои: дьни m o ia  Db | внд-ѣ: внд*квъ A ss Bn G fs LA | въздрддовд c a : 
въздддовдлъ c a  Bn G fs LA add бн Bn
57 РЪша: рекошА Bn Fl G fs J u s OE s Th TL Tp T rs | же: оуко Cd от K rs | июдеи къ немоу tr Bn V k s кмоу 
июд*Ьи Th I июдеи: июдеик Gr K rs иоудек ѣ жндове Fl TL T rs | пати дссатъ: пать десАТъ IA OE s «е»ть 
деСАТЪ A rs пати десеты  V ks | не oy: кціе не G fs не As s Bn Db Dl s Fl Mr s TL V k s Л  | ί от A rs D ls G fs 
OE s Pg Zg I дврдмд: дврддмъ Zg | еси вид*Ьлъ tr Fl
58 рече pr и As s Bn Ju s add же Db D ls Fl G fs IA M rs TL Tp Vk s Л ѣ Оѣ | имъ: къ нимъ Vk s | дминь дмн: 
дминь Dl s прдво прдво TL Tr s прдво Bn | ддже от Th | не бъістъ дврдмъ: дврддмъ не бъістъ ІА Л ѣ Оѣ 
дврддмоу бъіти Cd Pg Th | бъістъ: бъі Ju s | есмъ: в^хъ Bn Fl бъіхъ Db
59 fib̂ ACA: въ^АША Ar s Bn Cd Db D ls Fl Gf SJ31 IA Ju s Kr s OE s Pg Th TLJTp TiJ  Zg Ѣ Оѣ \ връглтъ: 
мефлтъ Cd I и1 от D ls Gr K rs | и-цркве: въ црквь Ar s отъ цркве As s ис цркве бжиіа Ju s ис хрдмд бжиід 
T rs отъ стнлифд Cd Pg | i от Bn Cd Pg Th pt Л Ѣ O'j6 | поср'Ьд'Ь ихъ: межю ими Cd Pg | нхъ от Db | ид*Ьдше 
pr η Bn TL add тдко Th от Cd Pg ѣ Оѣ | и хождддше: и мнмохождддше ѣ O'jВ add тдко Ar s As s Bn Cd D ls 
FI Gf s Kr s Mr s Pg TL Tr s Vk s Zg Л  43 043 om IA Th
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1 I лшмоидъі ис внд'к ч лва  сл'Ьпд. отгъ рождъствл. 2 и въпросншл и оученици его пѵіжціе. 
арштелю къто съгр'Ьши. сь ли или родителе его. ^ д  сл*кпъ роди с а . 3 отъв'Ьш тд ис. ни сь 
съгр’Ьши ни родителе его нъ дл д в а т ъ  с а  д*клд бжггЬ на немъ. 4 мьггЬ подовддтъ д'Ьлдти 
дѣлд посълдвъшддго л іа . доньдеже день е с т ь  придетъ нош тъ. егдд никтоже не м ож етъ  
д'Ьлдти. 5 егдд въ мир^ есм ъ св'ктъ есмь мнроу. 6 си рекъ плннж ид ^елллж. і сътвори  
срение отъ  плиновениѣ і помд^д емоу очи връньемь. 7 ί реме емоу иди оумъіи с а  в ъ  

коуп'клн силоудмьсіѵк. еж е съкд^ддтъ с а  п о съ лд н ъ . іде же^ и оумъі с а  и приде в и д а .

8 сж'Ьди ж е и иже и видели прѣж^е ѣко сл*Ьпъ вгк. глдд\ж. j i e  сь ли е с т ь  сгЬ д а и  и

проел. 9 ови глдахж *Ько сь ест ь , онъ ж е глддше к̂ко д^ъ есмъ. 10 глддхж ж е емоу. кдко ти  
са отвр'Ьсте оми. 11 отъв'Ьштд онъ и реме, млвкъ ндрицдемъі ис. врьнье сътвори. и 
помаял оми мои и реме ми. иди въ клп'Ьль силоудл\л№ и оумъіи с а . ш едъ ж е и оумъівъ с а

s: 9.1-38 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
1 I: Въ о(н) As s M rs въ оно вр*ЬмА Ar s D ls G fs Ju s Tr s V ks въ вр*ЬмА оно K rs OE s рг въ  оно^вріімА Db 
от Bn TL I мнмондъі: мимохода G fs TL пр^ходА As s Kr s Mr s Vk s проходА Dl s прнходА Ar s | не от Cd Gl 
Pg Th Tp Zg Л  43 043 | рождъетвд: родьствд As s рожденна Db IA Th comm
2 и2: кго 43 043 от Bn D ls K rs Th T rs | его1 от Вп Db Zg | оучителю: рдвви A rs Cd Db Fl Gl Gr Kr s M rs Pg 
TL Tp Vks Zg Л ѣ Оѣ рдуви OE s | сь: сьи Bn Db Gr K rs M rs Th TL ОѢ | или: ли Cd Dl s Pg wd
3 ни1: ниже Cd от ѣ | сь: сьи Вп Cd Db Gr M rs Pg ѣ 043 | съгрѣши pr не Pg | дватъ ca tr Cd Pg
4 мьн'Ь add бо Db add же Th | подобддтъ (-ктъ): лНіпо Th | д'Ьлдти д*Ьлд tr Gr | д*клд: д*Ьло A rs Db | 
посълдвъшддго: посълдвъшемоу D ls | доньдеже: доидеже Ju s | придетъ pr и A rs K rs add же Gl LA O Es 
add ко Db | егдд: кгддже D ls K rs Mr s Th Tp Vk s тъгдд же A rs | никтоже не можетъ tr Gf s | никтоже: 
ннкдиньже Pg | не от Cd D ls IA Kr s M rs Pg Th TL Vk s c/f 43 043
5 егдд: кгдд же OE s | въ мнр'Ь есмъ tr T rs | мир'Ь pr вьсемь Db Fl G fs Gr | есмъ: Б'Ьхъ Pg | есмь: б^ хъ Pg | 
есмь мнроу: кемь вьсемоу мнроу Db Fl G fs Gl Gr кемь мнрови Ar s As s Ju s K rs M rs T rs мнровн кемь ΙΑ
6 си: снсд Cd Pg Л  43 043 се LA Fl Ju s Th T rs | плннлі: плюнж A rs Bn Cd Db D ls Fl G fs IA Ju s M rs Pg Th TL 
Vks c/f 43 043 I Бренне: кдлъ Th comm T rs | плиновениѣ плюновеннід A rs Bn Db Fl Gf s TA Ju s M rs OE s Pg Th 
TL Vks Л  43 043 I емоу очи Бръньемь: очи Брьннкмь сл*Ьпомоу Л  43 043 кмоу очи Брьникмь сл*Ьпомоу G1 
Брьникмь очи сл'Ьпдго Th Брьникмь по очню слНЬпдго Pg Брьник нд очию сл^пдго Cd I Бръньемь: кдломь T rs
7 емоу от F1 | иди add и Bn Gr Kr s TL V ks Л  | оумъіи: оумъі As s Gr Kr s Zg Л  | коутгйлн снлоудмьсіѵЬ: клггЬль 
снлоудмлж Pg клмгЬ(л) с іл іѵ д м ъ  Cd | снлоудмьсіуѣ: силоудмьсц*Ьи A rs Kr s снлдоумы^Ьи Mr s силодмьсц*Ь Gl 
снлоудмьс'гки Bn силоудмьстЬ OE s снлодмьсгЬн Vk s сулодмьст*Ь Db снлодмьстѣ 43 O'j6 силѵдмлн As s 
снлоудмли D ls G fs LA Th TL T rs силодмлн Fl Ju s | еже: иже IA | съкд^ддтъ ca: с ъ к д ^ д к м о  TL | посълднъ: 
посълднъіи Bn посълдник Db Vk s | іде: шьдъ Cd OE s Th рг и Gr Tp Zg | же: оуво Cd Pg Th от Tp | и2 от 
Th I оумъі: оумъіи Cd Gl* омъі Db | вида: вада Zg
8 и иже и Б*Ьдхлі внд'Ьли: иже и б. в. и A rs G fs и б. в. и As s | и1 о т  Bn Db D ls Gr IA Kr s Mr s Th TL Tp T rs 
Vks I иже и б^дхж вндѣлн: вид*Ьвъшен кго Cd Pg внд*квъше Th | иже: еже Db | и к’Ьдхл tr Bn T rs | и ε^ΔχΛ 
внд'Ьли: б. в. и Dl s Kr s б. в. кго IA Л  43 0431 и2 о т  Gr TL Zg | пр'кжде: прьв^к Cd Pg | сл*Ьпъ б*Ь: проситель

As s Bn Db Dl s Gr K rs M rs Vk s Zg просилъ Erk A rs прошддше Ju s add и прошддше и LA add и Ar s D ls 
Mrs Vks I не: iako Ju s T rs | сь: сьи Bn K rs M rs Th O'j6 ce Db Gr Vk s | ли от Ju s M rs T rs | есть: б*Ь D ls | 
сѢдаи: сгкдА Ar s Dl s Gl Gr LA Ju s Kr s Th Tr s Vk s Zg Л  | проел: проели Ar s Bn Cd Dl s Gf s IA Kr s Mr s Pg 
Tp Trs Vk s
9 ови... есть от OE s | ови: ини Cd Pg Th add же LA Th | ’Ько1 от Th | сь: сьи Bn Gr IA Kr s Mr s 43 043 то Pg | 
онъ pr И ИНИ ГЛДХЖ ПОДОБЬНЪ кмоу кстъ A rs рг А ИНН (ни Gr) ГЛДХЖ ПОДОБЬНЪ кмоу кстъ As s Dl s Gr Ju s K rs 
ME corr M rs TL Tp Zg pr ини глдхж подобьнъ кмоу кстъ Vk s рг д ини глдхж ідко подобьнъ кмоу кстъ Db G fs 
Gl pr ннии же глдхл едко подобьнъ кмоу кстъ Fl ІА Л  43 043 рг нни же «ко подобьнъ кмоу кстъ Cd Pg рг д 
дроузин глахж подобьнъ кмоу кстъ T rs рг дроуэни же глдхж подобьнъ кмоу кстъ OE s рг етери же »ко 
подобьнъ кмоу кстъ Th | же от Cd Pg Th pt | глддше add имъ G fs | *Ько2 от Db Th pt
10 глддхлі: глдша Pg р*ЬшА D ls | же от Bn TL | емоу от Bn | ти ca отвр*Ьсте очи: отврь^остд ca очи твои Th 
отврь^остд с а  твои очи Cd отврь^ошА с а  твои очи Pg I отврѣсте очи: очи отврь^остд A rs I отвр*Ьсте: 
отврѣстд M rs отврь^осте Bn Db FI IA Ѣ 043 отврь^остд D ls G fs Gl Ju s OE s TL Tp Tr s V ks Л
11 отъвѣштд: отъв^фдвъ Th | члвкъ add н^къіи Gl | ндрицдемъі: глкмъіи Cd IA Pg Th | ис χ(Γ Gl | Брьнье: 
кдлъ T rs I сътвори: сътворь M rs | очи мои tr Cd Pg очи ми Zg ми очи IA Mr s | ми о т  Вп | клнНгль: клигклн 
Jus бдніж Tr s I силоудліліл (ce- Mr s): силодлілім Fl Ju s corr Ѣ O'jВ снлддліліж Zg снлѵдм(л)м; As s снлодмлн Ju s* 
снлоудліл̂  Tp силоудмьсклі Gl силодмьскл  ̂ Db силоудмьск^№ D ls сіліѵдмъ Cd | и4 о т  Gf s | оумъіи: оумъі As s
Gr Krs Zg Л  I шедъ же: и шьдъ Fl G fs Th | шедъ: отъшьдъ Cd | и5 от Ar s D ls G fs Kr s | оумъівъ: оумъіхъ 
Ass TL омъівъ Db |
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про^ьр*кхъ. 12 p*fcuiA ж е емоу къде т ъ  ест ь , гла не вгЬмъи 13 в*ксА и к ъ  флрнсЬемъ. иже 
в*Ь иногда сл*кпъ. 14 б*Ь ж е со б о та  егдл сътвори врьнье tic. и отвръ^е емоу очи. 15 пакъі 
ж е въпрАШАА\л; и фарисеи кдко про^ьр^. оиъ ж е рече имъ. врьнье положи^мьн*Ь на очию. и 
оумъіхъ СА И ВИЖДЛ. 16 ΓΛΑχΛΙ ж е ОТЪJ^ApHC^H едини. н’Ьстъ СЬ ОТЪ КА члкъ. *Ько СОБОТЫ 
не х р а н и т ь , ови глаахж  како м ож етъ  члкъ гр^ѣшенъ. сица ^нАмени^ творити. і рдспьр'Ь в*Ь 
вь нихъ. 17 ^глаш а сл^пьцю п акъ і. т ъ і чъто глеши о немь. *Ько отвръ^е очи твои, онъ же 
рече. *Ько пркъ ест ь . 18 не і а с а  ж е вігръі июдеи о немь. *Ько Б'Ь сл*кпъ и про^ьрі. 
доньдеже при^ъвАША р оди тел ^ того  про^ьр'ЬвъшААго. 19 и ВЪПрОСИША *Ь глиш іте. сь ли 
е с т ь  снъ ваю . егоже въі глетА *кко сл^пъ с а  роди, како оі^бо нъін*к видить.
20 отъв'ЬштАСте ж е имъ родителе его и р*Ьсте. в'кв'к *Ько сь е с т ь  снъ наю. і *Ько сл'Ьпъ 
с а  роди. 21 како ж е нъін^ видитъ не в'кв'к. ли кто емоу от(в)ръ^е очи в*Ь не в^в^. самого

про^ьр^хъ рг и As s Bn Dl s Fl Gf s Gr Mr s TL
12 р*Ьша: рекошА Bn Fl G fs Ju s OE s Th TL Tp Tr s | емоу: къ нкмоу Tp tA | къде: къто Ar s As s Bn Db Dls Gl 
Gr Ju s Kr s Mr s OE s Tr s Vk s Zg tA Ѣ Q& | тъ: тън Gr Kr s сь Ar s OE s om Bn Db M rs Vk s Оѣ | тъ  есть tr 
Fl TL кстъ онъ Cd Gf s IA Ju s Pg Th кстъ. онъ же Tr s add рекъі тев*Ь G fs | г л а : г л к т ъ  Cd отъв'Ьфд Dls | 
в*Ьмъ: в і д і  Fl
13 crfccA: ведоиіА Ar s Bn Cd Db Dl s Fl G fs Gl IA Ju s OE s Pg Th TL Tp T rs <A ѣ Оѣ рг н Dl s add же Ars Bn 
Db Fl Gf s Ju s Mr s OE s Th TL Tp T rs Vk s tA ѣ Оѣ | н: кго Cd IA Pg <A ѣ Оѣ om As s Bn | фдрнсЬемъ: 
фдрисеомъ A rs As s Bn Db Dl s G fs Gl Gr IA Ju s K rs Mr s OE s TL Tp T rs Vk s Zg tA ѣ Оѣ | нже егЬ иногда 
сл*Ьпъ: про^ьр^Ьвъшдго Вп сжфдго иногда слНкпд Cd иже иногда сл'Ьпьцд Pg иногда сл*Ьпд Th | в*к: вѣше Gfs
14 сътвори врьнье tr Cd Gf s Pg Th | врьнье: калъ Tr s | врьнье fit tr Vk s | емоу они tr Dl s Fl | емоу: кго Pg
15 пдкъі же: и пдкъі Dl s и пдкъі же Fl | въпрдшддхж и tr Ar s | въпрдшддхж: въпросишА Cd Dl s Pg Th 
въпрашж Kr s I и1: кго Db corr Gf s LA Pg TL Tp сА кго н Cd ѣ Оѣ от Kr s | фдрисеи: фдрисенк Kr s <Ьдрнсек ѣ 
Оѣ I про^ьр'Ь: отврь^е Cd | имъ от Fl Gr Vk s | врьнье: кдлъ Tr s | положи: ндложн Pg add нд Tr s | мыгЬ нд 
очию: нд очию ми Th нд мои очи Pg | мыгЬ: ми Ar s Cd Dl s Gf s Kr s Mr s Vk s | очню: очи ѣ Оѣ | оумъіхъ са: 
про^ьр*Ьхъ Cd
16 глахл: глдшА Cd Th | отъ1 от Ar s | отъ фдригки едини tr OE s етери отъ фдрисеи Bn Dl s G fs K rs Vks 
ігкцин отъ фдрисеи ΙΑ | едннн: етерн_Аг s Db согг M rs TL Tp Zg етерни As s ігЬцнн Cd Gl Gr Ju s Pg Th Trs <A 
ѣ Оѣ дроу^ин Fl I нѣстъ сь отъ ка^члкъ: сь (сьи Pg) члвкъ ігЬстъ отъ вд Cd Ju s Pg Th Tr s | сь: сьи Bn Fl IA 
Kr s ѣ ОѢ ce Dl s тъ  Mr s | отъ кд члкъ tr Bn Dl s LA | *Ько: ^днк Cd | соботъі: сжвоте Vk s слботл ѣ ОѢ 
Хрднитъ: Блюдетъ Cd T rs чьтетъ OE s | ови: овин tA ини Cd Pg Th дроузнн OE s add же Bn OEs Th 
гр*Ьшенъ: гр^шьнъін Gr add съі A rs | снцд ^ндмени*Ь: сице ^ндменнк Ju s | сицд: снцевд Cd IA tA ѣ Оѣ снце 
Zg снцевдіа Pg сикова Bn Gf s си V ks така Th | I om Ar s | рдспьр^ B*fc tr Bn | B'fc: ЕгЬлше Fl Th бъістъ Gfs
17 глдша: ΓΛΑχΛ Ar s As s Bn Dl s Gf s IA Kr s Mr s Pg Vk s tA ѣ Оѣ глвктъ Cd Th рг и Kr s add же A rs Ass Bn 
D ls Gf s Mr s OE s Pg Tp Vk s add оуво tA ѣ Оѣ | тъі чъто tr Fl тъі же чьто Ju s | о немь: о сев"Ь Th | ^ко 
отвръ^е очи твои от Tr s | очи твои tr Cd Pg ти очи Th | же от Gr | *Ько2 от A rs Bn
18 не рг и Bn D ls V ks | iaca же в*Ьръг. в'ЬровдшА же Cd в'ЬровдшА Th в^Ьровдхж же Pg | iaca: іаша Ar s As s
Bn Db co/T Dl s Fl G fs Gl IA Ju s OE s TL Tp Tr s Vk s tA ѣ ОѢ | же: оуво tA ѣ Оѣ от Bn Dl s TL V k s | нюден: 
иоудек jß Оѣ жидове Fl | нюден о немь: о нкмь июденк Gr о нкмь жндове Db СОГТ TL T rs | о немь om Th | кі 
сліпъ tr As s Cd Dl s IA Pg Th tA ѣ Оѣ | доньдеже: донклнже Bn догдеже Gr | при^ъвдшА: в ъ ^ъ в д ш а  Bn FI 
J u s Th Tr s в ъ ^г л д с и ш а  Ar s As s Db corr G fs Gl Gr K rs M rs OE s TL Tp Vk s Zg tA ѣ Оѣ прнглдсншА Dls Pg 
глсншА Cd I родителѣ: роднвъшдід FI | того про^ьр'квъшддго: томоу про^ьрѣвъшоумоу Gr Ju s Tr s | того: кго 
A rs Dl s Fl G fs Th om K rs | про^ьр^въшддго от Dl s
19 въпросишА: въ^глдсиша OE s TL въпрошл As s впросившаJF1 | t :  кю Th om Fl Gr | сь: сьи Bn K rs ОѢ ce 
A rs Fl Gr M rs Pg Th P1 Vk s | егоже: и V ks | въі от Fl | глетд: глкте Cd Db corr Gr Mr s Pg tA ѣ Оѣ глдстд Fl | 
ca роди tr A rs As s Bn Cd Db corr D ls Fl G fs IA Ju s Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s Vk s Zg tA ѣ Оѣ \ оуво: же Bn 
Cd Pg TL I нъигЬ om Ar s Dl s Kr s M rs
20 отъвѣштдсте: отъвѣфдстд A rs Bn Db corr D ls Fl G fs Gl IA Ju s M rs OE s Pg Th TL Tp Tr s Vk s tA ѣ 0Ѣ 
отъвѣфАША Cd I же̂  от Ar s As s Bn Cd Dl s Fl G fs Gl Gr IA Ju s K rs Mr s OE s Pg Tp Tr s Zg | имъ: нмд ѣ Оѣ 
кмоу K rs от Bn Gr* IA Ju s T rs | родител*Ь: родивъшдід Fl Ju s T rs | его и рэкете от Dl s | его om K rs | и om 
Ar s I р*сте: р^стд Ar s Cd Db co/T G fs Gl IA M rs Pg Th TL Vk s Zg tA Я Оѣ рекостд Bn Fl Ju s OE s Tp Trs | 
в^Ьвѣ: в-Ьддкв* Db corr TL Tp в-Ьмъі Cd K rs Pg Th Pt tA ѣ Оѣ рг в* As s G fs Ju s OE s Tr s рг мъі K rs рг то 
Zg add оуво Th | сь: сьи Bn Gr IA ОѢ ce Db COfr Dl s Fl Gf s Vk s om Kr s | I om Ar s Bn Dl s Gr Th TL | ca роди 
tr Ai s As s Bn Cd D ls Fl G fs Gl Gr IA Ju s K rs Mr s OE s Pg Th TL Tp T rs Vk s Zg tA ѣ ОѢ
21 же add и Bn | нъін^ от Kr s | вѣв^1: в*кддкв*Ь Db согг TL в'Ьмъ! Cd LA Kr s Pg Th P* tA ѣ Оѣ | ли кто... не 
в*Ьвіі от Fl Tr s I ли: или Bn Db COTT Dl s Gf s Gl IA M rs OE s Th TL Vk s tA ѣ ОѢ и Ju s | емоу от(в)ръ^е очи: 
отврь^е очи кмоу Th | емоу от(в)ръ^е tr Cd D ls G fs M rs <A ѣ Оѣ отврь^е кго Pg | в-fe не в*Ьв*Ь: мъі не в*кми 
Cd LA Kr s Pg Th Pl ѣ Оѣ не В'Ьмъ! <A | вѣ от Ar s Bn Dl s Gf s Gl Ju s Mr s TL Tp Vk s Zg tA | B'feß'fe2: в ^ д к в і 
Db согг TL 5ндкв*Ь G fs | самого add и Bn V k s |
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въпросите. въздрАСтъ им дтъ. сдмъ о ceB*fe дд глетъ. 22 сице р*Ьсте родителе его. *Ько 
коілш ете с а  нюден. юже во с а  б*Ьдхлі съложнлн июд'кн. дл *кціе кто испов'Ьстъ χα. 
отъллченъ соньмиштд владеть. 23 сего ради родителе его р'Ьсте. *кко въ^дрлстъ имдтъ  
самого ^ъпроснте. 24 при^ъвдшА ж е въторнцеж  чкд нже в*Ь сл'Ьп ъ . і р^ ш а емоу ддждь  
слдвж воу. мъі вгймь *Ько члкъ сь гр^ш енъ ест ь . 25 отъв^цід ж е онъ н рече: дш те  
грНкшъникъ е с т ь  не в ім ъ . едино вгкмь *Ько сл'Ьпъ к^хъ нъін^ ж е внждл^. 26 Р ^ ша ж е  
емоу пдкъі. что сътвори тев'Ь. кдко отвръ^е очи твои. 27 р^хъ вдмъ юже и не слъішдсте. 
что хош тете пдкъі слъішдти. едд и въі хош тете оученнци его въіти. 28 они ж е оукоришА 
и и рѣшА. т ъ і оученикъ еси того, мъі ж е мосеови есм ъ оученнци. 29 мъі вгкмъ *Ько 
мосеови глд въ . сего ж е не в ім ъ  отъклдоу ест ь . 30 отъв'Ьштд члкъ и рече имъ. о семь
бо дивъно ест ь . *Ько въі не в*Ьсте отъклѵдоу ест ь , і отвръ^е очи мои. 31 в іім ъ  ж е *Ько

самого въпроснте. въздрастъ иматъ: самъ въ^рлстъ иматъ самого въпросите Cd Pg Л  ѣ O'j8 самъ съмъіслъ 
имдтъ. самого въпросите Ju s Тгs тъи въ^рлстъ иматъ того въпроснте Th I въпросите add самъ ОЕ s | 
въадрдстъ: съмъіслъ ІА | самъ о сев*Ь да глетъ: да самъ о севгЬ глктъ G fs | сдмъ: и M rs add тъ  Gr | да от
Ars Mrs Pg
22 сице: си» Cd Pg се Fl Ju s Tr s си Gr IA OE s Th TL Vk s Л  ѣ Оѣ сего рдди Bn add же Th | рѣсте 
родителе его: родителід кго рекостд Вп | рѣсте: р*ЬстА A rs Cd G fs Gl IA Mr s Pg V ks рекостд Db corr D ls Fl 
Jus OE s Th TL Tp T rs Л  ѣ Оѣ | родителей: роднвъшдіа Fl T rs | ѣко: ^днк Bn Cd Pg Th | БО^дшете ca: 
БОідшетд ca Ar s Gl Mr s*wd боіастд ca Bn Db COTT Dl s Fl Gf s IA Ju s Mr s COTT OE s Th TL Tr s c/f ѣ Оѣ воіасте 
ca Gr Krs Боахж ca Cd боіа ca Pg | во'Ьдшете ca нюден. юже от Vk s | нюден: жндовъ Db COTT Fl TL T rs Л Ѣ 
0Ѣ om Ju s I юже во ca б'Ьахж съложнлн июд'Ьи: съв'Ьтъ бо к’Ьше въ нихъ G fs | са κ^αχΜ съложили: в*Ьдхлі 
са съложили ОЕ s съложили са б*Ьахлі Cd Pg | съложнлн: съвНкцідли Вп Fl IA Ju s Tr s V ks add съ A rs Bn D ls 
Krs Mrs I нюд'Ьн: июдеик Gr жидове Db согг Fl TL T rs Л  ѣ Оѣ om LA | да ѣціе: іако Αψ€ Th | да от Vk s | іф е  
add и Gl | кто add самого Cd add кго Pg Th Оѣ | нспов*Ьстъ add и Fl | отъллченъ соньмиштд влѵдетъ: 
отъллченъ б. отъ с. D ls отъ с. и^гънднъ б. Cd отъ с. б. н^гънанъ Pg дд б. отъллченъ отъ съворнфд Вп 
отъ съБорд ижденетъ са Th | соньмиштд влдбтъ tr M rs Vk s | соньмиштд: съворнфд FI G fs OE s съворд LA 
Jus Trs I влдетъ pr да G fs Ѣ O'j6
23 сего: того Bn Th | рдДи: д*Ьліа Ju s | родител’Ь: роднвъшдід FI Ju s Tr s | его от T rs | рѣсте: рѣстд A rs Cd 
Gfs Gl IA Mr s Pg Vk s <A рекостд Bn Db COJT Dl s FI Ju s OE s Th TL Tp Tr s ѣ Оѣ \ ѣко от Bn Dl s | въ^дрдстъ: 
съмъіслъ G fs LA Ju s Tr s I самого: сего M rs add и Bn Vk s | въпросите: въпрдшдите ΙΑ
24 прн^ъвдшА: въ^ъваша Bn FI Gf s LA Ju s OE s Tr s Vk s въ^глдснша At s As s Cd Db corr Dl s Gl Gr Kr s Mr s 
TL Tp Zg df ѣ Оѣ прнглдсишА Th глдшдхж Pg | же add и FI . om Gf s Л  | въторнцеик: въторок Bn FI LA Ju s 
OEs Th T rs Vk s I в^: в'Ьше G fs | рішл: рекошА Bn Fl LA Ju s OE s Tp T rs | емоу от A rs | ддждь: дди же Th | 
воу: вви Cd Pg Оѣ | члкъ сь tr Gr | сь: сьи Mr s O'jВ тъ  Bn Pg сы Kr s от Th | гр^шенъ: гр'Ьшьннкъ Cd Fl
Gr corr Kr s Pg
25 отъв'кфд же онъ: онъ же отъвѣцід имъ G fs | отъв'Ьфд: отъв'кфдвъ Th | же1 от Bn D ls K rs OE s Th Tp | 
онъ: тън Th сл'Ьпьць Vk s | и от Th | дште add и Bn j гр^шъннкъ: гр*Ьшьнъ Gf s LA Th Л  | в*ѣмъ: в*Ьд*к Bn 
Db corr Gfs LA K rs TL Л ѣ Оѣ | едино в*кмь от D ls Gr | в*Ьмь: в'кд'Ь Db согг | сл*Ьпъ: слѣпьць Cd Th comm | 
к’Ьхъ: съіи Cd Pg | нъін*Ь же: и нъін^ Dl s Gf s M rs Л  и нъін*Ь же Bn нъін^ Cd Pg ѣ 0Ѣ
26 Ріша: рекошА Bn Fl G fs Ju s OE s Th Tp T rs | пдкъі от Ar s Bn D ls K rs Mr s | кдко: іако Tp add и G fs | 
очи твои tr Cd Pg Zg
27 р^хъ: рекохъ Db corr Fl G fs Ju s OE s Th TL Tp T rs Л ѣ Оѣ глдхъ Bn pr отъв'йфд имъ Ar s As s Cd Db corr 
Dls Fl Gl Gr LA Ju s K rs OE s Pg Th TL Tp T rs Vk s Zg Л Ѣ O'j8 pr онъ же отъв*Ьфд имъ M rs pr отъвНкфА 
имъ онъ и рече G fs рг и рече имъ Вп | юже от K rs ОЕ s Тр | и не от A rs | и1: ли D ls от Mr s | слъішдсте: 
слъішнте Cd | хоштете пдкъі tr A rs As s Bn Cd Db Dl s Fl G fs Gl Gr LA Ju s K rs Mr s Pg Th TL Tp T rs Vk s Zg 
öf ѣ Оѣ кфе хофете OE s | едд: кгдд T rs | и2 от A rs Л \ въі от Л \ хоштете оученнци его: оученнци кго 
Хоціете A rs G fs TL Zg Л ѣ Оѣ \ оученнци его tr Cd Pg
28 они же от Cd Pg Th | оукоришА и tr A rs | и1: кго G fs Pg Л ѣ Оѣ om Bn Dl s Gr LA K rs TL | рішл: рекошА 
Bn Fl Ju s Th Tp T rs add кмоу G fs OE s TL Л ѣ Оѣ \ оученикъ еси tr Cd Pg Tp вади oy. Th | еси: вади V ks | 
есн того tr D ls | того: оного Cd Pg Th | мъі же: мъі Zg | мосеови: моисеовн Bn IA Ju s M rs TL Tp T rs V ks 
моусеови OE s Л  мидгсеови O'jВ м о и с ^ к в и  Th міѵисЬквъі Pg монсинни Fl | есмъ оученнци tr D ls TL
29 мъі: нъ Db add оуво Th от Bn | 'кко add къ As s | мосеови: моисеовн Bn IA Ju s Mr s TL Tr s Vk s моусеови 
OEs c/l Оѣ монсѣквн Fl Pg Th міѵсНккви Cd моисн Db | глд: весѣдовд Cd | сего: ce M rs | не от M rs | отъклѵдоу: 
отъклѵда Cd Pg
30 отъв'Ьштд: отъв^фдвъ Th add же Vk s | члкъ: про^ьрѣвъі Bn | и от Gr | рече: глд Gr | о семь во: кдино се 
Th I во: оуво Ar s Bn Cd Dl s Fl Gf s Gl Kr s Mr s Tp Tr s Zg om TL | дивъно: чоудьно Cd | въі от LA Vk s | 
отъклѵдоу: отъклдл Cd Pg | есть: кете M rs | ί: иже Ar s Bn | очи мои tr A rs Cd Pg ми очи Th
31 же: во Db |
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гр'кшьннкъ въ не послоушддтъ. нъ дште кто вгочтецъ есть, и волж его сътворнтъ того 
послоушддтъ. 32 отъ в’ккд н'Ьстъ слъішдно. 'Ько кто отвръ^е очи сл'Ьпоу рожденоу.
33 дште не вн отъ вд въілъ съ. не моглъ вн творнтн ничесоже. 34 о т ъ в ’Ьш т д ш а  н р'Ьшд 
емоу. въ г(гкс*кхъ тъ і роднлъ с а  есн весь, і тъ і лн нъі оучншн. і и^г ь и л ш а и  в ъ н ъ .
35 слъішд ικ 'кко н^г ъ н д ш а  н в о н ъ . і овр’Ьтъ і реме емоу. тъ і в’Ьроуешн лн въ  снд вжиі.
36 отъв’Ьштд онъ^ н рече. кто есть  гн. дд в^рж илик, въ него. J37 рече же емоу ис 
внд*клъі-н есн. і глан съ тобоіж т ъ  есть. 38 онъ же рече в'йроуж гн н поклони са  емоу. 
к(ц). 39 I реме нсъ нд слѵдъ д^ъ въ миръ сь придъ. дд не видАш тен в и д а т ь , і видАштен 
сл'Ьпн блѵдлітъ. 40 і слъішдшА^се отъ  фдрисен сліфеи съ нимъ. і р*Ѣш а  емоу. едд и мъі 
сл'Ьпн есмъ. 41 реме же нмъ иѴ. дціе висте слѣпи бъіли. не висте им'Ьли гр^хд. нъін^ же 
глете, ^ко видимъ. и гр^хъ вдшъ пр^въівддтъ.

гр'Ьшьннкъ: грѣшьннки Л  43 043 гр'Ьшьннкд Bn Fl TL грѣшьныхъ Cd IA O Es Pg Th T rs | кг не 
послоушддтъ: не п. къ G fs | послоушддтъ1 (-ктъ): слоушдктъ Pg | кгочтецъ: когочьстивъ Ju s Pg Th Trs | 
есть: кж детъ Cd Pg от Th | сътворнтъ: творить Ar s As s Bn Cd Db D ls Fl Gf s Gl Gr LA Ju s Kr s Mr s OEs
Pg Th TL Tp Tr s V ks Zg c/f 43 043 | того: сего Cd Th pr и D ls | послоушддтъ2 (-ктъ): слоушдктъ Cd
32 отъ в*Ькд нѣстъ слышано от Vk s | с л ы ш а н о : оуслишдно ІА | кто отвръ^е tr Cd Db LA Ju s OE s Pg Th Trs
Vk s I кто от M rs | рожденоу от Vk s
33 не кн отъ ка кылъ съ: не ки сьи отъ кд кылъ Вп не кы сь (се Pg Th) отъ кд Cd Pg Th отъ кд сь не бн 
кылъ G fs ки сь не кылъ отъ кд LA не ки сь кылъ отъ кд TL не кн (кы O'j6) кылъ сь (сьн O'j8) отъ кд Л ѣ 
O'j6 сь не ки (кы Fl OE s Tr s) отъ кд кылъ Db Fl Gr OE s Tr s Zg сь отъ кд не кы кылъ Ju s | ки1: кы Ars 
Dl s Gl Tp I съ от Ar s As s Dl s Gl Kr s Mr s Vk s | моглъ ки tr Bn кы моглъ Cd | ки2: кы Ar s Dl s Gl Ju s OEs 
Pg Th Tp Tr s 043 | творитн add о сек*Ь Вп | творитн ничесоже: ннчьсоже творитн D ls ничьтоже творити F11 
ничесоже (ннчьсоже Ar s Gl Ju s Tr s): ничьтоже Cd Pg Th
34 и р*Ьша от Dl s TL I Р'Ьша: рекошА Bn Fl G fs Ju s OE s Th Tp T rs | емоу add нюд'Ьи D ls | гр'Ьс'Ьхъ: rp’feci 
Zg* I ты  роднлъ са есн весь: н ты  вьсь р. са кси D ls | ты  роднлъ са еси: р. са кси ты  G fs | т ы 1 от OEs | 
родилъ са еси: рождь са Cd роднлъ са Pg | весь от TL | і ты : ты  Dl s Vk s | ли от Cd Th pt | ни  оучиши: 
оучишн ндсъ Cd Pg Th нин'Ь oy. ни  A rs | ί и^гъндша: и^. же A rs As s Dl s Fl Gl Gr Ju s Kr s Mr s Vk s Zg и 
и .̂ же G fs IA OE s | и4: кго 43 O'jВ | вънъ от TL
35 слышд: слышдвъ Ar s As s Bn Db Dl s FI Gf s Gl LA Kr s Mr s OE s TL Tp Tr s Vk s Zg оуслышдвъ 
оуслышА ѣ Оѣ pr и Ju s Pg Tr s add же Ar s As s Bn Db D1 s FI Gf s Gl Gr IA Kr s Mr s OE s TL Tp Vk s Zg | и: 
кго ctf 43 043 I вонъ от TL | i окр^Ьтъ... (36)... въ него от D ls* | i окр*Ьтъ tr Bn | i2 om D ls COTT V k s | окр'Ьтъ: 
окр’Ьте D ls corr M rs Vk s 43 обрѣтъи As s | i3: кго Pg 43 043 add^Bb ^ркви Gl | рече pr и D ls corr Fl M rs Vks | 
емоу: къ нкмоу G fs | ты  в'Ьроуеши ли: в. ли ты  Db | сна кжагк: снъ кжин Ju s OE s Tr s
36 отъвѢшта: отъв^цідвъ Th pr и Ju s | рече add кмоу Vk s | кто pr и As s Db Fl Gl Gr Ju s K rs OE s Pg Tp 
T rs Zg 43 043 pr A Cd | гн: гь M rs | в'Ьрж имл: в'Ьроуж Cd Db Fl G fs LA Pg Th TL Tp Vk s tA 43 043 | него: нь 
Ar s As s Bn Cd Db Dl s COiT Gr LA Ju  ̂Kr s Mr s OE s Pg Th Tp Tr s Vk s
37 рече pr и A rs Fl | же от Bn Fl K rs OE s TL ѣ | емоу add и As s Cd Db FI Gf s Gl Ju s OE s Pg Tp T rs Zg Ѣ 
O'j6 omJTh | видели-и tr D1 s Gr Kr s | и еси: кси кго Cd | и: кго Db 43 O'jВ от Вп Mr s | і от А і s Вп M rs Trs 
Vk s I глаи: гліА Fl Vk s | тъ: тъи Bn Gr Kr s Th 043 то Pg om Kr s TL
38 рече add кмоу A rs V ks

s: 9.39- 10.9 Ar As Dl Gf Ju Кг Mr OE Tr Vk
39 I рече исъ: Рече гь къ пришьдъшинмъ къ нкмоу июдѣомъ Аг s As s Db D ls G fs Ju s Kr s Mr s OE s Vks 
Рече гь къ пришьдъшинмъ къ нкмоу жндомъ Tr s Рече гь Вп | рече add нмъ G1 | слѵѵъ: се D ls | въ мнръ сь 
придъ: придъ въ мнръ сь As s К гs Vk s придъ въ миръ M rs придохъ въ миръ сь A rs D ls придохъ въ вьсь 
миръ G fs I мнръ сь tr OE s вьсь мнръ Db Gr | сь: сьи O'jВ се Zg о т  Ju s T rs | придъ: придохъ Bn Cd Fl Gl IA 
Ju s OE s Pg Th TL Tp T rs Л  43 O'jВ придж Db pr не Gr | не от Zg* | видАштен1: вндАфе Ar s D ls | видать: 
оу^ьрАТЪ Pg I I2: а Gf s Pg TL I видАштен2: вндАфе D ls | кждатъ: кывділтъ Th
40 I1 от Ai s Cd Gr Ju s Zg | i слышдша: слышдша же As s Bn Db Fl G fs Gl LA Kr s OE s TL Vk s | ce om Dls 
Fl G fs Gl Mr s TL Vk s | ее отъ фдрисЬн tr Th отъ фдрисен chea Cd IA Л  43 043 отъ фдрнсеи сии Gr Ju s Trs 
отъ фдрисен си Db OE s фдрнсЬи снсд Pg add и Gf s add си Тр add сии Zg | отъ от G fs К гs* TL | сжціен: 
сжфе иже БгкА\к Th | нимъ: ними Gf s add н'Ьцни Bn | i р*ЬшА емоу от Tr s | і2 от A rs | р*Ьша: рекошА Fl Gfs 
Ju s TL Тр I и о т  Аг s As s Dl s Кг s M rs Vk s | сл*Ьпн есмъ tr As s
41 рече же: н рече Bn M rs Pg рече A rs Cd K rs OE s Th Л  431 кисте слѣпи кыли: слѣпн кысте Cd Th | кисте1: 
кысте A rs D ls Fl Gf s Gl Ju s OE s Pg TL Tp T rs 043 | не кисте им'Ьли гр^хд: гр^хд не кысте им*6ли Dls 
кисте2: кысте A rs Cd Fl Gl Ju s OE s Pg Th TL Tp Tr s 043 | нлгклн гр^хд tr As s Bn Tp | и: д Ju s оуко Cd Pg 
вдшъ: въ вдсъ Db
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1 АМИН ДМНЬ ГЛ№ ВДМЪ. N6 ВЪХОДАИ ДВЬрЬМИ ВЪ ДВОрЪ ОВЬМИИ. НЪ Пр^ЛД^А ИНЛІДОУ· Т Ъ

тдть ес т ь  и рд^БОиникъ. 2 д в ъ х о д а и  двьрьмн. пдстъіръ е с т ь  овъцдмъ. 3 семоу 
двьрьникъ отвръ^ддтъ. І ОВЪЦА глдсъ его СЛЪІШАТЪ. І СВОІА ОВЪЦА глдш ддтъ по имени, і 
и^гоиитъ ia . 4 j егдд св о іа  о в ъ ц а  нж денетъ. пр*кдъ ними ходить, і о в ъ ц а  по немь 
идлтъ. *Ько втЬ д а т ь  глдсъ его. 5 по тоуждемь ж е не и д л т ь . нъ к і ж а т ъ  о т ъ  него, *Ько не 
^ндіжтъ тоуждиихъ глдсд. 6 си№ притъчж реме имъ fie они же не рд^оумішіА чъто б і ш а .  

ѣже глддше имъ. 7 реме (же) имъ пдкъі ис. дминь дмин глдголж вдмъ. д^ъ есм ъ двьри 
овъцдмъ. 8 вьси елнкоже ихъ приде преж де мене, т д т и е  сж тъ  и рд^БОиници. нъ не 
послоушдшА ихъ о в ъ ц а . 9 А^ъ есм ъ двьри. м ънож  дш те кто вьнидетъ съ п стъ  с а . и 

вьнидетъ и и^идетъ. і пджить ОБрАціетъ. 10 т д т ь  не приходить, нъ дд оукрддеть и

т : 10.1-9 Кг
10.1-5, 27 -30  D1
10.2-5, 27 -30  Аг Gf Мг

1 дмин дмнь: дминь Bn D ls прдво прдво TL T rs рг Рече гь къ свонмъ оученикомъ T rs рг Рече гь къ 
пришьдъшнмъ къ нкмоу нюдеомъ Кг ш | дмин дмнь глнк вдмъ: Рече гь Dl m | дворъ овьчни: дворъі овьча 
Mrs I пр^д^л: пр*клд̂ АН Cd Db Fl Gl Pg Zg ѣ | ннлѵдоу: ннжд^ As s Dl m G fs Kr m Mr s TL c/f ѣ Оѣ ннжд* Cd 
Pg Th I тъ: тън Db Оѣ то Cd Pg сь IA om Ar s As s Bn Dl s m Gf s Gl Ju s Kr m Mr s OE s Th TL Tp Tr s Л \ 
рд^вонникъ: оувонннкъ Dl m Ju s T rs
2 а въходАм: а въ\ода Тр въходаи же Cd Pg Th Рече гь въходаи Аг m Gf m Mr m | двьрьмн add въ дворъ 
овьчин Ar m Gf m add въ дворъі овьча Mr m | пдстъіръ: пдстоухъ Cd Dl s m FI Gl Gr Ju s Pg Th Tr s | овъцдмъ: 
овьчни Th
3 семоу рг и LA add же Gf m | двьрьннкъ: врдтдрь Dl m Ju s OE s Tr s двьрь врдтдрь Fl add ми Mr m | i овъца 
tr Mrs add кго Gf m Th | глдсъ: глдсд Cd Pg Th | слъішатъ: слоушдіжтъ As s Cd FI Pg Th comm послоушджтъ 
Th оуслишАТЪ Gf m I i2 om Ar s | овъца2: овьцн Kr m | глдшддтъ (-ктъ): ^оветъ A rs m Cd Db Dl m IA Ju s 
Pg Th T rs въ^ъівдктъ Bn прн^ъівдктъ Fl | i3 om Ar s m Fl Th | и^гоннтъ: гонитъ Dl m Ju s изводить Cd Pg
Th I ia: нхъ ѣ Оѣ от Tr s
4 i егдд tr Th кгдА As s Gl Gr K rs m Mr s T rs Vk s Zg кгдд же A rs кгдд во Ju  s и кгдд во Dl m | cboia овъца 
нжденетъ: ia нжденетъ Dl m Ju  s нжденетъ ихъ IA | овъца1: вьса Db Gr от Ar m | нжденетъ: и^гонитъ A rs 
Th I пр'кдъ ними ходить: и п. нимь ходатъ Gf m | і2: д Pg | по немь и д л ть : кмоу посл'Ьдоутатъ Cd Pg по 
нкмь посл^доуіжтъ Th | *Ько выдать: ідко ^ндіжтъ As s ідко видатъ A rs Mr m выдать bo Bn
5 по тоуждемь же не идлтъ: чоуждемоу же не въсл*кдоуіжтъ Cd чоуждемоу же не посл^Ьдоуілтъ Pg Th comm 
по чоуждемь же не въсл'Ьдоунктъ Th рг и K rs | тоуждемь (фоуждемь Ju s OE s чоуждемь A rs m D ls m Fl Gl 
Th TL Tp T rs crf ѣ)\ тоуждемоу G fs чоуждемоу O'j8 | втЬжатъ: в’Ьгднктъ G fs | ^нділтъ: в ід а т ъ  Cd M rs Pg | 
тоуждиихъ (фоужднихъ Fl J u s O Es чоуждиихъ Ar s m Cd Dl s Gl Pg Th Tp T rs): тоуждддго As s Db Mr m 
тоуждего c/f фоуждего Zg чоуждего Dl m G fs m ѣ чоужддго TL O'j6 | глдсд: глд(с) Dl m Fl Gr K rs m Mr m Th
6 сник притъчл: chia прнтъчА A rs I рд^оумѣшА: по^ндша Pg | чъто: кдіа Cd Pg Th add си Tp | віш а: вѣ Cd
FlCOTT IA Ju s T rs в'Ьше O'j0 слтъ A rs As s Db D ls Kr s M rs Vk s | іже: кже Fl IA Ju s T rs Vk s іакоже G fs | 
глддше имъ tr A rs | глддше: глдша Zg глд K rs Th | имъ2: къ ннмъ Fl имд Th
7 рече (же): рече A rs A ss OE s и рече Bn | имъ пдкъі tic: имъ tic пдкъі A rs As s D ls G fs K rs M rs V ks пдкъі 
нмъ ис Cd Kr m Pg ѣ Оѣ | имъ от Tr s | дминь дмин: дмннь Bn Vk s прдво прдво TL Tr s | вдмъ add кдко Cd
Kr m Pg Th с* ѣ Оѣ I двьри: двьрь Ar s As s Bn Cd Db Fl Gf s Gr IA Kr s m Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s Vk s Ѣ 
0Ѣ
8 вьси: вьсе A rs Fl* M rs OE s add же Bn | елнкоже ихъ приде: клнци придошА Cd Pg | елнкоже: клико Bn Fl 
Jus Kr m OE s Th TL Vk s Л  ѣ Оѣ | ихъ приде tr As s Fl Gr Ju s K rs m | приде: придетъ M rs приходить Gf s | 
прнде прежде мене: пр'кжде м. приде V ks | прткжде мене от Cd Fl* Kr m | тдтие: тдти K rs | елтъ: в іш а  Th j 
рд̂ БОиннцн: оувоиннци Ju s T rs I послоушдшА: послоушдхж Gr K rs m

me: 10.1-9 Kr 
mi: 10.9—16 Kr
m: 10.9- 16 Ar As Dl Ju Mr OE SK Tr

9 <Цъ рг Рече гь свонмъ оученнкомъ Db Ju m рг Рече гь Ar m As m Dl m Kr mi Mr m OE m SK m Tr m | есмъ от 
Kr mi I двьри: двьрь АгSJ" As s m Bn Cd Db D ls m Fl G fs Gr LA Ju s ^ K r  s met Mr s m 0 E s m Pg SK m Th TL Tp 
Trs m V ks c/f ѣ М3 I съпстъ са и вьнидетъ от Dl m | съпстъ ca: спсенъ влдетъ Vk s | и1 от A rs Bn Kr mi 
TLсогг I вьнидетъ и и^идетъ ir G fs | н2 om A rs Bn K rs me M rs m T rs | пджить: пдетвж D ls m Ju s T rs
пажиствоу Ju m
10 нъ: дфе не Cd Th comm тъкъмо ни Pg рд̂ в*Ь Ѣ O'j8 |
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оувиетъ и погоувитъ. а ^ъ  прндъ д а  ж н в о т а  и л і л т ъ  и лнше илілѵгъ. 11 а^ъ  есмъ пАСтъірь 
довръі. плстъірь довръі дшж свож п о л а г а а т ъ  ζΑ о в ь ц а . 12 а  н а н м ь н н к ъ  нже н'Ьсть 
ПАСТЪірЬ. емоуже не С Л Т Ъ  ОВЪЦА СВОІА. ВНДНТЪ ВЛЪКА ГрАДЖ фА. і о с т а в л я т ь  о в ъ ц а  и 

Б 'ЬгААТЪ. І ВЛЪКЪ рАСХЪІТНТЪ »A. І рАСПЖДИТЪ ОВЪЦА. 13 А нАемьникъ выжить, *Ько 
нАемьникъ есть  н нерлднтъ о о в ъ ц а \ ъ . 14 а^ъ  есмъ плстъірь довръі. і ^н аіж  м о іа  и

^НАІЛТЪ МА МОІА. 15 "ЬкОЖб ^НААТЪ МА ОТЪЦЪ. І А^Ъ ^НА№ ОТЦА. І ДШЖ МО№ ПОЛАГАВ ζΑ 
ОВЪЦА. 16 І ННЪІ ОВЪЦА НМАМЪ. ІАЖе не с л т ъ  отъ двор А сего. І ТЪІ ΜΗ ПОДОБААТЬ 
привести, і гласъ мои оуслъішАтъ. і владеть едино стадо и единъ плстъірь. 17 Сего ради
М А  ОТЦЪ ЛЮБИТЬ. *ЬкО А^Ъ ПОЛАГАІЖ ДШ Л МО№. ДА ПАКЪІ ПрИИМЛІ №. 18 НИКТОЖв ВЬ^ЬМеТЪ
еіА отъ мене, нъ а̂ ъ  полагай; № о сев^. область имамь положити ж . і область имамь 
пакъі приіАТн №. си№ ^апоегЬдь приіАСъ отъ отца моего. 19 РАСПЬр  ̂ же БЪІСТЪ ПАКЪІ вь 
іюдеихъ. ςΑ словесА сн. 20_глаахж же мьнози отъ нихъ. біісъ иматъ. і неистовъ есть, что 
его послоушААте. 21 іни глаахж. сии гли не сжтъ Б'ЬсъноужштААго са. едА Б'йсъ можетъ

оукрадетъ и оувиетъ tr Db | оувиетъ: ^аколктъ Cd Pg | прндъ: прндохъ Ar m Bn Cd Db Dl m Fl Gl IA Ju m 
OE m Pg Th TL Tp Tr m Jf ѣ Оѣ \ живота: животъ Ar m As m Bn Db Dl m Gr IA Ju m Kr m OE m SK m Th TL Tr m 
Jf ѣ Оѣ жн^нь Cd Pg жнтик Fl живжтъ Tp | им лтъ1: имѣвктъ Ar m Tp | и3 от Gr | и лише илілтъ от Zg | 
лише: волк Dl m Ju m волкк IA | имлтъ2: имНЬіжтъ Ar m Tp
И пастырь1: пастоухъ Ar m Dl m Fl Gl OE m SK m Th | пастырь довръі2 om^As m Bn Dl m Fl* Ju m Kr m 
Pg COTT Th Tr m I пастырь2: пастоухъ Ar m Gl Gr OE m SK m add во Mr m Tp | дшл свояк полагаатъ ^а овьца: 
полагактъ д. с. ςα о. LA Zg д. с. ςα о. полагактъ SK m д. с. полагав ^а о. As m Bn Dl m Ju m Th Tr m д. mowr 
полагав ^а овьцн Kr m рг и Ar m As m Bn Fl
12 а нанмьннкъ (накмьникъ Bn Db IA Kr m Mr m c/f ѣ) : и нанмьннкъ Ar m Tr m нанмьннкъ же Cd Pg Th | а от 
Gr I иже (юже Bn Db) н’Ьстъ: иже н*Ь SK m и не съіи Cd Ра рг и Оѣ | пастырь: пастоухъ Ar m Cd Dl m Fl Gl 
Gr Ju m SK m Th I овъца cboia tr Tp | овъца: овьцн Kr m f влъка грАдліша: влъкъ грАджфь As m Dl m Ju m 
OE m Tp влъка иджфа Ar m Db Tr m | оставлять  (-ліактъ): оставить Db ] и в^гаатъ. і влъкъ расхитить ia.
i расплѵдитъ овъца от SKm | в'Ьгаатъ (-ктъ): віж итъ A rm Db Th | расхитить: расхыфакть Krm 
ра^гравитъ Dl m Ju m Th | ia: ихъ ѣ Оѣ от IA | расплѵдитъ: распліждактъ Kr m ра^гонитъ Th
13 а наемьннкъ (нанмьннкъ Ar m As m Dl m Fl Gl Ju m OE m TL Tp Tr m Zg): и нанмьннкъ SK m нанмьннкъ же 
Cd Pg Th I наемьннкъ2: нанмьннкъ Ar m As m Cd Dl m Fl Gl Ju m OE m Pg SK m TL Tp Tr m Zg | и: ідко Ar m 
om Fl I нероднтъ о овъцахъ: о овьцахъ нероднтъ Ar m | нераднтъ: нероднтъ Gl Gr Mr m Pg Th TL Tr m но 
(ро)дитъ As m невртЬжетъ Db Dl m FI LA Ju m OE m SK m Zg невр'Ьфи кмоу Cd
14 пастырь: пастоухъ Ar m Cd Dl m Fl Gl SK m Th | i om Mr m | и ^нактъ  ма moia от Dl m | ^наиктъ ma moia: 
^наик ca отъ моихъ Cd ^накмъ ксмь отъ монхъ Pg | ^наиктъ: по^наиктъ Db* | ма moia: и ме мою TL | моіа:
мои K rm своіа Bn add овьца Db*
15 ма от Тр I моик: свои* IA TL | ςα овъца: о овьцахъ Cd
16 I1 от Ar m Mr m Тр Tr m I ины овъца: инж овьцж Bn | ины: иныіа Db ине Mr m оны SK m | овъца: овьцн 
Gr Kr m I іАже: нже Bn Dl m IA Ju m Kr m | ты : тъііа As m Bn Db Gr LA Pg Ѣ Ού8 те Mr m оны Cd | гласъ мои: 
гласа мокго Th | оуслышАтъ: слышать Gr LA Mr m SK m* послоушажтъ Th | едино: ино FI* | н от Cd Fl c/f ѣ \ 
пастырь: пастоухъ Ar m Dl m Fl Gl Pg SK m Th comm пастоурь Ju m

s: 10.17-2 8 a  As Dl Gf Kr Mr OE Tr Vk
10.17-30 Ar Ju

17 Gero pr Рене гь къ прншьдъшннмъ къ нкмоу нюд'Ьомъ A rs As s Db Dl s G fs J u /  Kr s Mr s OE s Vk s pr 
Рече гь къ прншьдъшннмъ къ нкмоу жндомъ Tr s | ради: д'Ьлеа Cd Fl Ju s T rs | ма отцъ любить: λια λ. ο. Dls 
о. ма л. Cd Pg I полагав* дшл mobr: д. m. п. c/f ѣ Оѣ | мои* от Th | пакы: пакъ Gf s | прннмж br ir Ju s | прннмж: 
въ^ьмж Pg Th pr а^ь Gr
18 ннктоже pr и As s Bn Db Fl G fs IA Ju s Th TL Tp Vk s corT | вь^ьметъ: прииметъ K rs pr не Bn Gl Gr J u s 
T rs pr ни TL corr I eiA: ia G fs IA TL Vk s c/f ѣ bk Db Gr ШЗ от Bn | нъ... о сев*Ь от Cd | полагав pr не A rs | 
br1: KiA Ar s om Bn Th Zg | о сев'Ь: сев’Ь M rs Vk s | область1: власть Cd FI IA Ju s Pg Th Tr s pr и As s Th 
add bo Cd Db | имамь: нм'Ьвк Th | i om As s Vk s | область2: власть Cd Db FI LA Ju s Pg Th Tr s | имамъ: нм*Ьвк 
Th I пакы от Ar s As s D ls K rs M rs Vk s | приьхтн: въ^ати Th | сивк рг и Dl s add же Tr s om FI* | приььсъ: 
приіАХЪ Ar s Bn Cd Db Dl s FI Gf s Gl IA Ju s OE s Pg Th TL Tp Tr s Zg Л ѣ Оѣ \ отъ2 от Db
19 Распьр'Ь же ки сть  пакы: распьри же пакы вывъши Ju s | Распьр^: распьр'Ьник Fl пьріа Cd | выстъ пакы
tr Ai s Db Fl G fs Gl Gr IA M rs OE s Pg Th TL Zg Л Ѣ O'j8 пакы в^ T rs | пакы от As s D ls Vk s | іюдеихъ: 
жндов'Ьхъ Fl жидохъ Th TL Tr s людьхъ Gl | ^а словеса сн: словесъ ради сихъ Cd Pg Th | сн: chia LA Л ѣ 0Ѣ
20 мьноэи отъ нихъ: кмоу отъ н. м. M rs | отъ: и^ Cd Pg | вѣсъ иматъ: Б'Ьса и. G1 рг ідко Th от Vk s | его 
послоушаате (-кте) tr As s кго слоушакте Cd D ls Gl Pg Th
21 Інн: и н н и  c/f Оѣ дроузии Th и Mr ^  pr и LA Ju s Kr s add же As s Bn Db Gl | сии: си A rs D ls Gr Kr s M rs 
OE s Th T rs Vk s Л  chia Bn Cd Pg | гли: словеса D ls | не слтъ: н'Ьстъ Cd | в^съноувкштааго ca: вН̂ соуіжшаго 
ca Gl в'Ьсьноувкфаго G fs в^сьноувкфни ca Ar s к^САфдго ca Bn Fl Ju s Th Tr s | в*Ьсъ можетъ tr Л ѣ Оѣ [
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сл'кпомъ омн отвр'Ьстн. 22 Б ъ іш а  же тъгдд енкени'к въ ерслмхь. J  ^нмд вгк. 23 і хождддше 
не въ цркве въ притворѣ соломони. 24 обидж  же и июдеи и глддхж емоу. докол^ д ш а  

н а ш а  вь^емлеши дште тъ і еси хъ. ръци идмъ ие о б ж іл ііа  с а . 25 отъв^ш тд имъ ис. рНЬхъ 
вдмъ и не вѣроуоуте. д^лд ^ж е д^ъ творж въ ім а  о т ц а  моего, т а  съвѣд^тельствоуілтъ
о мьнѣ 26 нъ въі не в'кроуоуте н^Ьсте во отъ овецъ моихъ *ккоже р^хъ вдмъ. 27 О в ъ ц а  

м оіа гласа моего слоушдктъ. и д^ъ ςΗΑ№  i a  и по мьн^ г р А д л т ъ .  28 І А^Ъ ж н в о т ъ  

в'кчънъш дд№ имъ.3* і не ПОГЪІБНЛТЪ ВЪ В*ккЪ. І не ВЪ СХЪ ІТИТЪ  ИХЪ никтоже отъ ржкъі 
моеіА. 29 отцъ мои иже ддстъ мън^. бодни вьс^хъ есть, і никтоже не можетъ 
въсхъітити ихъ. отъ ржкъі отцд моего. 30 А^ъ и отецъ едино есв*Ь. 31 в ь ^ а с а  же пдкъі 
кдмение июдеи д д  и п о б и э т г ъ . 32 отъв^ш тд имъ иТ мъногд д'клд доврд *Ьвихъ вдмъ. отъ 
отъцд моего. ςΑ  кое ихъ д'кло кдмение на л іа  метете. 33 о т ъ в ^ ш т а ш а  емоу июдеи

можетъ сл*Ьпомъ они отвр^Ьстн: сл*Ьпъінмъ очи отвр*Ьсти м. As s | сл*Ьпомъ: слѣпъшмъ Ar s Bn Cd Dl s Fl G fs
Ju s M rs Th Tp T rs CA'fenoy Db Pg сл*Ьпомоу LA K rs TL Л ѣ Оѣ I отвр*Ьсти: отврьгдти Bn Th ддіати Ar s Dl s
Krs ДДТИ Mr s Vk s

m: 10.22-30 Kr 
отсылка: 10.22 (свщеніѣ) Mr

22 Бъіша: б іш а At s Кг m B'fe D ls рг въ вр*ЬмА о(н) Кг m рг въ о(н) Mr m | же от Gr Кг т Mr m | тъгда от 
Cd Кг m Mr m Th I енкеннѣ кньгеныа Dl s свАціениід Ar s As s Bn Db corr Gf s Gr Kr s Mr m OE^ TL Vk s Zg cA 
обновлкнніа Cd Gl LA Kr m Pg Th comm Tp Ѣ O'j0 поновлкнніа Fl Ju s Th Tr s фідменнід Mr s | ерТлмхь: нкрсІмѵЬ 
Ars As s Gf s IA Ju s Mr s Th TL Tr s hma ихъ (!) Dl s | Erk: eіш е  Gf s
23 цркве: цркви Ar s As s Bn Db Dl s Fl G fs Gl Gr IA Kr m OE s Th TL cA 43 043 цркви вжин Ju s Хрдм*Ь вжин 
Trs стнлнцгЬ Cd Pg | притвор*Ь: пр'Ьтор'Ь A rs | соломони: соломоуни Db Mr s Vk s Zg
24 овидж: осидоша Bn Dl s Fl Gf s Gl IA Ju s Kr m OE s Pg Th TL Tp Tr s tA 43 043 обиджше Db окроужншА Cd 
рг и Vk s I же от IA Л  | и1: Kro^Cd LA Pg <A 43 043 om Bn G fs Kr_s m V ks | июдеи: июденк Bn ноудек 43 O'jВ 
жидове Fl TL T rs I и глддхж: и гладок же А г  s глдахж Db К г  s и гдаша Cd Pg глжціе As s І А  | емоу от As s | 
доколѣ докола A rs | дша наша: дшл нашж Cd Pg дшж ншж Вп | вь^емлешн: въ^ьмеши Db D ls и^емлкшн 
Ass прикмлкшн M rs V ks | не обннжіа са от Db
25 отъвѣштд: отъв'Ь As s | р^хъ: рекохъ FI Ju s Th Tp T rs | д'Ьлд... (26)... в'Ьроуоуте от Тр | *кже д^ъ tr As s | а^ъ 
твори* tr Zg I въ іма: о имени Cd 43 043 | та: да Ju s Vk s | съв'Ьд'Ьтельствоуиьтъ: послоушьствоужтъ Fl Ju s T rs
26 въі от IA | нѣсте во: не во кете Cd Pg Th iako н*Ьсте LA | <Ъкоже: сдкоже во Вп | рН̂ хъ: рекохъ Fl Gf s Ju s
OE s Th Tp T rs

se: 10.17-2 8 a  As Dl Gf Mr OE Tr Vk
10.17-30 Ar Ju 

si: 10.27 -  38 Ar As Dl Gf Ju Кг Mr OE Tr Vk
27 Овъца pr Реме гь къ пришьдъшинмъ къ нкмоу нюдеомъ A rsi As si D lsi Gf si Ju si K rsi Mr si OE si V ksi 
pr Рече j b  къ пришьдъшинмъ къ нкмоу жндомъ T rsi рг Рече гь Db рг н Gf m | гласа моего: гласъ мои Th | 
гласа: гла T rse [ слоушдотгъ: послоушдиктъ Ar si OE se Th слъішатъ Gr слышажть Bn IA | и д^ъ: а^ъ же 
ArS1 I іа: ихъ LA 43 043 от Gr K rsi | по мыгЬ грАдетъ: по мыгѣ идлтъ Gf m LA OE sei посліідоуютъ мыгЬ Cd 
Pg посл*Ьдоужтъ ми Th
28 жнвотъ вѣчънъін: ж и в о т а  в ^ ч ь н а г о  Gl жи^нь вѣ(ч) Cd житик в*Ьчьнок Fl | д а іж : д а м ь  Fl Gf m Ju sei 43
043 I i2 om Dl s I i не погъівнлтъ въ в'Ькъ от Ar se | погъівнлтъ: погоувлж Ju | в^къ: в*Ькъ1 A rsi m Bn Db
Dls m Fl Gf s m Gl Gr IA Ju Kr s m Mr s m Pg Th TL Tr s Vk s Л ѣ 0Ѣ \ i3 om Gf m | въсхъітитъ: рА^грдвитъ 
Gfs Ju sei Tr s I ихъ никтоже: ихъ къто Th къто ихъ Cd Pg | ржкъі моеіА: ржкоу мокю Ar m Gf s Mr m TL
29 отцъ pr iako IA pr тъкъмо Mr m add во Ar m Л  | нже: ьлже LA іеже Bn | д а с т ъ : д а с т ъ  ia Ar se As s Db Dl m 
Fl corr G fs m Gl Gr K rs m Mr m TL T rs Vk s Л  ддлъ Pg | мъні: ми Th | волин вьс^хъ есть: в. кстъ в. As s TL
в. в. кстъ Fl I і от Kr m | никтоже: никдннъже Cd | не от Cd Gf m Pg Th TL Л ѣ Оѣ \ въсхъітитн ихъ tr Bn Fl 
в ъ ^ а т и  ихъ Gf s IA Ju sei Tr s | ихъ от Ar sei D ls Cd Th V ks | отъ: Ης Kr m | ржкъі о т ц а  моего: рлікоу о т ц а  
мокго Dl m G fs TL рлікъі о ц а  и х ъ  Ju se рлкоу мокю Ar m
30 А^ъ pr и Mr m
31 вь^аса же: въ^аш а же Bn Cd Db D ls Fl G fs Gl LA Ju s К гs OE s Pg Th TL Tp T rs Vk s Zg cA ѣ Оѣ и 
въ^аша A rs I пакъі кдмение tr A rs Cd G fs LA cA ѣ Оѣ \ пдкъі от OE s | июдеи: июденк Bn Gr K rs иоудек Ѣ 
Оѣ жндове TL T rs om Fl | дд от T rs | и повиімтъ tr Cd Db V ks cA побнілтъ кго LA ѣ Оѣ врьгл^тъ нд нь Pg
32 отъвѣштд рг и G fs T rs Zg | имъ от D ls IA M rs | Д'Ьлд доврд tr Cd Pg <A ѣ Оѣ | доврд: доврд» Gf s T rs Zg 
от Tp I 'Ьвихъ: покд^дхъ Cd T rs даіахъ A rs | вдмъ: вдсъ ME* въ вдсъ ME согг от Ju s | отъ: оу Ju s от Db 
Тр V ks I ^А рг н T rs I кое ихъ д*кло: коихъ д ^ ъ  Db | ихъ от Bn Fl IA К гs OE s | кдмение на ма метете: к. нд 
ма метдкте A rs к. на ма меціете Вп D ls Fl G fs Gl LA Ju s K rs OE s Th T rs Zg к. меціете нд ma Db TL Tp 
tA ѣ Оѣ повнвдкте ma Cd Pg
33 отъв’кштдшА add же Bn Th | емоу от Bn D ls Gl Th | июдеи: июденк Gr K rs ноудек ѣ Оѣ жидове Fl TL Tr s |
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глишгге. о докр*к д'Ьл'Ь не метемъ кдменн^Ь нд т а .  нъ о влдсфимии. і *Ько т ы  млвкъ съі 
творншн СА САМЪ КЪ. 34 ОТЪВІіШТА ИМЪ ИСЪ. Н'ЬСТЪ ЛИ НАПИСАНО въ ^дкон^ влшемъ. *ЬкО 
а̂ ъ  р^хъ Кози естб. 35 Аште онъі реме когъі. къ нимъже къістъ^лово кжие. і не м(г)лтъ 
са кьннгъі рА^орити. 36 егоже отцъ сти. и посъла въ  миръ. въі глете ѣко влдсфиллл'Ьеши. 
^Ане р"Ьхъ ѣко снъ кжии есмь. 37 дціе не творж дѣлъ отца моего, не елілѣте ми &*кръі.
38 Аште ли творик. Аште и мьн*к в*кръі не елллете^ д'Ьломъ моимъ в'йрж им*Ьте. да 
рд^оум^дте и в'Ьроуоуте. *Ько въ мън*к оцъ и д^ъ въ  отци. 39 і искаа\лі же его пакъі ia th . 
і н^иде отъ рлмсъ ихъ. 40 і иде пакъі нд онъ полъ иоръдднд. нд м*Ьсто иждеже к*Ь иоднъ 
прежде кръстА. і пр^къістъ тоу. 41 і мънозн придж къ немоу н глддхж. "Ько иоднъ оуко 
^ндмени^ не сътвори. ннеднногоже. вьс'Ь же елико реме иоднъ о семь истина к*к. 42 і 
мънозн в'кровдшА въ него тоу.

гліжште от Db D ls Gl Gr Th | не метемъ кдменігѣ нд та : кдменн^ не метемъ нд т а  As s кдменна не 
мефемъ нд т а  D ls OE s Th TL кдменик не мефемъ нд т а  tA ѣ Оѣ не мефемъ кдменнід нд т а  Db Fl G fs Gl 
Pg Tp Zg не мефемъ кдменик нд т а  Bn LA Кг s не мефемъ кдменикмь нд т а  Аг s не повивдкмъ теве 
кдменикмь Ju s T rs не повивдкмъ т а  Cd | влдсфимии: влдсвимин Аг s As s Db Gl Gr K rs M rs Tp V ks Zg 
Хоул* Bn D1s Gf s IA Ju s Th TL Tr s ѣ Оѣ лъжи FI | ί от Ar s As s Bn Db D1 s FI Gf s Gl Gr IA Ju s K rs M rs 
O Es TL Tp T rs V ks Zg сA Ѣ 0 £ j тъі a dd  ксн V ks | съі: с ъ іи  h^IA к с н  и Bn сии M rs TL боуде Gfs | 
творншн са сдмъ въ: т. са сдмъ вмь D ls т. севе вмь Th т. севе вд Cd IA Pg ѣ Оѣ | сдмъ от Db
34 отъвѣштд имъ исъ: о; же ис и реме имъ Ar s | имъ от Th | ігѣстъ ли: tvk ли Ju s ни ли кстъ Cd | написано 
(ндпьсдно G1): п и са н о  As s* Bn Cd Dl s Fl Gf s Mr s OE s Pg Th TL Tp Tr s <A Ѣ O'j6 п ьс а н о  Zg | ѣко от Cd Pg Th 
tA ѣ Оѣ I есте: влѵд*Ьте Mr s Vk s
35 онъі: онъ^Вп Db Gr M rs Zg инъі D ls Vk s | реме: ндреме As s Gf s OE s ^дреметъ TL ндриче Ju s ндрнчетъ 
LA I вогъі: в5и M rs | къ нимъже: къ нимъ Cd | въістъ слово кжие: слово е ж и к  в ъ і с т ъ  Cd Gf s Pg Th tA ѣ ОѢ | 
въістъ: въі Ju s реме Ar s As s Bn Dl s Gl K rs M rs Vk s Zg | м(г)жтъ ca к ь н н г ъ і  рд^орити: моглтъ ca р. κ. Ars 
As s Db D ls Fl G fs Gl Gr IA Ju s K rs M rs OE s Vk s Z g ^  могжтъ р. ca k . Bn можетъ р. ca п и с а н и к  Cd Pg Ѣ 
Оѣ можетъ ca р. ПИСДННК Th
36 егоже: кже Mr^J сти. и посълд: сти и и посълд As s K rs ости и посълд Fl IA Ju s Th сти посълд V k s стъін 
посълд Db Gr tA стъі посълд Bn TL | посълд add  кго ΙΑ | миръ: вьсь м. Db Fl Gf s Gr | въі рг и Tp add  же Gr | 
*Ько! от As s D ls | влдсфнмл'Ьешн: влдсвимліакши As s Gl Gr Tp Zg влдсфимисдкши A rs Dbwd D ls OE s tA 
ВЛДСВИМИСАКШИ Kr s Mr s Vk s хоулишн Bn Cd IA Ju s Pg Th TL T rs χοντυκ глкши G fs ѣ Оѣ съгрішідкшн Fl | 
^Ане: имьже Ju s T rs | р^хъ: рекохъ Ju s OE s Th Tp T rs add  вдмъ G fs | ѣко2 от Cd Pg Th Л  ѣ | біжнн есмь tr 
G fs Бжи ніесмь Dl s
37 дціе рг и Bn I дѣлъ: д'Ьлд Gr Ju s Kr s M rs tA ѣ Оѣ | емлѣте ми в'Ьръг. вѣроунте ми Cd Pg Th | емлѣте: 
имНкте As s Fl LA TL Tp <A ѣ ШЗ имете Db Dl s G fs Ju s OE s T rs имдте Ar s кмлкте Gr K rs Mr s | ми от Ars 
Db
38 дште ли: д. же Cd Pg | творж add почьто не вѣроукте TL | дште и tr Cd Pg дціе ли TL V ks tA Афе ли и 
A ss дфе A rs Bn кфе и M rs и IA любо Th | в*Ьръі не емлете: в. не имете D ls J u s T rs не в*кроукте Cd Pg 
Th ѣ Оѣ I моимъ от Cd Pg Th cA | в*Ьрм им*Ьте: в. имете D ls OE s в^Ьроуите Cd LA Pg Th tA ѣ ОѢ | 
рд^о^мѣдте (-кте)^ по^нАкте Cd | и в^роуо^те (-кте): и вѣрж имете O Es V ks om D ls | въ мън^ оцъ и д^ъ 
въ отци: д^ъ въ оци и оць въ м. Dl s I въ отци: въ нкмь Cd Pg Th Л ѣ O'j8

m: 10.39-42 Kr
39 i1: Въ вр*ЬмА о(н) Kr m от Cd Db Fl Gl Gr IA Pg Th Tp Zg tA | нскддхж: искдша Db add июдеик Kr m | же: 
оуво cA ѣ Оѣ от Cd LA Kr m | его пдкъі iath: п. ьлти кго Pg tA ѣ Оѣ п. кго іати Cd п. ia th  и Bn Db кго 
пдкъі іати и Fl кго пдкъі да имлтъ и TL іати нсд Kr m I i2 от Zg I ржкъ: ржкы Fl Gl Gr Pg TL Zg tA рлмсоу 
Bn Fl Th
40 иде: отиде Cd Pg | на онъ полъ: ob онъ полъ Fl на онл стрднж Th | иоръдднд: иорддн'Ь ΙΑ | на мѣсто: въ м. 
Cd Pg Th от Kr m | иждеже: къде Cd Pg | пртЬжде: прьв'Ьк Cd Pg | кръстл: крьстАИ Cd Kr m Pg TL крфдіА 
ΙΑ I прѣвъістъ: пр^БЪівдше Pg | тоу: тдмо Cd Th

lac: 10.41-11.25 (аще) Bn
41 придж: придошА Cd Db Fl Gl IA Th TL Tp tA ѣ Оѣ идѣдхл Pg | γλααχλ: г л д ш а  Pg | *Ько от TL | оуво ош 
Th I не от Cd Pg Th | сътвори: сътворилъ Pg | ннеднногоже (ниедьногоже Zg): никдиного Th ѣ Оѣ никокгоже 
Fl I вьсі: вьсе Fl TL | же от Db Gl Gr LA Zg | елико: к л и к а  LA tA ѣ Оѣ клнкоже Tp | иоднъ о семь tr Kr m | 
семь: нкмь Th | и с т и н а : р^снотд Kr m | в^: б і ш а  LA в^(с) Cd
42 мъноги вѣровдшА tr Cd Pg Th | въ него тоу: тоу въ нь Pg tamo въ нь Cd Th | въ него: въ нь Db Gr ΙΑ
Кг m TL сЛ въ има кго Тр | тоу от Db Кг m Тр
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1 Б*Ь же единъ б о ла  лд^дрь. отъ  в н т а н и іа  грддъцд мдриинд. і млртъ і сест(р)ъі ia. 2 вгк 
же млри^ п ом а^ авъ ш и^  га мѵрож. і отьръши ноз>іг в л а с ъ і^своими. еьхж е вратръ лопарь 
Бол^дше. 3 посъллсте же сестр*Ь его къ немоу глжшти. ги се етоже лю биш и  б о л и тъ . 
4 сл ъ іш а в ъ  же ис реме, си б о л ^ н ь  н 'Ь с т ъ  к ъ  съмрътн нъ о слАВ*к бж іи . д а  прославить с а  
снъ бж іи  е ж . 5 люБл^Аше же tic  млртл  и сестрж е іА  и лаздѵѢ. 6 егдл же оуслъішА *Ько 
колитъ. т ъ г д а  же пр^Бъістъ на немьже в'к м'Ьст'Ь д ъ в а  дьни . 7 по томь же гла 
оученнкомъ. ід^мъ въ іюдекж п а къ і. 8 г л а ш а  емоу оуменици его. оучнтелю. н ъ ін і искаахж  
т е в е  кАмениемь по би ти  нюден. і п а к ъ і ли идешн т а м о . 9 о т ъ в 'Ь ш т а  tic. не дьв^ ли на 
десАте годин'Ь есте въ  дьни. Аште кто ходить въ дьне не потъкнетъ с а . *Ько с в 'Ь т ъ  
мирл сего видитъ. 10 Аште^ли кто ходить ноштиж. потъкнетъ с а .  *Ько н 'Ь с т ъ  с в Ѣ т а  о 
немь. 11 сн реме и по семь гла и м ъ . лА^Аръ дроугъ н а ш ъ  оусъпе^нъ идл д а  въ^Боуждж и.
12 р^ ша же оуменици его. ги Аште оусъпе спснъ влѵдвтъ. 13 к  же реме о съмрътн его.

f: 11.1 -4 5  Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk
1 Б^: віше V kf pr въ оно вр*ЬмА A rf As f Db D lf G ff Ju f SK f Tr f pr Въ вр*ЬмА оно K rf ОЕ f Vk f pr Въ о(н)
Mrf I же от A rf As f Db D lf Gf f Ju f Kr f Mr f OE f SK f Tr f Vk f Ѣ | единъ: етеръ As f Db Gr Kr f Mr 1 Tp Tr f 
Zg н^къіи D lf G ff Gl н'Ькотеръш Ju f нѣкъто A rf Fl IA Pg Th TL Vk f tA ѣ Оѣ къто Cd | кола лд^дрь:
лд̂ орь бола D lf I кола: колаи Cd IA M rf Pg Th | грддъцд мдриннд (мдрннд Zg): грддд м. A rf Db Kr f SK f отъ
грддд мдриинд Th вьсн мдриннъі D lf FI G ff IA Vk f отъ вьсн мдриинъі Cd Ju f Th comm tA ѣ Оѣ pr отъ Gl | 
мдртъі: мдр^инъі Fl IA Th comm V kf | сест(р)ъі: сестрж Gr K rf | ia: kia A rf As f Cd Db D lf Fl G ff Gl Gr IA 
Krf Mr f OE f Pg SK f Th TL Tp Tr f Vk f Zg Л ѣ Оѣ кго Ju f
2 кѣ: к*Ьше Vk f | помд^двъши^: помд^двъшн Ar f M rf | гд: rfe Zg | мѵрож: хри^моіж Gl Tp мѵромь Ar f As f 
Cd Db Gr Kr f Mr f OE f Pg SK f Th TL Tr f Zg tA Ѣ O'jВ мѵромь клдговоньномь IA Ju f мдетнж клдговоньноик 
Dlf Gff V kf вонк№ клдгооухАньнож Fl | отьръши: отьръшиа Cd M rf Pg | H05*fc add кго rell | еьхже: кюже ΙΑ 
киже M rf I крдтръ: крдтъ rell | лд^дрь колѣдше tr As f
3 посъллсте: посълдстд D lf G ff Gl Ju f M rf Th Pt TL T rf V kf tA посълдстЬ Db LA OE f SK f Ѣ O'j8 посълдша 
Cd Pg pr и Ju f I же: оуко ѣ Оѣ от As f | его от Cd Pg ѣ Оѣ | къ немоу: къ нсоу Ju f от Th | глишгги: глціе 
Cd Krf ѣ I ее егоже люкншн колитъ от SK f | ее: сь LA крдтъ haw Db от Th | люкишн: люкідше Db pr тъі
Zg
4 си: сит IA tA ѣ Оѣ | о: къ Zg от T rf | снъ кжіи еіж: К№ С. к. D lf | еіж: kia рдди LA Л ѣ 0Ѣ
5 же: ко G ff M rf SK f | мдртж: мдрніж IA | eiA add мдрніж TL
6 егдд же оуслъішд *кко колитъ от As f | егдд же: кгдд G ff дд іако Ar f iako же Pg »ко оуко Cd акоже оуко 
Th I оуслъішд: слъішд Cd Gr Kr f OE f Th add tic Db | же2: оуко A rf Cd Fl IA Pg om Db Dl У OE f SK f tA ѣ ОѢ \ 
пр^къістъ: пр^къі D lf G ff Th | нд: въ Th | Erk: к’Ьше Vk f om G ff
7 по томь же: тдне по семь Cd Pg Th | же от K rf | г л а : г л к т ъ  Cd | оученнкомъ add свонмъ LA | ід*кмъ: 
поид'кмъ A rf идемъ O'jВ | въ іюдеж п д к ъ і  tr Gr Tp | іюдеіж: жидовьсклиж D lf Fl G ff
8 глаша: ΓΛΑχκ Kr f гліжтъ Cd Pg pr и V kf add же Ju f | его от As f Cd Db D lf Fl Gl Gr Kr f Pg Th Zg tA Ѣ 
O'jВ I оучнтелю: рдвви A rf As f Cd Fl Gl Gr IA K rf Mr f OE f Pg TL Tp T rf V kf Zg tA ѣ Оѣ рдвн Db | теке: т а  
Cd I кдменнемь покити нюден: нюден к. п. A sf Db жидове к. п. A rf | нюден: нюденк K rf нюдек j8 O'jВ жидове
Dlf Fl G ff TL I ί от D lf G ff Kr f | ли от Cd Th
9 отъвѣштд: отъв'Ьфдвъ SKf add же V kf add имъ Gr | tic add и рече Db add рече SKf | дьв^Ь ли нд 
десАте годин*Ь есте (кстд M rf T rf): дъв*к ли нд деелте кете г. Тр дъв*Ь лн нд деелте кстд г. G1 дъвд лн нд 
десАте ч а с а  кете Zg дъвд ли нд деелте ч а с а  к с т а  A rf Fl G ff Ju f Th TL Vk f Ѣ O'jВ д ъ в д  ли н а  деелте к с т а  

часа  D lf t/f дъвд нд десАте лн ч а с а  к с т а  LA дъвд лн нд «ьть ч а с а  Pg д ъ в а  ли н а  · ι · с ж т ъ  ч а с а  Cd | въ 
дьни: в ъ  дьне A rf IA Ju f K rf* Pg SK f Tp T rf V kf tA ѣ Оѣ дьне Fl G ff M rf дьни Gr днвндіа Cd | дште... 
дьне от ѣ \ дште рг дд Db рг н ІА | кто от К гf SK f | въ дьне: въ дьни Cd Db К гf Pg V k f въ дьнь T rf add 
то Gr SK f I *Ько: ^днк Cd
10 ли: лн же A rf Th же ли Cd же Оѣ от SK f V kf cA ѣ \ ноштиіж: въ ΗΟψΗ A rf Cd K rf Pg Th Vk f tA ѣ 0Ѣ 
add то Gr | ^ко: ^днк Pg | н*Ьстъ свѣтд tr A rf As f Cd D lf Fl G ff Gl Gr LA Ju f K rf M rf OE f Pg SK f Th Tp T rf 
Zg свѣтъ н^Ьстъ Db Vk f | о: въ Cd M rf Th TL tA Ѣ O'jВ
11 си: ce D l1 Fl G ff Ju f Vk f_ си» Cd IA Pg wd tA ѣ ОѢ сице SK f | рече: рекъ D lf IA Ju f OE f Th V kf | и1 от 
Gr I по семь: по томь Кгf | гла: глктъ Cd | имъ: имд G1* от As f Db Gr M rf SK f T rf Vk f Zg | нъ идж: н^ндж 
Pg Wd I да рг и Th add и TL om A rf FI | въ^коуждл^: оукоуждж A rf | и2: кго A rf IA Pg tA ѣ Оѣ
12 р̂ Ѣша: рекошА D lf Fl G ff Ju f OE f Th TL Tp V kf | же add кмоу As f Db T rf Vk f | ги от D lf

lac: 11.13 (они) — 45 A rf
13 Іс же рече: g. же tic K rf OE f Pg Th T rf Л ѣ Оѣ гла же tic Db IA глдше же tic Cd вНіціа же не* A sf D lf Gr 
отъв^цід же ис G ff I
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они же ллыгкшА *Ько о оусъпении сънд глетъ. 14 тъгдд реме нмъ ис ие овиноуіА са . лд^дръ 
оумьретъ 15 и рддоуіж с а  в д съ  рдди. дд в*Ьрлі имете *Ько ие б 'Ь хъ  тоу. иъ ид*кмъ къ 
немоу. 16 реме же томд нд£ицдемъі Бли^нецъ. къ оуменикомъ. ідгЬмъ н мъі дд оумьремъ 
съ ннмь. 17 прншедъ же ис въ витдниж ОБр*Ьте и метъіри дьнн юже имжштъ въ гров^. 
18 б*Ь же витдтгк бли^ ъ нмд. *Ько п а т ь  ид десАте ста д и и . 19 і мънози отъ июдеи Б'кдхж 
пришъли къ мдрт*Ь и мдрии. дд оутгЬшАтъі-и о врдтр'Ь ею. 20 мдртд же ег^д оуслъішд "Ько 
ис грАдетъ. сър*Ьте и. д мдри'к домд скд^дше. 21 Реме же мдрътд къ исоу. гн дште би 
сьде б ъ іл ъ . ие би врдтръ мои оумрълъ. 22 нъ і нъін^ в ім ъ . *Ько егоже колнжъдо просишн 
оу бд ддстъ тев'Ь б ъ . 23 глд ей tic. вьскръснетъ врдтръ твои. 24 глд емоу^мдртд в*кмь 
*Ько вьскрьснетъ въ вьскр^шение вь посл'Ьдньнии дьнь. 25 Реме ей tic. д^ъ есмъ 
вьскрНшіенне и жнвотъ. в*кроуіАи въ л іа  дште оумьретъ оживетъ. 26 і вьсккъ живъі и 
в*ЬроуіАи въ л іа . не оумьретъ ^ ъ  в^къ. імеши ли в'крж семоу. 27 глд емоу ей гін. д^ъ 
в^ровдхъ *Ько тъ і есн хъ снъ бж ін . грАдъіи вь весь миръ. 28 і се рекъшн иде и при^ъвд

мыгѢша: мыгкдхж Cd Db IA К гf Л  | о оусъпении съна глетъ: оусъпе M rf | о2 от G1 | сънд: съноу К гf OE f
сни ί  съна Zg се D lf от Db*
14 тъгда add оуво Cd Pg Th add же K rf | реме: глд ΙΑ | и7: гь Th | не овиноуьь с а: не обннъі с a  SK f не отан 
D lf дрь^новеннкмь Cd | оумьретъ: оумр^ Cd Db D lf Fl Ju f OE f Pg Th TL
15 ради: д*Ьліа Cd D lf Ju f Pg | в'Ьрж нмете: вНіроукте Cd Pg Th £  Оѣ | тоу: tamo Cd Th ѣ Оѣ | ід*Ьмъ: ндемъ O'j6
16 же от Л ѣ I тома: фемд D lf | НАрицдемъі: глкмъін Cd Pg Thr Л ѣ Оѣ | къ от Cd Fl Gr Pg Л ѣ Оѣ | ід*Ьмъ: 
ндемъ O'j6 I да оумьремъ съ ннмь: съ н. дд оу. G ff
17 же о т  Cd I къ внтдннік о т  Cd D lf K rf Pg Th Л ѣ Оѣ | оврѣте: десн Ju f оудосн D lf рг и Db Fl G ff Gr 
K rf V kf I и: кго Cd IA Pg Л  ѣ Оѣ | четъіри дьнн юже нлілшітъ: ч. д. н. оуже G ff юже ч. д. нмліфд Gr | юже 
от T rf Zg I имжштъ: нмжфд Cd Db D lf Gl IA Ju f OE f Pg SK f Th TL Vk f Ѣ O'j8 имжфоу Kr f
18 же: во As f | пать ha десАте стадии (статиі SKf): стадии пать нд десл(т) ѣ O'j8 стадии ·βι· Л  стадии 
пати нд «Г*ть Pg отъ стадии *еГ· Cd пать нд десАте попьрифь G f1 пати нд десАте попьрифь D lf J u f 
•еГ* попьрифь LA OE f TL попьрифь «еГ· Th «еГ· въложнфь F1
19 і мънозн: м. же As f Db D lf Fl G ff Gr IA Ju f M rf OE f SK f T rf и м. же Gl Vk f Zg | отъ июдеи: нюдеик 
K rf отъ жидовъ D lf Fl TL от Zg | отъ июдеи Ε*&Αχ;κ пришъли: κ^χΛ отъ июдеи (юдеи Gr) п. Gr SK f | 
пришъли tr Fl J u f M rf Th T rf придошА Cd Pg | мдрт*Ь: сжфнмъ о млр^к Cd | мдрии pr къ Fl | дд 
оугЬшАТЪі-и: и оугѣшдіжфе и T rf | оутѣшАтъі-и tr G ff M rf оугЬшАтъ ia Db LA Ju f Th ia оут’ЬшАтъ SK f 
ОуНіШАТЪ КЮ TL КЮ ОугНкШАТЪ Vk f ОуТ̂ ЬшАТЪ ИХЪ Л  Ѣ 0Ѣ OyT’felllAÜRTb IA Cd OlfrfclUATb D lf 
оутѣшдіжтъ Pg | врдтр*Ь: врдтѣ геіі
20 егдд: іако Cd Pg | оуслъішд: слъішд Cd | грАдетъ: идетъ D lf Tr f | и: кго Cd Pg ѣ Оѣ | д мдри*Ь: мдриід же 
Cd D lf LA Pg Th Л  ѣ Оѣ и мдрніа G ff | домд: въ домоу Cd Th
21 же от ѣ \ исоу: нТовн FI Gff Mr f OE f | ви1: въі Cd Dlf Fl Gl Ju f OE f Pg SK f Th Tp Trf Оѣ \ сьде въілъ tr 
Pg add то Gr | въілъ от Cd Th pt \ не ви врдтръ мои оумрълъ: не въі оу. врдтъ мои Dlf Fl врдтъ мои не въі 
оу. Cd Pg Th | ви2: въі Gl Ju f OE f SK f Tp Tr f Оѣ \ врдтръ: врдтъ As f Db Gff Gl Gr IA Ju f Kr f Mr f OE f SK f 
TL Tp Trf Vkf Zg Л ѣ 0Ѣ
22 нъ I от As f Dlf Mrf Zg | I om Krf TL Trf Vk f | ѣко от Vkf corr | егоже колижъдо: кгоже Афе Vk f клико 
Афе Cd Pg Th клика Афе Л ѣ Оѣ \ оу: отъ Dlf Fl Gl Gr Ju f Krf Mr f OE f Pg TL Tp Vk f Zg Л ѣ Оѣ \ тев̂ Ь: ти 
Asf Cd Gff Mrf Pg Th Zg I въ от Dlf Kr f
23 вьскръснетъ: въстднетъ Cd | врдтръ: врдтъ rell
24 глд: глктъ Cd Pg pr и Th V kf | вьскрьснетъ: въстднетъ Cd | въ вьскр'Ьшение: въ въскр'Ьшении К гf въ 
въскрьсеник As f D lf IA Ju f Pg Vk f Оѣ въ въстдник Cd от SK f Th
25 Рече add же As f Db D lf Fl G ff Gr IA Ju f K rf M rf OE f Th Tp Tr f Vk f Zg ѣ Оѣ \ ей от Db D lf Gr OE f 
Tp I вьскр*Ьшение и жнвотъ tr OE f | вьскр^шение: въскрьсеник A sf Cd D lf IA Pg Th TL V kf Оѣ \ вѣроуіАи: 
B’tpoyH V kf I дште оумьретъ... (26)... B'fcpoyiAH въ ма от Db | дште add и Cd Pg ѣ Оѣ \ оумьретъ: оумрѣ Cd | 
оживетъ: живъ влѵдетъ Pg SK f
26 вьс^къ: вьсь D lf Th pt | живъі: живъ LA жнван SK f | и от Bn G ff IA M rf TL Tp | в̂ ЬроуіАи: в^роуіА Gr 
OE f Th pt ѣ Оѣ I не оумьретъ: живъ влдетъ SK f | въ в^Ькъ: въ в*Ькъі As f Bn Db D lf Gl Gr LA Ju f Kr f M rf 
Pg Th TL T rf V k f Л ѣ Оѣ вьсідко G ff | імеши ли в̂ Ьрл̂ : кмлкши ли в'Ьрж K rf Л ѣ Оѣ в^Ьроукши ли Cd LA 
Pg Th
27 гла: глктъ Cd | в^ровдхъ: в^роуіл G ff OE f | грАдъін (грАДАИ Db) вь весь миръ: грАДЪін въ м. D lf LA Ju f 
M rf OE f SK f T rf грАДАИ въ м. Zg въ м. грлдъін Pg Th нже въ м. грАдъін Cd ѣ Оѣ
28 се: сиіа Cd IA Pg Л ѣ Оѣ | иде: отиде Cd Pg Th | при^ъвд: пригласи As f Db G ff Gl Gr IA Kr f Mr f Pg Th Tp 
V kf Л ѣ Оѣ глдсідше Cd |
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мдриж сестрж свож таи. рекъши оучитель се есть и ^оветъ т а . 29 она же *кко оуслъіша 
въста іАдро. и иде къ немоу. 30 не е*Ь же не оу не пришелъ вь весь, нъ в'Ь на м'кст'Ь ефе 
идеже сър*Ьте и маръта. 31 іюдеи же сжціеи съ н е »  ^въ домоу. і оутгкшажште ж. 
вид*квъше мариж *Ько іАдро въета і и^иде. по н еи ^ д л  гли&фе. *Ько идетъ на гровъ. да 
плдчеть с а  тоу. 32 мари’Ь же *Ько приде иде б*Ь и с ъ . в и д ^ в ъ ш н  и паде емоу на ногоу. 
глышіти емоу ги. аште ви б ъ і л ъ  съде. не б н  м о и  врдтръ оумрълъ. 33 же *Ько вид'Ь № 
пллчлиитм с а . і пришедъшАКА съ нен^июдеіА п л д ч л ш т а  с а . ςαπρ^τπ Αχογ. и в ъ ^л іл т и с̂ а  
сдмъ 34 и рече къде положисте и. глашА емоу ги грлди виждъ. 35 и просль^и с а  и с ъ .
36 глаахж же нюден. внждь како ллівлѣдше и. 37 едини же отъ нихъ^р^шА. не можааше 
ли сь отвръ^ъіи очи сл*Ьпооумоу. сътворити да и сь не оумьретъ. 38 Іс же^пдкъі пр*ЬтА вь 
сек*Ь приде къ гровоу. б^  же пешть и камень належааше на иен. 39 гла н7 въ^ьм ^те

таи: отаи D lf Fl Ju f OE f Tr f Vk f въскор*Ь Db | рекъши: глікфн Db рг и Zg add ки Bn Fl G ff Gl Mr f SK f 
Vkf Zg I ce2 om Cd Fl G ff Pg Th TL ѣ Оѣ | есть: прншьль кстъ ѣ Оѣ приде Th стоить Cd Pg | ^оветъ: 
глдшдктъ As f Db G ff Gl Gr Kr f M rf Tp Vk f <A ѣ Оѣ гласить Cd Pg
29 она же: и та Pg | же от Cd | оуслишд: слыша Bn Cd Db G ff K rf Pg Th | въетд: въстдв'ъшн Db | одро: 
скоро As f Bn Cd D lf Fl G ff Gl Gr IA Ju f OE f Pg SK f Th TL Tp T rf Vk f Zg <A ѣ Оѣ въекор* Db | иде: приде 
Cd Db Th
30 не K’fc же не оу не прншель: не оу же ис прншьль ß’fc F1 не оу же прншьль не Cd Pg не же не прнде Db | не
Егк же не оу: не оу же к*Ь As f D lf G ff LA Ju f K rf OE f не оу ко b4l Th TL Vk f не оуже ко Erk Тр сА ѣ Оѣ не 

же оуко M rf не оу егЬ Gr нь не оуже Erk T rf не в*Ь б о  н кціе Вп | не прншель tr Bn D lf Gr IA J u f K rf O Ef 
Th TL T rf c/f ѣ 0£ I B*fc2 om Db | ефе рг и Bn D lf LA K rf TL T rf V kf om Cd Db Pg cA ѣ Оѣ | идеже: иде Gl 
кьде Cd I сьрѣте и tr Db SK f с. кго LA Pg ѣ Оѣ рг н Gr
31 іюден: нюдек ѣ Оѣ жндове D lf Fl TL Tr f | же add оуво Fl *A ѣ Оѣ | сжфен: иже D lf | сь неик вь домоу tr 
Asf I домоу: xpAMHtrb Db add kia Bn | i1 om Bn DP SK f Th TL | оугЬшджште: оугѣшджфнн A sf Cd 
оутѣшАхж SK f I ім: к ю  Vk f | видѣвъше: внд'Ьвъшн K rf add же G ff M rf SK f | мдрник: im Bn | ьхдро вьста: 
скоро вьстд Вп Cd G ff Gl Ju f OE f Pg SK f Th TL Tp V kf Zg ѣ Оѣ въетд скоро As f Gr скоро въетдвыии D lf 
IA Trf cA вьскор*Ь вьста Db връ^о вьстд Fl | ι2 om D lf LA M rf Th Tr f cA | и^иде: и^ндоша Bn add ндродь 
Vkf add и G ff I по ней идл: по нкн ндоша As f Fl G ff Gl Ju f OE f SK f TL Tp V kf сА ѣ Оѣ ндоша по нки Db 
по нкн и ндоша Вп по нкн нде Gr вь сл*Ьдь ндоша IA T rf ндоша вь сл*Ьдъ D lf посл*Ьдовдша кн Cd Pg 
въсл'Ьдовдша ки Th I идетъ: грАдетъ Db рг дд G1 | дд: и Zg | да плдчеть са: да плдчеть Cd Ju f Pg Th ѣ ОѢ 
плакать c a  SK f I тоу: tamo Cd Db Pg Th cA ѣ O'jВ om SK f
32 приде: прежде иде ΙΑ | иде: идеже As f Bn Db D lf FI G ff Gl Gr IA Ju f K rf M rf OE f Pg SK f Th TL Tp T rf 
Vkf Zg cA ѣ Оѣ кьде Cd | внд^въшн рг и Kr f TL | и: кго Cd Db IA Pg cA ѣ Оѣ от D lf | емоу нд ногоу: нд 
ногоу кго Db G ff Vk f кмоу на ногоу кго M rf кмоу нд HOS*fc Pg | емоу2 от As f Bn K rf Tr f | вн1: вы D lf FI Gl 
Ju f OE f Pg SK f Th Tp Tr * ОѢ add ты  As f | ви быль: бы Cd | быль сьде tr Bn Db D lf Ju f Kr f Pg Th Vk f 
add то Gr | ви2: вы Cd D lf Gl Fl Ju f OE f Pg SK f Th Tp Tr f Оѣ | мои врдтрь оумрълъ: врдтъ мои оу. As f Вп 
Db Dlf G ff Gl Gr LA Ju f Kr f Mr f Tp Vk f оу. мои врдтъ Cd Pg Jf £  Оѣ оу. врдтъ мои Th | врдтръ: врдтъ Fl 
OE f SK f TL Tr f Zg
33 же от Vk f | ѣко внд*Ь: внд'квъ As f Bn G ff iako внд*Ьвъ Vk f | плачлштл са: плдчжфлмм ca Gr плдчжфж 
Cd Pg Th add з'Ьло Vk f | прншедъшАіА съ неім июдеіА: и. п. съ н. As f | прншедъшАіА: пришьдьшА SK f | съ 
неіл om G ff I июдеіА: жндовы D lf Fl Tr [ жиды TL | плачлшта ca: плачжціаіа ca K rf плдчмфА Cd Pg Th 
плача ca LA плачющоу ca O'j0 | ^дпр^кти дхоу: попрѣти дхви Cd пр*Ьфдше дхви Pg рг и Вп от Db | н от Db 
Th I въ^ліліти са сдмъ: въ^МАте са сдмъ D lf Ju f съллжтн са сдмъ ІА въ^л^ти севе Cd въ^лнжти са дхмь 
Asf сълілти са дхмь Db
34 и2: кго Pg сА ѣ Оѣ \ глдша: глілтъ Cd Pg глд SK f рг и V kf | емоу от Vk f | грАди: приди Db D lf Fl LA Ju f 
OE f Th TL T rf zA ѣ Оѣ ходи SK f add н rell
35 и просль^н c a : просль^и c a  Cd Pg öf ѣ просль^и Th Р( просль^н же Db и въель^н c a  Gr K rf
36 же: оуво cA ѣ Оѣ | нюден: июдеик Kr f жидове D lf Fl TL T rf cA ѣ Оѣ \ кдко add и TL | лжкл^дше и tr Db Fl | 
н: кго cA ѣ ОѢ
37 едини: инн SKf етерн Db G ff Gr Kr f Mr f Tp етерин As f Zg нѣции Cd Gl LA OE f Pg Th cA ѣ Оѣ н̂ кцн Bn
ігккотори TL дроу^нн D lf Fl Ju f T rf | отъ: Ης Cd Pg | отъ нихъ р*Ьша: рекошА отъ нихъ Th | р*Ьша: рекошА 
Dlf Fl Gf f Ju f OE f TL Tp Tr f I можддше: може Db можетъ D lf | сь1: сьи Bn Cd Gr Kr f Mr f Pg Vk f O'jВ |
слѣпооумоу: сл^пьцоу D lf Ju f SK f T rf | сътворити om D lf | и om TL | сь2: сьн Bn K rf M rf ОѢ
38 пдкы om SKf I пр<ѣтА вь сев*к: пр^тідшб вь сев'к Pg попр^тивъ вь сев'Ь Cd сълімтивь са Db | къ 
гровоу: н а  гровь Cd Db Pg | пешть: пеферд Fl G ff Gl OE f SK f Th TL Vk f cA ѣ Оѣ пеферд великд Bn гровъ 
Dlf IA Ju f Tr f врьтьпъ Cd Pg | кдмень: кдмы Db | ндлежддше: леждше Bn Cd Db D lf Fl G ff LA Ju f M rf OE f 
Pg Th Tp ш  Tr f Vk f Ѣ Оѣ \ нд ней: нд him SK f нд нкмь Cd Db D lf IA Ju f Mr f Pg Th Tr f
39 v. 39 om SK f | глд: глдше K rf глктъ Cd рг и Fl Th Pl Vk f add же OE f | въ^ьм'Ьте: отъвдлнте Mr f |
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камень. Гла^емоу сестра оумеръшааго марта ги юже смръднтъ. четвр'кдьневънъ во есть.
40 гла ен не. не  р^хъ лн тн *Ько аште вѣроуеши. оу^ьриши славж б ж и ж . 41 в ь ^а с а  же 
камень ндеже вгк оумеръі лежА. іс же вь^веде въіспрь очи н реме. Отче хвалж тек^Ь 
въздаж. Нгко оуслъіша л і а . 42 а^ъ же в'Ьд^хъ. *Ько вьсегда мене послоушаеши. нъ народа 
ради стоіАштааго окръсть р'Ьхъ. да в'крж илілтъ *кко тъ і л іа  посъла. 43 и се рекъ. 
гласомь велиемь въ^ъва. ла^аре грАдн в онъ. 44J и^иде оумеръі. ОБА^анъ ногама и 
ржкама. оукроемь. і лице его оукроусомъ о к а за н о , гла имъ исъ раздр'Ьшите и и н е д^ите 
его іти. 45 мънози же отъ нюден пришьдъшеи къ марии. і видЧгвъше еже сътвори не. 
в^ровашА вь него. к(ц). 46 вдини же отъ нихъ идж къ фа^нсНкомъ. и р^кшА имъ еже 
сътвори не. 47 ОъвърашА же архиереи і фарисеи сънемъ на иса. і глаахж мто сътворимъ. 
*Ько млвкъ сь ^намени^ мънога творнтъ. 48 аште оставимъі-и тако. вьсн в*крж ил\лтъ въ

камень: коми Db add отъелдоу Fl | Гла: глктъ Cd рг и Тр | емоу от As f Db | сестрд оумеръшддго от D lf | 
ги от Db I четвр'кдьневънъ (четверо- Cd Th 043 четверь- Gl четворо- Bn 43) во есть: четъірь во дьнъ кстъ 
J u f Тгf четъіри во дьни елтъ D lf четъіри дьни во имдтъ Db четврьтъіи во се дьнь кмоу кстъ F1
40 глд: глктъ Cd рг и SK f | ей от SK f | р'Ьхъ: рекохъ D lf Fl G ff OE f Th Tp | ΐκο от Bn SK f Th V kf | дште 
от M rf I оу^ьрншн: видишн Db
41 вь^аса: въ^аша Cd Db D lf Fl G ff Gl IA Ju f Kr f OE f Pg SK f Th TL Tp T rf Vk f Л ѣ Оѣ оташа Bn | 
ндеже к-Ь оумеръі лежА от A sf D lf Gl Gr T rf Zg | srk оумеръі лежА: б*Ь оумьръін лежАн Pg в*Ь оумьръін 
леждше Cd Erk мрьтвъіи лежАи Bn ІА в*Ь лежА мрьтвъіи K rf SK f б*Ь леждлъ мрьтвъін G ff B’fc положенъ 
мрьтвъін Mr f леждше мрьтвъін Vk f леждше оумьръін Fl | вь^веде: въ^ведъ Bn Db D lf Fl G ff Gr IA Krf 
OE f Th TL Vk f с/! 43 043 въздвнже T rf | въіспрь очи: очи въіспрь Gr K rf Zg очи свои въіспрь As f M rf очи 
rop’fe Cd Gl OE f Pg Th Tp Л Ѣ O'j8 очи свои гор*Ь Bn Db D lf Fl LA Ju f SK f TL T rf очи свои нд нево G ff V kf 
и от G ff Kr f TL O'j8 | рече: гліа K rf | хвдлж (хвалш ME) тевѣ възддіж: хвдлж т а  Db влгоддрж ти Cd Pg 
оуслъішд: послоушдлъ ксн Cd послоушдше Pg послоушдкшн Th | ма: мене Cd Pg Th
42 же: ко Gr от Zg | в'кд’Ьхъ: в’Ьд'Ьдхъ As f Gl Ju f OE f Tp Zg в^кд^ Bn Db Vk f в'кддхъ Th вид^хъ Mr f 043 
видѣ D lf I мене: ma Bn Db TL Vk { Ѣ O'j6 | послоушдешн: слоушдкши Db послоушдше Fl | ндродд рдди: ндродд 
д'Ьлсл Cd T rf ндродъ V kf | стоіаштддго: стоььфд Л  | стоіаштддго окръсть tr A sf пр*ЬстоіАфдго Cd Pg 
пр'кдъетоьхфдго Th пр^ъстоіАфдго окръсть G ff | окръсть от Db | р^хъ: рекохъ Bn D lf Fl Ju f Th Tp T rf | 
в*Ьрж нмлтъ: в'Ьроувктъ Cd Pg Th
43 ее: си As f сиіа Cd Fl corr Pg Л  43 043 | велнемь: велнкъіимь Cd D lf G ff OE f Pg Th 43 043 великоомь T rf | 
въ^ъвд: въ^глдси As f G ff Gl Gr Ju f K rf Mr f Tp Vk f Zg | лд^дре: лд^оре Ju f SK f Zg лд^дрю Bn M rf TL 
лд^дроу G ff Vk f Л  лд^орю D lf Th Tr f лд^дрь Pg | грАДи: иди Ju f SK f T rf
44 i1: и дБнк As f Bn D lf Fl G ff Gl LA Ju f M rf OE f SK f T rf V kf Zg дбик Gr | н^нде add вънъ V k f | оумеръі: 
оумьръшии D lf Ju f мрьтвъіи Fl | оба^днъ ногдмд и ржкдмд оукроемь (оукронмь ОЕ f Тр): о. р. н н. оукрокмь 
Вп TL Л  43 043 о. р. и н. и оукроими As f о. p. и н. оукроими LA съва^анъ р. и н. оукрокмь Db Th съва^днъ 
оукрокмь р. и н. D lf съва^днама (-нъімд Tr f) р. и н. оукрокмь Ju f T rf о. p. и н. кнрнамн Kr f о. оукронмь н. и 
р. кюрніамн Gr о. по ноз'Ь и рлиѵЬ оукрои Cd Pg | лице его оувроусомъ оказано: л. кго оу. обито Pg Th оустд 
кго соуддрнкмь оба^днд Db л. кго овроусомь соуддркмь оба^дно Gr л. кго соуддркмь оказано K rf I оувроусомъ 
оба^дно tr M rf Zg I глд: глктъ Cd рг и Bn Db OE f TL Tp | нТъ от Bn | рдздр*Ьшнте: отрешите Db | и4: кго Л 
43 043 I не дѣите: остдвите Cd Pg JB 0J6 | его: и Db Pg сего As f от Cd Л  43 043 | іти: ходити Db жти Вп
45 мънози же: и м. TL м. оуво Л  043 м. бо  43 | нюден: жндовъ Dlf wd Fl TL T rf | пришьдъшеи: прншьдъше Cd
D lf Gr K rf OE f Th прншьдъшихъ M rf пришьдъши BnJ мдрни: мдртѣ и мдрин Bn j I от Вп IA Vk f Zg | 
внд'квъше: вндѣвъшнн Cd | еже: ідже Cd Db Th 43 0Ѣ | tie от Gr | в'ЬровдшА рг и Bn | вь него: въ нь As f Cd
Db co/T D lf G ff Gr IA Ju f Kr f Pg Th TL Tp T rf Vk f Л Ѣ O'j8
46 бдини: етери Db Gr TL Tp Zg н'Ьцн Bn н^цни Cd Gl IA Pg Th Л  43 Оѣ и дроуэии Fl | же от Gr | отъ 
нихъ от Th I отъ: и^ Cd Pg | ндл: и д о ш а  Bn Cd Db Fl Gl IA Pg Th TL Tp Л  43 043 | фдрнсѣомъ: фдрис'ккмъ 
Fl Pg Th фдрнсекмъ Cd Gl | рНЬшл: рекошА Fl TL Tp Ѣ O'j8 п о в^ д д ш а  Th | имъ от Gr | еже: іаже Cd Db 
Th 43 O'j8 клико Pg add сь Db

s: 11.47-54 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
lac: 11.47 (много) — 12.10 ([?]рѣишины жрьч'кы) Bn

47 ОъвърдшА же: с. оуво 43 043 с. ОЕ s с. са Ar s As s Вп D ls Gf s Ju s K rs Mr sJTrs Vk s с. же ca IA TL рг Въ 
вр*ЬмА оно K rs ОЕ s рг въ  оно вр^мА Ar s As s D ls Gf s Ju s T rs V ks pr въ о(н) Mr s | дрхнерен (дрхниерен Gl 
Tp дрхнерек ѣ 043): стдр^ишинъі жьрьчьскъі (жьрьчьскъіи G fs) Fl G fs J u s T rs | фдрнсен: фдрисек ѣ Оѣ | 
сънемъ: съворъ Вп Db Fl Ju s OE s Zg съворъі G fs съворифе Th със’Ьддлифе Cd Pg съ ними A rs As s pr и 
Kr s TL Vk s pr и^вьсь IA/Г гs add вуь  Bn Vk s | нд исд от Bn Cd Db Fl GĴ  Gr OE s Pg Th TL Tp Vk s Zg Л Ѣ 
Оѣ I i2 om D ls I ΓΛΑΑχίκ: глаша Cd | члвкъ сь tr Pg Th сьи члвкъ Cd Db члвкъ сьн Bn Gr Mr s 0̂ 8 | ^ндменн^ 
мъногд tr A rs Cd Db LA Pg Th 43 043 мъного Bn
48 дште: іако A rs | остдвимъі-и: остдвнмъ кго IA Th Л  43 043 остдвимъ сн Кг s поустимъ кго Cd | вьси: 
м ъ н о б и  A rs рг то Gr I в^рж имлтъ: в^Ьроуіжтъ Cd Db Pg Th Л ѣ Оѣ \ въ нъ: въ нкго Л  43 043 |
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нъ. i придлтъ риліл^не. і въ^ълілітъ и м*ксто и і а ^к ъ  н а ш ъ . 49 едннъ же етеръ отъ 
нихъ. кАи^фА архиереи съі л'Ьтоу томоу. рече имъ. въі не в'Ьсте ничесоже 50^ни 
помъішл^Ате. *Ько оуне есть  н а м ъ  д а  едннъ члвкъ оумьретъ ςα люди, а  не весь ьх^къ 
попывнетъ. 51 сего же о севНЬ не рече. нъ Ар\иереи съі л'Ьтоу томоу прорече, *Ько хотгЬлше 
ис оумьр^ти ςα люди. 52 і не тькъмо ςΑ люди, нъ і д а  ч а д а  б ж и 'Ъ ^ АСточенА^  съверетъ 
въ едино. 53 Отъ того же дьне с ъ в ^ ш т а ш а  д а  и б л  оувилн. 54 іс же к томоу не AB*fc 
ХОждААше въі-июдеихъ. нъ иде отътждоу въ стрАнж бли^ъ поустъіни. въ ефремъ 
нАрицлемъ грлдъ. і тоу живііАше съ оученикъі своими. к(ц). 55 Е'Ь же вли^ъ пасха 
июдеискА. і вь^ндж мънозн въ імъ отъ стрлнъі. прежде ПАС\ЪІ ДА ОЧИСТАТЪ С А . 56 і 
н ск а а х л  же и с а . і γ λ α α \λ ; же къ с е в ^  въ цркве стоьхште. что с а  м ь н н т ъ  в а м ъ . *Ько не 
ИМАТЪ ЛИ Притн ВЪ  ПрАЗДЬНИКЪ. 57 ДАШ А БО АрХИереИ І фарисеи ^АПОВ'ЪдЬ. ДА Аште кто 
оштлтитъ і къде влдетъ . повесть д а  и л і л т ъ  і.

придать: пришьдъше Db | римляне: рѵимен Cd грьцн Db | і3 от Db Th | и мѣсто и іа^къ ндшъ: ндсъ HjwfccTO 
и іа^ъікъ Cd IA Pg м*Ьсто ндше и ьь^ъікъ Fl Th и (от M rs согг) м"Ьстд ндшд и ia. Mr s | и лѵЬсто и ьх^къ: м. 
и ьл. D ls TL Тр O'jВ и м. ia. Gr Кг s V k s Zg и. и мьста іа^ъікъ Аг s стрднм и м. Gf s Ju s стрднъі и м. T rs | 
ндшъ от Ar s As s Db Dl s Gf s Gl Gr Ju s Kr s Tr s Vk s Zg
49 едннъ же етеръ отъ ннхъ: кдннъ же отъ нихъ етеръ G fs V ks етеръ же кдннъ отъ нихъ Db | етеръ: 
ігЬкъін Gl IA Ju s OE s Tr s нѣкъто Fl Pg TL cA Ѣ O'jВ к ъ т о  Cd om Ar s Mr s Th Zg | отъ: Ης Cd Pg | кди*Ьфд 
pr нменемь G fs TL | дрхнереи (дрхннерен Gl): стдр'Ьишинд жьрьчьскъ (жьрьчьскд Fl) G fs Ju s TL T rs | съі: сьи 
Mrs сии TL I л*Ьтоу томоу: л'Ьтд того Cd Fl Pg | рече рг н A rs | ничесоже (ннчьсоже A rs Gl IA J u s T rs): 
ннчьтоже Cd Db D ls Fl Pg Th
50 нн: то ни Db ниже Cd Pg | помъішл^дте (-ликте): сълдгдкте Db | оуне есть: докр*Ь кстъ Zg оудок*кк 
кстъ Db пользьно кстъ Th пользоуктъ Cd Pg | ндмъ: вдмъ Ar s As s D ls Gl Gr LA Ju s K rs Mr s OE s Pg T rs 
Vks Zg I дд pr ако Db | весь іа^къ: в ь с ю  стрднд Gf s Ju s Tr s вьсь миръ Db Th P1 | погъікнетъ рг дд Db
51 сего: ce Db | о сек'Ь не рече: не рече о сек*Ь ІА | нъ add іако A ss | дрхнереи (дрхниереи Gl): стдр'Ьишннд 
жьрьчьскъ (жьрьчьскъі Fl) J u s TL T rs дрхнереи жьрьчьскъ G fs | съі лѣтоу^томоу: л. т. сн D ls | съі: сии TL 
сь Krs се^Мг s от Ju s | лѣтоу томоу: лйктд того Cd Fl Pg | прорече: пррчьствовд Cd Pg | ѣко: ^днк Cd | 
Хотѣдше ис tr Vk s | ^д люди: людин д*Ьлід Ju s Tr s ^д іа^ъікъі Cd Pg Th
52 i1 om D ls G fs | тькъмо ^д люди: ^д люди тъкъмо Db Th comm %a іа^ъікъі тъкъмо Cd Pg Th тъкъмо 
люднн дтклід Gf s тъчиім людин д*Ьліа Ju s Tr s | i дд tr A rs As s Cd Db Fl Gl IA Kr s M rs OE s Pg Th P* TL Tp 
Trs Vks t/f ѣ Оѣ дд Ju s и Dl s Th Р{ | рдсточендѣ рдсточенд As s Ju s Mr s TL | рдсточендѣ съкеретъ tr G fs Gr 
Zg I съкеретъ: съвъкоупитъ Ju s съкоупитъ T rs
53 же: оуко Cd от Pg Vk s | дьне: дьнн Cd Fl Pg | съвіштдша: съв*ЬфдшА c a  Cd Pg съв'Ьтъ сътворншА Db 
add нд нь Ar s I дд: кдко Vk s | и км оукнли: и къіша оукили Аг s Gf s Gl Ju s OE s Tp T rs къіша и оукнли D ls 
БНША и оукнли TL КИША кго оукили ІА КЪІША оукили КГО сА и ки оукнли Мг s Vk s и оукнімтъ Fl оукнімтъ Η 
Cd Db Pg оукиімтъ кго ѣ Оѣ и погоукАтъ Th
54 к томоу: къ нимъ A rs от Db | к томоу не дв'Ь хождддше: оуже къ томоу ав'Ь не χ. V ks оуже съ
дрь^новеникмь не χ. Pg къ томоу съ дрь^новеннкмь не χ. Th не кфе съ дрь^новеннкмь хождддше Cd | въі- 
нюдеихъ: въ июден Gl Pg въ жидовехъ Fl T rs въ жндохъ TL | иде: отиде Cd Db Th | отътмдоу: отътмдѣ 
Dls отътоу G fs о т  Th I стрднм: стрднъі D ls | поустъінн: поустъінА Ar s As s Cd Db Dl s Fl Gf s Gr LA Ju s 
OEs Pg Th^TL T rs <A ѣ Оѣ pr въ Zg | ефремъ ндрнцдемъ грлдъ: грддъ ндрнцдкмъін ефремъ Db D ls 
ефр'кмовъ глкмъіи грддъ Th | ефремъ: ефреемъ J u s ефреомъ Zg фремъ V ks | ндрнцдемъ: ндрнцдкмъіи A rs 
Ass Gfs Gr LA Ju s Kr s M rs OE s TL Tp Tr s cA ѣ Оѣ нар(ч)емыи Fl глкмъін Cd Pg рекомъіи Vk s | тоу: тдмо 
Th I жнв’Ьдше: хождддше Ѣ O'jВ
55 пдсхд: пдскд Gr | июдеискд: жндовьскд Fl TL июдекмъ Th | вь^идм: в ъ ^и д о ш а  Cd Db Fl Gl LA Pg Th TL Tp 
ЛѢ0Ѣ\ стрднъі: стрднъ Fl согг IA TL сА ѣ Оѣ | о ч и с т а т ъ  с а : о . секе Cd Pg и ч и с т а т ъ  ca Gr
56 i1 от Cd Db Fl Gl Gr IA Pg Th TL Tp ѣ Оѣ \ же1: оуко tA ѣ Оѣ от ІА [же2 от Cd Db Fl Gl Gr IA Pg Th 
TL Tp Zg ctfjB O'jBj къ сек*Ь: дроугъ съ дроугомь Cd междоу сокоім Pg | въ цркве: въ цркви Db Gl Gr LA Th TL 
Ѣ O'jВ въ цркви кин Fl въ стилифн Cd Pg | ca мьннтъ вдмъ: ca в. m. Db Pg м. ca в. Ѣ O'jВ въі ca мьннтъ 
Th I не: не oy Db | имдтъ ли притн: придетъ ли Cd придетъ Pg прнде Db Th
57 ддша ко дрхнереи і фдрисѣи ^дпов*Ьдь: съв*Ьтъ же сътворншА дрхнереи и фдрисеи Db | ко: же Cd Fl Pg Th
оуко Ѣ O'jВ I дрхнереи (дрхниереи Gl дрхиерек ѣ O'jВ): стдр^ишннъі жьрьчьскъі Fl TL pr и Cd Pg cA Ѣ |
фдрнсЬн: фдрисек Ѣ O'jВ | дд: ідко Fl | кто оштлтнтъ: къто оувѣстъ Cd Pg Th оувѣстъ къто Db | ί2: кго IA ѣ 
O'j6 от Cd Db Pg Th | кмдетъ: кстъ Cd Db Fl Pg Th add и TL \ повесть: повеете Zg пов*кддктъ Cd дд 
въ^В'Ьститъ Db pr то дд Gr | дд2: и дд TL едко дд Cd Рд ѣ Оѣ\ і3: кго LA сА ѣ Оѣ
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1 Іс же прежде шести денъ παςχυ. прнде вь витдннж. ідеже в'Ь лд^дръ оумерои. егоже 
въскр*ксн отъ мрътвъінхъ. 2 сътворншА же емоу вечерж тоу. і мдрътд слоужддше. 
лд^дръ же едннъ вгк о т ъ  въ^лежАштиихъ съ ннліъ. 3 мдриНЬ же прнемъшн литр* 
ХРН^МЪІ. ндрдд ПИСТИКИІА МЪНОГОІѵЬиЪНЪІ. ПОМД^Д nos'fe нсв^. і отръ влдсъі своими нозНк 

его. Хрдліннд же нсплънн с а  о т ъ  в о н а  хрн^мънъііА. 4 Глд же едннъ отъ оученикъ его. 
июдд снмонь нскдрнотъскъі. іже и хопгкдше при дти . 5 чесо рдди мѵро се не проддно 
б ъ і с т ъ . нд т  п 'Ьн а з ъ . і ддно ннціинмъ. 6 се рече не *Ько о ннштнн^ъ печддше с а . н ъ  'Ько 
тдть б *Ь. і скриницж имъі. і вьм*ктдемд ношддше. 7 рече же нс не д'Ьи і а  в ъ  день 
погревени^ моего съвлюде ж. 8 н н ш т а і а  бо  с ъ  с о б о ж  въеегдд нмдте. д мене не въеегдд 
нмдте. 9 рд^оум*к же ндродъ мъногъ отъ июдеи. *кко тоу есть, і придж не исд рдди 
тъкъмо. нъ дд и лд^дрд в и д а т ь , егоже въскр'Ьси отъ мрътвъіхъ. 10 с ъ в ^ ш т д ш а  же

f: 12.1 -  18 As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk
1 Ic же пр*Ьжде шести денъ пдсхъі прнде: пр*Ьжде шести (шестнн T rf) дьнъ (дьнн M rf OE f дьннн Tr f) пдсхъі 
(пдекн M rf) прнде tic As f D1f G ff Ju f K rf M rf OE f SK f T rf Vk f | шести: шестыи LA Л  шестнж Db шестихъ 
Ѣ Оѣ I денъ: дьннн Th 4J Оѣ | в*Ь: бЧшш V kf | егоже: кго j>g | въскр*ксн: въетдвн Th | отъ мрътвъшхъ: их; м.
As f OE f pr tic G ff pr χ7 D1f add не As f FI Gr Zg add xc Ju f Vk f
2 сътворншА pr η M rf I же1 от G ff | вечера тоу tr D lf Gr | тоу: tamo Cd Pg Th om M rf V kf | i мдрътд: м. 
же A sf Db V kf и м. же D lf LA | мдрътд: мдрн*Ь M rf | слоужддше add кмоу G ff | едннъ ягк: кдннъ Б'Ьше SKf 
БІше кдннъ V kf
3 прнемъшн: принмъшніа SK f въ^емъшн Cd | литрл: лнврж As f M rf Zg стькл'Ьннцж D lf IA Ju f T rf V kf | 
Хрн^мъі ндрдд пнетнкньь: мѵрд ндрдд пнстикніа хрн^мъі Gr I хрн^мъі: мѵрд As f Cd Db IA M rf OE f Pg SK f
jB Оѣ мѵрд влдговоньнд Th TL мдстн Fl мдстн съм*Ьшенъі влдговоньнъі (съ блдговоньнъі к T r f) D l f Ju f T r f 
V k f om G f f I ндрдд: ндрдоу Cd ндрдъі LA Pg мдслд TL блдговоньнд мдслд Fl от D lf Db Ju f Th T r f V k f | 
пистнкніа: пнстнкн K rf Л  ѣ Оѣ в*Ьрьнд Fl TL в*Ьрьнъі D lf Ju f T r f Vk f om Db Th | мъногоц*Ьнънъі: 
мъногоц*кньнъиА G ff Gr M r^O E f мъногоцѣньнж Db мъногоціньнд Fl Th TL om D lf T rf | помд^д: мд^дше 
Cd Pg pr η LA Vk f | HcWfc: исви Fl нсоу Cd Pg | отръ: отьре D lf Fl Gl Ju f OE f SK f Th Tp T r f O'j6 отьръі IA 
K rf отнрдше Cd Pg | своими: свои Л  kia Cd add и T r f | Хрдмннд: хрдмъ Kr f | нсплънн са: ндпльни са Fl J u f 
OE f T rf V k f I отъ от Fl | вона om D lf LA T rf V k f | хрн^мънъііА: крн^мьнъі Mr f мѵрьнъііА As f Db G ff Gr 
OE f Pg SK f Th мѵрд Cd мѵрд блдговоньнддго Ju f мдстн блдговоньнъііа D lf Fl IA TL T r f V k f Л ѣ ОѢ
4 Глд: глктъ Cd | же от Db | снмонь: симонъ Cd LA OE f SK f Zg симоновъ Th TL Vk f ѣ Оѣ om As f D lf 
G ff Gr Ju f T rf I некдриотъеки: скдриотьскъі G ff Ju f M rf V kf искдрнотъ Cd Pg скдриотъ ^ълъін D lf | іже и 
Хотѣдше пр'кддтн: нже хочгЬдше пр*Ьддти и A sf D lf G ff K rf OE * иже хот'кдше кго пр^Ьддти IA сА ѣ Оѣ 
χοτΑΗ кго пр*кддтн Cd Pg | іже: еже Db | и от Gr TL
5 чесо (чьсо Gl IA Ju f) рдди: чьто рдди Cd Db Th чьто д^ліа D lf Fl T rf почьто Pg | мѵро ее не проддно 
еъістъ add мѵро ce Gr | мѵро ce tr Cd Pg Th хрн^мд си Gl K rf Tp Zg мдеть сн D lf G ff T rf V kf мдеть си 
блдговоньндп FI [^проддно бъістъ: проддно Cd продднд (прода Gl) бъістъ D lf G ff Gl K rf Tp T rf V k f Zg 
проддстъ ca Fl I т: «т*тъ Pg трнсътд LA трьхъ сътѣхъ As f Db D lf FI G ff Gl Gr Ju f K rf M rf OE f SK f Th 
TTL Tp T rf V kf Zg Л  ѣ Оѣ | п’Ьназъ: п^наэ^хъ Gr K rf сьреврьннкъ D lf G ff Ju f OE f T rf сьреврьннц^хъ V kf 
цатъ FI днндрнн Cd Pg Th I ддно: ддно бъі Cd Pg дднд Gl Tp T rf Zg ддстъ ca Fl | ннфинмъ: оувогъінмъ 
D lf G ff T rf V k f
6 ее рече: ее же рече A sf Db D lf Fl G ff Gl Gr IA J u f K rf M rf OE f SKf TL Tp T rf V k f Zg Л Ѣ Оѣ рече же ce 
Cd Pg I ннштнихъ: оуЕОгъшхъ D lf G ff T rf V kf | печддше ca: пекъін ca Th пефи ca кмоу Pg Бр*Ьфн кмоу 
Cd I тдть B*fe: о тдтьвгѣ T rf | r t :  Б*Ьдше Cd Pg V kf | i1 om TL | скрнннц^: ковьчежьць As f Cd Db FI Gr Ju f Pg 
Th TL Zg £  Оѣ ковьчегъ D lf G ff IA T rf V kf рдчиіѵк K rf OE f | нмъі: им^Ьдше Cd D lf G ff IA Ju f Pg Th 
V kf Ѣ O'jВ нмддше T rf носа SKf | I2 om M rf SKf | вьмітдемд: въм'Ьтдкмда As f Cd Db FI Gl Gr IA K rf OE f 
Pg SK f Tp V kf Zg Л  ѣ Оѣ въмѣфемд G ff въм*Ьфемдід D lf T rf въмефемдіа Ju f вълдгдкмдід Th
7 рече же: и рече K rf | не дѣи іа: не дѣи кіа Db Gl M rf OE f Zg не дѣите kia As f D lf Fl G ff Gr Ju f K rf SKf 
Th TL Tp T rf Vk f <A ѣ Оѣ не и д*Ьите kia LA остдвн № Cd Pg add дд As f Db D lf Fl G ff Gl Gr IA J u f K rf 
M rf SK f TL Tp T rf V kf Zg Л Ѣ ОѢ \ съвлюде br: съвлюдетъ br As f Db D lf G ff Gl Gr IA Ju f K rf M rf OEf 
SKf Th P( T rf V kf Zg съвлюдетъ к Fl* Th pt TL ѣ Оѣ съвлюдетъ ел Fl СОГТ съвлюде ce Pg съвлюсти ce Cd
8 hhuitaia: нифА M rf оувогъііА D lf G ff T r f Vk f | съ совоіж въеегдд нмдте: в. съ собоіж н. Db G ff Gl Ju f K rf 
M rf OE f SK f T r f Zg в. н. съ cobour As f Cd D lf Fl LA Pg Th Л ѣ Оѣ | въеегдд от V k f | д мене: мене же Cd 
Db M rf O E f Pg Th ѣ Оѣ д мене же K rf | не въеегдд tr SK f
9 рд^оумѣ: рд^оумѣвъ Fl оувѣдд Cd Pg I ндродъ мъногъ tr D lf G ff LA Ju f T rf V kf | отъ нюден: нюдѣкскъ 
Th I нюден: жндовъ D lf Fl G ff TL T rf Vk * | тоу: тъи Gr | прндл: придошА Cd Db D lf Fl G ff Gl LA Ju f OE f Pg 
SKf Th TL Tp T rf V kf £  Оѣ | рдди: д'Ьлп Cd D lf G ff Ju f Pg SK f T rf д*Ьльмд Fl | тъкъмо: тъчніж D lf Gff 
J u f T rf V kf I да от D lf | въскр*ксн: въ^двнже Cd
10 съв*Ьштдша (съв*Ьфд O Ef согг) же: съв*ЬфдшА же са Fl J u f Тр съв*Ьтъ же сътворншА Db отъв^фдшА
же Gr Wd I
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ддоиереи. до и лд^дрд оувиютть. 11 *кко мънози его ради ΜΑ^ΑΧΛ ню ден. і в'Ьровдхж в ъ  
иса. 12 въ оу тр ііи  ж е  день ндродъ мъногъ. прншедъі въ прдздьннкъ. слъішдвъше ѣ ко  tic 
грАдетъ въ нмъ^ 13 прньхсА в'Ьне отъ^фнннкъ.^і и^идл протнвж ^емоу. і ^ъваахл 
ГЛЖШТе. WCAHHA БЛГСВНЪ грАД АН  ВЪ  ІЛІА гнв. цТръ ілвъ. 14 овр^тъ же tic ОСЬЛА вьс^Ьде НА 
не. *ккоже есть  писано. 15 не вон с а  дъфн снонова, се цсрь твон грлдетъ. с*Ьда на 
жр^БАте осълн. 16 сихъ ж е  не рд^оум'ЬшА оученнцн его п р е ж д е , нъ егд д  прослдви с а  не. 
тъгдд пом'ЬнлииА. 'Ько сн б і ш а  о немь пнеднд. і си сътворишА емоу. 
17 Съв'кд^тельствовддше ж е  ндродъ иж е б*Ь с ъ  ним ь . егд д  лд^дрд въ^ъвд отъ гровд. 
і вьскр^си его отъ мрътвъіхъ. 18 сего рдди и против;*  емоу и ^н д е  ндродъ. ^ко с л ъ іш д ш а

дрхиереи (дрхннерен G1 дрхнеренк K rf дрхнерек ѣ O'j6): стдр^ншннъі жьрьчьскъі Bn D lf FI G ff J u f TL T rf
Vkf add и къннжьннцн D lf G ff IA Ju f Tr f V kf | до: дд As f Bn Cd Db D lf FI G ff Gl Gr IA Ju f K rf Mr f OE f 
Pg SKf Th TL Tp T rf Vk f Л  ѣ Оѣ | и от D lf G ff SK f | оувнютъ add кгоже въскр'Ьсн отъ мрьтвъіихъ V kf
11 *Ько мъноэн: м. бо Вп | *Ько: ^днк Cd Pg | его рддн ид*Ьдхж нюден: нюден прнход'кдхм кго рддн Db | рддн:
дкла Dlf Fl G ff Ju f T rf I нд*Ьдхж: идоша Pg прндоиіА Cd | нюден: нюдеик Gr жидове Bn D lf Fl IA TL Tr f
Vkf pr отъ As f Cd Pg ѣ Оѣ om G ff | в*Ьровдхлі: в*ЬровдшА Cd Pg
12 въ оутр*Ьн (оутр*Ь Db согг) же день: ндоутрніа же Bn D lf Fl G ff IA Th Tr f V kf ндоутрна Cd Pg | же от Gl 
Gr Krf I ндродъ мъногъ add стоідше Вп | прншедъі: пришьдъ SK f Th прншьдъшнн Fl пришьдъше D lf 
прншьдъшнхъ Cd прншьдъ. И Vk f I слъішдвъше: слъішдша SK f add же M rf | ис̂  грАдетъ tr Cd Pg Th | tie 
от Dlf I грАдетъ: ндетъ IA OE f SK f Vk f
13 прніАСА: прніАША Bn Db D lf Fl G ff Gl LA Ju f OE f Pg SK f TL Tp T rf Vk f Zg Л ѣ Оѣ въ^аш а Cd Th pr н 
Vkf add же Bn add н K rf | в*Ьне: к ін а  Gr K rf вѣиѣ M rf вайю TL Л ѣ Оѣ вднд As f Cd Db Pg Tp bah Zg 
вдніА Gl Ju f SK f в*Ьтви D lf Fl Th T rf в'Ьтвик G ff LA Vk f | отъ финнкъ: фнннково Bn фнннковъі Cd Pg 
фоуничьскъі Fl I I1 от Gr Tr f | н^ндл: и^идоша Bn Cd Db D lf Fl G ff Gl IA Ju f OE f Pg SK f Th TL Tp T rf V kf 
<A ѣ Оѣ I противж: въ сър*Ьтеннк Db Pg Th Л ѣ Оѣ нд сър^теник Cd | емоу: кго Db Th P* | ^ъвддхж: 
въпиіахж Cd I гликште от Cd Db Pg Th | Шсдннд add въ въішьнихъ Bn add сноу двь M rf от Kr f | блгсвнъ: 
благословлкнъ OEf Блдгословественъ Fl влгъ T rf | грАДАн: грАдъін As f Bn Cd D lf Fl G ff Gl Gr LA Ju f K rf 
Mrf OE f Pg SKf Th TL Tp Tr f Л ѣ Оѣ приходАН Vk f
14 овр'ктъ: оврѣте Gr T rf Vk f Zg pr и G ff | tie от Gr | вьс*Ьде pr н Bn Db Gr Vk f | не: нь K rf | писано: пьсдно
Gl SKf Zg
15 сионовд: сноніа Л  ѣ Оѣ | грАдетъ: ндетъ LA приходить TL V kf add къ теве кротъкъ Вп | сЬда: с'Ъдаи Bn
Db Dlf Krf M rf Th въс*Ьдъ Cd Pg V kf | нд жр*ЬБАте осълн: нд жрѣБА осьлк Cd Pg | жр'ЬвАте: жр*ЬвАти As f
Bn Db Dlf FI G ff Gl Gr IA Kr f Mr f SK f Th TL T rf Vk f Л Ѣ Оѣ жр^БАТ^ Ju f
16 сихъ: сего Bn D lf G ff IA Ju f T rf V kf | его от IA | пр*Ькде: прьвок Cd Pg | прослдви: проелдвитъ Mr f Zg* | 
полгЬнжша: рд̂ оумНкшА Th | *Ько от Bn | си бН^ша (с^хл K rf) о немь пнеднд (пьеднд Gl Zg): сн о нкмь б іш а 
пьеднд SKf сна б іш а  (б*Ьхлі Л) о нкмь пнеднд Cd Pg Л  ѣ Оѣ се Б*к о нкмь писано D lf G ff LA Th T rf ce 
cfciue о нкмь писана V k f кже БІше писано о нкмь Вп | і си сътворишА емоу от Gr* | і от Вп | сн2: снід IA Pg 
ѣ 045 та Cd ее Ьп Fl | сътворишА емоу: сътворьшоу кмоу Вп Тр

mt: 12.17-50 Аг Dl Gf Mr Uv
12.17 — 20 ( + отсылки на вт. и ср. 6 по Пасхе), 48 — 50 Ju
12.17-13.2 Кг

17 ОъвіідѣтельствовАдше же ндродъ: съв'Ьд'Ьтельствовддше н. Кг mt Zg съв*кд*ктельствовд же н. Cd Db Pg 
Th TL съв'Ьд'Ьтельствовд н. Uv mt послоушьствовдше же н. Fl поелоушьствовдше н. Bn Dl mt G fmt Ju mt 
послоушьствовдше нневн н. Ar mt послоушьетвовд же н. D lf G ff Ju f T rf Vk f съв'Ьд’ктельствовдшА же ндродн 
Mrf SKf съвѣтъ сътворишА ндродн Mr mt pr Въ оно врткмА Ar mt Dl mt Gf mt Ju mt Uv mt pr Въ вр*ЬмА оно 
Kr mt рг Въ о(н) Mr mt I нже srk: нже к-Ьдхл M rf и нже κ^χΛ SKf иже съіи Cd Pg иже T rf кже D lf G ff V kf 
сан Db* add пр*Ьжде Л  Ѣ O'jВ | съ ннмь: съ исмь Dl mt Gf mt Ju mt Kr mt о нкмь D lf G ff T rf о нкмь БІше 
Vkf I егдд: ако Th pr и V kf add же Db D lf G ff | лд^дрд въ^ъва: в. лд^орд SK f въ^глдсн лд^дріа M rf | 
въ^ъвд: въ^глдсн A rmt Cd Db Dl mt Fl Gf mt Gl Gr Ju f mt K rf mt OE f Pg Th Tp Zg Л  ѣ Оѣ въскр'Ьси Bn j 
въ^ъвд отъ гровд. I от Mr mt Uv mt I отъ гровд: и^ r. Db отъ мрьтвъінхъ As f | l вьскр^сн его отъ мрътвъіхъ 
от Db I вьскр*си: въетдви Ar mt Bn Dl mt Gf mt Ju mt Th | его: и As f Bn D lf Fl G ff Ju f Kr f mt SK f T rf Th 
om Gr Mr mt Uv mt Vk f | отъ мрътвъіхъ: н^ м. Uv mt Л  отъ гровд As f
18 сего: того SK f Th pr н T rf | рдди: д*Ьліа Ar mt Cd D lf mt Fl G ff mt Ju f mt SK f T rf | и1 от Bn Cd D lf Gf mt Gr 
IA Krf mt M rf mt Th TL T rf Uv mt | протнвл емоу и^нде: протнвл н^иде кмоу FI Gr Кг mt M rf ОЕ f Тр Тгf V kf 
zg сър’Ьте кго Ar mt Cd Gf mt Ju mt Pg Л  ѣ Оѣ сърѣте и Bn Dl mt Th | емоу от SK f | и^нде ндродъ: н^идл 
ндродн Asf н^ндоша ндродн Uv mt I ѣко: »коже Gr ^днк Cd | слъішдша: оуслъішдшА As f слъішдхж Bn слъішд 
Cd Dl mt Pg Th TL I
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и сътворыиь се ^ндмение. к(ц). 19 Фдрисеи же р*кшА къ сек̂ Ь. видите *Ько никдкоже 
подкол есть , се весь миръ по немь идетъ. 20 Б ід х^  же е(л)лини едини отъ 
въшедъшинхъ. д а  п о к л о н а т ъ  с а  в ъ  прдздьникъ. 21 сии^же прнстліпишА къ филипоу. іже 
Бгк отъ  вндъсдидъі г а л 'Ь л 'Ь н с к ъ и а .  і ΜΟΛ^χΛν и глжште. ги хоштемъ н с а  вид’Ьти. 22 Приде 
филипъ и г л а  дньдр'кови. і пдкъі дньдрНгд и̂  филипъ глАСте исви. 23 Іс же о т ъ в ^ ш т а  и м а  
ГЛА. Приде ГОДИНА ДА ПРОСЛАВИТЬ С А  СНЪ ЧЛВСКЪІ. 24 АМНЬ АМИНЪ ГЛ№ ВАМЪ. дште ^ръно 
пшеннчьно не оумьретъ п а д ъ  в ь  ^еми. то едино п р ^ в ъ ів А А Т ъ .  дште ли оумьретъ мъногъ 
ПЛОДЪ СЪТВОрИТЪ. 25 ЛЮВАИ ДШЛ СВО№ погоувитъ №. І НеНАВИДАИ ДША СВОеіА. вь мнр^

и сътворыиь се: се кго сътворьшд Cd Pg Th | и2: кго Ar mt Dl mt Fl corr Ju mt Ѣ O'j8 om D lf Fl* G ff mt Gl IA 
Kr mt Mr mt Zg I сътворыиь ее: сътворишА ce Gr сътворьшд ее (сик M rf) Bn Db Fl Gl M rf OE f SK f TL Tp 
T rf öf ее сътворьшд Ar mt Gf mt Ju mt Uv mt сик сътворьшд ѣ Оѣ сътворьше се Mr mt ce сътворыие J u f 
сътворьшек Kr mt ее сътворьшоу Dl mt сътворьшоу ce D lf G ff сътворьшд сицево As f сътворьшд Vk f Zg | 
сътворыиь ее ^ндмение: ее ^ндменнк сътворьшд IA f ^ндмение: ^ндмениі Mr mt Zg

s: 12.19-3 6 a  Ar As D1 Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
19 Фдрисеи же: фдрисенк же Gr Фдрисек же ѣ съкьрдшА с а  фдрисеи и F1 бъ о (и) съв*Ьтъ сътворишА 
дрхиереи и стдрьци^д иса и A ss M rs Въ оно вр*ЬмА съвѣтъ сътворишА (сътвори G fs) Архиереи (ддоиереик 
Kr s) и стдрьцн нд исд и Ar s Dl s G fs K rs Въ оно BjrkMA съвѣтъ сътворишА дрхиереи и фдрисеи нд исд и V ks 
Въ вр'ЬмА оно съв’Ьтъ сътворишА фдрисеи нд исд и OE s Въ оно вр*ЬліА съв'Ьтъ сътворишА фдрисеи и 
жьрьци нд иса и Ju s Tr s I рішА: рекошА Ar mt Bn Dl mt FI G fs mt Ju s mt corT OE s Th Tp T rs Uv mt | къ сек*Ь: въ 
сек*Ь Db Ju s Tr s Uv mt къ сек̂ Ь сами Ar mt Dl mt G fmt Ju mt въ сек*Ь сами Bn | видите add ли Ar mt Dl mt Gf mt 
Gr Ju mt Th I НИКДК0Ж6 польза есть: не оусггЬкмъ ничесоже Db не оусггЬкте ннчьтоже Cd Pg ннчьтоже 
польэоуктъ Th I никдкоже: ннкдіаже Аг s mt As s Bn Dl s mt FI G fs mt Gr Ju s mt OE s TL Tp Tr s Uv mt Vk s Zg сA 
ѣ Оѣ ннкдіа Kr s mt Mr mt никоіаже LA кдід же Gl | ce от Bn | весь от As s Cd Db* D ls K rs M rs Pg Л ѣ 0Ѣ | 
по немь: въ сл*Ьдъ кго Cd | идетъ: нде Cd Dls Gf mt Gl Gr K rs mt Mr s OE s Pg Tp T rs Zg отиде Ar mt идете Bn
20^Ε^αχλι: б іш а Cd Pg Th pr и A rs | е(л)лнни едини отъ въшедъшинхъ: ігЬцин отъ елннъ въсходАфе Th | 
е(л)линн едини: елинн етерн A rs As s D ls Gf s Gr K rs mt M rs TL Tp Vk s Zg етери елини Db corr Uv mt елини 
нѣцни (н*Ьци G fmt Mr mt) Ar mt Dl mt Fl G fmt Gl LA Ju mt Mr mt OE s ггѣции еллинн Cd Pg cA ѣ Оѣ елини 
н*Ькотерии Ju s елини и н'Ькотерии Tr s ини дроузи Bn рг и Bn G fs IA | въшедъшинхъ: пришьдъшиихъ J u s 
T rs въходАфихъ D lmt въсходАфнихъ Ar mt G fmt въішьнихъ Dls нихъ Uv mt add въ иерлмъ LA | дд поклонатъ 
ca: да ca поклонатъ Cd поклонитъ ca Ar mt Dl mt поклонити ca Gf mt | прдздьннкъ add прдвьдьннкоу Ju s
21 сии же: си же A rs As s Bn Db согг Gr IA Kr mt Mr s mt OE s TL Uv mt Vk s си оуко Dl mt Gf mt <A сии оуко 43 
Оѣ ти же Cd Pg Th | прнстжпншА: пристлпивъше Л  прнстжпльше Db согг пришьдъше Th | Erk от Cd Dl mt 
Pg Th I вндъсдндъі гдл'Ьл'Ьнскъиа (гдлилеискъі Bn): видьсдидъі грддд гдлиленскдго V ks | і от Bn Th Uvmt | 
мол^хл и: молодящего G fs IA cA ѣ Оѣ молиша и Cd Dl s Pg молах* ca кмоу Ar mt Gf mt молод* ca Dl mt 
въпросишА и Th I глвкште: гликфд O'j6 add кмоу Dl mt | хоштемъ рг мъі Gf s | вид'Ьти add къто кстъ Bn
22 Приде: приде же Ar s LA Mr mt Uv mt Vk s и прнде же G fs приступи Bn приходить Cd нде Pg шьдъ Th 
и о т  Fl I глд: глктъ Cd | дньдр^овн: дньдр*Ькви Fl Gl Th Андрею Cd Pg Андреи Ju s Mr mt | i om Ar s Kr mt 
пдкы add гла Vk s | дньдр*Ъд и филипъ: ф. и a. Db | дньдр'Ьд: дндр'Ьн Ar s Gr Kr s Mr mt Th Uv mt Vk s рг и TL 
и филипъ: фнлипоу Ar s | глдсте: глдстд A rs mt As s Bn Db corr Dl s mt Fl Gf s mt Gl Gr LA Ju s Kr mt M rs mt OE s 
Pg TL Tr s Uv mt Vk s tA Ѣ O'j6 глілтъ Cd Th | исви: исоу Ar mt Cd Dl mt Gf mt Mr s Pg Vk s къ иТ(с)ови Bn
23 же от Kr mt | отъвіштд: отъв*Ьфдвъ Ar mt | и м а : и м ъ  Bn Db Kr s mt Th Tp Uv mt и(м) Cd |
Приде: придетъ G fs пришьлд Cd Pg | г о д и н а : ч а с ъ  Ar mt Bn Dl mt Fl Gf mt Th Zg tA 43 Оѣ | д а  от 43 | члвскъі:
члвчь Ar mt Cd Dl mt Gf mt Gr Ju s Pg Tr s

m: 12.24-26, 35-3 6 a  Kr OE 
отсылка: 12.24 (пшеничь(н)) — 36 (да) As

24 дмнь дмннъ глик вдмъ: Рече гь свонмъ оученикомъ Kr m OE m Рече гь As m | дмнь дминъ: дминь Ar mt 
G fsmt прдво прдво TL T rs | дште1: Дфе не As m Gr Афе и M rmt| здъно пшеннчьно tr Ju s | пшеннчьно: 
пьшеннчьнок As s Cd FI Gl OE m Pg пьшеньно Zg гороушичьно V ks | не оумьретъ пддъ вь ^еми: пддъ въ 
^емли не оу. Cd Dl mt G fs mt J u s Kr m OE s m Pg Th Tp T rs пддъ въ ^елілж не оу. Кг mt пддъ ^емлж не оу; 
Ar mt пддъшек въ ^елілн не оу. Vk s пддъ въ ^емн оу. Gr пддъ нд ^емли оу. Mr mt оу. пддъ нд ^емли M rs 
не оу. падъ на ^емли M rs согг пддъ нд ^емли не оу. IA Uv mt tA 43 Оѣ пддетъ на ^емлн не оу. TL нд ^еліли не 
оу. Bn I то: само Cd | пр'ккывддтъ (-ктъ): прѣклѵдетъ A rmt Dl mt Gf mt | дште ли: дфе же Cd add же Th 
оумьретъ2 рг не Mr mt [ мъногъ плодъ tr Ar mt Bn Db Dl mt G fmt мъногъі плоды LA T rs pr то Gr Uv mt 
сътворнтъ: принесетъ Cd M rs Pg Th приносить Mr mt

me: 12.24-26, 35-3 6 a  Kr 
mi: 12.25-32 Kr 
m: 12.25-3 6 a  Mr SK

25 люкАИ pr Рече гь Kr mi Mr m SK m | i: д Bn Cd Db D ls G fs Gr Kr mt me M rs mt OE m Pg Uv mt Vk s om A rs | 
д ш а  своеіА (cboia Mr s mt m TL): д ш л  cboür Bn Gr IA K rs mt mei tA ѣ ОѢ |
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семь, въ животгЬ в'кчън'кемь съхрднитъ к .  26 дште кто ллыгк слоужитъ. по мьн'к дд 
Ходить, і идеже еслѵъ д^ь тоу и слоугд мои влѵдетъ. і дште кто мьні; слоужитъ. почьтетъ 
і отцъ. 27 Нъш’Ъ дшд мо*Ь въ^лллти с а . і ч т о  рекж. отче спси л іа  о т ъ  г о д и и ъ і  сеіА. иъ 
сего рдди придъ ид годинж chör . 28 отче прослдви и л іа  твое, п^иде же глдсъ с иксе, і 
П£0СЛДВИ£Ъ И ПДКЪІ ПрОСЛДВЛІЖ. 29 ндродъ же СТОІАИ І СЛЪІШ ДВЪ. глддхл; громъ Б Ъ ІС Т Ъ . іни 
глддхж днѣлъ глд емоу. 30 отъв'Ьштд ис и рече. не мене рдди глдсъ сь б ъ і с т ъ  н ъ  в д с ъ  
рдди. 31 нъін^ сждъ есть  мнроу семоу. Нъш'Ь к ъ н а з ъ  мирд сего и^гънднъ влдетъ  вонъ. 
32 і <цъ дште вь^несенъ вжда отъ ^елілА. в ь с а  привл^кж къ сев^. 33 се же гАдше 
клеплА кое№ съллрътиж хот^дше оумьр'Ьти. 34 отъвѣш тд емоу ндродъ. мъі слъішдхомъ 
ОТЪ ^ДКОНД. 'Ѣко ХЪ П р ^Б Ъ ІВ Д Д Т Ъ  въ в^къ. і кдко тъ і глеши вь^нести СА подовддтъ сноу

въ жнвотѣ вѣчъігЬемь: въ жнвотъ в'Ьчьнъш Ar mt Dl mt G fmt Th въ жн^нн віічьггЬн Cd Pg въ жн^нь 
в^чьнлмж Fl тъ  жн^нь віічьнлмж Вп | съхрднитъ: съвлюдетъ Bn IA Ju s Tr s
26 дште1: и дціе Dl s SK m | кто мьн*Ь слоужитъ: м. к. с. Mr m м. с. к. Cd Db Pg | мыгЬ1: о мыгѣ A rs от Fl | 
слоужитъ: послоужнтъ SK m Th | по мыгЬ дд ходить: по мыгЬ ходить Db Vk s и по мыгЬ ходить Uv mt мыгЬ 
дд въсл*кдоуктъ Th мьн*Ь дд посл*Ьдоуктъ Cd Pg мыгЬ дд посл'кдьствоуктъ ѣ Оѣ | ί1: дд Db G fs от A rs 
Dls mt Fl G fmt Gl Gr Kr mt mi M rs mt m Th т г s Uv mt V ks Zg | идеже: къдеже Ar mt кьде Pg идеже во T rs | 
есмь <цъ tr OE s | и от Cd Gr | мои: моід Dl s | влдетъ pr дд Ar mt Dl mt Mr mt m Vk s | i дште: дціе Gf s OE s j 
кто мыгЬ3 tr Mr m I мыгЬ3: о мыгЬ Ar s | слоужитъ2: послоужнтъ Th Vk s pr дд Vk s | почьтетъ: почьтитъ Cd 
Pg Th I i4: кго Bn IA Kr me mi corr Vk s ѣ Оѣ | отцъ add мои A rs Bn Db Fl Gf mt Th Uv mt ѣ 0Ѣ
27 Нъіи*Ь pr и Ar s | въ^мжтн ca: с ъ м ж т и  ca Db Th въ^млтитъ ca Gr Ju s Mr s Vk s add въ мьн*Ь Gf s | i om 
Mrs I отче спси ma: с . ma отче Th | спси: съхрдии Db | годинъі сеьь: ч а с а  сего Ar mt Bn Dl mt Fl Gf mt LA TL Zg 
c/f ß Оѣ I иъ сего рдди придъ нд годннж сник от G fs* Kr s | сего: того Th | рдди: д'Ьла Ar mt Cd Dl mt Fl Gf mt
Jus Tr s I придъ: придохъ Ar s mt Bn Cd Db Dl s mt Fl IA Gf mt Gl Ju s Mr mt OE s Pg Th TL Tp Tr s Uv mt Л Ѣ 
Gß I нд: въ Th | годннл сник: чдсъ сь Ar mt Bn Dl mt Fl Gf mt чдсъ сьи IA TL Л ѣ Оѣ

me: 12.25-32 Kr 
mi: 12.28 —36a Kr

28 отче прослдвн h m a  твое от Uv mt | отче: отче стъін IA Th рг Рече гь Kr mi | прослдвн: прослдвнхъ J)b 
прослдвлж Vk s I h m a  твое tr Cd Pg | же от Db Mr s Uv mt | с нвсе: съ нвси Uv mt отъ нксе Th отъ нкси 
Cd Pg add гліа At s Bn Vk s om Kr me | i om Bn D1 mt Gf mt Kr mt SK m Uv mt | прослдвнхъ: прослдвн Kr 1111 
add и Gf s Mr s mt TL add сего Vk s | н пакъі прослдвлик от Kr s | прослдвлик: прослдвлаж Dl s add и Ar s Gf s
Mrs
29 ндродъ: ндроди Uv mt | стоіаи: c t o ia  Ar s Bn Dl mt Gf s mt Gr IA Kr s mei Mr s mt m OE s Pg SK m Th TL Vk s 
Zg Л ѣ Оѣ стоіацінн Uv стоаше Dl s | i om Gf s Kr me Uv mt | слъішавъ: слъішдвъше Ar s Bn Db Gf s Mr 
mt TL Tp слъішдхл Dl s | глддхж1: глдше Cd Pg Th р*ЬшА Db om Uv mt | громъ въістъ: громоу къіти Cd Pg 
Th от OE s* I въістъ: кстъ Mr m | Іни: инни Th Uv mt Л  Оѣ дроузни Db pr и Dl mt Gf mt IA Ju s Kr s Uv mt 
add же As s Bn Gr Th Vk s | глддхж2 add кмоу Kr s | глд емоу tr Ar mt Cd Gf mt Pg Th | емоу: къ нкмоу Bn 
Mr m
30 отъвѣштд: отъв*Ьфдвъ Kr mt me | н от Kr mt me | рече: глд Kr mt add имъ Ar mt Uv mt | мене: ma G fs | 
рдди1: д'Ьлв Ar mt Cd Dl mt Fl Gf mt Ju s T rs | глдсъ сь въістъ: б. г. сь TL сн г. б. Cd Pg | сь въістъ от Вп | сь: 
сьи Kr mt me Mr mt m Uv mt ОѢ ce Dl s om Mr s | бъістъ: въі Ju s | вдсъ: ндродд Ar s As s Dl s Gf s Gl Gr IA Ju s 
Krs Mr s mt m SK m TL Vk s Zg Л ѣ Оѣ | рдди2: д*Ьліа Ar mt Cd Dl mt Fl Gf mt Ju s Pg Tr s om Db
31 HTdirfc add во Bn add же Kr me Mr mt Th Zg | слдъ: смд^ (!) Bn | есть: бъістъ IA | мироу семоу: мнроу As s 
мнроу вьсемоу K rmt SKm мнрд сего A rs M rm| Nutrb къназъ мнрд сего от M rm | и^гънднъ владеть: 
ижденетъ са Ar mt Bn Dl mt Fl Gf mt Pg н^гонитъ c a  Cd вонъ от Uv mt
32 д^ъ дште tr Uv mt Л ѣ Оѣ | д^ъ от Fl Kr mi | вь^несенъ блѵдлі: въ^въішенъ блідж Cd въ^несж са At mt Bn 
D1mt FI Gf mt Pg Th | отъ ^елілА: нд нбо Gl | отъ от M rs | вьса прнвл*Ьклі къ сев'Ь от Uvmt | вьса: вьсід 
Кг mei I привлѣкл (прНі- A rs): приведя G fs Ju s
33 г л д ш е : р е ч е  Bn V ks | к л е п л А : ^ н д м е н д іА  Ar mt Bn Dl mt Fl Gf mt OE s ^ н д м е н о у ь х  Cd Kr m Pg ^ н д м е н ы а  Th 
н д ^ н д м е н о у іА  Ass D ls Gfs LA Kr mt TL öi ѣ Оѣ н л ^ н д м е н д ь ь  Db н д ^ н д м е н о в д ь х  J u s M rmt T rs | х о т ’Ь д ш е  
о у м ь р 'Ь т и  tr V ks
34 емоу от Tp | ^дконд: ндродд Tp | в*Ькъ: вѣкъі Ar s mt Bn Db D ls mt Fl Gf s Gl Gr LA Ju s Kr s Mr s mt m OE s 
Pg SK m Th TL Tp Tr s Uv mt Vk s Л ѣ Оѣ | i om Fl Vk s Л \ тъі от Kr m | вь^нестн c a  п о д о в д д т ъ  (-к т ъ ): п . 

въ^нести са Kr m Pg SK m Th п. въ^въісити c a  Cd pr іако Ar s Kr m SK m Th | подовддтъ от Db | сноу: сновн
Ar mt I
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члвчскоумоу. кто сь есть  снъ члвчскъ. 35 рече же нмъ ис. еште въ м а л о  врткліА св*Ьтъ въ 
в а с ъ  есть, ходите доньдеже св^тъ  нмдте. дд тъм д вдсъ не иметь, і х о д а н  в ъ  т ъ м *Ь. не 
в'Ьстъ кдмо и деть . 36 доньдеже св^Ьтъ нмдте. в^роуите въ с в*Ьт а . д а  снве св'Ьтоу 
влдете. к(ц). Он г л а  иѴ. і ошедъ съкръі с а  о т ъ  н и х ъ . 37 т о л и к а  же ^нАмени^ сътворышо 
емоу пр'кдь ними, не в'Ьровддхж во нь. 38 д а  съкждетъ с а  слово  и с а и іа  гіркд еже рече. ги 
КТО В'ЬрЖ ΙΑ ΟΛΟγχαγ НАШеМОІ/*. І МЪІШЪЦА гТгЬ ΚΟΜΟγ отъкръі с а . 39 сего рдди не МОЖДДХЖ 
B*fcpOBATH. *ЬкО ПАКЪІ р€Че ИСАН'Ь. 40 ОСЛЕПИ ОЧИ ИХЪ. і окдм*кннлъ есть  СрДЦА ИХЪ. ДА не 
в и д а т ь  о ч и м а . ни pA^ o ifw fc iKTb срдцемь. і ОБрАТАТЪ с а  и исіѵЬлж i a . 41 си рече HCAH'fc. 
егдд внд*к славлю его. і г л а  о немь. 42 овдче оуко и отъ к ь н а ^ъ  м ъ н о з и  в'йровдшА вь него.

члвчскоумоу: члвчскоу Ar mt FI Mr m члвчоу Cd Db Dl mt Gf mt Gr Ju s Pg Tr s | кто сь есть снъ члвчскъ от Db | 
кто рг и SK m рг и p'fctiiA Uv mt I сь есть tr Л  ѣ кстъ сьи O'jВ кстъ се Cd Pg Th | сь: сьи Кг mt m Mr s mt ce 
FI om A rs M rm SK m TL Tr s Uvmt | члвчскъ; члвчскъш Ar s As s Bn D ls Gf s Gl IA K rsmtm M rsmtm OE s SKm 
Th TL Tp Uv mt Vk 5 Zg Л ѣ Оѣ члвчь Ar mt Cd Dl mt Gf mt Gr Ju s Pg Tr s

me: 12.24-26, 35-3 6 a  Kr 
mi: 12.28 —36a Kr

35 рече же: н рече Uv mt Vk s рече Ar s Bn Ju s Kr mei Tr s | имъ: кмоу Zg | еште: и кфе Bn Dl s mt Gf s 
Kr mt mi Mr mt дфе Mr m SK m Tr s Vk s I въ мало: ςΑ мало At s мало At mt Bn Cd Db Dl mt FI Gf s mt IA 
Kr mel Mr mt OE s Pg Th TL Uv mt Л  ѣ 0£  | въ вдсъ: съ вами Ar mt Cd Dl mt Gf mt Pg Th васъ Mr mt* вдшь 
Mr m I есть: влдетъ Mr mt | ходите: ворсуйте Db согг | доньдеже: доньддже Th доидеже Gr Ju s донклиже Bn 
докол*Ь Db add въі Ju s | свѣтъ: св*Ьтд Gl | имАте: видите Kr s кстъ Dl s | да тьм а васъ не иметь... (36)... 
св*Ьтъ нмдте от SK m Т р  | да тьма васъ не иметь: да не тьма васъ иметь Vk s да тьма васъ не 
постигнетъ Gf s IA Ju s Kr me Th TL Tr s да не тьма васъ постигнетъ Cd Pg от Gr | иметь: иматъ Uv mt 
ОБьметъ Kr mt ОБоуиметь Dl s | i ходан вь т ъ м і. не в^сть камо ндетъ о т  Gl | I от Bn Mr m Uv mt | ходаи 
вь тъмѣ: вь т. χ. и т ъ  Ar s

se: 12.19-3 6 а  Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 
si: 12.36-47 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

36 доньдеже: доньддже Th докол*Ь^Ь рг Рече гь къ прншьдъшннмъ къ нкмоу июдѣомъ A rsi A ssi D lsi G fsi 
Ju S1 Kr S1 Mr si OE S1 Vk S1 рг Рече гь къ прншьдъшннмъ къ нкмоу жндомь Tr si | св*Ьтъ: св*Ьтд G1 | віроуите: 
в-Ьроукте Zg | св*тд: св*тъ (св*(т) As 36 Cd Gf mt Pg) Ar теі mt As sei Bn Cd Db Dlsei mt Fl Gf sei mt Gr IA Ju sei 
Кг теі mt mei Mr 50 mt m OEseim Pg SK m Th TL Tp Tr sei Uv mt Vk теі Zg Л ѣ Оѣ | снве: сни Zg | св-Ьтоу: cb*ta 
Ar mt As ^  Bn Cd Dl sei mt Fl G f86 Gl IA Ju Kr теі M rf Pg^SK m Th P^TL Tp Tr ** Uv mt Я O'j8 | Gh: chia Cd Pg 
Л ѣ ОѢ ce Ar mt Dl mt Fl Gf mt Ju s mt Tr s и ce LA | гла: глдше Cd глдвъ Bn Gf s рекь Dl s mt | i om Gr LA | 
ошедъ: шьдь As s Db Dl s mt Kr s mt Mr s Th Vk s Zg ѣ ншьдъ A rs | ськры ca отъ нихъ: отъ нихъ ськры са 
Вп ськры СА ИХЪ Uv mt
37 толнкд: толико Db TL tako At mt Dl mt Gf mt Ju mt сице Bn такова Pg | же от Uv mt 43 ШЗ | ^НАменн'Ь 
(знаниѣ ME) сътворышо емоу: кмоу ^ндмениіа сътворьшоу Cd Gf mt Ju mt Pg кмоу ^ндменнк сътворьшоу 
Dl mt кмоу ^ндмениід творАфоу Ar mt Bn ^ндменни сътворьшоу кмоу Db TL | не: н не IA Kr mt Mr mt | 
B'fepoBAAXAi: в'ЬровдшА Ar s Cd Db Gf mt LA Pg Th | в& нь: вь нкго Ar mt Db Dl mt Gf mt Gl Л  43 043 кмоу Th Zg
38 да рг нъ Bn I съБлѵдетъ ca слово hcahia пркд: слово и. п. сьБлѵдетъ са Gr IA Ju s Kr mt Mr mt OE s Th T rs 
Uvmt V ks слово и. п. испльннтъ са Cd Db Pg събоджтъ ca словесд и. п. Zg | еже: иже Bn Uv mt | ги от 
Gf s# I в*рл ia: в*ровА Ar mt As s Bn Cd Db Dl s mt FI Gf s mt IA Ju s Kr s OE s Pg Th TL Tp T rs Uv mt Vk s Zg Л
43 043 в*Ьрж іать  Mr mt I ндшемоу: вдшемоу Zg | i om K rs Mr s
39 сего: того Th | рдди: д*Ьліа Ar mt Dl mt FI Gf mt Ju s Tr s | можддхж: могоша Th | в^ровдтн add въ нь Вп add 
и K rs I *Ько: ^днк Cd Pg
40 ослепи: осл*Ьпнлъ кстъ Вп осл'кп^ D ls осл*Ьпоша Cd Pg | очи ихъ tr Cd Pg pr и Dl s | ихъ: имъ Db | 
окдм*Ьнилъ (окдменнлъ OE s) есть: окдм^ннлъ A rs окдм'Ьнн Ar mt Db Dl mt G fs mt Th окдмен'Ь Cd Pg | срдцд 
ихъ: срдце ихъ Dl mt Th ихъ срдце Cd Pg | не видать: не внднтъ Ar mt не вндАфе Db кда оу^ьрлтъ Cd 
некълн оу^ьрАтъ Pg | ни: ни да D ls и не Gf mt ОЕ s и Cd Db*wd Fl Gr Ju s Kr mt Pg Th T rs | рд^оумНгютъ 
срдцемь tr T rs add кгда же оу^ьрАтъ очима и рд^оумѣютъ срьдьцемь Вп | і2: ни G fs да кгда Db СОТГ от 
M rs I нсц*Ыж: цѣлж Gf mt Кгs mt Mr s mt ц*Ьлоуік (!) Vk s | «а: ихъ At s cA 43 043 add д^ъ Bn
41 сн: chia Cd Pg Л  43 043 ce A r s Dl mt G fs mt LA J u s K r s T rs сн же OE s ее же A r mt A s s Bn FI Th сего^рдди 
M r mt I рече: р е  же A r mt | нсднѣ исан Dl mt add  о нкмь U v mt | егдА: iako A t s | славлю: славъі Gr | гла: глдше
Cd
42 ОБдче оуво: овдче же Cd Th овдче же оуво A rs овдче Вп M rs тдкоже Pg от Db | оуво н о тъ  кьна^ъ 
мъноэи: отъ k. м. оу. K rs | и от A rs Вп G fmt Th TL T rs U v mt cA | о тъ  кьна^ъ мънози: m. отъ k. сА\ 
в’ЬровдшА: вѣровдх^ Кг s U v mt I вь него: въ нь A rs As s Вп Cd Db Dl s Gr IA Ju s Kr mt Mr mt OE s Pg Th Tp
Trs U v mt V k s I
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нъ фдрисеи рдди^не испов'кдддхж. дл^не и-съньмиштъ и^гъндни б л д л тъ . 43 вь^любиша 
бо пдче слдвж члчкж нбжв славлю бжиж. 44 Іс же вь^ъвд и рече. вігроуіАИ вь ма. не 
вѣроуоутъ ВЪ МА НЪ ВЪ ПОСЪЛДВЪШДДГО МА. 45 І ВИДАН МА внд*к ПОСЪЛДВЪШДДГО МА. 
46 д^ъ св^тъ вь миръ придъ. дд вьс'ккъ в'кроуььн вь м а вь тьм*к не пр^Бмдетъ. 47 і 
дште кто оуслъішитъ глъі моіа. і не съхрднитъ ихъ. д^ъ не сжждж емоу^ не придъ бо дд 
слжділ мироу. нъ дд спсж миръ. 48 отъметдіАи са мене и не приемлА глъ моихъ. імдтъ  
слѵдаштддго емоу. слово еже глдхъ то слѵдитъ емоу въ посліідьнии дьнь. 49 *Ько д^ъ о 
севшие глдхъ. нъ посълдвъі ліа отъцъ. т ъ  мьн*к ^ д п о в^ь  ддстъ. что рекж и что 
въ^гліж. 50 и в*кмь *Ько ^дпов'кдь его жнвотъ вѣчънъіи есть , ѣже оуво д^ъ глж. *ккоже 
рече мън'Ь отъцъ  тдко глж.

н ъ  add и TL | р д д н :  д*Ь ліа Armt D lmt Fl Gfmt | и с п о в * к д д д х * :  и с п о в 'Ь д д ш а  Db Th н с п о в 'Ь д о в д х ж  ѣ Оѣ | и- 
с ъ н ь м и ш т ъ  и ^ г ъ н д н и  к ж д л г ь :  н ^ г ъ н д н н  в л ѵ д ж т ъ  н ^  с ъ н ь м и ф д  U v m t о т ъ л ж ч е н и  СЪНЬМ НфД Н^ГЪНДНИ Б. 
Ars к р о л гк  с ъ н ь м н ф д  ( с ъ н ь м н ф ь  P g )  б . C d  P g  | и - с ъ н ь м н ш т ъ :  о т ъ  с ъ н ь м н ф ь  Ar mt As s Db Dl s m t K rs mt 
Mrs mt Th V ks о т ъ  с ъ н ь м н ф д  Gf mt и ^  с ъ н ь м и ф д  IA н - с ъ в о р и ф д  OE s о т ъ  с ъ Б о р н ф д  Bn Fl G fs и - с ъ в о р д  
Jus Trs I и ^ г ъ н д н н  в л д л т ъ :  н ж д е н ж т ъ  и х ъ  Вп рг т и  V ks
43 бо add члвцн Вп от Ar s Kr s Mr s | пдче слдвж члчкл: с. ч. (члвчсклиж Cd) п. Cd Db Pg Th | слдвж члчкл: 
слдвъі ч л в ч а  Gr I члчкл: члвчл As s Vk s члвчсклиж Kr s Mr s mt Uv mt cA ѣ Оѣ ^емьнлмж Bn | неже: нежели Db
Gfs Ju s Uv mt не OE s* T rs
44 вь^ъвд и от T rs | вь^ъвд: въ^ъвдвъ Fl K rs Mr mt TL ^ъвд Mr s въ^ъпи Vk s | и рече: γ λ ι α  Db | в*ЬроуіАн: 
віроуь* Dl mt Gr Th B*bpoyH K rf | в'Ьроуоутъ въ ma: въ ma вѣроуктъ Uv mt | ma2: мене Ar s As s D ls Fl Gl K rs 
Zg I посълдвъшддго: сълдвъшдго Dl mt
45 v. 45 om As s D ls mt G fs IA Ju s K rs mt Uv mt V ks | I o m T rs | ma1: мене Ar mt Gf mt Th TL T rs | вид*: 
виднтъ Ar s mt Bn Cd Db Fl Gf mt Gl Gr Mr s mt OE s Pg Th TL Tp Tr s Zg Ѣ O'j6 add и Gf mt TL
46 св’Ьтъ вь мнръ прндъ: св'Ьтъ вьсемоу мироу прндохъ Uv mt ксмь вьсемоу мироу свѣтъ V ks | мнръ: вьсь 
миръ Gfs Gl Gr Kr mt Mr mt TL Tp Zg мнръ сь Db мир*Ь M rs | прндъ: прндохъ A rs mt Bn Cd Db D ls mt Fl 
Gfsmt Gl IA Ju s Mr mt OE s Pg Th TL Tp T rs ѣ Оѣ \ дд от Uv mt | вьсЬкъ: вьсь Cd Ju s Tr s | в*ЬроуіАи: 
віроуіА Th I пр'Ьвлууетъ: пр^въівдктъ Th влдетъ Ju s освьнеть V ks
47 i1 om Dl s I оуслъішнтъ глъі moia: слъішнтъ глъі моіа Ar s Dl ^Gr moia слъішнтъ глъі Cd Pg слъішдвъ 
глъі moia Bn слоуиідктъ глдголъ моихъ Db послоушдктъ моихъ глъ Th I глъі моіа: словесд моіа си Uv mt | i2: 
л Cd I съхрдннтъ ихъ: хрднитъ ихъ Mr s mt Uv mt съБлюдетъ ихъ Ar mt Bn Fl LA Ju s сътворитъ нхъ Gl 
віроуктъ Cd Db Dl mt Gf mt Kr mt OE s Pg Th Tr s cA ѣ Оѣ | д^ъ add же As s | емоу: кго Cd Pg | прндъ бо: 
прндохъ бо Ar mt Bn Db D ls mt Fl Gf s mt Gl Gr Ju s Mr mt OE s Th TL Tp Tr s Uv mt cA Ѣ O'jВ бо прндохъ Cd Pg 
прндохъ Ar s IA add д^ъ Vk s | дд сли^к: слдитн Bn | мироу: вьсемоу мироу Fl Gl Gr Mr mt Vk s мировн Bn 
Db TL <A ѣ Оѣ мирд Cd Pg | дд спсл: спсти Bn | миръ: мнрд Bn Cd Gl Mr s mt вьсь мнръ Fl Gr Vk s om Uv mt
48 отъметдіАи c a  мене: отъметдіА c a  мене D lmt отъмѢтдіан мене Cd хоулАн ліа Bn слоушдіАи мене^ЭЬ* 
рг н Gf mt I прнелилА: прнкмлььн Ar mt Db Dlmt IA Ju mt Pg Tp <A ѣ Оѣ | емоу1: и Cd Pg | слово: и с. Pg | глдхъ 
add кмоу TL | то: тъ  Db | слдитъ емоу: слѵдитъ кго Pg ослдитъ кго Cd следить въі Db
49 іко д^ъ: д^ъ бо Bn Db ^днк д^ъ Cd | д^ъ от <А | о сев’Ь не: не о сев*Ь Вп | глдхъ: прндохъ Cd | нъ: ни Gr | 
посълдвъі: сълдвъін Pg | ліа от Dl mt | тъ: тъи Bn Gr Оѣ сдмъ Cd Pg | мыгЬ: ми Cd Pg Th | ^дпов^дь ^дстъ: 
д̂пов̂ Ьдд Db Th Pl здпов’Ьдь  ̂ддлъ Cd Wd D lmt Ju mt Pg здпов'Ьддлъ Armt G fmt | что рекл и что въ^гліл от 

Bn I н: или Db ΙΑ | въ^гліл: гліж Cd Pg
50 н от Mr mt Tp | в*Ьмь: в’Ьд’Ь Ar mt Bn Dl mt Gf mt LA Ju mt | *Ько lac Zg | ^дпов*Ьдь: здпов'Ьдн Bn | жнвотъ 
вічъиъін: жи^нь вѣчьндід Bn Cd LA | есть: слтъ Bn | іж е  оуво д^ъ глнк от Bn Kr mt | іж е: пкоже Ar mt «ко 
Mrmt кже Db Fl | оуво: во Cd Db IA Mr mt Pg Tp | д^ъ гліж tr Cd Pg | д^ъ: имдмь Uv mt | ^Ькожемако FI | рече: 
^дпов^д Bn Db повтЬдд Uv mt | мъмі: ми Cd Db Pg Th add a  Db | тдко: сице Cd си Uv mt | глвк2: творіж ѣ
Ш
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1 Пр'Ьжде^же прдздьннкд пдсц'Ь. в’Ьд’ы ис *Ько прнде емоу годинд. д д  пр’йндетъ отъ  мнрд 
сего кт» отцю. вь^лювль своьь с ж ц іа іа  во вьсемь мир’Ь. до коньцд вь^лювн іа . 2 і вечери 
въівъшн. дігЬволоу юже въложъшю въ срдце нюд'Ь. симоновоу нскдрнотъскоумоу. дд_ н 
пр’Ьддстъ. 3  Е ід ъ і  иѴ *ѣко вьсЬ ддстъ емоу отцъ въ  ржц*Ь. ί *Ько о тъ  бд н^нде и къ воу 
грАдетъ. 4  въ стд  съ вечерА н положи рн^ъі. і прнемъ лентнн np’fcno’fccA с а .  5  По томь же 
вълн водл въ  оумъівдльннцл;. і н а ч а т ь  оумъівдти H o s i оученнкомъ. і 0ТИ£АТН лентнемь. 
імъже B’t  пр'Ьпо'Ьсднъ. 6 прнде j k c  к ъ  снмоноу петроу. і глд емоу тъ . гн. т ы  лн мои 
оумъіешн HOS'fe. 7 отъв ’Ьштд иѴ и рече емоу. еже д^ъ твори; т ъ і не в*ѣсн нъ ін і. 
рд^оумѣешн же по снхъ. 8  глд емоу петръ не оумъіешн ногоу моею вь в'Ькъ. отъв'Ьштд 
емоу не", дште не оумънж теве. не нмдшн ч а с т и  с ъ  м ъноіж . 9  глд емоу енмонъ петръ. гн 
не ноз*Ь мои тъкмо. нъ и ржц'Ь н г л а в а . 10 глд емоу исъ. і^мъвенъі не тр*Ьвоуоутъ ткмо

/ѵ: 13.1 -  11 Ju Кг OE Tr Vk 
отсылка: 13.1/3 (въ ржцѣ) — 10а (вы чисти есте) SK

1 же от Db Ju /v Kr /v OE /v SK/v Th pt T r/v | пдец*: пдсхъі Cd Db Fl IA Ju /v Kr /v OE /v Pg Th TL T r/v Vk/v 
пдскъі Bn I в*Ьдъі: в*Ьдъ Gr вид'Ь Bn внд*Ьвъ Kr mt | прнде: прншьлд Cd Pg | емоу година: г. кго Th | емоу: кго 
Cd Pg I година: часъ Fl IA TL cA ѣ Оѣ вр*ЬмА Вп | да add и Zg | сего от Вп | вь^любль: въ^люби Вп Fl* SK/ѵ 
въ^лювивъ Db Fl согг Th V k/ѵ add бо V k/v | cboia: своихъ Db | своіа сяфАЬъ: cbok сяфек SK /v | сяфАіА во 
вьсемь мнрѣ. до коньцд вь^люви іа от Тр | сяфАьь: сяфА ІА Кг /ѵ БядяфАіА V k/ѵ іАже Cd Pg еже Db add 
iako V k/v I во om Fl* | вьсемь: семь Gr V k/v om Bn Cd Db IA J u /v Kr mt /v Pg SK /v Th <A ѣ Оѣ | до коньцд 
вь^любн ia о т  Bn I до коньцд add бо Db | іа: ихъ ΙΑ
2 і вечери: в. же Вп в. сА | дн*Ьволоу юже въложъшю: и дніаволъ въложи с а  Вп | юже: же Db Gl SK/v TL Tr /v | 
въложъшю: въложивъшоу IA <A ѣ Оѣ въложьше Kr mt въложь Gr SK/v втьлгЬ^ыиоу Th T r/v | срдце: ерьдьцн 
Db I июд*Ь. симоновоу иекдриотъекоумоу: нюдд снмонь нскдрнотьскъіи Db | симоновоу: енмоню Pg снмоноу Cd 
SK *v Th Тг^ от Bn | иекдриотъекоумоу: екдрииггьекомоу Bn T r/v некдриотоу Cd Kr mt Pg Th | дд и пр'Ьддстъ 
(3) в^дъі нТ от SK/ѵ I и пр'Ъддстъ tr Kr mt T r/v | и: кго Cd OE /v cA ѣ 0Ѣ

f: 13.3- 17 Ar As Dl Gf Kr Mr OE SK Tr Uv Vk

3 £*кдъі и7 *кко вьсѣ ддстъ емоу отцъ въ ряц*Ь от Cd | Е^Ьдъі add же A rf As f Bn Db D lf FI G ff Gl LA Ju /v 
K rf/V M rf O Ef/v SKf Tp T rf/V Uvf V kf/V Zg | W  от F f | вьс*: вьсе A rf D lf Fl G ff J u /v TL T rf V k /v pr та 
V kf I дастъ емоу: въддстъ кмоу A sf Bn J u /v кмоу въддстъ Gr дд (въдд Dl rwd) кмоу D lf дааъ кмоу Pg 
отцъ въ ряц*Ь tr K rf add кго Bn Gl | i от Bn D lf Ju /v SKf Th pt Tp U vf Vk f /v | и^нде: и^идъ Zg | и от Vkf 
грАдетъ: идетъ A rf Bn D lf Fl G ff IA OE f /v Pg SK f Th T rf /v V kf /v
4 въетд: въставъ Bn D lf Fl COJT G ff Gl* Mr f OE /v Th TL T r/v V kf <A ѣ Оѣ въстдктъ Cd pr и G ff Vk /v | съ: 
отъ Cd K rf Pg I и от Bn OE /v | положи: полдгдктъ Cd | ри^ъі add cboia As f Bn OE /v | прнемъ: въ^емъ Arf 
Cd D lf G ff IA Ju /v Pg T rf /v V kf /v | лентнн: лентнк IA лентнонъ A rf Cd <A ѣ Оѣ леи;нтніѵнъ T rf леоньтин 
G ff Kr /v SK f Tp T r/v Uvf Zg* леоньднн K rf лешньтнк Bn V kf /v леонтию D lf леон^ин TL ленти Gr Pg 
поніавлі Fl Ju /v | np’fcno'fecA ca: прѣпоідсд севе Cd Pg pr н Gr K r/v Th Vk /v add нмь Db Gl V k f /v
5 По томь: тъгда Db тдче Cd Pg Th pr и Bn Db | же от Bn Cd Db Gr IA Kr /v OE /v Pg | вълн водя: вълиіа 
водя A rf Asf Bn Db D lf Fl co/T G ff Gl Gr IA Kr f/v Mr f OE f/v Pg SK f Th TL Tp T rf/v U vf Vk f/v Zg <A ѣ 0Ѣ 
водя вълиіавъ J u /v вълнвдктъ водя Cd | оумъівдльннця: омъівдльннця Bn | начать: нача A rf Cd D lf Fl 
Gff Gr Ju /v Th V kf /v НДЧАША T rf | оумъівдти: омъівдти Bn Gr Tp | hos^: ногъі M rf OE /v Th <A ѣ 0Ѣ | 
лентнемь імъже: лентиомь (леон^нкмь TL) нмьже A rf Cd Db M rf TL леоньтнкмь нмьже D lf G ff Gr SKf 
T rf /v Uvf V kf /v леоньдномь (леоньтномь Kr /v) нмьже K rf /v поніавоія кіяже Fl J u /v поніавнцеія кіяже Bn | 
Б"Ь: Б*Ьше Vk f /v om A rf | пр^по^еднъ: опоіасднъ Bn поідсднъ K r/v
6 прнде: приходить Cd | же: во cA от Db | петроу: петрови Th | i глд: глд же Bn и глктъ Cd | тъ: тъи Gr Q£ 
онъ A rf Cd D lf G ff Pg петръ Bn T rf om LA M rf T r/v Uvf | мои оумъіеши нозѣ: оумъікши м. н. Gl оумъікшн 
и. м. D lf м. н. оумъікши T r/v | оумъіеши: омъікшн Bn Gr M rf öiJ6 O'jВ оумъівдкши A rf Ju /v
7  отъвѣштд ис и рече емоу: о. кмоу ис D lf | о т ъ в 'Ь ш т а :  отъв^фдвъ Bn Vk /ѵ | и от Вп K r /v U v f | тъі не в’Ьси 
нъін^: нъіггк тъі не вѣсн Вп тъі не можешн рд^оум^ти V kf | рд^оум^ешн же по сихъ: по снхъ же p. J u /ѵ 
посл̂ Ьдь же p. Bn | же от U vf | сихъ: семь A rf D lf Fl G ff IA T rf V k/v
8 гла: глктъ Cd | оумъіешн: омъікиін A sf Bn Gr K rf /v | ногоу моею tr As f Fl Gl Gr OE /v U vf Zg | в*Ькъ: в̂ Ькъі
A rf Bn Db D lf Gl LA Ju /v K rf /v M rf Pg Th TL Tp T rf /v Uvf Vk f /v <A ѣ Оѣ | отъвѣштд pr и G ff | емоу2 от Bn 
J u /v I оумъия: омъпя Bn Gr Kr /v | теве: тев^ A sf M rf т а  Cd тев^Ь ногоу Вп ІА | не нмдшн части tr T r/v | 
части: часть Gr
9 глд: глктъ Cd | емоу енмонъ: емонь Db | мои от As 11 тъкмо: тъчиіж J u /ѵ кдин^Ь A rf D lf G ff T rf кднмі 
тъкъмо Vk f add омъікшн Bn | нъ от Uvf | и1 от Gr K r/v Pg | ряц*Ь add мои V k Iv
10 г л а : г л к т ъ  Cd | Цмъвенъі: омъвенъін J u /v add ины Вп | трѣвоуоутъ (-ктъ): трѣв^Ь имдтъ Cd Pg | ткмо:
тъчиіж IA Ju /ν Pg от Cd |
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hos^ оумыти. есть во весь чисть, і вы  чисти есте. к(ц). нь не вьсн. 11 в'кд'каше во 
прѣдаишітааго и. сего ради рече "Ько не вьси есте чисти. 12 егда же оумы ноз^ ихъ. 
п̂ и і а т ь  рн^и с в о іа  и вь^леже плкы. і рече имь. в*Ьсте ли что сьтворихь вамь. 13 вь(і) 
глллшете л іа  оучител'Ь и гл. і довр*к глете есмъ во. 14 аште оуво а^ъ оумыхъ ваши нозНк 
гь и обитель, і вы  длъжьни есте дроугъ дроугоу оумывати ноз'Ь. 15j>ßpo^b во дахъ 
в д м ъ . да "Ькоже а^ъ с ь т в о р и х ь  вамь. і вы  творите. 16 дминь амин глаглж вамъ. н*Ьстъ 
рдкъ волен га своего, ни апль волен посьлавъшааго н. 17 аціе си в*Ьсте влажени есте 
дште творите *Ь. 18 Не о вьсЬхъ вась глж. а^ь во в*кмь ьхже и^върахъ. нь да кънигы 
съклѵдлть с а . 'Ьды сь мьнож хл^вь въадвиже на м а  пр'Ьльфенне свое. 19 отъсел'Ь глвь 
вдмь. прежде даже не влдеть . да егда вл д еть  вѣрлч имете *кко а^ь есмь. 20 амин 
дминь глж вамь. приелілАи аште кого посьлж мене приемлеть. а приемлАи мене 
приемлеть посьлавьшааго и л і а . 21 Си рерсь ис въ^ликти с а  д х м ъ . і съв'Ьд'Ьтельствова и

ноэ :̂ ногоу Cd I оумъіти: омъітн As f Bn Db Gr и^мъітн Th | есть ко: нъ кстъ Cd Pg Th | весь чисть tr Cd 
Pg Th I въі add оуко Bn
11 віділше: в'Ьддше D lf | ко от U vf | пр'Ьдджштддго: продди&фддго Uvf | и: кго 43 043 от D lf | сего: того 
Dlf Th pr и T rf I рдди: д*Ьліа J u /v Vk /v | *Ько не вьсн есте чисти: и въі чисти кете нъ не вьсн Вп | *Ько от Cd
Db Pg Th I есте чисти ir As f Cd Db LA OE /v Pg Th Uvf Vk f tA 43 043

lv: 13.12-17 Ju Kr OE Tr Vk 
отсылка: 13.12 (ихъ) —17 (блажени) SK

12 егдд же: кгдд K r/v ОЕ /ѵ SK /v T r/v Zg и кгдд же J u /v ю гд а  же оуко Gl Th рг Въ вр*кмА оно K r/v ОЕ /ѵ V k/v 
рг Въ оно вр*кмА Ju lv SK /ѵ Тг/v | оумъі: омъі Bn Gr add tic LA Ju /v Kr /v OE /v SK /v Vie/v | ноэѣ: ногъі As f M rf 
Pg Th cA 43 043 I ихъ: оученнкомъ K rf /v Th оученикъ своихъ J u /v оученнкомъ свонмъ IA OE /v V k /v оученнкомъ 
свонмъ lie Тг/v I прніАтъ: прніА Gr принмъ Тр въ^а A rf D lf Gf * LA Ju /v Tr f Vk f /v въ^емъ Th рг и Cd Db 
Gff Gl Kr/v Mr f Pg SK f Th TL Tp T rf/v Uvf Vk f Za | и от Cd Db Kr f Pg Th ѣ | въ^леже: въ^легъ A rf Bn Cd 
Dlf Fl Gff K rf /v Mr f Pg SK f Th TL T rf Uvf Vk f Гѵ Ѣ O'j6 въ^лежддше As f | пдкъі: пдкъі же Gl от As f Bn 
Gr Kr/v I i om Ar f Bn Cd D lf FI* G ff Gl IA Kr f lv Mr f OE /v Pg SK f Th Tr f U vf Vk f /v Zg ѣ ОЯ | рече: глд Th | 
вісте: рд^оумѣсте Th | ли от Kr f
13 въ[і) add ко Th add же Mr f om Vk f | глддшете: глдшдкте As f Db Gl Gr Kr f /v Mr f OE /v Pg Tp Zg tA 43 
Оѣ глкте IA J u /v SK f T r /v Uvf nvcnTeJ^d Th совете A rf Bn D lf Fl G ff OE f TL T rf V k f /v | ма om V k f I 
оучителѣ и га (rfc Zg) tr Bn оучнтель н гь Cd OE f /v Pg гь и оучитель Db | и о т  K rf | i: ей As f о т  Bn Dl * 
Gff Uvf I есмъ: и кемь Bn
14 дште оуко: Афе ко Cd дфе же Pg Th дд дфе Вп дфе As f Fl | д^ъ оумъіхъ tr SK f | д^ъ от As f TL Uvf 
Zg* I оумъіхъ в а ш и  ноэ^: в а ш а  ногъі оу. Uvf | оумъіхъ: омъіхъ Db Gr | в а ш и  H05*fe tr Db вдмъ H0S*fe Gr SK f 
в а ш а  иогъі Cd Fl* Pg | в а ш и  от T r/v | гь: гь съі Bn Fl Uvf | и от Fl* M rf | i om Pg | дроугъ дроугоу оумъівдти: 
оумъівдти дроугъ дроѵгоу LA I оумъівдти HOjyfe tr D lf I оумъівдтн: омъівдти Db Gr K rf /v V k /v оумъіти Cd Pg 
омъітн Bn Vk * I ноз'Ь* pr вдсъ SKf
15 ко от Zg | вдмъ1 от IA Th | дд *Ькоже а^ъ сътворихъ вдмъ от M rf | дд от Тр | д^ъ рг и Uvf V k/ѵ от Pg | 
егтворихъ: творихъ Zg | вдмъ2 от Bn | творите: сътворнте A sf Л рг дд A rf D lf T rf pr то же Uvf pr тдкожде
TL
16 дминь амин: дминъ As^DH G ff Тг^ Uvf прдво прдво TL V kf/v прдв^ T rf | глдглж вдмъ: лего оіминь 
ѣко Db I колен1: колк Pg | 7л (rfe Zg): гнд A rf Cd Fl G ff Ju /v OE f /v̂ Pg Th TL T rf /v | ни: ниже Cd то ни Db | 
дплъ: сълъ As f Gr Ju /v V k /v посълднъін A rf D lf G ff LA T rf /v V kf* посълдньннкъ Ѣ O'jВ | колеи2: колк Cd Pg
om Vk/v I и: кго Ѣ O'jВ
17 дфе рг и V kf /v | си: ce A rf D lf Fl G ff IA J u /v T rf V k /v сиід Cd Pg Л ѣ Оѣ от T r/v | в*сте: творите OE /v | 
Блджени: кжествьнн V k/v | дште творите от G ff | дште: дфе си OE /v рг и TL | творите: сътворнте Pg | "fe: ce
Arf Dlf Gff Th T rf си Bn T r /v chia Cd Pg KJu /vV k /v о т  TL
18 во om Cd Gr Pg Th | в*Ьмь: в'Ьд'Ь Bn Db IA | іАже: ихъже Th Л ѣ Оѣ кже Zg іеже TL | къннгъі съкл^дл^тъ
ca: съкліджтъ ca кънигъі TL пнсдннк съкждетъ ca LA Th Ѣ O'j6 съклѵдетъ ca писанок Db пнсдннк
нспльнитъ ca Cd Pg пнсдннк съконьчдктъ ca Fl съконьчдктъ ca писанок о MbH*fe Bn I "Ьдъі pr iako Fl Gl Gr
IA Zg I съ мънож хлікъ: хл^къ мои Bn | хлѣкъ от Gl | въздвиже: въ^двигнетъ Fl Gl Gr Zg въ^велнчилъ 
кстъ Bn Db I нд ма пр'Ьльфенне свое: нд ма патж cboür Cd Fl Gr Pg Th Tp Zg tA Ѣ 013 на ма патл; Gl о 
мьнѣ патж своіж Вп нд ма льсть TL ковъ свои нд ма Db Th comm
19 отъселѣ: отъсели Fl рг нъ Db | пргЬжде ддже не клдетъ от Th | не клѵдетъ: къіти Cd Pg | в^рл имете:
вірл им*Ьте Gr в^рм имнте tA в'Ьроуите Cd Db Pg Th в'Ьсте Zg
20 дмии дминь: д м и н ь  Db прдво прдво TL | приелілАН дште кого посълик: дфе къто прикмлктъ кгоже посълж 
кго Bn I дште кого: кгоже Db | мене1: м а  Gr Pg | д приелілАи мене: д прикліліАН м а  Gr мене же прнкліліАи Cd 
Th м а  же прикліліАи Pg | и от Bn Cd Db Fl Gl Gr LA Pg Th TL Tp Zg Л Ѣ 043
21 Он: си» Cd LA Pg tA 43 043 и сн Bn и ce Fl | tic въ^млти ca д х м ъ : в ъ ^м ж т и  с а  д х м ь  tic TL | въ^млти: 
съмлти Db I і съв’Ьд'Ьтельствовд: и послоушьствовд Fl ІА от Bn |
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реме, дминь дмин г л к  вдмъ. *Ько едннъ отъ  вдсъ п р о д е т ь  л іа . 22 съ^ирдхж же с а  
междю собоіж  оученици. ^іедомъіслАште о комь глетъ. 23 б'Ь же едннъ въ^лежА отъ 
оученикъ его нд лон^ нТв^. егоже^лювл^дше tic. 24 п о м а н ж  же с емоу енмонъ петръ 
въпроентн кто оуво е сть  о немьже глетъ. 25 ндпддъ же т ъ  тдко нд пръен нсвъі глд емоу 
гіи кто есть. 26 отъв^ш тд ис. т ъ  е сть  емоуже д^ъ омочъ х л і і б ъ  п о д д м ъ . і о м о чь  \ л ііб ъ  
ДАСТЪ JflOA'fe СИМОНЮ иекдриотъекоумоу. 27 И ПО XA'fcß'fc ТЪ ГДА въниде ВО НЬ СОТОНД. ГЛА 
емоу tic еже творншн сътворн скоро. 28 сего же никтоже не рд^оумЧ; въ^лежАштихъ. къ 
чесомоу рече емоу. 29 едини мьн^дхж понеже с(к)риницж им^дше июдд. *Ько глтъ  емоу 
нсъ. коупи егоже тр^воуемъ нд прдадьникъ. ли ништимъ дд н*кчъто ддстъ. 30 прнемъ же 
онъ хл^ Бъ.^ нде двие. вѣ  же ноштъ 31 ег^д и^нде. глд же tic. НъигЬ прослдвн с а  снъ 
члвчскъі. и б ъ  прослдвн с а  о немь. 32 дште б ъ  прослдвн с а  о немь. і съ прослдвнтъі-н вь 
cecfc. і двие проелдвитъ і. 33 ч а д ъ ц д  еціе м а л о  с ъ  в а м и  есмъ. въ^иштете мене, і іжоже

дминь дмин: прдво прдво TL | 'кко от Вп | отъ: н^ Cd Pg | пр'Ьддстъ: пр*Ьддктъ Bn
22 съ^ирдхж же с а  междю сокоör: въ^ирдхлі же дроугъ нд дроугд Cd въ^ьр*ЬшА же дроугъ нд дроугд Db | 
междю сокоик от Pg | оученици add кго Вп | недомъіслАште: недомъіслАціе с а  Вп Th TL Тр c/f 

недооум'Ьвджфе Cd Pg недооум*Ьжфе ca ѣ Оѣ помишлвижфе Db
23 же от Cd | едннъ въ^лежА tr Db Gl Gr IA Pg Th Zg въ^лежАн кдинъ Cd | въ^лежА: въ^лежАи БГ 
въ^леже Fl СОГТ I въ^лежА отъ оученикъ его: отъ оученикъ кго въ^лежА TL Л  ѣ Оѣ | отъ om Pg | логгЬ нсігі: 
лоно нево Вп
24 помднж же с емоу енмонъ петръ въпроентн кто оуво есть о немьже глетъ: слъішдвъ (от Db*) же се енмонъ 
петръ оуднвн са о комь сн глктъ Db [ помднж же: помдвдктъ же Cd помАноу Pg Th | въпроентн add и Bn 
Zg I кто оуко есть: къіи то кстъ оуко F1 къто дфе клдетъ Cd къто се клѵдетъ Pg | оуко от Bn Th
25 ндпддъ же: въепддъ же Cd Рд^ и въ^легъ Вп въ^лежА же Db |^гъ тдко от Вп Db | тъ : тъи  Оѣ онъ Cd 
Pg от Zg | тдко от Th ѣ Оѣ | невъі: исвн Cd Л O'jВ исоу Pg | глд: глктъ Cd рг и Tp | есть add пр*кддіАН τα
Bn
26 отъвіштд: отъв’Ьфдвдктъ Cd I тъ  есть емоуже д^ъ омочъ хл'Ькъ поддмъ. I омочь хл*Ькъ от Db* | тъ: 
тъи Bn Gr O'jВ | омочъ хл'Ькъ tr ΙΑ | омочъ: омочивъ Вп Cd Fl Th Л ѣ Оѣ | ί от Cd | омочь: омочнвъ Bn Fl Gr 
LA Th I хл’Ькъ: хл*ккд Gr | ддстъ: ддктъ Cd въддстъ Th поддеть Bn Fl прніАТЪ и ддстъ Gl Gr IA Zg | 
енмоню: симоновоу Bn Db corr Th TL Л Ѣ O'jВ снмоноу Cd Db*wd Zg om IA | нскдрнотъскоумоу: скдрнотьскомоу 
Bn некдрнотоу Cd Pg
27 тъгдд от IA | во нь: въ оного Cd | во нь сотонд tr Вп | сотонд: CATANAjCd LA Pg Л ѣ ШЗ^глд емоу: и глд 
кмоу Тр г л а  же кмоу Вп Fl Gl Gr LA Pg Th TL глктъ же кмоу Cd глд оуко кмоу Оѣ глд кмоу оуко ѣ \ 
сътвори: твори Вп Db Gr* LA Th Zg | скоро: въскор^ Db скор*Ьк Pg Th comm
28 сего: снхъ Db | никтоже: ннкъто Db никдннъ Cd Pg | не от Cd Pg Th TL ѣ Оѣ | рд̂ оум*Ь: оурд̂ оум̂ Ь Pg 
по^нд Cd I въ^лежАштихъ: отъ в. Bn Db LA Th ѣ Оѣ | къ чесомоу: къ чемоу Cd Gl Pg о чьсомь ΙΑ о чемь Вп 
Fl о чьтомь Db чесо рлди Zg
29 едини: етери ко Gr Тр Zg етерн же Db TL н*Ьции ко Cd Gl Pg н*Ьцни же Th Л ѣ O'j8 дроузии_ко Fl ΙΑ 
д^оузъі ко Вп I мьн^дхж: мьнііша Th add отъ нихъ Вп | понеже с(к)риницж имѣдше июдд.^Ько глтъ емоу 
исъ. коупи егоже тр*Ькоуемъ нд прдздьннкъ. ли ништимъ дд ггЬчъто ддстъ: іако глтъ кмоу нсъ. коупи кгоже 
трѣкоукмъ въ прдздьникъ или дд ннфимъ н*Ьчьто поддеть г;днк ковьчежьць нм*Ьдше июдд и въм^тдкмдп 
ношдше Bn I понеже: ^днк Th нмьже LA | с(к)рнннцж: ковьчежьць Cd Db Fl Gr IA Pg Th TL Zg Л ѣ 0Ѣ 
имідше: ношдше Db | коупи: да коупитъ Db коупити Л  | егоже: кже Db ѣ Оѣ іаже Gr ІА ихъже Cd Pg 
трѣкоуемъ: тр'Ьк'Ь нмдмъ Cd Pg | на: въ Cd Db Fl Pg | ли: или Db Fl IA TL Л ѣ Оѣ | дд от Db | ігЬчъто 
дастъ: въддмъ чьто Th | н*Ьчъто: чьто Cd Db Pg | ддстъ: да(м) Cd Pg
30 прнемъ же онъ: онъ же прикмъ Db | прнемъ: въ^емъ Cd Pg рг н Gl | же: оуко Th add оуко Fl | онъ 
Хл^къ Цнде: хл'Ькъ и^нде онъ Gr | онъ хлѣкъ tr Cd IA Pg Th | циде дкие tr Cd Db Pg Th Л ѣ Оѣ н отиде Bn

p: 13.31b- 18.1 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Ov SK Tr Vk
31 глд же tic: глд tic Db Pg Th Ѣ O'jВ глктъ hV Cd Рече гь къ свонмъ оученнкомъ As Р OEJ> Рече гь своимъ 
оученнкомъ АгР D1 р GfJ* Ju Р КгР МгР Ο νР SK р ТгР V kР Рече же нс Вп | прослдвн са снъ: проелдвитъ са 
снъ Cd Pg I члвчскъі: члвчь Ar Р As Р Cd Db Dl P Gf P Gl Gr Ju p Ov p Pg Tr P члвчскъ SK P | прослдвн ca2: 
проелдвитъ ca Cd Pg | о: въ Th
32 дште къ прослдвн ca о немь от Вп Кг Р Мг Р SK Р | прослдвн са: проелдвитъ са As р Cd Ov р Pg Zg |
о немь: въ нкмь Cd Th от Vk Р | прослдвнтъі-н: проелдвитъ кго Аг Р D1 Р Gf Р Ju р Тг р ѣ Оѣ прослдвн са 
Vk р I вь сек^: о сек’Ь Bn Vk р | і дкие: дкик SK р Vk р | проелдвнтъ і: проелдвитъ кго Аг Р D1 р Gf Р Ju Р Тг Р öi
ѣ Оѣ
33 чадъцд add моіа Мг Р | ефе: и кфе Gr LA Kr P Th Тг P Vk P Афе Bn | мало add вр*ЬмА ΙΑ Ον Ρ Vk ρ от 
SK ρ I мало съ вами tr Кг Р Л Ѣ Ofi I въгиш тете мене pr и Tr p add и не окрАфете Bn | I ’ѣкоже: акоже Вп Db
IA Кг Р Mr Р SK Ρ Th Vk P Оѣ «ко Ον Ρ ]
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нюдеомъ. *Ько гкможе д^ъ идж въі не можете притн. і вдмъ гл№ нъін*к, 34 ^дпов*кдь 
Н0ВЛ ДД№ ВДМЪ. ДД ЛЮБНТе Дроугъ ДрОуГД ^коже ВЬ^ЛЮБН\Ъ ВЪІ. ДД Н ВЪІ ЛЮБНТе дроугъ 
дроугд. 35 ojceMb рд^оумНкжтъ в ь си ^ к о  мон оученнци есте. дціе^лювьвь имдте междю 
собож. 36 Глд емоу снмонъ петръ. ги кдмо ндеши. отъв'Ьштд исъ гкможе д^ъ идл не 
можеши нъін^ по мьн'Ь ити. посл'кдь же по мьн*Ь идеши. 37 ги почъто не могл нъін*к по 
теБ*Ь ити. нъін^ дшж ліоіж ζα т а  положа. 38 отъв'Ьштд емоу исъ дшж ли твож  ^д'лла 
положиши. дминь дмин глж тев'Ь. не въ^глдситъ кокотъ доньдеже отъвръжеши са мене 
три крдты.

р̂ ХЪ нюдеомъ *Ько тЬможе от Gf р | Р'Ьхъ: реко\ъ Аг р Bn D1 р Fl Gl Ju р OE р Th Тр Тг Р Vk Р | нюдеомъ: 
нюд*Ькмъ Cd Ον Р жндовомъ Bn D1_P Vk Р жндомъ Аг Р Fl Gl TL Тг Р | ^Ько от Вп | *Ьможе: ндеже Cd | д^ъ 
ид* tr Cd Pg I въі рг и Ον Р | вдмъ глі* нъінѣ вдмъ нъіні глі* Вп д^ъ глі* вдмъ нъіггѣ SK Р
34 нов*: нов*іж Вп TL 43 043 | дді*: ддмь Mr Р | лювнте: л ю б и т ь  SK Р | *Ькоже в ь ^ л ю б и г ь  въі. дд н въі лювнте 
дроугъ дроугд от Оѵ р SK р Тр | *Ькоже: іако Vk Р | въі1: вдсъ Аг р D1 р Gf р Ju  р Th Тг р | дроугъ дроугд2: севе tA
ѢОѢ
35 о семь add бо Вп SK р | рд^оум*Ьі*тъ: рд^оум^Ьвдцктъ ОЕ Р оув*ЬдАтъ Cd Pg add въі Ον Ρ Th | оученнци 
есте ir Dl Р Gf Ρ Ju Ρ SK Ρ Тг ρ | любьвь: люсъве Аг Р Вп Db Gr Ju Р OE Ρ SK Ρ Тг Ρ | междю собоі*: въ сек*Ь 
Кг Р Pg Th дроугъ къ дроугоу Cd
36 Глд: глктъ Cd рг н Оѵ Р | кдмо: къде Cd Pg | отъв'Ьштд add кмоу Ar Р As Р Cd Dl P Fl Gf P Gl Gr LA Ju P 
Kr P Mr P OE Ρ Ον P Pg SK P Th TL Tp Tr P Vk P Zg tA 43 043 | д^ъ идл: ид* д^ъ н Ον Р ид* Cd дфе ид* 
Mr ρ I не можеиін: тъі не можешь F1 не можете SK р въі не можете Вп | ниігЬ по мьн*Ь нтн: по мыгк нъіггѣ 
ити Ον Р нъін^Ь нтн As P прнтн ниігЬ Fl согг прннти Bn Fl* нъіні въ сл*Ьдъ мене нтн LA мн нъін^ 
посліідовдти Cd Pg Th | посл*Ьдь же: посл'йдн же Ar Р Bn Cd Dl Р Gf Р IA Ju Р Mr Ρ Ον Ρ Pg SK Ρ Th TL 
посл'Ькде же Db | по мыгЬ ндешн: по мыгЬ пондешн Аг р Dl р J u р Тг р въсл*Ьдоукшн мыгЬ Cd Th 
посл'кдоукшн мыгЬ Pg
37 ги рг глд кмо£ петръ As р Bn Db Dl Р Fl^Gf P Gl Gr IA Ju P Kr P Mr Ρ_ΟΕ Ρ Ον Ρ Pg SK Ρ Th TL Tp Tr P Vk Ρ 
Zg tA 43 043 рг глктъ кмоу петръ Cd рг глд кмоу симонъ петръ Аг Р | ги почъто tr Dl Р ги чьто рддн Cd Th | 
не мог* нъіггЬ по тев^ нтн: нъигЬ по тев*Ь не мог* ити Zg нъіггЬ не мог* по тек*Ь нтн Вп Ον р не мог* 
нъигЬ ити по тек*ѣ TL не мог* нин'Ь поити по тек’Ь Аг Р D1 Р Gf Р не мог* нъигЬ въ сл'Ьдъ тев^ ити Vk Р 
не мог* тек^ послѣдовдти нъигЬ Cd не мог* ти посл*Ьдовати нъіггЬ Th не мог* тек’Ь посл'Ьдовдтн оуже Pg 
нын'Ь1 от Мг Ρ I нъіггЬ2 от Cd Db Dl Р Gf Р Ju Р Кг Р Pg Th Tr P add и Fl | моі*: своі* Ar Р Dl Р Gf Р Ju Р Тг Ρ 
ςΑ та полож*: полож* ςΑ тесе Ar Ρ Dl ρ Gf ρ Ju ρ
38 емоу о т  As Ρ Gr OE p Th | tboi*: cboi*  Ar p Dl p Gf p Ju ρ Μγ ρ Ον p SK p Th Tr p | дминь дмнн: прдво прдво 
TL Тг Р Vk ΡI не въ^глдснтъ кокотъ: коуръ не въ^гласнтъ Cd Th не нмдтъ коуръ въ^глдсити Pg | въ^глдситъ: 
въспоктъ Аг Р Bn Dl Р Fl Gf Р Gl Тг Р Vk Р съпоктъ Ju Р | кокотъ: коуръ Ar Р As Р Cd Dl Р Fl Gl Gr Ju P Mr P 
OE Ρ Ον P Pg SK Pcorr Th Tp Tr P Zg коурА Кг P ігЬтелъ Bn Db Gf P LA TL Vk P длекторъ <A 43 043 | 
отъвръжеши ca мене три крдтъі: три крдтъі о. са мене Оѵ р о. са мене трншьдоу Аг р о. са мене трншьдъі 
(трицін Db Gf P cA 43 O'jВ) Cd Db Gf P Pg Тг P tA 43 O'j6 трншьдъі о. ca «мене Dl P о. ca трифн Vk P
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1 Да не сьш ш ггдагь  с а  ваше срдце. в'кроунте въ  ба  и вт» м а  в'кроунте. 2 въ долгоу отца  
моего обнт 'Ь лн  мъногы сжтъ. дште ли же ни реклъ с н м г  в а м ъ . 'Ько и д л  оуготовдти 
м'Ьсто в а м ъ . 3 н 'Ьште идж оуготовліж м ’Ь сто  в а м ъ . п а к ъ і придл н понмл въі кт» севі. ДА 
ндеже есмъ д^ъ н в ъ і вждете. 4 н 'клложе д^ъ ндл в*йсте. и плть в'Ьсте. 5 глд емоу то м а  
ги не вѣлль кдмо ндешн. і кдко пжтъ можемъ в’Ьд'Ьти. 6 глд емоу иѴ. л^ъ есмъ плть и 
и с ти н а  и животъ. ннктоже прндетъ къ отьцю тъкъмо мънож. 7 дште м а  висте ^ндли и 
отъцд моего ^ндли висте оуво. н отъсел’Ь по^нддте н и оув’Ьд'Ьсте и. 8 глд емоу фнлнпъ. 
ГИ ПОКАЖИ ндмъ отъцд н довьлетъ ИАМЪ. 9 глд емоу ис. толико ли в р ѣ л іА  съ ВАМИ есмъ и 
не по^нд ли мене фнлипе. вид’квъ! м а  вид'к отъцд. и кдко тъ і глешн покаж и н д м ъ  отца.

s: 14.1 —11a Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Тг 1 4 .1 -10a Vk

1 Да pr Рече гь свонмъ оученнкомъ A rs As s D ls G fs Ju s К гs Mr s V ks pr Рече гь къ свонмъ оученнкомъ Trs 
рг Рече гь къ оученнкомъ свонмъ ОЕ s | ваше срдце tr As р s Bn Dl p s Gf p s Ju p K rs OE s Ov p Th TL Tp cA Ѣ
043 add ни оустрдшдктъ As s Bn add ни оуждсдктъ ca Fl | кд: къ Dl s Ju s Kr p OE P s Ov P | н от Gr | ma: 
мене LA
2 въ домоу: въ домъ Zg add ко Mr P | окипгЬли мъногъі tr As P s Bn Mr p Ov p T rs хрдмн мъно^и Ju s Vk p | 
ли же: же лн Cd же As р Vk Р лн Bn LA Ju s Pg Tp Vk s | ни: не Th не t a k o  V k s | реклъ кнмъ: реклъ къі\ъ 
Ar Р s Bn Cd Dl P s Fl Gl Ju P OE P s Ov P Pg SK P Th TL Tp Tr P Vk P tA ѣ Оѣ рек* оуко G fs Ju s рекл T rs | 
*Ько идл оуготовдтн м'Ьсто вдмъ от Gl Mr P | *Ько от Cd Db Kr P Pg Th 43 043 | оуготовдти м*ксто вдмъ: 
ОуГОТОВАТЪ M*feCTA ВДМЪ SK Р оуготовдж M’feCTO вдмъ Pg оуготовдж вамъ мѣсто Cd и оуготовдж м*Ьсто 
вдмъ Db Vk s I м'Ьсто от Mr s
3 н ■Ьште идл оуготовАіж м-fecTO вдмъ от Аг s As р s Dl р Gf р s* IA Kr s Ov P SK P Th P* Tr s Vk p s | и1 
от Dl s Mr P s TL I "Ьште (Αψε): еште Zg | идл add и Fl согг Gr Pg tA add да Cd от 43 043 | оуготовдик м*Ьсто 
вдмъ от Fl* I оуготовдж м*ксто вдмъ. пдкъі прндж: пдкъі прндж и оуготовдж м*Ьсто вдмъ Gl Zg | оуготовдик: 
оуготовдти Аг Р Bn Gf s согг Mr s Th P* Tr P | м*Ьсто вдмъ tr Cd Pg | вдмъ от FI согг | пдкъі рг и Ar s Ju p Ov p 
Vk P s I прндж: ндл Kr s | къ сек^ от Th | да ндеже: дондеже Ar s да къде Cd Pg | есмъ а^ъ: к с м ь  и <цъ 
Ju s а^ъ ксмь Mr s ОЕ s add тоу Dl Р Ju р Оѵ р | кждете: боудѣте Аг р Тг р add н дможе д^ъ и въі клдете 
Тг s
4 и *Ьможе д^ъ идл в*Ьсте от ОѵР | и1 от КгР VkP s | *Ьможе: ндеже Th къде Cd | вѣсте. и плть в*Ьсте: 
пжть в*Ьсте Vk р в*Ьсте плть A rs As р s Bn Dl P Fl Gf s Gl Gr LA Ju p Kr s Mr s SK p Vk s Zg въі вНксте плть 
Dl s
5 гла: глктъ Cd pr и Ov P | емоу от Gf P | тома: фемд Dl p | ги add и Cd | кдмо: къде Pg | i om Vk s | плтъ 
можемъ ir Ar s Dl s Cd Gf s Kr P s Mr s Ov P Pg Th TL tA 43 043 | плтъ от Fl* | в'Ьд'Ьтн: в'Ьддти Cd Dl P s Fl Pg 
Th вндѣтн Ar P
6 г л а : г л к т ъ  Cd рг и Gf s Ov P | плть от Db | и и с т и н а : и с т и н а  Ar s Bn Db V ks* нстнньнъін Ov P | и от 
Ον P I ннктоже рг и Bn Gf s Mr Р Th Тр Тг р s add не Ar s Db Dl s G fs Gr IA Ju s Кг P s Mr s SK P COJT Tr s Vk Ps | 
прндетъ: прннде Ov P 43 можетъ прнти Кг р приходить Cd Db V k s грАдетъ Pg | отьцю add нь Ar Р Dl Р Fl 
Gl Ju Р s Тг Р s I тъкъмо: тъчиіл Ju s Тгs Vk p лціе не Th
7 ма кисте ^ндлн: ^ндлн кысте мене Cd Pg Th рд^оум^Ьлн кисте ma V ks | кисте1: кысте Ar p s Dl Ps Fl Gl
Ju P s OE P s Ov P SK P TL Tp Тг P s 0431 и1 om Ar s Gr Mr s | моего от Vk s* | ^ндлн кисте оуко: ^ндлн оуко кисте 
(кысте Dl Р s) As Р Dl Рs LA кисте рд^оум^н оуко Vk s | кисте2: кысте Ar р s Cd Gl Ju p s OE Ps Ov p Pg SK P 
Th TL Tp T rP s I оуко от Bn Cd KrP OvP Pg Th | и отъсел-fc: отъсел* (отъсели Fl Gr) Ar P s As P s Dl s Fl Gfs 
Gl Gr IA J u s K rs M rs OE s Ov P SK P TL Tp Тг P s Zg нъ отъсел* Bn юже V k s | по^нддте (-кте): посидите 
Ar s K rs по̂ НАСте Bn Dl s Zg COTT tA 43 043 ςΗΑΚΤ€ Cd Db Gf s Gr LA Ju s Кг P OE s Pg Th Vk p ^ндите OE P 
рд^оум^Ьсте V ks | и3: кго Ar p Dl P Gf p LA Ju p Tr p cA 43 043 | и3 и4: н Gr Kr p SK p V k s | оув'кд'Ьсте: оув*Ьсте 
As s в-Ьсте As P Fl Ju P вид-Ьсте Ar p s Db Dl P s Gf P s Gl Gr LA Ju s Кг P s Mr P s OE P s Ov P Pg SK P Th TL Tp 
Vk P Zg corr tA 43 043 видите Bn Cd Tr s Vk s оувнднте Тг P | и5: кго Ar P Dl P Gf P Ju P Pg Тг P 43 043 om T rs 
Vk s
8 гла: глктъ Cd pr и Ar s | покажи: съкджи Gf s | довьлетъ: довьл'кктъ Ar Ps Cd Dl P s Fl Gf P s Mr p s Ov p Pg
Th TL Тг P s Vk P s tA
9 глд: глктъ Cd pr и Ov P | емоу: имъ Кг P | толико ли: толико Ar Рs As Р s Bn Cd Db Dl Р s Fl Gf s Gl Gr ΙΑ
Ju P Кг P s Mr P OE P s Pg Th TL Tp Tr P s Vk P s Zg 43 043 колико Ju s Ον P то колико Mr s | съ вами есмъ 
tr Mr P съ мъноик ксн ΙΑ I и1 о т  Ov Р Vk Р | не по^нд лн: не по^нд 43 043 ігЬсн по^ндлъ Cd | мене: ма TL | 
внд*Ьвы: вид-Ьвъ Кг Р | ма: мене Аг Р D1 Р Fl Gf Р Gl IA Ju Р s Кг Р 8 ОЕ s Ov Р Pg SK Р Th Тг Р s Vk Р Zg tA ѣ
043 I внд*Ь отъцд: внд*Ь и о. Dl s TL Тг р s h вид'к о. Gf s и о. вид’Ь Оѵ р внднтъ о. Аг р Fl Gf Р Ju Р видитъ и
о. Dl Р в’Ьд’Ь о. Cd I и кдко т ы  глешн покажи ндмъ отца от Bn D ls Gf Р* Кг s | и како: кдко As Р s FI Gl Gr M rs
OE P SK P Vk s Zg кдко же Ov P | и от Fl
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10 не вѣроуеши ли *Ько а^ъ въ отци и отецъ  въ мн*Ь е с т ь .*  Глъі ьхже д^ъ глж вдмъ о 
сев'Ь не глк . отц ъ  ж е п р Ч іб ъ івд іан  въ мьн*к т ъ  творнтъ д'Ьлд. 11 в*ѣрлі им*Ьте мьн^ *Ько 
д^ъ въ отьци и отъ ц ъ  въ мьн'к.* аш те ли ж е нн %а т а  д 'Ьла в*крлі елілете ліи. 12 дмин. 
дмин глж вдмъ. вНіроуіАи въ л іа  д'Ьлд і ж е  А^Ъ тв ор к . и т ъ  сътворитъ. И БОЛЬШД 
сътворитъ сихъ. •ѣко д^ъ къ отьцю^грАдл. 13 і егоже колижъдо просите въ  ілла мое. то  
сѵгворіж. дл прославить с а  о ц ъ  о ctrfc. 14 і лш те месо просите въ  ] м а  мое д^ъ сътворж .
15 дште лювите лла ^дп о в^ н m o ia  съвлюд'Ьте. 16 і д^ъ оумолж отцд. і иного пдрдклнтд 
ддстъ вдмъ. д а  в ж детъ  съ в а м и  вь в^Ькъ. 17 дхъ  истинънъі. егоже миръ не м ож етъ  
приіАти. *Ько не видитъ его ни ^нддтъ его. въі ж е ^нддте и. ^ко въ  вдсъ пр^Бъівддтъ. и 
въ вдсъ Блѵдетъ 18 не о с т а в л ю  в а с ъ  сиръ. прндж къ вдмъ. 19 еш т е м а л о  и  миръ к томоу

se: 14.1 -  11a Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr 14.1 -  10a Vk
si: 14.10b —21 Ar As D1 Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk

10 не pr и Ju P I вѣроуешн: в*Ьси Th | д^ъ1 add ксмь M rs | есть от As P Bn Ov P | Глъі... (И)... въ мыгЬ от
Тг Ρ I Глъі рг Рече гь свонмъ оученикомъ A rsi As si Dl si Gf S1 Ju ŝ Kr si Mr S1J5K s Tr si Vk s рг Рече гь къ 
оуменнкомъ свонмъ OE si | ьхже а^ъ tr Gr | ььже: кже Ον р | а^ъ гліл вдмъ: гліж вдмъ д^ъ Gf глахъ д^ъ 
вдмъ ІА гла£ъ вдмъ V ks I о ce^fe не гліж: не о севгк глик Вп tA не о сев’Ь не гліж Кг P от D lsi | отцъ же: и
оцъ Вп нъ оцъ SK s оцъ мои Оѵ Р оцъ D lsi Gf Ρ IA Th TL Vk P | пр*Ьбъівдіан въ м ьні tr Cd Pg сA ѣ Оѣ
прівъівдіА въ мыгЬ Ar si Dl Р xi OE sei въ мьггЬ пр*Ьбъівдіа Th пр^БЪівдкть въ мыгЬ Gf Мг Р TL жнваи 
и сан въ мыгЬ SK s I тъ  творнтъ Д'Ьлд (11 ) в*Ьр* им*Ьте мыгЬ от Dl ^  G fS1* | тъ  (тън O'jВ): то Оѵ Р сдмъ Cd 
Рдідѣлд: дЬло Аг ^  As Р si Bn Db Gr Ju ^  Кг “  Мг ОЕ Ρ Ov р V kPs де(л) G fsicoiT lac Zg
11 в’Ьрж им’Ьте: в*Ьрж кмл’Ьте SK Р в*Ьрж нм'Ьите A ssi в'Ьрж имете Ον Р Тгse в'Ьроукте Cd в'Ьроуите As ρ 
Db Fl IA Мг OE 86 Pg Th V ks tA ѣ Оѣ pr и Ju Ρ Ον P | мыгЬ1: мн Db Ον P SK s Vk s | отъцъ въ мьн̂ Ь tr A rse 
add кстъ Ar ρ ΟΕ ρ Тг ® | дште ли же ни: дціе же ли ни Cd Ον р дціе ли ни IA J u s OE p Pg дфе ни Bn дціе 
Db add дд K rs I ^д т а  д*Ьлд: д*Ьлъ рдди сихъ Cd Pg | т а : ист да SKs | в^Ьрл емлете: в'Ьрж кмл'Ьте As р согг G1 
Zg вѣрж емите As s в*Ьрж имете Bn Dl s Gf s Кг Ρ OE Ρ Ον P Vk P вѣрж им*Ьте Ar Ρ Gf Ρ Ju Ρ s Mr Ps OE s 
SK P TL Tp Tr P s Vk s в*Ьроукте Dl P вѣроунте Cd Pg Th tA ѣ Оѣ | мн: мыгЬ Th Vk P
12 амин, амин: прдво прдво TL T rs прдво Tr P Vk Ρ | гліж вдмъ: лего оіминь Db | в'Ьроуььн: вѣроуи Fl Th Pl | 
а^ъ1 от Tp Zg | и1 от Gr | т ъ  (тън ОЯ) : онъ Cd Th въі SK s | сътворитъ1: творить Ar s As s Dl s Gl Gr Kr Ps 
Mr Ps Ον P SK Ρ TL Vk p s Zg add ia Gf s Ju s Vk P ] и больша сътворитъ сихъ от Dl Р Gf P Ju P Tr P | большд: 
большак As Р s Bn Gr IA Кг Р I сътворитъ сихъ tr Bn Cd Db D ls Gf s IA Ju s OE P s Pg SK s Th TL Tp Vk s tA 
£ O'jВ сихъ творнтъ Ον P Tr s творнтъ сихъ Mr Р s Zg | *Ько: ідкоже Vk P ^анк Cd | отьцю add мокмоу Ar Ρ 
Cd Kr P Pg Th tA Ѣ Оѣ | грлдл: идл Bn Cd Dl P Fl Gf P IA Ju P OE P Pg SK P Th Тг P Vk P от Ar P
13 I om Ar s Dl s Th Vk s | егоже колижъдо: кгоже дціе Ar Р Bn Db Dl р Fl Gf p Gl Ju p Mr P SK s ThJTr p V ks 
кгоже Ovj> кже дфе чьто Pg ѣ Оѣ клнко дфе Cd | просите: просите отъ отца Pg Л ѣ просите оу отцд F1СОТГ 
просите отцд Оѣ просить Ον ρ I въ і м а  мое: о имени мокмь ѣ ОѢ | то: се Cd om Bn D ls Vk P | сътворіж add 
вдмъ Gf̂ s MrJ Vk Ρ I да прослдвнтъ ca... (14)... сътворж om^Ov P | да прослдвнтъ ca оцъ о сirb om Gf?* | оцъ
о cirfe: оцъ о сноу As s Dl P s Ju s OE P s Pg SK P Tr s оцъ въ сноу Cd оцъ въ ctrfc Fl согт tA ѣ Оѣ въ cjrb оцъ Th
14 I: да IA om As P Cd Db Ju s Kr P Pg Th T rs | дште чесо (чьсо Gl Ju P s Tp T rs): дфе чьто Ar P s Dl P s Fl ΙΑ 
SK ρ Тг ρ Vk Ρ дфе Cd Pg кгоже Афе Th | чесо просите tr K rs | просите add оу мене Аг Р Cd Мг Р Pg TL | въ 
іма мое: о имени мокмь SK s add и Vk s om Bn | д^ъ сътворж: то с. Ar P s As P s Bn Db Dl P s Fl G fs Gl Gr 
Jus Krs Mr s OE P SK P Vk P Zg
15 лювнте: къто любить SK s | ліа: мене Кг Ρ | ^дповНкди рг и A rs Bn Dl P s Ον p SK s Th Vk P s | съвлюд'Ьте: 
съБлюдете Ar p s Bn Dl p Fl Кг P Ov P Pg TL съвлюддкте D ls Th p* съклюдетъ SK s
16 i1 om Fl Vk s I оумолик: moaür Dl P въпрошж Th | отцд add мокго As P SK P add щл вы OE s add о васъ 
Bn 112 о т  Ar ρ D ls Gr Ju ρ Ον ρ Vk s I пдрАКлитд: оутгЬшитела Ar P Bn Dl P Fl Gf P s Gl IA Ju P Kr s Th TL Тг P s 
Vk P cA ѣ Оѣ оув*Ьтьникд SK s | дастъ pr дд Ju s | влдетъ съ вами: пр'ЬБлдетъ съ вами Аг р Cd съ вами 
кстъ SK s Vk s I в*Ькъ: вѣкъі Аг Р s As s Bn Db Dl P s Gf P s Gl Gr IA Ju P s Кг P s Mr P s Ον P Pg SK P Th TL Tp 
Tr Ps Vk P s Zg
17 истннънъі: нстнньнъ SK s истины Bn нстовъіи Ar s Gr прдвьдьнъіи Vk s | егоже pr и Ov P SK s | мнръ: 
вьсь миръ A rs A sP D ls F lG fs G rK rP s Mr s SK s V ks Zg миръ сь Ον Ρ | *Ько не видитъ его ни ^наатъ его: 
кгоже вьсь мнръ не можетъ внд'Ьти нн рд^оумѣтн V ks | видитъ: вид'Ь Вп вндатъ SKs | его1 о т  A rs | нн 
^нддтъ (-ктъ): не ^ндктъ ІА ниже ^ндктъ Pg ThP* cA ѣ Оѣ ниже съвііддктъ Cd ни рд^оум^ Вп и не 
рд^оум^іжтъ SKs I его2: и Pg om M rs | въі же ^нддте и от D ls | въі же: въі Db | ^ндлте (-кте): ^нднте Мг Р 
рА̂ оум*Ькте SK s рд^оумѣсте Vk s съвіддкте Cd | и: кго Ar Р Cd Dl p Gf p IA Ju ρ Ov p cA ѣ Оѣ | въ вдсъ1: съ 
вами SK s Th Vk s оу вдсъ Cd Pg | въ вдсъ2: оу вдсъ SK s оу васъ M rs | влдетъ: кстъ Cd SK s Th Vk s
18 w. 18 — 20 om OE s | не: и не Ον Ρ | сиръ: снръі Bn Gf s Gr LA Kr P s Th P{ Vk p cA ѣ Оѣ | придя pr нъ G fs TL
19 еште: и кфе Ar s Bn Dl Ρ s G fs ΙΑ Ον P Th Tr p Vk P s | и от G fs Ov P Vk P | миръ: вьсь миръ As P Fl Gf s Gr 
Кг P SKs V ks Zg I к томоу от SK P Zg tA |
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не в и дн тъ  м ене, въі ж е  в и д и те  л іа . *кко а^ ъ ж и в ж  и в ъ і ж и ви  кладете. 20  в ъ  т ъ  день 
рА^оумНклте *Ько л^ъ в ъ  отци. моемь. і въі в ъ  мьн*к и а^ ъ  в ъ  вдсъ . 21 ім ^ іа и  ^апов^и
МОІА И СЪБЛЮДАІА ІА. Т Ъ  6СТЪ  ЛЮБАИ ΛΙΑ. А ЛЮБАИ ЛЛА ВЬ^ЛЮБЛеНЪ БЛ^ДвТЪ ОТЦМЪ МОИМЬ. 
И А^Ъ ВЪ^ЛЮБЛЮ И. ί 'ѢвЛІЖ СА еМОу САМЪ. К(ц). 22  ГЛА ем оу  ИЮ ДА не  ИСКАрИОТЪСКЪІ. ги и 
н то  б ъ іс т ъ  *Ько н а м ъ  х о ш т е ш и  с а  А ви ти . а не  в ь сем о у  мнроу. 23  отъв^Ьф А ис и рече емоу. 
А ш т е  к то  л ю б и т ь  ллА. слово м ое  с ъ в л ю д е т ъ . і о т ц ъ  м ои  в ь^ л ю б н тъ  і. і к ъ  нем оу  и д е в і. і 
о б и те л ь  оу него с ъ тв о р и в 'к . 24 не  л ю б аи  м е н е  словесъ  м о и х ъ  не  съ в л ю д (А )е тъ . і слово 
еж е  с л ы ш и т е . н*Ьстъ  м о е  н ъ  п о съ л а в ъ ш а а го  л іа  о тц а . 25  си г л а х ъ  в а м ъ  в ъ  в а съ  съі. 
26 пА рА клн тъ  ж е  д х ъ  с т ъ і  е гож е  п о с ь л е тъ  о ц ъ  в ъ  іл іа  мое. т ъ  въі н А о у (ч )тъ  вьсем оу  і 
в ь с п о м 'к н е тъ  в а м ъ  вьс 'Ь  еликож е р"Ьхъ в а м ъ . 27 м н р ъ  о с т а в л я ю  в а м ъ . м н р ъ  мои длю

к томоу не вндитъ мене: мене къ томоу не вндитъ Fl Gr IA J u s OE p Vk p не виднтъ мене къ томоу Gfs 
юже мене не вндитъ V ks мене юже не вндитъ SK s мене къ томоу не оу^ьритъ Cd мене оуже не оу^ьрить 
Pg I не видитъ: нендвнднтъ Zg* | мене: ма TL от Кг Р | видите: оу^ьрите Cd D ls Ον Ρ Pg Th comm | ma: 
мене Ar P Dl P Gf P Ju P Th comm от SK s | ѣко: и ако Ju s T rs »коже Mr P TL ^днк Cd | клдете: будите 
Ον Ρ
20 въ тъ: въ тъи Gr Кг Р Оѣ въ онъ Cd рг и Bn Gr | рд^оум*Ьдте (-кте): р. въі Аг s As Р s Bn Cd Db Dls 
Gf P s Gl Gr IA Ju P s KrP s Mr P s OE Ρ Ον P Pg SK P s Th TL Tp TrP s Vk P Zg *ή ѣ Оѣ p. и въі Аг Ρ р. вьси въі 
Fl Vk s I моемь add и отцъ въ мьнѣ G fs от Db SK s Vk s | въі: оць SK s Vk s | м ьні add кете Zg

m: 14.21-24 Kr 14.21 -  27a OE
21 ім*Ьіан: HM*fciA D1 P TL рг Рече гь евонмъ оученнкомъ Kr m OE m | ^дпов'Ьди moia... ia: ^апов'Ьдь mom... ж 
A rs I съблюддіа: съблюддіаи Cd Db Ju s M rs OE s Ov P Pg SK P Vk p съвлюддктъ Gf P съхрдніаіА Vk s ХрднА 
SK s I ia: ихъ IA Л ѣ ОѢ chia Cd Pg om Dl 5 Gf s Ju s Ov P SK P Th Vk P | тъ: тъи Gr Кг P m O'jВ om Gf P | 
ma1: мене Gf p | д любаи ma от Dl s Gf P | д любаи: и любан Ar ρ Вп Ον Ρ любаи же Cd Pg Th pt н любаи же 
SK s любаи Fl I ma2: мене Ar P G fs Ju p Kr ρ Ov p Pg ma и мене Tr P | вь^лювленъ вждетъ: и въ^лювлкнъ 
влѵдетъ Gf Р и в ъ ^лю блкнн  влдете D ls в ъ ^л ю клкнъ  б ъ іс т ъ  Kr Рs въ^лювлкнъ к с т ъ  SK p в ъ л̂ ю би тъ  са 
Th I отцмъ моимь: отцмь моимь н б с н ъ іи м ь  Gf s отъ отцд мокго Cd Pg Th | и д^ъ: д^ъ Mr Р | и3: кго Ar Р Dl Ρ 
Gf Ρ Ju Ρ Ον Ρ SK s ѣ ОѢ
22 глд: глктъ Cd | не от Ar P Db* Dl P Gr corr Ju P Mr Ρ Ον P Th pt Tr P Vk P* | искдриотъскъі: скдриотьскъін Bn 
Dbcorr DIP F lcorr GfP Gl JuP KrP MrP OvP Th TrP Vk P Оѣ скдриоіогьскъін TL скдрнотъ Cd Pg | и что: 
чьто Ar P As P Bn Db Dl P Gr Mr Ρ Ον P TL Tp Vk P | бъістъ: бъі Аг Р Vk P кстъ ІА | ндмъ хоштеши са двитн: 
ндмъ авнтн са хофеши ОЕ р m Vk р ндмъ хофеши іавнтн са As Р Bn Dl Р Fl Gf р IA Ju Ρ Ον P SK Ρ TL Tp Jß 
Оѣ хофеши ндмъ авнтн са Th ндмъ хофеши авнтн севе Cd Pg ндмъ хофеши са іавліати Gr едмъ хофеши 
авити са Tr Р ндмъ хофеши са ідвнти едмъ Db I са от Мг Р | вьсемоу мнроу: мнроу Ar Р Dl Р Gf Р IA Pg Th^ 
Тг Р Vk Р мнровн Bn Cd Db Gl SK P Th pt Л  ѣ ОѢ
23 отъв'Ьфд ис и рече емоу: глд кмоу ис As р | и от Кг Р Оѵ Р | любить ма от Vk Р | ма: мене Аг Р D1 р Gf р 
add и AsP Dl Р Fl ΙΑ Ον Ρ TL add το Gr add т ъ  Kr m | съвлюдетъ: съвлюддктъ Dl Р Th pt рг дд Bn Gr add к 
Vk Ρ I і отцъ: о. Mr ρ | вь^лювитъ ί: в. кго Аг р D1 р Gf Р LA Ju Р Л ѣ Оѣ въ^люви и Кг m | идевѣ: прндев*Ь Ar Ρ 
Cd Dl P Gf P Ju P Pg Th pt Tr P Л ѣ Оѣ | обитель: обитѢли Gr Кг P
24 не любаи: д не любаи Db OE р m нендвндАИ Pg | мене: ма Bn Cd ѣ Оѣ add и Dl P Ju P Ov P Vk P Zg | 
съБлюд(д)етъ: съвлюдетъ Кг Р m ОЕ р m SK Р Л  | ί слово еже слъішите нѣстъ мое от Dl Ρ | і слово: слово во Вп 
слово Gr I еже: иже Gr | слъішите: слъішдсте As Р Вп Fl Gr IA Кг m OE P m Ον P SK P Vk P Zg ѣ 0Ѣ 
слъішитъ Ar P add отъ мене Ον Ρ | нъ: ни Dl Ρ | отцд от Kr m Mr Ρ

lac: 14.25-18.1 Ar Ρ

25 си: ce ΙΑ SK P сна Cd Л ѣ O'jВ | вдмъ от As Ρ | въ вдсъ: съ вдми SK р Th оу вдсъ Cd Pg | съі: пр*Ьвъі&діА
Cd
26 пдрдклитъ же: оут*Ьшнтель же Bn Dl P Fl Gf p Gl IA Ju P Th TL Тг P Vk P Л ѣ Оѣ пдкъі тъжде SK P | cttj: 
и с т и н ь н ъ і и  Vk P | егоже: кго Ov P кже Pg | посьлетъ: посълд Vk P | оцъ add мои Dl P FI Gf P Ju P Тг P | тъ: 
тъи КгР Оѣ онъ Db I въі: вдсъ DIP GfP JuP TrP | вьсемоу i вьспом*Ьнетъ вдмъ от Db | вьспом'Ьиетъ: 
въспом*Ьнлітъ Zg вьсе помАнетъ D1 р Gf р помАнетъ TL | вдмъ вьгк елнкоже: вдмъ вьсіа іаже As Р Gr 
OE P m Pg Tp Zg Л ѣ Оѣ вьса вдмъ іаже Vk P вдмъ вьса кже Мг Р вдмъ вьсе кже Bn D1 Р Fl Gf Р Gl IA Ju Ρ 
Ov Р SK Р Th TL Тг Р въі вьса іаже Cd вьса іаже Db вьс-Ьмъ іаже Кг Ρ | р'Ьхъ: рекохъ Вп Dl Р Fl Gf Р Gl Ju р 
ОЕ Р m Th TL Тр Тг Р д^ъ рекохъ Vk р | вдмъ от Вп

s: 14.27b- 15.7 Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
отсылка: 14.27b (оустрашаетъ) — 15.7 (просіте) As s

27 миръ1: мнрд Gr add мои Bn FI | вдмъ1 от Db р | миръ мои ддж вдмъ от Мг Р | мнръ2 рг и Вп Оѵ Р Vk Р | 
не -Ькоже вьсь миръ дддтъ. д^ъ ддіж вдмь от As р Th |
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вдмъ.9* не *Ькоже вьсь миръ дддтъ. д^ъ ддге вдмь. Дд не сълілиитддтъ с а  вдше с^дце ни 
оустрдшддтъ. 28 сдъішдсте НЬко д^ъ р^хъ вдмъ. идл и придж къ вдмъ. дште висте 
любили м а . въздрддовдди с а  висте оуво. *ЬкО Р^ХЪ идл къ отцю. *Ько отецъ МОИ ВОЛИН 
мене есть. 29 і нъіггѣ р^хъ вдмъ. прежде ддже не вждетъ. дд егдд ви д еть  в*Ьрж имете. 
30 Юже не мъного глин съ вдмн. грАдетъ во се(го)^мирд к ъ н а з ъ . і в ь  мьн*к не имдтъ 
ннчесоже. 31 нъ дд рд^оум^дтъ миръ *Ько лю блю  о т ц а . и  *Ькоже ^дпов'кд'к мьн*к отцъ. 
тдко творж: въстдн^те ид'Ьмъ отъслдоу.

не: нъ Ov Р I *Ькоже: »ко Вп Тг Р ідкоже давк и  Оѵ р | вьсь мнръ: мнръ Вп Cd Db Dl Р Gf Р Gl Ju p Pg SK p TL 
Tp Тг P ѣ Оѣ мнръ сь IA Vk P | даатъ add нъ Bn add вамъ нъ Оѵ р | д^ъ ддик: се Vk р | Да рг Рече гь 
свонмъ оученнкомъ Ar s As s D ls Kr s Mr s SK s Tr s Vk s рг Рече гь оученнкомъ свонмъ Ju s рг Рече^гь къ 
оученнкомъ свонмъ G fs ОЕ s | сълілштадтъ са вдше срдце: съмжцідкте срдць вдшнхъ M rs | вдше срдце tr 
Ars Bn D1PS Fl Gl Gf Ps Gr Ju P s Кг P s MrP OE P s OvP SK P s Th TL Tp T rPs Vk P s Zg <A ѣ Оѣ | ни: ниже дд 
Cd Pg I оустрдшААтъ (-ктъ): оустрдшдктъ са DIP Fl GfP JuP K rs TL TrP öf оустрдшджтъ ca M rs 
оужАСДКтъ ca Th оуждсджтъ CA Dl s
28 іко1: ^днк Cd Pg | д^ъ от Bn ѣ Оѣ | р^хъ: рекохъ Bn Dl P Fl Gf P s Gl Ju P s OE P Th TL Tp Тг P s Vk P | идл 
и прндл къ вдмъ от Bn Mr s* | и прндж от Mr Р | н add пдкъі As Р | дште: и дціе Вп | висте л ю б и л и  л і а : 

•къісте л іа  л ю би л и  Pg л і а  висте л ю б и л и  Вп лювнте л і а  Db MrP | висте1: въісте A rs Cd D1PS Fl Gl J u P s 
OE Ps Ov P SK P s Th Tp Tr P s Оѣ | ma: мене Gf P add и Ov P | въздрддовдли ca висте: въ^дрддоукте ca Db 
въздрддовдли ca кете Vk p wd рддовдлн ca въісте Cd om V ks | висте оуво: оуво въісте A rs | висте2: въісте 
D1PS Fl Gl Ju P s OE Ps Ov P Pg SK P s Th TL Tp Тг P s Оѣ | оуво от Bn Cd Db Ov P Pg Th Vk s | *ко2: ^днк Cd 
Pg I р*хъ: рекохъ Bn Ju s Th Tp Tr s Vk P om Ar s As P Dl s FI Gl Gr IA K rs Mr s OE P s Ov P SK P s TL Vk s Zg | 
ндж: грлдж Vk s | отцю add мокмоу Bn | *Ько3: ^днк Cd | мои от Ar s As P Bn Dl s Fl Gf s Gl Gr IA Ju s Кг P s 
Mrs OE P Ov P SK P s Th Pl TL V ks Zg Л  | волин: волк Cd Pg om Dl P* | мене есть tr SK P | есть от Kr s
29 i om SK P I р^хъ: рекохъ Bn Dl P Fl Gf p s Ju p s OE P s Th Tp Tr P s Vk p гліж  Db | вдмъ от TL | ддже: да 
иже OvP I не влдетъ: не въістъ O vР V ks въіти Cd Pg | дд егдд влѵдетъ от M rs* SKP VkP | в*Ьрж имете: 
вірж нмѣте A rs Dl Р Fl Gf Р J u s Kr P Ov P SK P Vk p вѣрж ми имете SK s вѣрж имете ми Вп в*Ьроукте Db 
Th Р* вѣроуите Cd OE s Pg Th P* add ідко а^ъ рѣхъ вдмъ Ar s As P Dl s Gl Gr IA Kr s Mr s Ov P SK P Vk s Zg 
add вко д^ъ рекохъ вдмъ Bn Fl G fs Ju s TL Tr s Vk P add ідко р^хъ вдмъ Mr P SK s
30 Юже: къ томоу Th ѣ Оѣ | не от SK Р T rs | съ в а м и : в а м ъ  As р Mr р Vk р | грАдетъ: ндетъ D1 Р Gf р Ju р 
SK р Тг р Vk р I во от Th | се(го) мнрд к ъ н а з ъ : к ъ н а э ь  мнрд сего Db Th мнрьскъш к ъ н а з ь  Cd Pg | нмдтъ: 
имАте Ov P T rs I ннчесоже: ничьсоже Ar s Gl IA Ju Ps T rs ннчьтоже Cd Dl P s Fl Ov P Pg Th Тг P Vk P
31 да от D ls Gl Ov P Тг P I рд^оум*Ьдтъ (-ктъ): оувиетъ Cd рд^оум*Ькте GlJ мнръ: вьсь мнръ^Ав Р Fl Gl Gr 
Kr P Mrs СОГТ Ον Ρ V k s Zg миръ вьсь Gf s миръ сь IA Ju s Tr s Vk P | люблю отца: любить ліа оць Dl s pr а^ъ 
Mrs I и om A rs Dl s Vk P | *Ькоже: iako As p Db Vk P | ^дпов'Ьд'Ь: ^дпов^д Ar s As P Bn Cd Db Dl P s Fl Gf p s IA 
Ju Ps Kr Ps Mr P s OE P s Ον P Pg SK P s Th TL Tp Tr P s Vk P s Л ѣ ОѢ | мьн*: ми Cd Pg | тдко: сице Cd | 
творіж: сътворж Fl add и Ον Ρ | нд*кмъ: понд'кмъ Dl Р Gf р Ju Р идемъ G fs Ov P Оѣ ндѣте SK s | отъслд^у* 
отъслдЬ As P Gf P Gr Ju P SK P s отъсжда G fs add оуво SK P
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1 д^ъ есмъ Λοςα нстннънд*к. і отцъ ліои д'Ьлдтель есть. 2 вьсЬклі рд^гл не творАштжк 
плода, і^ъметъ ж. і вьИгкж ТВОрАШ ТЛ^ПЛОДЪ отр^внтъ к  дд плодъ волнн сътворитъ. 
3 Оуже въі мистн есте. ^д слово еже глдхъ вдмъ. 4 влѵд^те въ мън*Ь н д^ъ въ вдсъ. 
*ккоже ро^гд не можетъ плодд творнтн о сеБ*к. дште не водетъ нд ло^к тдко н въі. дште 
вь мьн^ѣ не пр^Блѵдете. 5 д^ъ есмъ ло^д въі рдждне. іже вждетъ въ мьн*к н д^ъ въ немь. 
сътворитъ плодъ мъногъ. *Ько Ββς мене не можете творнтн ничесоже. 6 дште кто въ 
мьн*Ь не пр^Бждетъ. Цвръжетъ са вонъ "Ькоже ро^гд и ісъшетъ. і съвирджтъ № и въ 
огнь вълдгджтъ и съгдрддтъ. 7 дште п р о ж д ете  въ мьн*к. і гди мон въ вдсъ

ш: 15.1-7 Кг

1 есмъ: кстъ Тг Ρ | ло^д нстинънд'к: виногрддъ истинънъіи Bn Cd Db Dl Р Gf Ρ ΙΑ Ju Ρ Pg Th Тг Р add въі же 
рождик Тг s I истинънд^Ь: истнньнд Vk Ρ | I: д Pg от Аг s Gf Р Кг s Ον Ρ Vk Ρ | мои от SK Ρ | дЬлдтель есть: 
дѢлактъ Тг s
2 вьсЬкл: BbCüR TL Тг s въсідкд Bn Db Dl P Fl Gf P Ju P Тг P | рд^гж (ро^гл): λο^λ G fs Ju s Ον P Th T rs Vk P 
ΛΟζΑ Bn Db Dl P Fl Gf P Ju P Тг P add о мыгЬ A rs As P Cd Dl P s Fl Gf s Gl Gr IA Ju P s Кг P s Mr P s OE Ps OvP 
Pg SK s Th TL Tp Тг P s Vk p s Zg tA $  Оѣ | не творАштлчл плода tr OE s | творАШТлмк: творАштж Gl Jus 
Mr P s Vk P s Zg творАфиід Bn Db Dl P Fl Gf P Ju P Тг P прнносАфодк Cd add о мыгЬ Bn Db Gf P Kr m SK p | 
плода add доврд Bn G fs Vk p | І^ъметъ ж: въ^емлктъ ик Cd въ^ьметъ ж  Pg н^врьжетъ ж  Db и^мететъ 
ж Мг Р s и^меціетъ ж  Ον Р посЬчетъ ж  Gf s Fl TL н^ьметъ ca SK s посинеть ca Gf p Ju p Тг p посЬкактъ 
ca Dl P посЪкдкмд въівдктъ Bn I I: a Vk s | вьгЬклі: вьсж TL Тг s вьсіа Dl P Fl* Ju P Тг P вьсакд Bn Db* FlCOfT 
Gf Ρ I творАштж плодъ: п. творАфжж Pg иже плодоносАфжж Cd | творАштж: творАфжж Ar s As p DbCOiT 
Dl s Gf s Gr COTT IA Кг P s m OE P s Ov P SK P s TL Tp Tr s Vk s tA ѣ Оѣ творАфи» Bn Db* Dl P Fl Gf P Ju P TrP | 
плодъ1: плода Kr s | отрѣвитъ ж: отрѣвнтъ са Bn Dl P Gf P Ju P Тг P очистить ж  Th | плодъ колии tr Db Pg 
Th Vk s плодъ Болыии As P плодъ довръ Gr мъножак плодъ Cd мънождншни плодъ ѣ Оѣ | сътворитъ: 
творнтъ Кгs принесетъ Cd Pg Th tA ѣ Оѣ
3 Оуже add во TL | ^д слово: слова рддн Cd | еже add д^ъ G fs TL Vk p | глдхъ: р^хъ Kr m Mr s SKs TL ά 
рекохъ Bn I вдмъ от SK s
4 влдЬте: боудете Dl P s пр^влідете Cd Pg пр^влѵдѣте Th | *Ькоже: iako во Dl Р Fl Gf P Gl Gr Ju s K rs OE p s 
TL Tr s Zg акоже во A rs AsP Bn D ls Gf s IA JuP K rPm M rPs OvP SKS TrP V kP s ідкоже и SK P іакои0Ь| 
ροςΓΑ: ло̂ А Bn Db Dl P Fl* Gf p s Ju P s Ον P Th Tr P s | не можетъ плодд творнтн: плода сътворити не можетъ 
G fs плода не можетъ сътворити D ls | плодд творнтн: сътворити плодд Л  | творнтн: сътворити Bn D1 р F1 
Gf Р Gr IA Кг Р s Mr s OE s TL Тг s Vk s ѣ Оѣ принести Cd приноснти Th | дште: н дфе Dl s дфе во Кгs | 
водетъ: пр*Ьвждетъ Cd Th | нд ло^Ь: въ внногрдд*Ь Bn Cd Db Dl Р Fl* Gf Ρ Ju Ρ Ον Ρ Th Tr Ρ s | и2: ни Gl Gr 
Mr P s SK s Th Zg ниже Cd же ни Pg | въ мъггЬ не прѣвлдете: не прѣвлдете въ мън'к Ar s Вп ОЕ Р не вт» 
мыгЬ пр*Ьвждете Cd Pg Th | не пр-Ьвлдете: п. tA | приведете: вждете SK р TL пр*Ьвждетъ T rs

m: 15.5-7 Ar Mr OE

5 а^ъ рг Рече гь Аг m Mr m рг Рече гь свонмъ оученикомъ OE m | ло^д: виногрддъ Cd Db Dl р Gf ρ s ΙΑ Ju ρ s 
Th Тг ρ s Vk P виногрддъ нстнньнъін Bn | въі: д въі Ar s m As P Bn Db Dl P s Gf P s Gl Gr Ju P Кг P s m Mr Psm 
OEPsm OvP SK P s TL Tp Тг P tA и въі Vk s въі же Fl LA Ju s Th Tr s ѣ Оѣ | рдждне (рождие): ло^ик Bn Db 
DIP Gf Ps IA JuP s Th T rP s VkP | іже влдвтъ: и иже в. Агт  ѣ Оѣ нже влдете ОѵР нже (юже ѴкР) 
пр*Ьвждетъ G fs Gr IA Ju s Kr Р m Mr P Tr s Vk P пр^ЬвъівдіАН Cd Db Pg Th | немь: васъ η Ον Ρ add сь Cd Dl P 
Gf P Ju P Тг P add тъ  Dl s Pg Th TL tA £  add тън ОѢ add то FIсогг | сътворитъ плодъ мъногъ: м. плодъ 
принесетъ Db | сътворитъ: сътворите Bn V ks створити Ѵк р творите SK р принесетъ Cd Pg Th | плодъ 
мъногъ tr Ar m I мъногъ: довръ Cd | *Ько: іакоже Mr m «ко во Vk s и Mr s | не можете творнтн ничесоже: ие м. 
ничесоже творнтн Вп ннчьсоже не можетъ творнти D ls | можете: можетъ Gf Р s Кг р s m Mr Рs m Ον p Tp Vk ρ 
Zg I творнти: сътворити As p Dl p Fl Gf Ps K rs Ov p SKs Vk p s tA | ничесоже: ннчьсоже A rs m Gl IA Ju p s Tp 
Tr P s ннчьтоже Cd Dl p Fl Ον P Pg Th Vk P
6 кто въ мыгЬ не прѣвлѵдетъ: не къто пр’Ьвлдетъ въ мыгЬ Cd Th къто не пр*Ьвждетъ въ мыгЬ Db Dl р Pg | 
*Ькоже: iako Ar m Cd Dl s IA Mr P OE s m Pg Th дкъі Ju s и ако SK P iako h Bn Db ідкоже во Gf s Ju P Ov P TL 
Tp Тг P s I ро^гд: ло^д Db Dl P Gf P s LA Ju p s Ov p Th Тг P s Vk P ло^нк Bn | н: кгдд Bn om Ar s m Dl P s Fl Gf p s 
Gr Ju p Kr p s m Mr P s m Ov P SK P s Th TL Tp Тг P s Vk P s | ісъшетъ (иссъішетъ of ѣ 04J): исъхнетъ As р Bn Db 
Dl P Gf P s Ju P Mr P m Th TL Tr Ρ I съвирджтъ ж: съвнрдктъ са Ar s | съвнрджтъ: съвержтъ Аг m M rs Pg 
SKS съвнрдктъ Вп | ж: ia Cd Pg Th к Bn от K rs M rm | вълдгджтъ: в ъ м іт а к т ъ  Cd Db Gf s IA KrP 
Mr P s m OE Ρ Ον P Th въм+тактъ Bn въмеф^тъ Dl P Ju s T rs Vk P врьглтъ Pg вълдгдктъ c a  TL a(jld № 
Fl Gf s JuP KrP OEP V kPs | н съгдрддтъ от Zg | съгдрддтъ (-ктъ): и^гдрАктъ A rm Gr ОѵР и^гдрѣкгъ Bn 
съгоритъ Dl P Fl Gf P Ju P SK P TL и^горитъ Cd Pg н^гдрдіжтъ Th
7 дште add ли SKP | пр*квждете: прѣвждетъ Ar m J u s K rs m SKP къто пр^Ьвлдетъ SKs | въ мыгк: о мьмі 
V ks I I от SKs I тли... пр'Ьвжджтъ: глъ... пр^влѵдетъ SK Ρ |
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прНЬклдлтъ. бмоуже колижъдо хоштете просите и владеть вдмъ. 8 О семь прослдвн с а  
о]т)цъ мои. дд плодъ мъногъ сътворнте. і влѵдете мои оученици. 9 ѣкоже в ъ ^л ю бн  л іа

ОЦЪ И А ^ Ъ  В Ъ ^ Л Ю Б И \ Ъ  В Ъ І . БЛД'Ьте В Ъ  Л Ю В Ь В И  Μ 0 6 Η. 10 ДЦіе ^ДПОВ^И МОІА С Ъ Б Л Ю Д е т е .

пр^Блѵдете въ лювьвн моей. *ккоже д^ъ ^дпов^н  отцд моего съвлюсъ. і пр'Ьвывдж въ 
него лювьве. 11 се глдхъ вдмъ. дд рддость моі; съ вдми Бодетъ. і рддость вдшд 
нсплъннтъ с а . 12 си есть  ^дпов*кдь мо*Ь. дд лювнтедроугъ дроугд *ккоже в ъ ^л ю б и \ ъ  в ъ і .
13 б о л ь ш а  сеіА люБьве никтоже не нмдтъ. дд кто дшж свож положить ^д дроугъі с в о іа .
14 въі дроузи мои есте. дште творите елико д^ъ ^д п ов^д ж  вдмъ. 15 Юже не глж вдсъ
рДБЪ. £ Д Б Ъ  БО Не B 'fcCTb ЧТО Т В О рИ Т Ъ  ГЪ 6Г0. ВЪІ Же p'fex'b д р о у гъ і. *ЬкО BbC*fe Нкже СЛЪІШДХЪ
отъ отцд моего, съкд^дхъ вдмъ. 16 не въі мене и^върдсте нъ д^ъ и^Бърд\ъ въі и 
положихъ въі. дд въі идете и плодъ принесете, і плодъ вдшъ пр^вждетъ. дд егоже 
колнжъдо просите, отъ отцд въ ілла мое ддстъ вдмъ. 17 Он ^дпов^кддж вдмъ дд лювнте

бмоуже колижъдо (кмоужьдо колижьдо Dl s): кгоже колнжъдо Db ОѵР кмоуже дфе TL Л ѣ Оѣ кгоже дціе Bn 
Dl Р Gf Р Ju Р Th Тг P кмоуже дфе колижьдо G fs кмоуже К гs кже Дфе Cd Fl Pg Vk s pr и As p Bn G fs IA 
OE m Ον P Vk Ρ I колижъдо хоштете tr Кг P | хоштете просите: проситн хофете Кг m | хоштете: хофетъ К гs 
add и Ον Р от Th | и от Th | вждетъ: ддстъ са Вп рг дд Gf Р
8 0 семь add ко Bn D1 Р Fl Gf Р Gl IA Ju Ρ Ον Ρ SK Ρ TL Tr Ρ Vk Ρ Zg | прослдвн c a : проелдвитъ c a  As P Bn Cd 
Kr P Pg I дд add вы пойдете и Vk Р | сътворнте: сътворнтъ Кг s принесете Cd Db Pg Th | мои: ми As Ρ ΙΑ 
SK Ρ ζή Mbtrfc Pg

m: 15.9-16 OE
9 ікоже: ако As Р »коже во Ov Р Vk Ρ рг Рене гь ОЕ m | оцъ add мои Л  | въі: вдсъ D1 Р Gf Р Ju р Th Тг Р ѣ 
O'j8 I влд^Ьте: превлд^Ьте Cd Pg Th
10 Афе ^дпов^Ьди moia съвлюдете прѣвлдете въ лювьвн моей от As р Gl SK р | съвлюдете add н Оѵр |
приведете от D1 Р | въ лювьви моей от Mr Р | *Ькоже: акожен D1 Р Gf Р Gl Gr Ju Р Кг Р ОЕ m SK Р TL Тг Ρ 
VkP ако и Db | д^ъ от Мг р | ^дпов*Ьди: ^дпов'кдь LA SK Р | отца моего: moia Mr P | съвлюсъ: съвлюдохъ Bn 
Cd Db Dl P Fl Gf P Gl IA Ju P Mr P OE P m Ov P Pg SK P Th TL Tp Тг P Vk P Zg Л ѣ Оѣ | прѣвывАіл: 
прНквъівдіАи Ον ρ I въ него лювьве: въ нкго лювъвн As Р Gl ІА Кг Р Мг Р ОЕ Р SK р TL Тр Vk р ѣ Оѣ въ кго 
любъвн Cd Ov Р Pg Th въ лювьви кго Db ОЕ m сА въ нкго въ лювъвн Fl Gr въ лювьвь въ нкго Вп кмоу въ
лювьвн Dl Р Gf Р Ju Р Тг Р
И  се: си  As Р Db Gr Кг Р Mr Ρ OE Ρ m Ον Ρ Th TL с и п  Cd Pg Л  ѣ Оѣ | с ъ  в д м и :  в ъ  в д с ъ  As Р В п  Cd Db согг 
DIP Fl Gf P Gl Gr IA Ju P Кг P ME co/T Mr P OE P m Ον P Pg SK P Th TL Tp Tr P Vk P Zg Л  ѣ Оѣ | в ж д е т ь :  
п р ѣ в ж д е т ъ  Cd Th | р д д о с т ь  в д ш д  н с п л ъ н н т ъ  c a : р д д о с т н  в д ш е іА  и с п л ь н н т е  с а  Ον Ρ | ваш а: m o ia  SK Ρ | 
н с п л ъ н и т ъ  c a : н д п л ь н н т ъ  c a  OE P m Vk p
12 си: ce Pg си же As P Gl Gr Kr Ρ OE Ρ m Ον Ρ Tp Vk Ρ Zg се же Bn Dl Ρ FI Gf Ρ ΙΑ Ju Ρ SK Ρ Th Тг Ρ | *коже 
въ^любихъ въі от Вп | *Ькоже: ако и Db іакоже н Кг р add д^ъ Db Л  | въі: васъ D1 р Gf р Ju р Th Тг Р
13 больша: большаіа Bn Vk s больши Ον Р волк Db Больше As Р Dl Ρ Gf Ρ SK Ρ больше TL Л  | лювьве:
лювьви Fl Ον Ρ ^дпов*кдн Cd | никтоже не иматъ tr Mr Р Zg | не от Cd Gf Р Ju р ME COTT Pg Th TL Л ѣ ОѢ | 
дшж свою положить: положить дшл свою Vk Р | положить ςΑ дроугы своьх: дроугъ свои п. Мг р | своіа от
TL
14 Вы add же Л  | дроузн мои tr Ον р | творите: сътворнте Cd Vk p add вьсе Bn | елико: кликд ѣ Оѣ | д^ъ от
Bn Gf Р LA Ov Р Pg Th I здпов'Ьдаж: ^дпов'кддхъ As р Bn Ov р Pg SK ρ
15 Юже не глвк вдсъ: не къ томоу вдсъ гліл ѣ Оѣ | Юже: оуже къ семоу LA Vk р къ томоу Th | не гліж вдсъ: 
вась не глвк Cd Db Pg Th | гліл: наричл IA Vk P add д^ъ Gr | вдсъ: вдмъ Fl* Zg | рдвъ1: ровь Zg рдвы Bn 
Cd Fl LA Pg Th <A ѣ Оѣ om OE P |  рдвъ во: ако рдвъ Db Pg Th of ѣ Оѣ ^днк рдвъ Cd | творить: 
сътворнтъ Ov Р от Cd | гъ его: кго гнь Cd Pg | гь: гнь As Р Db Dl Р Fl Gf Р Ju Ρ Ον P TL Tr P Vk P | вы: вдсъ 
Bn Db IA Th TL Л  ѣ Оѣ | же: во не Ον P | р*хъ: рекохъ Bn Cd Fl OE P m Pg Th TL Tp Vk P ѣ Оѣ ндрекохъ Db 
Dl P Gf P Ju P Тг Ρ I ако вьс*Ь 'кже: вьсе во кже Вп | вьгЬ іж е: вьсе кже D1 р Fl Gf Р LA Ju Р Тг Р Vk P вьса 
клико Th TL I отъ отцд: оу отцд Cd Db Dl Р Gf Р Ju Р Pg | моего от Db
16 и^вьрдхъ вы tr Fl SK P и. вдсъ Dl Р Gf Ρ IA Ju Ρ Th Тг Р Л  ѣ Оѣ | и положихъ вы: и положихъ вдсъ Gf Р 
JuP Оѣ и положихъ F1* ѣ и посълдхъ вы ОѵР и пожнхъ вь вдсъ D1 Р от F1 СОГТ Тг Р Л  | д а  add и Bn Ju р 
ОЕ ρ I вы идете: вьнндете Vk р идете Th | плодъ принесете: плоды принесете Ον р | и плодъ вдшъ 
пр’квждетъ om D1Р Th | вдшъ от Gf Р | прѣвждеть add въ в*кки ІА | дд add и Вп | егоже колнжъдо: кгоже 
дфе Dl Р Gf Р Ju Р Тг Р Л  ѣ Оѣ ако Aijie Th клико Афе Cd кже чьто Афе Pg Афе чесо Вп | отъ о т ц а : оу о т ц а  

As р Cd Db D1 р Gf р Ju р Pg Тг р оу отцд мокго Ον Р | ддстъ: ддстъ са Кг р SK Р ддмь Cd
s: 15.17-16.2 Dl Gf Ju Кг Mr OE Tr Vk 

отсылка: 15.17/18 (ненав ід і(т)) — 16.2 (мьнит c a ) As s
17 Ои: сна Cd се Fl SK P pr Рече гь своимь оученнкомъ As s D ls Vld Gf s Ju s K rs M rs OE s T rs V k s
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дроугъ дроугд. 18 дште миръ вдсъ нендвндитъ. в*Ьдите *Ько мене прежде вдсъ 
въ^нендвид'Ъ. 19 дште отъ мнрд висте въіли. миръ оуво свое лювилъ ви. *Ько же отъ мирд 
и*Ьсте. нъ д^ъ н^върдхъ въі отъ мирд. сего рд^и нендвндитъ вдсъ миръ. 20 Помьннте 
слово еже д^ъ р^хъ вдмъ. н'Ьстъ рдвъ волен гд своего. Аште мене и^г ъ н д ш а  и вдсъ  
ижденжтъ. дште слово мое с ъ в л ю с а  и  вдше съвлюдлтъ. 21 нъ си вьс*Ь сътворлтъ вдмь 
^д и л іа  мое 'Ько не в тЬд а т ъ  п о с ъ л д в ъ ш д д го  л і а . 22 дціе не вимь пришелъ и глдлъ имъ. 
rjrfexA не в л  имѣли. нъін^ же и винъі не им лтъ  о гр'Ьс'Ь своемъ. 23 нендвндАн мене н 
отцд моего нендвндитъ. 24 дште д'Ьлъ не вимь сътворилъ въ нихъ. іхъже инъ ннктоже 
сътвори. гр^хд не вж нм*кли. нъіггЬ же и в и д 'Ьш а  и  въ^нендвид^шА и мене и отцд моего.
25 н ъ  дд с ъ в ж д е т ъ  с а  слово писдное в ъ  ^дкон*Ь и хъ . *Ько в ъ ^ н е н д ви д ^ ш А  м а  с п ъ іт и .
26 вг^д же прндетъ пдрдклнтъ. егоже д^ъ посълж вдмъ. отъ отцд дхъ нстинънъі. іже 
отъ отцд исходить, т ъ  съв'Ьд'Ьтельствоуоутъ о мън'Ь. 27 і въі же съв'Ьд'Ьтельствоуоуте. 
*Ько иско ни  с ъ  м ъ н о № есте.

18 дште add и As Р G fs | мнръ: вьсь мнръ As р s Fl Gfs Gl Gr Ov P Vk s мнръ сь Ju s | вдсъ нендвндитъ tr 
Gf s I нендвндитъ: въ^нендвиднтъ Bn Мг P | ведите: видите Fl Ον Ρ Pg Th Тг р Оѣ от Dl s | мене: m a  Gr | 
прткжде: прьв'кк Cd | вдсъ2 от D ls Gr J u s K rs OE P* Zg | въ^нендвнд*Ь: въ^нендвнд^ША Bn Db Vks 
въ^нендвндАтъ SK P
19 мирд: вьсего мирд As P Gf s Gl Gr Vk P s сего мнрд FI ΙΑ Ον Ρ мирд сего Ju s | кисте къілн: къіли къісте Db 
къісте Th I кисте: къісте Cd Dl p s Fl Gf p Gl Ju p s Кг P s OE P s Ov P Pg SK P TL Tp Тг P s Zg | мнръ оуко: вьсь 
мнръ оуко As Р Fl Gl Gr Vk s мнръ сь оуко IA Ju s мнръ сь Вп мнръ Vk Ρ | свое: c b o ia  Cd Db Dl p s Fl Ju p s 
Ον p Pg SK p Th Tp Tr p s Zg свои Bn G fs Кг P s Mr P s Vk P s | люкилъ ки: къі л. SK P | ки: къі Cd Dl P s Fl Gl 
Ju P s K rs OE P s Ον P Pg Tr P s Оѣ pr въі Bn Gf s Kr s Mr P s Vk P s add нъ Bn Db Dl P Fl Gf P Ju P Kr P OE P 
Ov P Tr P s I *Ько же: »ко V k s ^анк же Bn от Db | отъ мнрд н*ксте tr Вп отъ вьсего м. н. As Р Fl Gl Gr Vk р s 
отъ сего м. н. G fs ΙΑ Ον P отъ м. сего н. J u s | ігЬсте. нъ д^ъ н^кърдхъ въі отъ мнрд от V k s | д^ъ от Ον Ρ 
TL I въі отъ мнрд: въі отъ вьсего мнрд As Р Fl Gl Gr Vk Р въі отъ сего мнрд Gf s ІА въі отъ мирд сего J u s 
вдсъ отъ мнрд Dl Р Gf Р Ju Ρ I рддн add и Вп | миръ2: вьсь миръ As р Fl Gl Gr Vk Р миръ сь Ju s
20 Помьннте: поминднте ѣ Оѣ помяните Db СОГТ | слово add мок Cd TL Vk P | д^ъ рѣхъ вдмъ: рекохъ вдмъ 
A^bJTh I д^ъ^от Dl s FI LA Kr s I р^хъ: рекохъ Fl ОЕ Р Тр глдголдхъ Вп | рдкъ: рокъ Kr s | колен: колк Cd Pg 
гд (rfe Zg): гнд Cd Dl P Fl Gf p s Gl Ju P s Ον p Pg TL Tr P | своего add ни дпостолъ колин послдвъшддго и Вп 
Дште add ко TL add оуко Gf s | мене: ліа As р Gr Vk s | и1: то и Bn Db COTT Gf s TL | вдсъ: въі As Ρ OE Ρs 
дште: и дціе Ju s Ον Р дціе ли Db Кг Р | съклюса: съклюдоша Вп Cd Db Dl P s Fl Gf p s Gl LA Ju P s Mr p s OE p s 
Ov P Pg SK P Th TL Tp Tr P s Vk P s Zg ѣ Оѣ | съклюдлтъ: съклюдоша Vk P
21 нъ: η с/ί I сн вьсЬ: ее вьсе Fl | си (сии As P Gf s TL): сн» Cd LA Л ѣ O'jВ | сътворлтъ: творлтъ Вп Cd Fl согг 
Gf s IA Кг Ρ s Mr P s Ov P Pg Th TL Vk P Zg ѣ Оѣ | вдмъ om Ju s* Zg* ѣ | ^д и м а  мое: нмене мокго рдди Fl Th
22 кнмь: къіхъ Вп Cd Dl P s Fl Gl Ju P s OE P s Ov P Pg SK P Th Tp Tr P s Оѣ кихъ Db Gf P s IA TL Vk P Ѣ \ 
глдлъ pr не Bn | нмъ add и Ον Ρ | кж: къіша Cd Dl Ρ s Fl Gf p Gl Ju P s OE p s Ov p Pg SK p Th Tp Tr p s 0J8 
кнша Bn Db Gf s IA TL Vk P Л  ѣ kh Mr P s Vk s | и2 om Bn Cd Dl P Fl Gr IA Ju Р Кг P Mr P 5 OE P Ov P Th TL 
Tr s Vk s Zg öf ѣ Оѣ I вннъі: н^в^Ьтд Cd Fl Ov P Pg Th comm отъв'Ьтд Bn | нлілтъ: им^цктъ Ju p | о rp'fcc’fc 
своемъ: не о гр^сѣ и\ъ Cd
23 нендвндАн мене: нендвндАн же мене SK p нже м а  нендвндАн Cd | н om Gr Kr s
24 v. 24 от As Р | д'Ьлъ: Д'Ьлд Zg | кнмь сътворилъ въ нихъ: въ нихъ не кихъ сътворилъ Gf s | кимь: къіхъ Cd
Dl P s Fl Gf P Gl Ju P s OE P s Ov P Pg SK P Th Tp Tr P s Оѣ кихъ Bn Db IA Kr P TL Vk s согг Ѣ | іхъже: ихъ 
Vk s* I инъ ннктоже сътвори: инъ н. не с. Вп Db Fl Ju s Ον P SK Ρ Tp Tr P s Vk s н. инъ с. Cd Pg н. инъ не с. 
Gf P Gl Ju P Kr P Mr s OE P Zg ннъ не с. н. LA н. не с. Dl s Gf s Gr Kr s OE s Vk P | гр'ЬхА pr и Ον P | клі: къіша 
Cd Dl P s Fl Gf P Gl Ju P s OE P s Ον P Pg SK P Th TL Tp Tr P s Оѣ киша Bn Db Gf s IA Kr s Vk P <A ѣ ки Mr Ρs 
V ks I и1 om Bn Dl s G fs IA K rP s MrP s OvP SK P Th VkP 5 I вид^ша: б ід іш а  GfP add ma M rP| η 
въ^нендвнд*ЪшА от Kr P Th | въ^нендвид'кшА: въ^нендвндіі Dl P | и мене: мене Вп D1 р s Fl Gf Р Kr Ρs Mr Ρ 
Ον Ρ SK Ρ ТЪ T rs ѣ Оѣ и ma Gr Ju P V k s ma и мене G fs
25 нъ от Bn | съкждетъ са: нспльннтъ ca Cd Pg | писдное (пьсдное Gl SK P Zg): писано Kr p | въ ^акон^ ихъ: 
въ ^AKOtrfcxb Kr Р TL Vk s | спъітн: нспъітн Gr Kr P Mr p s Vk s спъіть Db ке^ оумд Bn Dl P s FI corr Gf p s Gl 
LA Ju P s K rs corr OE P s Ον P Th Pf TL Tp Tr P s Vk P Л  тоунк Cd Pg Th Pl £  ОѢ
26 пдрдклнтъ: оугЬшитель Bn Fl Gf P s IA Ju P s Kr s Th TL Tr P Л ѣ Оѣ \ д^ъ от Dl s Tp Tr P Zg | вдмъ: къ 
вдмъ Ον Ρ от Tr s | истннънъі: нстовъі Gr SK Р р^снотнвьнъі Kr P | тъ: тъи Kr Р O'jВ то Dl Ρ Ον Ρ онъ Cd 
рг н Bn Mr P s I съв'Ьд'Ьтельствоуоутъ (-ктъ): пов'Ьддктъ SK Р послоушьствоуктъ Bn Fl Ju s Vk P
27 I om G fs Kr p M rs Th Л  | въі lac Zg | же от Ο ν Ρ | съв'Ьд'Ьтельствоуоуте (-кте): съв'Ьд'Ьтельствоуите Тр 
Tr Р s Zg согг пов'Ьдднте SK р послоушьствоукте Bn Fl Ju s Vk р add о мьн*Ь Th | искони: нспрьвд Gr отъ 
начала Cd Pg I есте: кстъ  Ju Р СОГТ s согг
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1 CH ΓΛΛχΤ» ВАМЪ. ДА Н€ СЪБЛА^ННТб СА. 2 отъ  съньмнш тъ нжденжтъ въ і. нъ придетъ 
ГОДИНА, д а  вьсккъ  нже оувнетъ ВЪІ. м ьннтъ  с а  слоужъкл приноснтн Боу. 3 1 сн 
СЪТВОрАТЪ ВАМЪ. 'Ько не ПО^НАША ОТЦА ин мене. 4 НЪ се ГЛАХЪ ВАМЪ. д а  егдд прндетъ 
ГОДИНА. ПОМИНААТе СН. *ЬкО А^Ъ p'fyfb ВАМЪ. СНХЪ же вдмъ нспръвд не р’Ьхъ. *Ъко СЪ ВАМИ 
Б’кхъ. 5 нть(і)н'Ь же ндж къ  ̂ іосълдвъшюмоу м а .  і никтоже о тъ  вдсъ не въпрдш ддтъ мене 
кдмо ндеши. 6 НЪ 'ЬкО СН ГЛАХЪ вдмъ. скръвн нсплънь сръдъцд вдшд. 7 нъ д^ъ нстннл 
вдмъ глж. оун'Ье е сть  вдмъ дд д^ъ ндл. дш те во не ндж д^ъ. пдрдклнтъ не прндетъ къ 
вдмъ. дш те лн же идж. посълж и къ вдмъ. 8 и прншедъ онъ. о б л и ч и т ь  мнрд. о rp’fcc’fc н о 
прдвъд’Ь и о слд^. 9 о rp’fcc’fe оуво *Ько не в*Ьроі(іжтъ въ  м а . 10 о прдвьдѣ же ѣко къ

1 сн: сип Cd <А ѣ Оѣ «е Fl IA SK Р от Vk Ρ | са: севе D ls
se: 15.17-16.2 (As) Dl Gf Ju Кг Mr OE Tr Vk 
si: 16.2b -  13a Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk 

отсылки: 16.2b—13a (наставитъ) As 16.2b—13a (на всакж) SK
2 отъ съньмнштъ нжденжтъ в и  от As Р SK р | отъ: и отъ Vk Р | съньмнштъ: съкориціь Вп G fs J u s | 
ижденлтъ: отъженлтъ Th | нъ: Рече гь свонмъ оученнкомъ Ar s A ssi D lsi Gf si Kr S1 M rS1 SKs T rS1 V kS1 Рече 
гь оученнкомъ свонмъ J u si Рече гь къ оученнкомъ свонмъ ОЕ si | прндетъ: прнде Аг s Bn G fS1 М гS1 OE я SKs 
ѣ грАдетъ Cd Th прнходнтъ Tr si | година: часъ Dl P Fl TL Л ѣ Оѣ вр*кмА A rs As S1 Dl S1 K rS1 SK s | вьсккъ: 
вьсь Ju теі Tr si I иже оукиетъ: оукнвъш Ar s SK s оукнвъ Mr S1 оукивдіАи Db | иже: еже Vk p | въі2: вдсъ A rs 
Dlsi Gf P Ju P Kr si SK s I мьннтъ ca: мьннтъ си Zg мьннтъ Cd Dl S1 | слоужъкж pr въ Ov P | приноснтн: 
приносить Db Vk P | коу: кви Ar s Bn Cd D lsi Kr si Mr P теі Pg Тг *** Zg
3 си: сип Cd LA Л  ѣ Оѣ се Вп Dl P Fl Gf P Ju P s Tr P s Vk P s | съТворАТъ: творлтъ Ar s Bn Cd Fl Gf s IA Mr Ρ 
OEs Ον P Pg Th TL Tr s Vk s Zg cA сътворнтъ Ju P творнтъ Vk P | вдмъ от Cd Db* Dl P Gf P Ju P Pg Th Tr P 
öf ѣ Оѣ I *Ько не по^ндша отцд ни мене (4) нъ се глдхъ вдмъ от Dl s | отцд рг ни As р add мокго Кг р Vk s | ни 
мене add же Cd Pg от Vk s
4 иъ ce глдхъ: дминь глвк Vk s | се: си Ar s As Р Db Gr Кг Ρ OE Ρ s Ον Ρ Pg Th сна Cd £  O'j8 | вдмъ: нмъ Db | 
да егдд придетъ годинд помннддте сн *Ько д^ъ р*Ьхъ вдмъ от Тг s | дд от Vk s | годинд: чдсъ Dl Р Fl Gf р Tr ρ 
cA ѣ Оѣ I помннддте (-кте Gl Gr Kr s Zg): помннднте Ar s As P Db Dl s IA Ju s Кг P OE P s Tp Vk P s t/f ѣ ОѢ 
помьннте Bn Cd Dl P Fl Gf P s Ju ρ Μγ Ρ Ov p Pg SK P Th Tr P помьнн TL поліАігЬте Mr s | си (сии As P Gr 
Кг Рs): ce Bn Gf s SK P TL Ѣ O'jВ слово ce Fl сихъ Gf P LA Ju P Тг P ихъ Cd ia Pg om Th | *Ько: акоже Bn аже 
Tp Тг P кже Db G fs I д^ъ от Bn Ov P Тг P Vk s | р’Ьхъ1: рекохъ Bn Dl P Fl Gf P Ju P s OE P s Th Tp Tr P Vk P | 
вдмъ2 от ΙΑ I сихъ же: ихъже SK р сего же Bn FI IA Ju s Тг s Vk P от Vk s | вдмъ нспръвд не р*Ьхъ: испрьвд 
не р'Ьхъ вдмъ Vk s испрьвд не рекохъ вдмъ TL д^ъ не р^хъ вдмъ испрьвд As р вдмъ д^ъ не р^хъ испрьвд 
Кг Ρ I вдмъ нспръвд от Ον р | вдмъ3 от Dl Р s SK Р | нспръвд: и^ндчалд Cd Pg | р*Ьхъ2: рекохъ Bn Cd Dl P Fl 
Gf Ps Gl Ju P s OE P s Ον P Pg Th Tp Тг P s Vk P | ’Ько съ вдмн в^Ьхъ от Вп | *Ько2: ^днк Cd Pg
5 ма add оцоу Тр | I от IA Ov Р Vk P | никтоже: ннкдиньже Cd никъже Ju Ρ | отъ вдсъ не въпрдшАдть мене: 
мене отъ вдсъ не въпрдшдктъ F1 | отъ вдсъ от M rs | отъ: Ης Cd Pg от Ar s Ον p Th | не от Cd Dl p s Gf p s 
Ju p K rs Ον P Pg SK P Th TL Тг P Vk s t/f ѣ Оѣ\ въпрдшддтъ (-ктъ): въпроситъ Cd | мене: m a  Bn Cd Db Pg 
Vk Ρ I кдмо: къде Cd Dl P Gf p Pg Тг P
6 иъ... (7)... прндетъ къ вдмъ от Ar s | ѣко от Db | сн: сип Cd IA Pg ѣ Оѣ ce Вп Fl Ju s SK p Vk p | скръвн 
нсплънь: скръвн испльнн M rs Tp скръвь нспльни As P Db Gl Gr LA Ju s Kr P s Mr P OE s TL Zg tA ѣ Оѣ скръвь 
ндпльни OE P скръвь нспльнитъ V ks СКрЪБИ испльннтъ Bn скръБи НСПЛЬНИ CA Dl s СКрЪБН ИСПЛЬННХЪ Fl Ον Ρ 
печдль испльнн Gf ρ Ju ρ печдли нспльнь Тг р печдль ндпльнн Vk Р печдлн ндпльнн Gf s T rs печдли нспльни са 
Cd Dl Р Pg Th I сръдъцд вдшд: срдце вдше D1 р s SK Р ОЕ Р s Vk Р вдше срдце Cd Pg Th
7 нъ add іако Ju Ρ | истинл: въ истина Fl р'Ьснотж Кг Р | вдмъ глвк tr As Р Bn Cd Db IA Mr s OE Ρ Ον P Pg 
ThPi v k s Zg I оутгЬе... посълвк и къ вдмъ от Th Р* | оуігЬе есть вдмъ: оунк (юнѣ Gr Кг s) к. в. Bn D ls Fl G fs 
Gr IA Kr s OE P s Ov P SK P TL Tp Тг P Vk s tA ѣ 0£  оунк в. κ. Dl P Gf P Ju P оунк к. Db доБр*Ьк к. в. Zg лоуче κ. 
Vk Ρ лоуче в. Pg лоуче во в. Ju s стронн*Ьк в. Тг s пользоуктъ в. Cd | д^ъ ндл tr Db рг и Ον Ρ | дште рг и 
Jus I ко: оуко Gf s от Db | не ндж д^ъ: д^ъ не идл Cd Db Pg | пдрдклнтъ: оут^Ьшитель Bn Dl P Fl Gf P s IA 
Ju P s K rs Th Pl TL Тг P s Л Ѣ O'jВ | къ вдмъ от ѣ \ дште ли же ндж. посълвк и къ вдмъ от Кг s Мг ρ Ov р SK р 
Th Тг s Zg I ли же: ли Bn Dl s ІА ОЕ Р s Vk s же Cd Pg от Vk P | ндл pr д^ъ Л add д^ъ Vk s | и: кго Cd 
Dl Р Gf Ρ ΙΑ Ju Ρ Pg Тг Ρ Л ѣ Оѣ от Db* TL
8 онъ: къ вдмъ Dl Р | мнрд: мнръ Db SK Р Vk Р вьсего мнрд As Р Gl Ον P Zg вьсь миръ Fl Gr мнръ сь Вп ІА 
Тгs I rp'bcfc: гр'Ьс'Ьхъ G fs add же Ον Р | и о прдвъд'Ь от A rs | и2 от Dl Р Th Р1 | о прдвъдѣ и о слд'Ь: о с. и о п. 
Gfs Mr s о с. о п. K rs I о слдѣ: с. A rs
9 о rp'fccfc оуко *Ько от A rs | о грѣсѣ: о гр'ЬсЬхъ Gf s рг и Вп от Vk Р | оуко от Вп Gr Vk s* | вѣроувктъ: в^ровдшА
Bn Pg
10 о рг и Vk Ρ I *Ько: ^днк Pg от Fl* |
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отьцю идл. і къ  томоу не видите^мене. 11о слѵѵ  ̂ же *кко к ъ н а ^ъ  мирд сего осжжденъ 
въ істъ . 12 еціе^мъного нмдмъ глдти вдмъ. нъ не можете носнтн нъіігЬ. 13 егдд же 
придетъ онъ. д \ъ  истинънъі. ндстдвнтъ въ і нд вьсЬкж истина. .к(ц). не о сев*Ь ко глдти 
имдтъ. нъ елико дціе оуслъіш итъ. глдти нмдтъ. і грАдлиитдд въ^в*Ьститъ вдмъ. 14 онъ 
м а  прослдвнтъ. *Ько о тъ  моего прииметъ. і вь^вНЬститъ вдмъ. 15 £ьс*к елико имдтъ 
отецъ мо"Ь сл тъ . сего рддн р^хъ вдмъ іж о  отъ  моего прииметъ и въ^ в'Ьститъ вдмь.
16 въ  мдл*Ь и к томоу не видите мене, и пдкъі въ  мдл*Ь и оу^ърите лла. и Ніко и дл  къ  
отцю. 17 Р 'кш А же о тъ  оуменикъ его къ сек'Ь. мто е сть  се еже глетъ  ндмъ. въ  мдл^ и не 
видите мене, і пдкъі въ  мдл*Ь и оу^ьрите ліа і *Ько и дл  къ  отцю . 18 глддхж же мто е сть  
се еже глетъ  въ  мдл*ѣ. не в іім ь  мто глетъ. 19 Рд^оум'Ь же ис. Нкко χ ο τ ΐχ Λ  и въпрдшдти.

къ отьцю идл tr OE s къ отцоу мокмоу идл Cd Dl Р Fl согт Gf P Ju P Кг Р Pg Th Тг P ѣ Оѣ ндл къ отцоу 
мокмоу ΙΑ I идл: грАдж A rs As ρ Db V ks | I къ томоу не видите мене о т  Оѵ Р | къ томоу: кфе Cd оуже Pg | 
видите: оу^ьрнте Cd Pg видеть Vk s | мене: ме Л
11 ослжденъ выстъ: ослѵдн са Db Gf Р Тг Р ослѵдитъ ca Cd Dl Р Ju Р Pg Th P1 осжжденъ вждетъ Dl s Ju s T rs
Vk s
12 ефе: Дфе Tr p рг и A rs Dl P G fs Gr Kr s Vk P | мъного: мъногд Pg | нмдмъ глдти tr Ju s Tr s | вдмъ pr къ 
Gf P s IA Mr s Ον P SK P Tp Тг P om A rs Dl P | нъ от Ju s | носитн: понести Cd Dl P s Gf P Ju P Pg Тг P Vk P 
подъіати LA Ju s T rs
13 егдд же: кгдд Mr p | истинънъі: истнньнъ К г  s нстовъіи Gr прдвьдьнъін Vk s р'кснотнвин Kr p | н а с т а в и т ь  
вы fr Bn pr и Ar s Dl P SK P ѣ pr тъ  Ju s pr тън Bn pr н тъ  Ον Ρ | вы: вдсъ Dl Р Gf P Ju P Т г  Р | вьсЬкж: 
вьсж As Р Bn Cd Db IA Ju sJDv P Pg TL Tr s Vk: P wd | истннл: прдвьдж Dl s Vk s р'Ьснотж Kr p | не о сев*Ь ко 
глдти имдтуь: не о севгѣ б о  г л к т ъ  Db* не во глктъ о сев'Ь Cd Pg | не: нъ М г  р | севѣ семь К г  Р | б о : оуко Ον р  
от As Р Fl* I имдтъ1: имаамъ OE Р OvP TL нмдте Vk Р | нъ елнко дціе оуслышитъ глдти нмдтъ от F1* | 
елико: клнкд LA ѣ Оѣ | елнко Дфе: клико оуво Th Vk Р клико кже As Р клико Db* | оуслышитъ: слышнтъ As Ρ 
Bn Cd Db Gl Pg Th TL Vk P оуслышать Ju P add отъ отцд Ον Ρ | глдти н м д т ъ 2 : г л к т ъ  Cd Db Pg Th | 
глдти2 add же Кг Ρ | I грАдлиитдд въ^вѣститъ вдмъ от Dl Р SK Ρ | грАдлиитдд: грАДЖфд Кг Р Мг Р 
прнходАфдід Ju Р Tr P приходАфек Gf Р прнджфдіа Vk Ρ
14 v. 14 от ОЕ Р Тг Ρ | μα: мене Кг Р | *Ько: ^днк Cd | прииметъ: прикмлктъ As Р Bn Db Gr Mr Ρ Ον Ρ прннмъ 
SK Ρ I вь^в^ститъ: повесть SK Ρ

s: 16.15-23 Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
отсылки: 16.15 (о(т)) —23 (ами(н)) As 16.15 (сжтъ) -2 3  (въ има) SK

15 ßbcfc: вьсе Bn Dl P Fl Gf p Ju p s Kr s TL Vk P pr Рече гь^своимъ оученикомъ A rs A ss D ls G fs K rs Mr s SKs 
Tr s vk  s pr pgx|6 fb къ оученикомъ свонмъ OE s pr Рече гь оученикомъ свонмъ Ju s | елнко: клнкд Th U* O'j8 
клнкд же tA ѣ COTT I отецъ add мои Gf s | мо*Ь слтъ: мои слтъ Gf Р мок кстъ Bn Fl Gf s Ju s TL Vk P мою 
кстъ Pg мои кстъ Tr s | рддн: дѣліа Dl Р Fl Gf Р Ju Р s Тг Р s | р^хъ: рекохъ Bn Dl P Fl Gf p s Ju P s OE P s Th TL 
Tp Tr P s Vk Ρ I вдмъ от A i s As 5 Bn^Cd Db Dl P s Gl IA Ju P s Kr s Mr P OE P s Ov P Pg SK P Th TL Tp Тг Ps 
Vk P Zg tA ѣ Оѣ I моего: мене Оѣ отцд мокго Ar s | прииметъ: прикмлктъ As Р Bn Db Gr Kr s Mr Ρ Ον Ρ Th 
прикмлкте D ls прнимете Кг р придетъ A rs | вь^вѣститъ: повесть SK P | вдмь add вьсе Bn
16 въ мдл'Ь1: мало Cd Pg Th | и к томоу: къ томоу и LA къ томоу Ju s TL Vk P оуже Vk s и Cd Pg Th om 
Db I видите: видитъ Zg оу^ьрите Pg | мене: ma Cd Pg om Dl p | пдкы: пакъ OE p | въ мдл-Ь2: мало Cd Pg | и 
оу^ърите: oy. Bn Dl P s Gf P s Ju s Кг P Mr P s OE P s Ov P TL Vk P s | и *Ько... (19)... оу^ьрите ma от Тг Р | и *кко: 
iako Ar s As P Bn Cd Db Dl P s Gf P s Ju P s Кг P s Ον P Pg SK P Th TL Vk P s Л  ѣ 0Ѣ add д^ъ Ju s OE P s T rs | 
отцю add мокмоу Db Th
17 v.17 от OE P Tp | Р іш а: рекошА Bn Dl P Fl Gf P s Ju P OE s Th Vk P глддхж Ju s Tr s | Р іш а  же: и р*ЬшА 
V ks add и Zg | отъ оученнкъ: оученнци As Р Dl P s Gf p Ju p s SK p TL Tr s Vk s ігЬцнн отъ оученнкъ Bn етерн 
отъ оученнкъ Ον Р | его от Fl | къ сев*Ь: въ севѣ SK р дроугъ къ дроугоу Cd Th | есть ce tr Ar s As P Bn Db 
Dl P Fl Gf P s Gl Gr Ju P Кг P s Mr s OE s SK P Vk P Zg I ее о т  Dl s Мг Ρ Ον P TL I еже: иже Gr | ндмъ: къ ндмъ 
G fs Gl Kr P Vk s Zg I въ мдл'Ъ1: м а л о  Cd Pg | и не: не Bn Db Dl p s Kr s Mr p s Ov p Th Vk P s | видите: оу^ьрите 
Pg I мене: ma Pg | въ мдл^2: м а л о  Cd Pg | h оу^ьрите: оу^ьрите Bn Dl P s Gf s Mr p s Ov p Vk P s Zg | ma: мене 
Bn Gf Ρ Ον Ρ I i * k o : iako A rs As P Bn Dl P s Gf P s Ju s Кг P s Ov P Th P* TL Tr s Vk P s add д^ъ Cd Db Dl P Fl Gf P 
Ju P OE s Pg Th P1 T rs Vk v ѣ Оѣ\ идл: грАДл Db | идл къ отцю tr Dl Ρ
18 γλααυλ... въ мдл'Ъ от Ju s OvP | глддхж же: г. оуво T rs JB* Оѣ г. же оуво_ ІЗCOiT г. во Th** и г. Bn OEs 
г. V ks I что есть се еже глетъ въ мдл*Ь не в*Ьмь от Gf р | что есть се еже глетъ въ мдл*Ь от T rs | что есть 
се: чьто се кстъ Db OE s SK Р Тр V ks corr ѣ Оѣ се чьто кс*гь Cd Pg | что add оуво Zg | есть от Vk s | ее: снк 
M rs о т  Fl I глетъ add ндмъ Вп_ | въ мдл*ѣ. не вгкмь что глетъ от As р D1 Р | въ мдлНЬ: мало Cd Pg add не 
видите мене D ls | не в*Ьмь что глетъ от D ls Th Р1 | не: и не Ju р
19 Рд^оум^Ь же fie от Ον р | Рд^оумі: рд^оум'Ьвъ As Р Вп D1 р Gf р s Ju р OE P Vk P оурд^оумѣ Cd | же от Vk Ρ | 
χοτ^χΛ: хотѢша Ju s Ον Ρ хотатъ Ar s Cd Pg Th | и въпрдшдти tr OE P Tr s и въпроснти Bn кго въпрдшдти
Dl P Gf Ρ IA Ju P s TL Vk P tA ѣ Оѣ въпрдшдти Dl s | и1 lac Zg |
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и рече нмъ о семь ли сътлздете с а  междю собож . ^ко^ р*Ьхъ въ мдл'Ь н не видите мене, і 
пдкъі въ мдлНк и оу^ьрите м а .  20  дминь дминь глж вдмъ. *Ько въс(п)лдчете с а  и 
въздръідддте въі. и миръ въздрддоуоутъ с а .  въі же печдльни кладете, нъ печдль вдшд 
въ рддостъ вждетъ. 21 женд егдд рдждддтъ. печдль имдтъ. *Ько приде годь еіА. егдд же 
родить ОТрОЧА. къ томоу не помьнитъ скръБн ς α  рддостъ. *Ько роди СА члвкъ въ миръ. 
22 і въі же оуво нъінѣ печдльни влѵдете. пдкъі же оу^ьрж въі и въздрддоуоутъ с а  срдце 
вдше. і рддостн вдшеіА ннктоже не вь^ъметъ отъ вдсъ. 23 і въ тъ  дьнь мене не 
въпросите ннчесоже. Аминь дмин глж вдмъ. *Ько дціте чесо просите отъ отцд въ ім а  
мое. ддстъ вдмъ. 24 досел^ не просисте ннчесоже въ ім а  мое. просите и примете, дд 
рддостъ вдшд исплъненд Б/кдетъ.^25 сн въ притъчдхъ глд\ъ вдмъ. нъ прндетъ годннд. 
егдд къ томоу въ притъчдхъ не глвк вдмъ. нъ не овиноуіА с а  о о тц н  в ъ ^ в іш т л  в д м ъ .

и рече: рече Аг s As р Dl s IA Vk P s и глд Ον Ρ | имъ add tic Ον P от Bn | о семь ли: чьто Тг s [ сът Атлете са 
tr Vk Р съвъпрдшдкте (съоупрдшдкте Ju 3  са G fs Ju s SK P COTT Tr s въпрдшдкте ca Bn SK P Th пытдкте 
Dl P Gf P Ju P истА^лкте ca Кг P Ov P глкте Vk s | междю совоик: къ сев^ V ks сдмн въ сев̂ Ь Th от Кг Р 
Ον Ρ I междю: межи Cd Pg | *Ько: іакоже Ar s кже Bn Ον p | р'Ьхъ: рекохъ Bn Dl P Fl Gf p Ju p s OE p s Th Tp 
Vk P add вдмъ Ar s Gf s Ov P Vk s | въ мдл'Ь1: мало Cd Pg | и не: не Ar s Bn Db Dl P s G fs Mr P s Ον p Vk P Л  | 
видите: оу^ьрите SK p | i пдкъі въ мдл*Ь и оу^ьрите ма от V ks | въ мдл'Ь2: мало Cd Pg [ и оу^ьрнте: ογ. Bn 
Dl Ρs Gf s Mr Ρ s OE Ρ Ον P Th Vk P Zg
20 дминь дминь... (23)... ннчесоже от A sP | дминь дминь: дминь КгР прдво прдво Bn TL ТгР s Vk Р | 
въс(п)лдчете са: в . са в ъ і  Vk р въсплдче (!) въі са SK ρ в . Cd Dl p Gf p Ju p Pg Th Tr p | въздръідддте (-кте) 
ви: въздриддкте SK Р въздръіддкте ca Vk P въздрыддкте ca в ъ і  Bn | и мнръ: д м. Ar s Bn D ls Fl corr Kr s
Мг Ps OE P s Ov P Pg SK P TL Tp Vk P öf jß Оѣ д м. сь IA Ju s Tr s д вьсь м. Db Fl* G fs Gl Gr Кг P Zg и вьсь m . 
Vk s м. же Cd Dl p Gf P Ju p Th Tr P | печдльни: скръвьнн IA | въ: нд SK Р Vk s
21 печдль: скръвь U Оѣ | *Ько: и елко Db Ον Ρ | прнде: прндетъ Bn Db Dl P s Gf P s Gr Ju s Kr P Mr P s Ov P SK P 
Vk P s I годь: годннд A rs Bn Cd Dl P s Gf P Ju P OE Ρ Ον p Pg SK p Tr P Vk s чдсъ Fl Th TL | егдд же: н кгдд 
SK Р и кгдд же Gf s кгдд Dl р s Ον Ρ Pg Vk Ρ іако Db | родить: породить Ju s роди Pg | отрочл: дѣтиціь Th | 
къ томоу: оуже Cd Pg Vk s | скръвн: печдлн Bn Db Dl P Gf p s Ju p s OE P SK P Th Vk P s I tjx рддостъ: ςΔ 
рддостн Kr P рддостн д'Ьла Fl | ѣко: ^днк Cd | роди са: родить са Bn Dl р LA Kr р Mr р s | роди са члвкъ: 
родить члвкд SK Р Vk s | члвкъ: отрочА Gl | миръ: мнръ сь Gf s IA Ju s вьсь мнръ Ar s Gr мнр^к Кг P
22 i1 om Dl P s Gr Ον P Vk P | в ы  же: в ы  Ar s Cd Gr Vk s | оуво н ъ ін і печдльни с л д е т е : оу. п. б. η. Ov р TL 
оуво н ы н і печдль нм*Ьтн нмдте A rs печдль нмдте оуво н ы н і ѣ Оѣ печдль оуво нын*Ь н м дте P g оуво печдль 
же имдте Cd печдль оуво нмдте Th | оуво н и н і  от Bn Db* | оуво от D1 р s SK р [ н ы н і  от Gf s J u  p Mr p s 
Tr P Vks* I пдкы же: пдки Bn SK ρ и пдкы же Fl | в ы : вдсъ Cd Gf P Ju  P Tr P | срдце вдше tr Cd P g Th Pt | 
рддостн вдшеьх: рддостн же вдшеіА Gr рддость в а ш а  Kr s | не от Cd F lCOTT Gf s Kr s Mr P O v P P g ThPf TL 
Vks ѣ ОѢ

se: 16.15-23 Ar (As) Dl Gf Ju Kr Mr OE (SK) Tr Vk 
si: 16.23b -3 3 a  Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 

отсылка: 16.24 (Просите)—33a (Си) As
23 тъ: тън Bn Gr Кг Р O'jВ онъ Cd | мене: оу мене TL отъ мене Мг р  ̂от Оѵ Р | не от Вп К гs | въпроснте: 
въспроснте Bn Gf р Кг s Mr р TL въпрдшдкте Cd LA Pg помолнте Db* Gl Gr Ju s SK P Tr s помьннте Ov P | 
ннчесоже (ничьсоже Ar s Gl): ничьтоже Cd Dl p Fl Gf p Ju ρ Ov p Pg Th Тг P ни о чесомь (чьсомь Ju s) же G fs 
IA Ju s M rs T rs Vk P ни о чемь же D ls SK p и ве^ мене не можете ннчесоже творити Вп | Аминь дмин: дмннь 
Dlse Gr Кг Р прдво прдво TL Tr Р ̂  прдво Vk Р нъ се Вп рг Рече £ь свонмъ оученнкомъ A rsi D lsi G fsi K rsi 
Mrsi SK я T rsi V ksi pr Рече гь къ оученнкомъ свонмъ J u si О Еsi | глвк вдмъ от A ss j глвк: проглик Vk Ρ | *кко 
Αψτ€ чесо: дціе чесо As Р s Gr Кг ρ ^  Мг OE P SK p Vk *** Zg <A дціе чьсо Ar sei Gl LA Ju теі Тг теі дфе 
чьто Dl Ρ Fl* Gf Ρ Ju Ρ Ον Ρ Тг Ρ Vk Ρ ακο клико Db SK si ακο клико Дфе Cd Pg Th кдко клнкд дфе чесо ѣ 
O'j8 вьсе клико Вп | отъ: oy As P Cd Db Dl P Gf P Gl Gr Ju P Kr P OE ^  Ον P Pg SK P Th Tp Tr P Zg | отцд 
add мокго Dl P Gf S1 Ju ρ Ov p Tr p Vk теі | въ іма мое ддстъ вдмъ: д. в. въ и. м. Gf si | въ іма мое: о имени 
мокмь SK si I ддстъ вдмъ: ддстъ са вдмъ Gf se SK si
24 досел̂ Ь pr Рече гь свонмъ оученнкомъ As s | просисте: просите Bn Fl* Gr Кг Р s Ov Р Pg V k s* | ннчесоже 
(ничьсоже Ar s Gl IA Ju s Tr s): ничьтоже Cd Dl P s Fl Gf P Ju Ρ Ον P Pg Th Тг P Vk P | въ іліа мое: о имени 
люкмь SKs от V k s | примете: ддстъ ca вдмъ SKs | вдшд от SK P* | исплъненд влдетъ tr Pg Th ндпльненд 
клдетъ Ju s OE P T rs Vk P нспльннтъ ca Cd Db
25 си: chia Cd Pg Л ѣ ОѢ ce Bn Dl P Fl Gf P Ju P s SK p s Tr p s Vk P s ее же IA и Gr | нъ прндетъ: п. же A rs Bn 
Dls Fl Gl Kr s Mr s Vk P | нъ1 от As P Gr Ju s OE s Tr s Zg | прндетъ: прнде OE P грАдетъ Cd Db Pg Th | 
годннд: часъ FI Л ѣ Оѣ | егдд къ томоу въ притъчдхъ не: ідко не кфе въ п. Cd | къ томоу въ притъчдхъ:^  
п. къ т^А гs D ls G fs K rs MrJ | къ томоу: оуже Pg SKs om V ks | въ притъчдхъ не: не въ п. Pg V ks | гліж 
вамъ: гліл къ вдмъ Вп въ^гліж къ вдмъ Th | нъ2 от Mr s* | не овнноуіА са: не ОБИноуьь G1 не обиноу Vk Р 
съ дрь^новеннкмь SK s Vk s дрь^новеннкмь Cd Pg іав-Ь Ѣ O'jВ | о о т ц н : о отцж Вп о т ц а  Vk s | въ^вѣштж: 
въ^в^фдіж As Р Dl P Ju P Mr s Tr P wd Vk P въ^в^Ьфдвдцк LA съв*Ьфдвдж Ju s съкджж SK s Vk s пов'Ьд'Ь SK P
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26 въ т ъ  день въ іліа ліое въспросите. і не глв& вам ъ . *Ько а^ъ  оумолж отца о васъ.
27 самъ бо отецъ любить въ і. *Ько въі мене въ^лювнсте. і в^ровдсте *Ько а^ъ  отъ ба 
и^идъ. 28 Цидъ ОТЪ ОТЦА, и придъ въ мирь. ПАКЪІ оставлен; миръ. і идл къ отцоу. 
29 Глаша емоу оученици его. се нъін^ ие овиноуіА са глАголеши. а притъмА иикоіАже не 
глешн. 30 нъін*к в^лѵь Нгко в^си вьс'Ь и не тр*ЬБоуеши да кто т а  въпрдшААТъ. о семь 
в*кроуемъ *Ько отъ ба ишелъ еси. 31 отъв^ шта имъ исГ. нъін^  ли в'Ьроуоуте. 32 се 
грАдетъ година и нъіггЬ приде. да рА^идетъ са кожъдо въ  сво*Ь. і мене единого остдвите. 
і ігЪсмъ едннъ *Ько отецъ съ мънож есть. 33 си глдхъ вам ъ . да въ  мьн*Ь мнрд нматѳ. 
.к(ц). въ мир*Ь скръвьнн в;кдете. нъ дръ^днте д^ъ пов'кднхъ мнрд.

26 тъ: тъи Вп Кг Р Оѣ онъ Cd Pg | тъ  день: т ъ і і а  дьнн ІА | въ і м а  мое: мене не Вп | _въспроснте: въпросите 
Bn D1 Р s Gl Ju Р Th Vk s O'j8 просите Cd M rs Pg Tr s jiomoahtc ca SK s | i om D ls cA | глик: рекж Bn Th [ вдмъ 
от Bn SK P I *Ько д^ъ от Th | оумолик: въпрошж Th | отцд add мокго Ον Ρ | о вдсъ от SK s
27 едмъ бо  отецъ: тъ  во SK s | во: оуво Gf s | въі1: вдсъ Dl Р Gf P Ju P SK s Th P1 Tr P om Mr s* | ѣко1: акоже 
As P G fs Ον P SK s ςΑΗΚ Cd Pg | въі2 от Ον Ρ | мене: ма As р Bn Gr SK P s | д^ъ отъ б а  и^идъ: отъ кд 
и^ндохъ д^ъ ΙΑ I д^ъ отъ б а  tr TL | д^ъ от Аг s As Р Bn Dl s Fl Gf s Gl Gr Ju Р s Кг s Mr P OE P s Ov P SK s Th pt 
Тг P s Vk s Zg I отъ б а  н^ндъ от Db | и^ндъ: и^ндохъ Ar s Bn Cd Dl P s Fl Gf P s Gl Ju P s OE P s Ov P Pg Th TL 
Tp Тг P s Vk P ѣ ОѢ
28 і^идъ отъ отцд: отъ отца н^ндохъ Db | н^ндъ: и^ндохъ Ar s Вп Cd Dl Р s Fl Gf s Gl IA Ju P s OE P s Ov p Pg 
Th TL Tp Тг P s Vk P сА ѣ Оѣ рг и As P Bn G fs IA Ju P s Kr s Mr Ρ s OE s Ov P SK P s TL om Gf P SK P | отцд: ба 
As P Dl s I придъ: придохъ Ar s Bn Cd Db Dl P s Fl Gf P s Gl IA Ju P s OE P s Ον P Pg Th TL Tp Тг P s Vk P Л  ѣ 0Ѣ 
пришьдъ Mr s corr I мирь: вьсь мнръ Ar s As P Fl G fs Gl Gr Kr Ρ Ον P SK s Vk s Zg мнръ сь IA Ju s Tr s | пдкъі 
остдвл'Ьж мнръ от Dl s SK s | пдкъі pr и F lCOTf Ov P Vk s ѣ Оѣ\ остдвлѣж: оставлю Db Gf s SK P Th P* Vks 
оставлена M rs I мнръ: вьсь миръ Ar s As Р Fl Gf s Gl Gr Кг Р Vk s Zg миръ сь Ju s Vk P мнрд Pg | I от Mrs 
Ov P Vk s I идл: сънидж Ον Ρ | отцоу add мокмоу ΙΑ
29 глдша: и глдша Ον р глдша же ОЕ s глдхл же Вп глілтъ A rs Cd Pg | емоу от V ks | его от J u s T rs | не 
овнноуіА ca: съ дрь^новеннкмь A rs Pg SK s дрь^новеникмь Cd | не1 от Zg | д: н Gf p Ju p Th om Vk s | никоіАже: 
никокіАже As P Db Dl s Fl Gr IA Ju s Кг МЭЕ P sjDv P SK P s Tp Tr P Ѣ Оѣ ннкдкоіАже Gf s ннкднноіАже Cd Dl P 
Gf P Ju P Pg Zg никднноіа A rs Th | не глешн: глкши Ar s Cd Pg SK P Th Zg Л

lac: 16.30 (трѣбоу [? ] )— 17.18 Bn
30 в*Ьмъ: рд^оум^хомъ Bn | в'Ьсн вьс*Ь tr Кг P Ov P Th вьсе в̂ Ьсн Gf s OE s | вьсѣ: вьсе Fl Gf P Ju P s SK Ps TL 
T rs Vk Ρ I и от A i s Ον P | не тр’Ьвоуеши: не трѣігЬ имдши Cd Pg SKS от Ον Ρ | въпрдшддтъ (-ктъ): 
въпроситъ Cd I ишелъ еси tr A rs As P Db D ls Fl Gl Gr IA Kr P s M rs OE P s T rs Vk P Zg пришелъ кси Dl P Gf Ρ 
Ju Ρ Ov P Тг P н^нде Pg SK s Th V ks
31 отв^цід pr и Pg | имъ: кмоу Db от SKs V ks | нъигЬ лн: отъселѣ Db | лн от Cd V ks* | в*Ьроуоуте (-кте): 
в'Ьроунте Cd рд^оум^сте и в*Ьроукте Fl
32 се рг и Gr | грлдетъ: идетъ Gf Р LA Ju Р SK P Тг Р Vk P | годинд: часъ Cd Fl IA SK s Th TL tA ѣ  Оѣ | и от 
G fs Kr Ρ Ον Ρ I приде: прндетъ Mr P s кстъ V k s | рд^ндетъ са tr Gf р рд^идете ca Cd Db F lCOTT J u s Kr p 
Mr p s OE P Ov P Pg Th Pl V ks ѣ Оѣ ca рд^ндете Dl P Ju P | кожъдо add васъ Th | своѣ: своа си A rs As P Db 
Dl Ρ s Gf Ρ s ΙΑ Ju Ρ s Mr s Ον P Th TL Tp Tr P s Vk P s | I мене: hm a A sPG rSK P д мене Cd Pg SK s | остдвите: 
остдвліакте SKs остдвнсте Ον p | i3: нъ Vk s | *Ько: нъіггЬ ако Fl*
33 сн: енп Cd Pg Л  ѣ Оѣ се Dl Р Fl Gf Ρ IA Ju Ρ s SK P s Tr P s Vk P s рг и Ον Ρ | глдхъ: глд Vk Р | въ мыгЬ: о 
мыгЬ Оѵ Р SK s Vk s I мнрд1: миръ Ar s As Ρ 5 Cd Db Dl P s Fl Gf s Gr IA Ju P s Kr P Mr P s OE P s Ον P Pg SK Ps 
Th TL Tp Tr P s Vk P s Zg cA ѣ Оѣ | нмдте: имд(т) Mr s | въ мнр*Ь: въ вьсемь мнр*Ь As р FI Gl Gr Кг Р Оѵ Р Zg 
и въ мир*Ь семь LA Vk Р | скръвьнн ведете: скръвь имдте Cd Pg | скръвьнн: печдльнн Db Dl Р Gf Р Gl IA Ju ρ 
SK ρ Tr Ρ Vk Ρ I нъ дръ^Анте от Оѵ Р | нъ от Vk р | д^ъ: д^ъ бо As Р ако д^ъ SK р ѣ Оѣ | мнрд2: мнръ D1 р 
ОЕ Р SK Р Th Р1 Тг Р Vk Р ѣ Оѣ вьсего мнрд As Ц, Gl Zg вьсь миръ Fl Gr Кг Ρ Ον Ρ мнръ сь ΙΑ
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1 сн глд не. і въ^веде не очи свои на нбо н реме, отме прнде годннд. проелдвн снд своего, дд 
н снъ твон прославить т а . 2 *ѣкоже ддлъ емоу есн власть в ь с ік о іа  п л ъ тн . дд вьс'кко еже 
еси емоу А αλτ» ддстъ  имъ ж ивота в'кчънддго. 3 Се же е сть  в^чънъін жнвотъ. дд ^ ндкть  
теве единого нстннънддго вд. і егоже посълд нехд. 4 д^ъ проелдвнхъ т а  нд^емн. д’кло 
съвръшнхъ. еже ддлъ есн мьн*к дд сътворж . 5 і н ъ ін іі проелдвн м а  т ъ і отме ογ теве 
самого, елдвож к ж е  ΗΜ^χι. прежде ддже не б ъ іс т ъ  мнръ ογ теве. 6 'квнхъ нліа твое 
члвкмъ. іАже ддлъ есн мьн’Ь отъ  мнрд. твон б ’Ьш а  н мьн'к іа  ддлъ есн. і слово твое 
съхрднншА. 7 н'ын’Ь рд^оумѣшА *кко вьс'к елико ддлъ есн мьн’Ь о тъ  теве сж тъ. 8 *кко глъі 
иѵже ддлъ есн м ы гк ддхъ нмъ. і тн  прніАСА и рд^оум^шА въі-истннж  •Ько отъ  теве

s: 17.1 -1 3  Аг Dl Gf Ju Кг Мг OE SK Тг Vk 
отсылка: 17.1 (своего) — 13 (да имжтъ) As s

1 сн гл а  нѴ: въ о(н) As s Mr s въ оно вр*ЬнА Ar s D ls G fs Ju s Kr s SK s Tr s Vk s въ в р 'к м А  оно OE s | сн: сна 
Cd Pg сАѢОѢ  се DIP Fl GfP IA JuP SKP ТгР VkP I глд не*. ί: гльл tic Th | I от Ar s As s D ls Gf P s JuP s Krs 
MrP s OE s SK s Tr s V kPs | въ^веде: въ^ведъ A rs AsPs DIP s Gf P s Gr JuP s KrP s MrP s O Es OvP ThP* TL 
TrP5^  въедвиже Cd Pg | не2 от As P Cd Db D1PF1 Gl Gr IA JuP MrP OE P OvP Pg SKP Th TL Tp TrP Zg cA 
j6 Оѣ I въ^веде tic очи свон: въ^ьр^въ н7 очнмд своимд SKs въ^ьрѣвъ пс очнмд V ks | очи свои нд нбо: нд и. о. с. 
Kr Ρ I свои: c b o ia  Gr | и рече: р. As s Dl р Gf Ρ Ju ρ Kr s | приде годинд от OE s | годннд: чдсъ Cd Dl p Fl Gf p Ju p 
Pg SKs Th TL Тг P Zg *A ѣ 0Ѣ add н Ον Ρ | снд своего: снъ свои Dl s снъ твои Gr OE s снд твокго OE Р Тгs 
твокго снд Cd Pg си снд SK s | дд и: дд Оѵ Р | дд: до Zg рг іако G fs | твои от Mr Р s Vk s | прослдвнтъ та: 
елдвнтъ т а  Pg п. теве Dl р Gf P Ju p о тев^ п. са Vk s
2 *Ькоже: »ко Ar s Cd Dl s Кг s Mr s Tr P Vk s | ддлъ емоу есн: д. *кси кмоу Ar s Cd Dl s Fl Gl Gr IA Kr s Pg Th P1 
TL Тг P ѣ 0£ ддстъ кмоу SK s Th P* V ks | в л а с т ь  от ME* | в ь с Ьк о іа  плътн от Ον Р | в ы Ьк о і а : вьсеіА Ju s 
вьсЬкон Vk s вьсіаіѵЬн SK s | вьс*Ько: вьсе As p Cd Db Gf P LA Ju s Pg SK s Th TL Vk P s вьса T rs | вьс^ко еже: 
вьсіа оже Dl Р s Fl Ju Ρ Ον Р Тг Ρ I еси емоу ддлъ: кмоу ксн д. As Р Db Fl Gr Ju s Кг P s Mr P s OE P SK P Tp Tr s 
Vk P Zg кмоу д. кси D ls ксн д. кмоу Dl p Ju p Тг p д . кмоу кси Gf р д . к с и  кмоу Cd Pg ѣ Оѣ ддстъ кмоу 
SKs Th V ks I ддстъ: въддстъ Ju s | имъ: кмоу A rs K rs Mr s | жнвотд в^чънддго: жнвотъ в^чьнъіи As Р Db 
Dl Ρs Gf Ρ s Gr ΙΑ Ju Ρ s Kr Ρ OE P s SK P Th TL Tr P Vk P s сА ѣ Оѣ віічьнъін жнвотъ Ον Р жн^нь в^чьнлмж Cd 
Pg SKs T rs жнтик в*Ьчьнок Fl
3 Oe же есть в^чънъін жнвотъ от D ls Ον ρ | Ge: си Pg SK s и ce Vk s | же от Ar s | в*Ьчънъін жнвотъ tr A rs 
As P Db Dl P Gf P LA Ju P s Кг P Mr P OE s SK P Тг P Vk P s <A ѣ Оѣ в'кчьндк жи^нь Cd Pg жн^нь в*Ьчьндід G fs 
SKs Trs в*Ьчьнок жнтик Fl | ^ндіктъ: съвткдАтъ SK s | теве: т а  As p Cd Db Gr Ov p om M rs* | единого от 
Dls Gf P SK s Th Pl Tr s V ks | истинънддго: истиньнд Gl SK s | i om A rs Dl P s Gf s Gr K rs Vk P | посълд: 
посълдлъ ксн Cd Pg
4 проелдвнхъ т а  tr Cd Db Dl P Gf P Ju P Pg SK s Th V ks | д*Ьло: д*Ьло tbok D ls н дѣло Ον Ρ | съвръшнхъ: 
сътворихъ J u s OE P T rs съконьчдхъ SKs | еже: «оке Db акоже Тг Ρ | ддлъ еси мьн'Ь: д. ми кси Cd ддстъ мн 
SKs Th I дд сътворж: сътворихъ Gf s Ju s TL Vk P съхрдннхъ Tr s
5 i om SK Ρ I тъі от A rs As p Db* Dl P s Fl Gf P Gr IA Ju P s Kr s M rs OE P s Ov P SK P s Тг P s Vk P s Zg | оу теве
самого: оу севе Cd Fl Pg нд нвсе SK s от Db* | оу1: отъ Th | слабого: славл Dl s Kr s Mr P s Ov P SK P s Vk P Zg 
и славл Ju s Tr s I кж е от Mr ρ | им^хъ: им*Ьдхъ Ju s | прткжде ддже не бъістъ миръ оу теве: оу т. п. м. не в. 
ѣ Оѣ I ддже от Db SK s Th | не бъістъ мнръ: м. не в. ІА м. б. Db*wd въіти вьсемоу мироу SKs въіти мироу 
Th мироу въіти Cd Pg | бъістъ: в*Ь Dl P Gf P Тг Р бъі J u s | мнръ оу теве: оу т. вьсь м. Zg | мнръ: вьсь м.
As Р Fl Gf s Gr Кг Ρ Ον ρ I оу теве: отъ т. Pg Th Л  о тев* SK s от SK Р Vk s
6 ^вихъ иліА твое: ідвнхъ т. и. Cd Pg т. іавнхъ н. SK Р | 'ѣвихъ: съкд^дхъ SK s | іАже: ихъже Cd SK s ѣ 0Ѣ 
кже Gr I ддлъ еси мыгЬ: д. ми к. Cd Pg ддстъ мьн*Ь Th ддстъ мн SKs | мьн^ 1 от Тг Р | отъ мнрд от Th | 
мнрд: вьсего м. As Р FI Gf s Gl Gr Kr Ρ Ον Ρ SK s Zg м. сего LA Ju s Vk P | твои: твоід Vk s | біш а: ε^ΑχΛ Dl Ρ 
Кг Ρ бъіша T rs I н от Mr s | ia: ихъ Ѣ O'jВ іАже Dl s от Ον P Vk s | ia ддлъ еси: ia ксн ддлъ Th ддстъ ia 
SKs I твое: мок Fl | съхрднншА: съблюдоша Db IA Ju s OE P Th Tr s Vk P съблюдджтъ Cd Pg add кже ддлъ 
кси мыгЬ Mr Ρ
7 нъіігк рд^оум^ША: н. по^ндша Pg рг и К гs Mr s Ov P T rs от Gl | ѣко: дд Vk s | вьсѣ: вьсе Dl P Fl Gf P Ju P s 
SK Ps T rs Vk P s ѣ I елико: клнкд ѣ Оѣ іаже Агs Db Dl s Кг s Mr s Ov P | ддлъ есн м ьн ^: д. мн к. Pg д д стъ  
мн SK  s Vk s I о тъ  теве: твоід S K  P | с л т ъ : к ст ъ  Pg SK  s

8 -кко1: ζΑΗκ Cd и SK P от As Р Vk Ρ | глъі: гли J u s | ілже: ихъже ѣ O'jВ | ддлъ еси мьнѣ мьн^ д. к. SK Ρ
κ. д. мыгЬ M rs TL д. ми κ. Pg ддстъ мыгк Th Zg ддстъ ми SK s Vk s | имъ: вдмъ Vk P | тн: тин TL Оѣ сии 
Fl I прніАСА: прніАША A rs Cd Db Dl P s FI Gf P s Gl IA Ju P s Kr P Mr P OE P s Ov P Pg SK P s Th TL Tp Tr P s Vk Ρ 
Zg Л ѣ 0Ѣ pr Mi Mr P add ia As p cA \ и от Tr s | рд^оум^ЬшА въі-нстннл: по^ндша нстиньно Cd Pg | истина: 
р^снотж Кг Ρ I ѣко2 от Ar s |
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Н^НДЪ. І В'ЬрОВДША *ЬкО ТЪ І Л\А ПОСЪЛД. 9 Д^Ъ О СИХЪ МОЛ№. не о вьсемь мир* молк, нъ о 
"гкхъ іАже ддлъ еси мън*к. *кко твои слтъ . 10 і мо*Ь въс'Ь тво'Ь сжтъ. і тво*к мо*ѣ. i 
прославить С А В Ь  НИХЪ. 11 і к томоу н*ксмъ въ мир*Ь. і сии въ мир^ СЖТЪ. І А^Ъ КЪ ТѲБ^ 
грАдж. Отче стъі съ блю д и  іа  в ъ  іл іа  твое. іАже ддлъ еси мьн*Ь. дд влѵдлтъ едино *Ькоже 
и мъі. 12 егдд б ^ х ъ  с ъ  ни м и  в ъ  мир^. д^ъ съ б л ю д д хъ  j a  в ъ  іл іа  твое, ьхже ддлъ еси 
мън^ СЪХРДНИХЪ. і ннктоже отъ НИХЪ не погъіве ткъмо снъ п о гъ іб ^ л ъ н ъ і. д а  с ъ б ж д ж т ъ  
СА КЪНИГЪІ. 13 НЪІН^ КЪ ТеБ*Ь ГрАДЖ. І СИ ГЛЛЖ ВЪ  мир'й. ДА Н М Л Т Ъ  РАДОСТЬ МОІЛч 
нсплъненж вь сеБ*Ь. 14 А^ъ д а х ъ  и м ъ  слово твое, и мнръ въ^нендвид^ іа . 'Ько не слтъ 
отъ мирд. ѣкоже и д^ъ отъ мирд н*ксмъ. 15 не молк дд въ^ъмеши і а  о т ъ  мирд. нъ да 
съвлюдеши i a  отъ непри^ни. 16 отъ мирд не с л тъ  *Ькоже и д^ъ о т ъ  мирд н^смь. 17 сти

и^идъ: и^мдохъ A r s Cd Db Dl P s Fl G f P s G l IA  Ju  P s O E P s Ο ν P Pg Th T L  Tp  Тг P s V k  P di Ѣ 0Ѣ | i3 om V k  P | 
ma: h V k  Ρ I m a посълд: m a посълалъ кси Cd кси посълдлъ м а  A t s

9 а^ъ рг и Dl s Кг s I сихъ: т*хъ Db | молж1 add т а  SK Р s | не о вьсемь мнр*Ь молк от Gf Р | не: а не Db SKs 
нъ не Vk s I вьсемь мир*: м. Ar s Cd Db Dl P s Kr s M rs* OE P s Pg Th Tr P s Vk P вьс*хъ V ks | моли;2: 
оупрдшдж Gl I о т^хъ  от As P Db | т*хъ: снхъ Dl Р Gf P Ju P SK s Тг P Zg add моли* G fs om Cd Pg | «Аже: 
нхъже Cd ѣ Оѣ нихъже Pg | ддлъ еси мъні: к. д. мьн* Ju р д. μη κ. Pg ддстъ мыгЬ Th ддстъ ми SK s V ks | 
*ко: ^анк Cd от G fs | твои: твоід V k s
10 I мо'Ь въс*Ь тво* слтъ от Dl s SK P Vk s | i1 om Ar s | мо*Ь въс’Ь тво*: мок вьсе твок Fl Ju s TL Тгs | въсѣ 
от G fs Gr* Vk P | слтъ: кстъ Cd Fl Ju s Pg TL Tr s om IA | i тво* мо*Ь: и твок мок Fl Ju s TL Tr s om Ον P | 
прослдвихъ ca: п. т а  TL прослдвлж ca Pg SK s Vk s прослдви ліа Db | вь: о SK s Vk s

se: 17.1-13 Vk 
si: 17.1 1 b -26 Vk
lac: 17.11 (грлдж) — 24 ([ ? ] датъ славж) Zg

11 ί1 от Ov Р V ks | к томоу: оуже Cd Db Pg SK s Vk s | мир*1: вьсемь м. As P Fl Gr Kr ρ Ov p SK s V ks Zg m. 
семь Gfs IA J u s VkP | i2: д SKPS om V ks | сии: си Ar s Db Dl P s GfP Ju P s Kr s MrP s O EPs OvP Pg SKPS 
Tr Ps Vk P s Л ѣ ти Cd I мир*2: вьсемь м. Aŝ P Fl Gf s Gr Kr P SK s Vk s Zg | i д§ъ: д д^ъ Cd Pg SK s | грАдл: 
идж Dl P Gf Ρ IA OE s Tr P Vk P придж SK P | Отчеj>r въ оно вр*л&А въ^ьр*въ ис очимА свонмд къ оученнкомъ 
свонмъ рече V k S1 рг въ  то вр*мА въ^в*дъ ис очи свои нд оученнкъі своіа рече Тг р | стъі: сти и SKs | 
съблюди: съблю SK р | іа: ихъ SK s Л ѣ Оѣ | въ іма твое: о имени твокмь SK s Vk si от D ls | ьхже: ихъже Pg 
£  O'jВ кже SK s ідко іаже Gf s | ддлъ еси мьн*: ддстъ ми SK s Vk si | блдлтъ: слтъ SK s Vk S1 влдетъ Krs 
Vk P I едино *коже и мъі: сакоже н мъі кдино Vk si | едино: кднни Ar s Gr от Db* | *коже и: ідкоже Cd Pg 
ακο н Db I мъі: в* Th
12 б*хъ съ ними tr TL | б*хъ: б*дхъ Dl s Ju s | съ ними от SK P | съ ними въ мир* tr Dl s Th въ вьсемь м. 
съ н. Кг Ρ I мир*: вьсемь м. As Р Gf s Gr Кг Ρ Ον Ρ SK s Vk add и Ον Ρ | д^ъ съблюддхъ ia от Vk х  | 
съблюддхъ: съблюдохъ Gf s Ον Ρ SK Ρ s TL Vk P блюдохъ Fl блюд*дхъ Dl Р Кг Ρ | ια: ихъ Ѣ O'jВ add въ 
вьсемь мир* Vk S1 | въ іліа твое, ілже ддлъ еси мън* съхрдннхъ от SK s | въ іма твое: о имени твокмь 
Vk I іАже: кже Dl s нхъже Ѣ O'jВ | ддлъ еси мън*: д. мн к. Pg ддстъ мьн* Th ддстъ ми Vk sei add и 
Ον Ρ I еси add сн As р | съхрдннхъ: с. ia Аг s As Р Gf Р съблюдохъ Fl Gf s ΙΑ Ju s TL съблюдохъ ia Vk p 
съблюддхъ ia Tr s I i om Tr s I ннктоже: ннкдинъже Cd Pg | отъ нихъ не погъіве tr Vk si | отъ: и^ Cd Pg | не 
от Cd Mr P Pg Th TL Л ѣ Оѣ | погъісе: погъіБнетъ Gf P Kr s Ον P | ткъмо: тъчиіж SK P нъ тъкъмо Dl P нъ 
тъчиви Ju s Tr s I погъіб*лънъі: погъіб*лн Ar s Dl р Ju p s SK s Th Тг P s | съблдлтъ ca кънигъі: 
съконьчажтъ ca κ. SK s к. съконьчдютъ ca Vk si съконьчдктъ ca пнсдннк Dl P Fl Gf P Ju P Тг P съБлдетъ 
ca пнсдннк LA Ju s Tr s Vk p ѣ Оѣ пнсдннк съвлѵдетъ ca Th слово пнсднок съвлдетъ ca Db пнсдник 
нспльннтъ ca Cd Pg
13 нъіні: η. же Ar s As P Cd Db Dl P s Fl Gf P s Gl Gr IA Ju P s Кг P s Mr P s OE P s Ov P Pg SK P Th TL Tp TrP s 
Vk sei öf ѣ Оѣ и H. SK s I грАДл: идл Dl P Fl Gf Ρ IA Ju P Тг P придж SK P | i от D ls | си: сна Cd Pg Л Ѣ O'jВ ce 
Dl P Fl Gf P s IA Ju P s SK P s TL Тг P Vk P si I въ мир*: въ вьсемь м. As Р Fl G fs Gl Gr Кг P OE s Ον P V ksi въ 
м. семь IA Ju s вьсемоу мнроу SK s | нмлтъ: нм*жтъ Dl P имають Vk p примлтъ Vk se | mow: съ мьнож 
OE P о т  SK Ρ I исплъненл: ндпльненл ОЕ Р пльнл Ju s Vk Ρ | сев*: нихъ SK s
14 А^ъ: д^ъ же Pg | миръ: вьсь м. As Р FI Gl Gr Кг Р Оѵ Р Vk s | въ^нендвнд* іа: въ^нендвнд*хъ Mr Ρ | ia: 
ихъ Dl P Gf P Ju P Tr P Vk s ѣ Оѣ \ *ко: слкоже Vk s | мнрд1: вьсего м. As P Fl Gl Gr Kr p Vk s сего м. ΙΑ 
Vk P вьсего Ον ρ | *коже и д^ъ отъ мирд н*смъ от Db* Th | *коже: *ко As Р | и д^ъ: д^ъ Cd Pg от Vk ρ | 
отъ мнрд н*смъ tr Cd Pg | мирд2: вьсего м. As Р Fl Gl Gr Kr Ρ Ον p Vk s сего м. LA Vk P
15 vv. 15— 16 om Ον P Tp | не: нъ Ju ρ Mr p SK P corr | ia1: ихъ Dl P Gf p Ju P Л ѣ Оѣ om Mr P | мнрд: вьсего м. 
As P Fl Gl Gr Kr P Vk s сего м. IA Vk P | нъ от SK Ρ | съБлюдешн: Блюдеши Fl | іа2: ихъ Л ѣ Оѣ от Fl* | 
непрн^нн: ллкдвдго Cd Pg Th
16 мирд1: вьсего м. As P Fl Gl Gr Kr P сего м. Vk s | *коже: іако As p Db ѣ Оѣ | и от As р Cd Кг Р Pg Th | 
мнрд2: вьсего м. As P Fl Gl Gr Kr p сего м. V ks
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ια  въ істинж твож. слово твое и с т и н а  есть. 18 *ккоже тъ і лла п о съ л д  в ъ  миръ. і д^ъ 
посъллхъ ь \ въ  миръ. 19 і ςα н а  д^ъ  с в ш т л  с а  едмъ. д а  б ж д ж т ъ  и т н  сштени въі- 
истинж. 20 не о си\ъ же ju o a u r  т ъ к м о . н ъ  і в^роужштихъ словомь и \ъ  вь л ла . 21 д д  в ь с н  
едино слтъ . *ккоже тъ і отче вь мьн*Ь и д^ъ въ тев'Ь. дд и ти въ ндсъ едино влѵджтъ. д д  
и мнръ в*Ьрлі им еть *Ько т ы  л іа  п о с ъ л д . 22 і д^ъ слдвж к ж е  ддлъ еси мън*Ь ддхъ нмъ. дд 
бжджтъ едино, ^ккоже и мъі едино. 23 д^ъ вь ни\ъ и тн въ мьн*к. дд вжджтъ съвръшени 
въ едино, и дд рд^оум^дтъ мнръ *Ько тъ і л/і а  п о с ъ л д . і въ^лювилъ і а  еси. <ѣкоже и л іа  
в ъ ^л ю б и л ъ  еси. 24 оме ьхже ддлъ еси мън*Ь. χοιιιτΛ дд нждеже есмъ д^ъ и тн бжджтъ с ъ  
МЪН0№. ДД В И Д А Т Ь  СЛДВЖ М0№ №же ддлъ еси мьн*к. *Ько в ь ^л ю б и л ъ  лла еси. прежде

17 іа: «хъ ѣ Оѣ add отче Л  | въ істннж твою: въ нстнггЬ твокн Cd Pg истинож твокик Th о прдвцуЬ твоки 
Vks I істннл: р*Ьснотлі Кг Р | твоик о т  As P Gl Gr IA OE Ρ Ον P SK P | слово рг и Gf Ρ Ον Ρ Vk Ρ | истина: и 
истина ОЕ Р р*Ьснота Кг P нстиньно Mr Ρ Ον P Th Pf Vk s

s: 17.18-26 Ar Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr 
отсылки: 17.18 (въ миръ1) — 26 (Да любъи) As s 17.18 (въ миръ1) —26 (вь нихъ бждетъ) SK s

18 *Ькоже: »ко D ls Кг s Ον Р рг въ о(н) въ^ведъ tic очи на оученикъі своьь рече As s рг въ  о(н) въ^ведъ ис очи 
нд оученнкъі своіа и рече M rs рг въ оно вр*ЬмА въ^ведъ нс очи нд оученнкъі своіа рече D ls К гs рг въ  оно (в) 
въ^веде tic очи нд оученнкъі своіа и рече SKs рг въ оно Bp*fcMA въ^ведъ tic очи свои нд оученнкъі^своіА и рече 
Jus рг въ оно вр*ЬмА въ^ведъ tic очи свои нд оученнкъі своіа рече Тгs рг въ  оно (в) въ^веде ис очи свои нд 
оученикъі своь^н рече A rs рг въ  вр^м) оно въ^веде tic очи свои нд оѵченикъі своіа и рече G fs рг въ  вр'Ьмл 
оно въ^ведъ ис очи свои нд оученнкъі рече ОЕ s рг И въ^ведъ tic очи свои нд оученнкъі своіа и рече Ον р | тъі 
рг оче G fs add оче Тг5 от Cd Db согг Dl Р Gf р Ju р Кг Р Pg Th Vk s ѣ Оѣ\ ma: мене Dl P Gf P Ju P Кг P Тг P Ѣ 
Оѣ I посълд: посълдлъ кси Cd Pg рг оче A rs A ss D ls IA J u s Mr s OE s Ov P SK P s add оче Kr s Vk P | въ 
мнръ1: въ вьсь м. As Р Fl Gf s Gl Gr Kr P Vk s въ м. сь IA Ju s Tr s от Ον Ρ | I а^ъ посъллхъ ια въ миръ от 
Mrs* Th I посъллхъ: посълик Vk s | ia: ихъ Ѣ O'j8 | миръ2: вьсь м. As P Fl Gf s Gl Gr Kr P OE s Ον P Vk s м. сь 
Jus
19 I om G f s O vP  V k  s | ^а_на: ςΑ нихъ C d  Flcorr ThP^ötf ѣ Оѣ ^ahk A s P Dl s J u  s O E  s Ο ν P Th pt заніе^МгР s 
TL V k s о ннхъ P g а^ъ  Htrfc V k  p | с в ш т л  c a  едмъ: свціаіж c a  с. A s p Dl s G f s Ju  P Th T L  Tr s V k  p Л  освцідьк 
ca c. Fl свціж севе ѣ Оѣ спсл с а  сам ъ  M r s | дд б ж д л г ь  и ти: да и тн  (тии Оѣ) б. C d  P g Th ѣ O'j6 да б. и 
тнн G f s T L  да б. и си Dl Р G f Р Ju  Р Тг Р дд и си к. Вп | и от SK Р* | сштени (-ин ІА): освціени Вп Dl Р Fl G f P s
Ju Ps Тг P s
20 не: и не T rs | снхъ: т^хъ  Db си SK Ρ* | же от As Ρ IA Кг Ρ Ον Ρ Tr s Vk Ρ | молю тъкмо: кдиггЬхъ м. Dl Р 
Gfр Ju Р Тг Р V ks I молж: м. са SK Р | тъкмо: тъчніл Ju s SK P Tr s Vk Ρ | I в'Ьроужштнхъ: и о в. Ar s As Р Cd 
Dl Ρs Gf Ρ Gl Gr ΙΑ Ju Ρ s Kr Ρ s Mr s COTT OE Ps Pg Th TL Tp Тг P Vk Л  ѣ Оѣ о в. Mr P SK Ρ о в-Ьровдвъшихъ 
Ον Р и о вѣроужщимь Вп | словомь ихъ вь ма: в ъ  ма словесе рдди ихъ Vk s | словомь ихъ: словесемъ ихъ As р 
Вп Gfs J u s Кг р Оѵ р SK р TL Тг р s öf словес ъі ихъ Dl Р Gf P Ju P словесе ихъ рдди Th ѣ Оѣ словесе рдди ихъ 
Cd Pg словесемъ монмъ A rs словъ монхъ Gr | ма: hma Ju р* Тг s hma твок SK р на Ον р
21 дд вьсн едино елтъ от Vk р | вьсн от Gr | едино: въ к. Db Gr | елтъ: клдлтъ  Вп Cd Dl Р Fl Gf p s Gr IA 
Ju Ps Кг P OE P s Ον P Pg SK P Th TL Тг P s | *Ькоже: ако Db Dl s Ju P Tr s | тъі: и тъі As P Db Vk s | вь мыгЬ: о 
мьн^ V ks I и а^ъ въ тев'Ь от Тг s | въ тев*Ь: о тев^ Vk s | ти: тии TL Оѣ си Вп Dl Р Gf P Ju P Тг Р тъі D ls | 
въ ндсъ: въ haw Cd Pg Th о насъ Vk s въ тев*Ь Ον P от Gf P | едино влдлтъ  tr Th | бждлгь: блѵд*Ьтъ(!) 
Dls I дд и: да Cd Db Ον P Pg SK P* и Fl | мнръ: вьсь м. A rs As P Fl G fs Gl Gr Kr Ρ Ov P V ks м. сь IA Ju s | 
вірж иметь: в'кроуктъ A rs Cd Pg Th Vk s | ma посълд tr LA ma посълдлъ кси Cd
22 i om SK P Vk P s | ддлъ еси мъні: д. ми к. Pg Th ддстъ ми A rs Vk s | ддхъ нмъ от SK Р | вжд^тъ: елтъ 
Vks I к̂коже: ако Db | и от Cd Th ѣ | мъі: вѣ Кг Р Th | едино: к. ксмъ Dl Р Fl Gf P Ju P Pg Тг P Л  Ѣ O'jВ ксмъі κ. 
Вп κ. ксв*Ь Cd Kr P KCß'fc κ. Th от Db
23 д^ъ: и а^ъ As Р Вп Db Gf Р Gr ОЕ Р s Th Тгs Vk s да бждж а^ъ Vk Ρ | вь нихъ: о ннхъ Vk s | ти: тии TL 
тъі Вп Cd Ju P Pg Th ѣ Оѣ тъи ME согг они Vk s | въ мьн^: о мьн̂ Ь Vk s | дд1 от Ju s | влдлтъ: елтъ V ks 
add ти Db wd | съвръшени въ едино: съврьшеник кдино SK р* нспльненнк V k s* испльненн въ кдино V k s согг \ 
и да: и SK р да Db нъ Vk s | рд^оумНІАТъ (-ктъ): оувНкстъ Cd | миръ: вьсь м. As Р Fl Gf s Gl Gr Кг Р Mr s соп 
Vks I 'Ько тъі ma посълд i въ^лювилъ ia еси о т  Dl Ρ I посълд: посълдлъ кси Cd | і от Кг Р Оѵ Р | въ^любилъ іа 
еси: въ^любн ia Db въ^любихъ ia V ks | ia: ихъ Л ѣ ОѢ ma A rs | *ккоже и ma въ^любилъ еси от К гs | *Ькоже: 
іако Db I и ма: ма A rs Dl Р Gf Р V ks и мене Bn Db Gf s LA Кг Ρ Ον P TL Vk P Л  мене Cd Pg Th ѣ ОѢ | 
въ^любилъ еси: въ^любн As p V ks въ^любилъ ma кси Tp
24 ьхже: ихъже ѣ Оѣ акоже Ov Р Pg | ддлъ еси мъігк: д. ми к. Pg V k s | нждеже: къде Cd | и: дд и A rs | th : 
тин Gfs TL Л ОѢ CH Bn SK P они Cd Pg add дд TL Vk s | блдлтъ съ мъном tr Bn | дд2: и дд Dl P Gf P Ju Ρ | 
moör: tboim Ov p om Ju s K rs Tr s | іжже: кже Vk s | ддлъ есн мьн*Ь: к. д. м. Dl Р Ju Р д. ми к. Cd Pg ддстъ ми 
Vks I 'Ько: акоже Gf Ps Gl TL ^днк Cd | въ^любнлъ ma еси: въ^лювн ma V k s въ^лювилъ ma Th въ^влюлъ(!) 
кси MA SK P I
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съложенігЬ мнрд. 25 отъче прдведънъі н мнръ теве не по^нд. д^ъ же т а  ποςΗΑχτ». і сии 
ПО^НАША ІКО Т Ы  МА ПОСЪЛД. 26 І (ЪКД^Д](Ъ НМЪ НМА твое н съкджж. дд любъі е кж е  МА 
есн въ^лювнлъ въ  ннхъ вждетгь н д^ъ въ  ннхъ. к(ц).

сьложенн’Ь: строкнна Вп начала IA J u s Тг s Vk p eu th bi V k s | мнрд: вьсего м. As р Bn D ls Fl Gf s Gl Gr K rp 
Vk s Zg мнроу Cd IA Ju s Pg Tr s
25 прдведънъі: прдвьднви Tr s | и от Fl Gr Tr s Vk'P | мнръ: вьсь м. As P Fl Gf s Gl Gr Kr P Vk s Zg | по̂ нд: 
^нд SK P рд^оумѣ Vk s I Λζτ» же τ α  ποςΗΑχτ» от Cd | Λζτ» рг л Ju s | ποςΗΑχτ.: рд^оум^хъ Vk s | i сим по^ндща 
от Th I I: д Cd | снн: сн Ar s Bn Cd Db Dl P s Gf P Gr Ju P s Kr P Mr P s OE P s SK P Tr P s Vk P s öi £  th  OvP Pg | 
по^наша: рд^оум^шА Vk s add т а  Bn Vk P add н в’кровдшА Tr P | посълд: посълдлт» ксн Cd
26 н ськд^дхъ: искать Gf s Kr P | нмт> от Dl s Ov p Th pt TL | дд: дд н Cd | люеъі: любовник Bn люЕЪве Кг Ρ 
SK Ρ I т ж е :  юже Gf s | ma есн въ^любилъ: в. ліа k. Cd Pg Th кт^люкм Vk s ma ксн любнлъ Mr s | Бждеп»: 
кжджтт» Kr s
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___ евднѣлне о(т) н(о)н. нтдфлтм.
1 сн рекъ не. і^иде съ  оученнкъі своими, на онъ полъ потока кедръскд. ідеже E'fe врътъ . вь 
ньже въннде сдмъ и оуменици его. к(ц). 2 Е'йд'Ьлше же нюдд нже н пр'кддлше м'Ьсто. 'Ько 
мъножнцеик съвнрддше са ис τογ съ оуменикъі своими. 3 июдд же пріемъ спнрж. і отъ  
дрХнерен. і фдрнсігн слоугт»«. приде тдмо съ светил и , і св'Ьштлми и орлики и. 4 к же в 'кди  
вьс*к грАджштдд нд нь. іш едъ реме нмъ кого нш тете. 5 отъв’Ьштдша емоу иТ нд^др^д. 
гла нмъ не. д^ъ есмъ. сто^диіе же нюдд нже н пр'кдддше съ ними. 6 дд 'fetco реме имъ д^ъ 
есмъ. идж въспать. и плдл нд ^емн. 7 пдкъі же ьь въпросн иѴ. кого нш тете. они же рѣиіА 
иса нд^дред. 8 отъв ’Ьщд не р^хъ вдмъ ’кко д^ъ есмъ. дш те мене нш тете. не д'Ьнте сихъ 
нтн. 9 дд съводетъ са слово еже реме, ^ко іАже ддлъ еси мьн'к не погоукнхъ ннкогоже

ре: 13.31 -18.1 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Ov SK Tr Vk 
pi: 18.1 -2 8  Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
lac: 18.1 — 15 (въ дворъ) Ar Ρ

1 сн рекъ ис: Въ оио вр*кліА As Р1 D1 р1 Gf Р1 Ju pi SK Р1 Tr Ρ1 въ врткмА оно Кг р1 ОЕ Р1 Vk рі въ о(н) Мг рі |
сн: ее Bn Dl Ре Fl Ju Ре ОЕ Ре SK Ре Th р* Vk ре н ее Gf Ре и си Ov Р chia Cd Pg 0£  и сип ІА tA ѣ | рекъ: р(ч)е 
Mr Ре I ис от Gr | і^иде: и^нде ис As Р* Вп D1 Р1 Gf pi Ju Р1 Кг Р* Mr pi ОЕ рі SK Р1 Тг Р1 Vk Р1 и и^иде ІА | онъ 
полъ: онж стрднж Vk р* | потока кедръскд: отокд кедрьекд Mr Pei SK Реі потока кедрьекдго Gf ρ1 ΙΑ Ον ρ Pg TL 
Tr pei водоточни кедрьскъі Вп островд кедрьекд Zg | ідеже: къде Cd | б*: сіш е Vk Pe | врътъ: врьтъпъ Gl
OE pei врьтогрддъ Bn Db co/T IA Mr Pei Ov p Th TL Tp Vk Pei ѣ Сѣ огрддъ Cd Dl Pei Fl Gf Pei Ju Pei Pg Tr Pei
грддъ SK Pei
2 в'кд'кдше: в'кддше Dl p вѣдъі Db | же: бо Gf p Mr p add и Cd Pg SK P | нже н пр'кдддше мѣсто: м. нже и 
п. ІА м. иже п. и Vk Р | иже и пр'кдддше: пр'кддьь кго Вп пр'кддььн кго Cd Db Dl р Gf Ρ Ju Ρ Pg TL Тг P tA ѣ 
Оѣ прткддіАН Th от As Ρ | мѣсто add то Вп | *кко мъножнцеж: едко мъногдшьдъі (мъногдфн Db Gf р Vk Ρ) 
Db Dl P Fl Gf P Ju P OE P Pg wd SK P Th Тг P Vk P мъногдфн бо Bn ^днк мъногдшьдъі Cd | съБнрддше ca h7 
тоу: тоу tic съБнрдше са Вп тоу съБнрдше са tic Кг Р | съБирддше са: съвьрд са Db* Th съхожддше Vk ρ | 
тоу: тдмо Cd от As Ρ
3 нюдд же пріемъ спирж: и прнкмъі ндродъі нюдд Вп | пріемъ: прнкмъі Gr поимъ Dl Р Gf Р Fl IA Ju Р Th Vk Ρ | 
спнрж: ндродъ Fl TL ндродъі Dl P Gf P Ju P воннъі LA Vk P | i1 от As P Bn Db согг Dl P Gr Mr P Th Ρ1 TL Vk Ρ 
<A\ дрхиерен (дрхннерен Gl ТгР): стдрѣншннъ жьрьчьскъ Db СОГТ Fl TL стдр'кншннъ жьрьчьскъіхъ VkP 
стдр'кишнн'ы жьрьчьскъі Вп стдр*кн Db* I i2 add отъ Bn om Gf P V kp | слоугъі: слоугъ Db* MrP | прнде: 
грАдідше Cd Pg прндошА Bn рг н As Ρ Вп | тдмо om Bn | съ светили, i св*кштдмн и оржжни: съ мечи и 
оржжиі и съ св'ктнльннк'ы и свѣфдмн Db I съ светили. i om Bn SK Р I светили: св*ктильникъі As P Cd Dl P 
GfP IA Ju P Mr P OE P Pg Th comm Tr P VkP | св'кштдмн: лдмпдддми Cd рг съ Bn Fl KrP OE p SK p Tr p | 
оржжнн: оржжнкмь Dl P Gf p Ju P Mr PThPf рг съ Bn Fl SK P Th
4 в'кди: внд'квъ Kr P add въ сеБ*Ь Вп | вьск грАджштдд (грАджфд Zg c/f): вьсе грАдліфек Вп Db Fl TL 
вьсе нджфек ОЕ р Vk Р вьсід нджфда LA SK Р Тг Р вьсп приходАфда Dl р Ju р Th вьсе приходАфек Gf ρ | 
нд нь: нд нкго Dl Р Gf Р Ju Р | ішедъ рг и Bn Fl ОЕ Р
5 отъвѢштдша add и p'kuiA G1 | нд^дрѣд: нд^др^нннд Вп Cd Db Dl Р Gf Ρ Ju Ρ Mr Ρ Pg SK P Th Tr P ѣ ОѢ 
ндадгкискд FI TL ндзор'кньекдго Vk P | глд: глктъ Cd рг и Вп | же: же и Cd Pg 043 | июдд нже и пр’кдддше 
съ ними: нюдд съ ними нже и пр'кддаше As Р Bn Kr Р съ ннмн іоудд иже пр’кдддше кго LA съ ними нюдд 
нже и пр’кддпше нмъ Ѵк р | нже и пр'кдддше: пр*кддіАН кго Cd Db Gf Р Pg om Th | и пр'кдддше: кго п. Dl Ρ 
Ju Ρ п. кго Л ѣ Оѣ п. TL Тг Ρ
6 дд *кко: дд акоже D1Р Gf Р Gl LA Ju Р TL Tp Tr p <A ѣ Оѣ и «ко Bn Db ако же Pg »ко оуво Cd пкоже оуво 
Th іако As Ρ I имъ add ακο Cd Db Pg | идл: ндоша Cd Db Dl P Fl Gf P Gl LA Ju p Mr P OE P Pg SK P Th TL Tp 
Tr P Vk P ѣ Оѣ идоша же Bn | пддл: падоша Bn Cd Db Dl P Fl Gf P Gl IA Ju P Mr P OE P Pg Th TL Tp Тг P 
Vk P cA ѣ Оѣ падъ Кг Ρ I нд ^емн: ннци Db
7 пдкъі же: и пдкъі Bn | ia въпросн tr Bn Db въпросн ихъ ѣ Оѣ \ іа: ихъ Th | въпросн: въспросн Fl Gr | ис 
add и рече нмъ Bn om Cd Db Pg Th | рѣшА: рекошА Bn Dl p Fl Gf P Ju P OE P Th Tp Тг P Vk P | нд^дред: 
ндадгкнинд Bn Cd Db Dl P Gf p Ju p Mr P Pg SK P Th Тг P нд^др^нскд Fl TL нд^др^ньскддго Vk P
8 отъв'кфд add нмъ As Ρ ΙΑ | tic add н рече Th | р^хъ: рекохъ Dl Р Fl Gf р Ju Р OE P Th Tp Tr p Vk p | ’кко от 
Bn I дште add оуво As р Db Dl p Fl Gf p Gl Gr Ju P Kr p Mr P SK p TL Tp Vk P Zg Л ѣ ОѢ add же Cd Pg | не 
д'ките сихъ ити: не дѣнте ихъ нти Gr не д'кнте сихъ дд идлтъ D1 р Gf Р Ju Р остдвнте сихъ нтн ѣ Оѣ 
остдвнте chia отнти Cd
9 съводетъ са: нспльннтъ са Cd Pg | са от Кг Р | слово add писанок Bn | рече: р'кх'ь Db | *кко от Вп | іАже: 
нхъже tA ѣ Оѣ кже Dl ρ | ддлъ еси мыгк: ксн ддлъ мыгк D1 Р Ju Р ддлъ ми кси Pg | ддлъ еси: ддстъ Th | 
мьн^ от Вп I не погоуБнхъ: не погоувліл Gf ρ |
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отъ ннхъ. 10 Онмонъ же петръ нмъі ножъ н^вл^че н. н оуддрн дрхнереовд рдвд. і оур'Цл 
емоу оухо десное. в*Ь же н м а  рдвоу м а л ъ̂ . 11 реме же нТъ петровн. вьнь^н ножъ въ 
н о ж ъ н и ц а . Чаша к ж е ддстъ м ьн і отцъ не нмдмь лн пнтн ем  12 спнрд же и 
тъісжштъннкъ. і.слоугъі нюденскъі. IACA ИСД Η СЪВА^ДШ А H. 13 І B'feCA н къ ДИН'Ь пръв'Ье. 
B'fe во тьсть кдн’кф'к. <і'же в'Ь дрхнерен л*ктоу томоу. 14 Б'к же кдндфд ддвъін съв’Ьтъ 
нюдеомъ. ІАко оунк ксть кднномоу члкж оумр'Ьтн ^д людн. 15 По ic'fc же ндАдше снмонъ 
петръ. Т дроугъін оученнкъ. оученікъ же т ъ  B*fe ^ндкмъ дрхнереовн. И вън'Сде съ ісмь въ 
дворъ дрхнере\ѵвъ. 16 Петръ же стоідиіе прн двьрьхъ въніі. И ц іде оуменикъ т ъ  нже в’Ь 
^ндкмъ дрхнереовн. н р(ч)е двьрннци. н въведе петрд. 17 Глд же рдвд двьрьннціа петровн. 
€дд и ты  СЗ оученнкъ кси млкд сего, глд н’Ьсмь. 18 стоіадхоу же рдвн н слжгъі огнь

ннкогоже отъ ннхъ: отъ ннхъ ннкогоже ѣ ОЗд ннкднногоже отъ ннхъ As р Ju р ннкднного отъ ннхъ D1 р отъ 
ннхъ ннкднного Th и;? ннхъ ннкднногоже Cd н^ ннхъ ннкднного Pg нхъ ннкднного отъ ннхъ Gf р
10 же1 от Мг Р | нмъі ножъ от Db | нмъі: нм'Ььь Dl р Gf р OE Ρ Тг Ρ нлѵЬььн Ju P Pg кмъ IA прикмъ Vk Ρ | 
и^вл^че: и^мъче Gl | и1: кго Cd сА ѣ Оѣ ножь Db о т  As Р Dl Р Fl Gr ΙΑ Кг Ρ SK ρ Vk p | оуддрн: оуддрь AsP 
порд^н Bn Dl P Fl Gf P Ju P ндпдде ha Th | дрхнереовд (дрхінереовд Gl дрхіер*Ьквд Pg) рдвд tr As p Db Dl p Kr p 
стдрѣншннъі жьрьчьскд рдвд Fl TL Vk P рдвд стдр^ншинъі жьрьчьскд Bn | i om As P SK P | оурН^д: отър'Цд 
Th j B*fc: віш е Vk p | н м а  рдвоу tr FI add томоу Bn SK Р | мдлхъ: мдлъхъ Ju Р мдльхъ Db* мдлехъ Bn Gf p Gr 
Кг P Vk P мдлехъ Db COTT TL мельхъ SK P мелехъ Mr p м д л х о с ъ  Cd Th
11 рече же: и р. Вп р. Мг Р | иѴъ петровн tr Оѣ tic петроу Cd Pg | вьнь^н: въложн Cd Db Gf p Кг p Pg Th 
въ^врдтн SK Ρ I ножъ  ̂add свои Db Dl P Gf P Ju P Kr P SK P Th Vk P | въ н о ж ъ н и ц а : в ъ  н о ж ь н ъ і  Cd Th ρ* 
въ ножьницж As Р Db* LA Pg VkP Л Ѣ Оѣ вь ножьницж свож Вп | ддстъ мыгЬ: ддстъ ми Db Оѣ дд мьи'Ь 
Мг Р ддлъ мыгЬ Dl P Gf P ддлъ ми Cd Pg | мыгЬ от TL | нмдмь лн пити: пник ли Cd Pg Th | пнтн: испитн
Dl Р Gf Ρ I еіА: ж Gr a Bn
12 спнрд: ндродъ Fl TL ндроди Bn воини IA Vk Ρ рг іако Vk Ρ | и1 от SK Р | тъіслшггъникъ: тъіСАфьннкъ Cd 
Dl Р Gr IA Ju Р Кг Р OE P SK P Tp Tr P Vk Ρ тисжфьннци Th тисАфьннцн Bn тисАфьникъі Fl | I от Кг Ρ | 
июденскъі: июдеискъііА Cd Gf Р Gr Кг Р Mr P Pg cA ѣ Оѣ жндовьскъиа Bn FI IA Th TL Vk P | iaca: iauia Bn
Cd Dl P Fl Gf P Gl Gr co/T IA Ju P Mr P OE P Pg SK P Th TL Tp Тг P Zg tA Ѣ O'jВ поіаша Db кмъше Vk P | 
съва^дша: съвА^двъше Bn SK P | н4: кго Gf p Ju p tA ѣ 0Ѣ om Bn Gr

lac: 18.13 (каиѣфѣ) — 29 (кжнк) ME
13 I om Bn SK P | b* ca: ведошл Bn Cd Db Dl P Fl Gl IA Ju P Mr P OE P Pg SK p Th Tp Тг P Vk P Zg tA ѣ 0Ѣ \ 
и: кго IA ѣ Оѣ от Db Gr | днігЬ: дннноу Ju Р днндноу Cd Pg идныгЬ Mr P | пръв'ке: пртЬжде Bn Dl P Fl Gf Ρ 
Ju P Th I ß*fe во tr Th I B’fe1: сідш е Dl p Fl Ju p віш е Gf p Vk P | во: же Db | Іже: еже Db | в’Ь2: вНкше VkP | 
дрхнереи (дрхінереи Gl Tr P): стдр*кишннд жьрьчьскъ TL Vk p стдр*Ьишннд жьрьчьскъі Bn стдр’Ьншиид 
жьрьчьскд Fl стдрѣн Th | л*Ьтоу томоу: лѣтд того Bn Cd Dl P Fl Gf P Ju p Pg Th томь л'Ь'гЬ SK p
14 Б*Ь же кдндфд ддвъіи съв ітъ : тън во кдндфд ддстъ ^дв^Ьтъ Вп | Б*к: в^ше Vk Р | ддвъіи съвѣтъ: ддвъі 
съвѣты Zg съв*Ьтъі ддвъі Db съвѣтъ ддлъ Vk Р съв'Ьтъ сътворилъ Dl р Gf р Ju Р съвііфдвъіи Cd Pg 
съв'Ьфдлъ Th I нюдеомъ (-кмъ Cd): жндомъ Db COTT Fl Th TL Vk P жндовомъ Bn съ нюден Dl P Gf p Ju P | 
ІАко: гліа Bn | оунк (totrfc Gr Кг P) ксть: оуігЬк κ. As P Gl Mr P SK Ρ довр*Ьк κ. Zg лоуче к. Vk P пользьно к. Th 
польэоуктъ Cd Pg | кднномоу члкл оумрѣти: к. ч. погъікнлтн Db Pg Th кднного члвкд погоувнтн Cd
15 По ісѣ же ндАдше: по иск же нде Db въ сл*Ьдъ же исд ндАдше LA Vk р посл^доуктъ же исви Cd 
посл*Ьдовд же исви Th посл*Ьдовдша иТоу Pg | оученТкъ же т ъ  (тън O'jВ): оу. тъ  же Db оу. же онъ Cd Pg нже 
Bn I в*Ь ^ндкмъ ir Dl Р Gf Р IA Ju ρ ς. в*Ьше Vk ρ | дрхнереовн (дрхінереові Gl Тг p дрхнерекви Gr Th): дрхиереоу 
As P LA дрхиер^ю Cd Pg стдр'кншнн^ жьрьчьскоу Вп TL Vk Р стдр'йншин'к жьрьчьст^и Fl | И въмде съ ісмь 
въ дворъ дрхнереигвъ о т  Вп | И въніде съ ісмь: в. же съ немь As р и по исЬ нде Db | въніде: в ъ л ^ е  Cd | въ: 
нд Db I дрхнерешвъ (дрхииер*Ьовъ Тг р дрхиереквъ Cd Th): стдр'Ьншинъ! жьрьчьскд TL Vk P стдр^ишинъі 
жьрьчьскъі Fl
16 стоідше при двьрьхъ вънѣ: прн д. вън^ с. Вп с. в. оу врдтъ Th | стоіаше: сто» SK Р о т  Мг Р | при двьрьхъ:
пр*Ьдъ д. Аг ρ пр*кдъ врдтъі SK Р | И Т і̂де... дрхнереовн о т  Dl ρ | И ціде: н^иде же Аг р As Р Bn Cd Db Fl Gf p 
Gl Gr LA Ju P Kr P Mr p OE P Pg SK P Th TL Tr P Vk P Zg tA н^нде оуво ѣ Оѣ | т ъ  (тън O'jВ): дроугъіи Cd Db* Pg 
Th о т  Bn TL I иже: еже Db | в*к: віш е VkP | дрхнереовн (дрхіиереови Gl ТгР дрхннер^квн Th): дрхиереоу AsP 
LA дрхиер^ю Cd Pg стдр^Ьншин^ жьрьчьскоу Bn TL Vk p стдр'кншнн'Ь жьрьчьст^н Fl | двьрннцн: двьрьникоу
Pg Th врдтдрнцн Bn врдтдреви SK P | и въведе: и въведн Cd въведн Bn Db Dl P Fl Gf P Gr LA Ju P Кг P
Mr P OE P Pg SK P Th TL Тг P Vk P
17 Глд: глктъ Cd | же: оуво Th om Bn Db | рдвд: рдвъ Мг P рдвъінн Pg | двьрьннцід: врдтдрнцд Bn om As Ρ
Gf Ρ I петровн: петроу Cd ІА | и о т  Мг Р | U5 о т  SK Р ѣ | сего: того Bn Vk Р Zg | глд: глд онъ Аг р As р Db Dl Ρ 
Fl Gf P Gr LA Ju P Kr P Mr P OE P Pg SK P Th Тг P Vk P Zg tA ѣ Оѣ онъ же глд TL глктъ онъ Cd
18 огнь: жгли Cd жглик Pg |
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створьше. іако ςϊΜΑ б*Ь н гр*Ьіадхоу ca. E'fe же съ ними петръ стоіа н грѣіа сіа. 19 Архиереи 
же въпросн ісд. о оученііѵЬхъ кго. и о оучении кго. 20в(9в'Ьцід кмоу іс. д^ъ не овинлиа са 

глдхъ міро^. А^ъ всьгдд оучнхъ нд съньмицж н въ цркве. идеже вен нюден сънемлють ыа. 
и тдн не глдхъ ничесоже. 21 Что ліа въпрдшдкши. въпросн слъішдвъшдіа. что глдхъ имъ. 
се сн втЬдать іаже_ рекохъ д^ъ. 22 Он же рекъшю кмоу. кдѴнъ \3  пр^стогдфнн^ъ слжгъ. 
о^ддрн въ лднітоу ісд. рекъ. тдко ли ГОв^фдвдкшн дрхиереовн. 23 ГОв'кфд кліл іс. αψβ л̂Нк 
глдхъ. съв'Ьд'ктельствлш о ^ъл*Ь. дціе ли доБр*Ь. что мід бнкш и . 24 Посълд же и дннд 
съвіа^днд къ кдидф'Ь дрхнерешви. 25 B'fe же енмонъ петръ стэіа и гр^га са. £ек(о)шд же 
кмоу. вдд и тъ і С5 оученикъ кго кси. онъ же ГОвьрже сѵд и р(ч)е н^смь. 26 Глд кдинъ \ΰ  
рдвъ дрхнереовъ. оужикд съі. клллике оур^д  петръ оухо. не д^ъ ли т а  вид^хъ въ 

вьртогрдд^ съ ннмь. 27 пдкъі же петръ ГОвьрже сіа. н дбьк  коуръ въ^гл(д)си. 28 £едошд

створьше: творАціе SK Р съпгЬфьше Th | ако: ^ а н к  Cd | в*Ь: кіш е Bn Vk P | и гр*Ь»дхоу c a  от Bn | Erk же съ 
ними петръ сто» н гр*Ь» си от Кг Р Zg* | Б*Ь: к^ше Vk р | съ ннмн петръ tr Db | съ ннмн от Вп | петръ сто» 
tr TL рг енмонъ Bn Vk Р | сто» н от Th | н гр*Ь» с» от Тг Р | и3 от Vk Р | гр*Ь» с»: гр*ЬіАН са F1
19 Архиереи (дрхінереи Gl Тг Р) же: стдрѣишинд же жьрьчьскъ TL Vk р стдр*Ьишннд же жьрьчьекд Вп F1 | 
въпросн: въпросишА Аг Р SK Ρ I о1 оіп D1 Ρ I оученТцііхъ: оученнцдхъ Вп | кго1 от As р Gf р TL | о2 от Аг Р* TL
20 Нв'Ьфд рг и Vk ρ I не овинлиа са: дрь^новеннкмь Cd Pg | глдхъ1 рг гліл д^ъ въ лице Vk р | міроу: вьсемоу 
мнроу As Р Fl Gl Gr Кг р ОЕ р Zg въ мир'Ь Th мирови Вп Cd Pg | А^ъ: и Вп | оучнхъ: оучдхъ Cd Dl Р Fl Pg 
SK P Th I на: въ Bn Cd | съньмнфн: съньмифнхъ As P Dl P Gf P Gl Gr Ju P Mr P SK Ρ ѣ Оѣ съворнфн Fl ОЕ Ρ 
Тг Ρ съБорнціихъ Db IA Th comm Vk P съворнфнхъ вдшнхъ Вп | цркве: цркви Аг Р Db Dl Р Fl Gf P Gl Gr IA 
Ju P Кг P OE P SK P Th TL Tr P Л ѣ Оѣ црквдхъ As P стнлицгЬ Cd Pg хрдм*Ь вжни Bn Vk P | идеже: къдеже 
Db I вен: вьеегдд Bn Cd Db* Fl Кг P Pg Th | июдеи: юдеик Gr июденк Kr P жндове Ar p Bn Dl P Fl Gf P Ju P TL 
Vk P люди к cA ѣ ОѢ I сънемлють с»: съвнрдіжтъ са Аг р Вп Dl р Fl Gf Ρ Ju ρ OE P T rP ö f съвнрддхж ca Db 
SK P съходатъ ca Cd IA Pg Vk P съхожддхж ca Th | тдн не глдхъ ничесоже от Db* | таи: отди Аг Р Вп Dl Р 
Fl Gf Р IA Ju Р ОЕ Р Тг Р въ тдин'к Cd Pg Th Vk P | не глдхъ ничесоже (ннчьсоже Gl ІА Тг Ρ): не глдхъ 
ничьтоже Аг Р Dl Р Fl Gf Р Ju Р Vk Р глдхъ ничьтоже Cd Pg Th
21 m a : мене Ar p Bn Dl P Gf p Ju p | въпросн: въпрдшдн Ar P Dl p Gf p LA Ju p | слъішдвъшд»: елъішдвъшннхъ 
Ar P Cd Dl P Gf Ρ IA Ju P Pg SK P Th TL jB ІЙВ I си: сии As Р Gf Р Gl IA TL Оѣ ти Cd Th* вьсн Bn SK P COiT Vk P 
om SKP* I вткдАТь: видать Gl SKP | »же: кже Db Fl TL Vk P Zg »ко LA | рекохъ д^ъ: д^ъ р*Ьхъ КгР | 
рекохъ: р^хъ As р Cd Gl Gr IA Mr Ρ Pg SK P Zg ѣ Оѣ глдхъ Bn Db Л add вдмъ Gl add имъ сЛ | д^ъ от Bn
Gl öf
22 Он же: си As Р Gl Gr Kr Р Zg и си Вп и се Тг Р се же Аг Р D1 Р Fl Gf р LA Ju Р Mr P Vk P ce OE P SKP 
сив же Cd Pg Ѣ O'j8 си» Л  | рекъшю кмоу tr Cd Pg Th | пр*Ьсто»фннхъ сллгъ: пр*ЬдъстоіАфиихъ с. Fl Gf Ρ ΙΑ 
Mr Ρ TL ѣ Оѣ стоіАфихъ е. D1 Р с. прістоіАН Pg Th с. пр*Ь(д)стоіАи Cd с. с т о іа и  Db | оуддрн въ лднРгоу 
іса: оу. иса въ л. Вп ддстъ ^доушеннк иски Cd Pg ^доуши h c a  Th | въ лднРгоу: ^д л. As P SK P от Db*| тдко 
ли: тдко лн тдко лн Вп сице лн Cd | СЭв'Ьфдвдкшн: отъв'Ьфдкшн Gr | дрхиереовн (дрхінереовн Gl TrP): 
дрхнереоу (-ю Pg) IA Pg стдр'ЬншнггЬ жьрьчьскоу (жьрьчьскоумоу Vk Р) Bn TL Vk P стдр^ЬншнігЬ жьрьчьстНгн 
Fl
23 съв'Ьд'Ьтельствлм: послоушьствоун Ar p Fl Gf P Ju p Vk p послоушьствоуж и Bn Dl p пов*Ькдь SK P | ли: ли о
SK P же Cd I что: почьто Ar Р Bn Dl Р Gf Ρ
24 Посълд же и дннд: посълдша же исд Вп | же от Cd Pg Th | н: кго Cd Dl p Gf Ρ IA Ju Ρ Pg сА ѣ Оѣ от Ar P Fl* 
Mr P OE P Th TL I дннд: днинъ Ju Р иодньнъ SK Р иоднд Mr P днндсъ Cd | съв»^днд: съва^днъ Fl Gr Кг Ρ ОЕ Ρ 
от SKP I дрхиереовн (дрхииереовн Gl ТгР дрхинерѣкви Th): дрхнереоу As Р LA дрхиер^ю Cd Pg стдрѣишнн^ 
жьрьчьскоу Fl TL Vk P стдрѣишиггЬ жьрьчьскоу Bn рг и Gr
25 Б*k: Б'кше Vk P | и1 om Pg Vk P | рек(о)шд же: ріш л же As P Cd Db Gl Gr LA Kr P Pg SK p TL Zg cA Ѣ 
рішА Mr Ρ 043 I G3 оученикъ кго кси: отъ оу. кси того Вп оу. того кси Vk Р | его: моу Кг Р | онъ же СЭвьрже с»: 
отъврьже са онъ As р Gr Кг р ОЕ Р Th pt Тг р Vk р отъврьже са оуво онъ Cd Th pt отъм^Ьтдше са оуво онъ
Pg
26 Гла: глктъ Cd рече же Db add кмоу Fl | кдннъ: кдннд Gf Р | рдвъ: рдвъінь Mr Ρ | дрхнереовъ (-квъ Cd Pg 
Th дрхинереовъ Gl): стдр*Ьншннъ1 жьрьчьекд Вп Fl TL стдрѣншинъ жидовьскд Vk Р | оужикд: съродьникъ Cd 
Pg I съі: ce Mr P си Gf P TL Vk P cA | оур’Цд петръ tr Ar P Bn Dl P Gf P Gl IA Ju P Кг P Tr P Vk P cA ѣ Оѣ \ оур*Цд: 
отър’Цд Th I oyxo add оуво IA | внд^хъ: в'Ьд'Ьхъ Db | вьртогрдд^Ь: врьтНк As P Db* Gr Kr P Zg cA огрддѣ Ar Ρ
Dl P Fl Gf P Gl Ju P Pg Vk P грддѣ Bn SK P | съ ннмь от SK Ρ
27 пдкъі же: и пдкъі же Вп пдкъі оуво Th cA ѣ Оѣ пдкъі Cd Db | петръ С^вьрже с»: отъврьже са п. Cd Db Pg 
Th отъврьже c a  п. съ клатвож Gr | двьк: тъгдд Вп | коуръ: коурл Кг р п^телъ Bn Db Gf Р IA TL Л  ѣ  Оѣ | 

въ г̂л(д)си: въспѣ Dl Р Fl Gf p Ju p SK p TL Vk p
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же ісд о тъ  кдѴдфъі въ  пр'кторъ. E'fe же ^Аоутрд. н тн  не въщдошд въ  прЧіторъ. дд не 
осквьрндть с а . нъ дд і д а т ь  ΠΑοχογ. 29 ІЦ нде же пнлдтъ къ  ннмъ вънъ. н р(ч)е.> ш к  
р іч ь  приносите нд члкд сего. 30 о тъ в ’Ьш т д ш а  же н р іш д  емоу. дш те не ви въ ілъ  сь 
^ълод'Ьи. не вимь пр’Ьддлн его т е в і.  31 рече же нмъ пнлдтъ. поймете и въ і. н по ^дконоу 
вдшемоу слдите  емоу. рНшіА же емоу нюден. не достонтъ ндмъ оувнти ннкогоже. 32 дд 
слово исво съвж детъ  с а . еже рече клеплА коеж съмръты ж  х о т іш е  оумьрігги. 33 Вьннде 
же пдкъі пнлдтъ въ_ преторъ. і въ^ъвд нед и рече емоу. т ъ і лн есн церъ нюденскъ. 
34 отъвѣш тд  емоу не о сев'Ь лн т ъ і глешн се. лн нни тев 'к  р'кшА о мьн*Ь. 35 О тъв ’Ьфд 
пнлдтъ. едд д^ъ жндовннъ есмъ родъ твон. і дрхнерен пр'ЬддшА т а  м ь н і. что есн 
сътворилъ. 36 отъв 'кш тд  ис. цсрство мое нЧістъ о тъ  сего мнрд. дш те о тъ  сего мнрд вн

ре: 18.1 -2 8  Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk
pi: 18.28- 19.16a Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk
f (отсылки): 18.28 (претор) — 19.16a (да и) OE 18.28 (преторь) Mr

28 ведошд: в*Ьса As pei Gr wd Kr pi Mr pe Zg рг Въ о(н) As pi Mr pi f pr въ  оно вртЬмА Ar pi Dl pi Ju pi OE f 
SK pi Тг pi pr въ вр'кмА оно Gf pi Кг pi OE pi Vk pi | же1 от Ar pi As pi Db Dl pi Gf pi Ju pi Kr pi Mr pi f OE pei f 
SK pi Th Тг pi Vk pi I ica om OE f | отъ кдГдфъг. къ кдндф'Ь Вп | кдідфъі: кдндфд As реі Cd кднфъі Gr | въ 
пр'кторъ1: въ пр*Ьтворъ Тг ре* въ препѵрнонъ Cd въ претроръ Аг ре въ протоуръ D1 ре въ елднльннцл Вп 
Db СОТГ Fl TL нд елднфе LA Vk ре | Б*Ь же ^доутрд от Л  | Б*Ь же: кѣдше же Ar реі Dl pei Gf pei Ju pei Vk pi 
БІше Vk pe I ^доутрд: ογτρο Ѣ O'j6 рдно Cd Pg Th j t h : t h h  TL Тг pi ОѢ сами Cd | вънідошд: вънндл As pei Gr 
Kr pei Mr pe SK *** Zg I въ прѣторъ2: въ пр*Ьтворъ Тг ре* въ прнтворъ Zg въ прнторъ Db въ елднльницж 
Bn Fl TL въ елднфе IA Vk реі от Dl ρι | пдехоу: пдськл Bn пдекл Gr Mr pei
29 И^нде pr и Gf p Ju p | пнлдтъ къ ннмъ: къ ннмъ I пнлдтъ Zg | къ ннмъ: съ ннмн SK р Vk р от Mr р TL | 
вънъ от Cd Db Dl р Gf р Ju р Кг р* Pg Th | р(ч)е: глд LA Vk р add къ ннмъ Gf р add июдеомъ Vk р | клик 
р*Ьчь приносите: чьто съв*Ьдетельствд носите Th | клик (кою D1 р): которл Vk р | приносите: проносите Тг р
30 отъв'Ьштдша же и от D1 р | же add нюден G1 Тг р от Ar р Bn Cd Db* Gf р Ju р Pg Th Tp Л  ѣ Оѣ | р*Ьша: 
рекошА Bn Fl OE p Th TL Tp Tr p Vk p | емоу: къ нкмоу Db СОГТ | не ки бъілъ сь ^ълод^Ьи: сьн не ки ς. въілъ 
Вп не ки въілъ Db | ви въілъ: въі Cd Pg Th | ви: въі Ar p Dl p Fl Gl Ju p OE p SK p Tp Тг p Оѣ | въілъ сь tr 
As p I сь ^ълод^н fr Ju p I сь: сьн Cd ОѢ ce Fl Pg om Dl p Gf p LA Mr p SK p TL | ^ълод*Ьи: ^ълотворьць Cd | 
вимь: вихомъ Bn Db Gf p LA TL Vk p Zg Л ѣ въіхомъ Ar p Cd Dl p Fl Gl Ju p OE p Pg SK p Th Tp Тг p ОѢ | 
пр'Ьддли его тев*Ь: кго п. тев*к Pg SK р тев^Ь п. кго Cd ти п. кго Th и п. тев*Ь Db*
31 рече же: рече Вп Кг р | имъ om SK р | и въі: кго въі Ar р Cd Dl р Gf р LA Pg Л  ѣ Оѣ въі Вп Gr Kr p | и по: 
no Mr p I емоу1: кго Cd Pg и Th | рішл: рекошА Ar р Bn Db corr Dl р Fl Gf p Ju p OE p Th TL Tp Tr p Vk p | 
нюден: нюдеик Кг p нюдек ѣ Оѣ жидове Ar р Вп Dl р Fl Gf р Ju р TL Vk p | не достонтъ ндмъ: ндмъ не д. 
Аг р As р Вп Db Dl р Fl Gf р Gl Gr IA Ju p Kr p Mr p OE p Pg SK p Th Tp Tr p Vk p Zg ѣ Оѣ ндмъ не лѣть 
кстъ Cd I оувити ннкогоже tr Вп Кг р Zg
32 съвлдетъ са: съвлдетъ Gr испльннтъ са Cd Pg | клеплА: ^ндмендіА Ar p Bn D lp Fl Gf p Ju p Th ^ндменоуьх 
Cd Pg нд^ндмендіА OE p нд^ндменоуіА Db IA TL Vk p Л  ѣ  Оѣ  нд^ндмендвдьь Tr p
33 пдкъі пнлдтъ въ преторъ: въ преторъ (прнторъ Db*) пдкъі пнлдтъ Cd Db Pg Th | пнлдтъ от Ar p | пнлдтъ 
въ преторъ: въ елдилифе пнлдтъ Вп | преторъ: елднльннцл Fl TL елднфе IA Vk р | I от Cd | въ^ъвд нед: 
глд къ исоу SK р I въ^ъвд: прн^ъвд Ar р Bn Dl р Fl Gf р Ju р ОЕ р TL Тг р прнглдсн Cd Db Pg Th г л а с и  As p 
Gl Gr Kr p Mr p Zg Л ѣ Оѣ глдсивъ Tp | и от Кг p Tp | нюденскъ: нюденскъі Gr IA Mr p жндовьскъ FI TL 
Vk p жидовьскъі Bn
34 емоу orn^Bn \ тъі глешн ce: ее тъі глкши Ar p As p Db Dl p Gl IA Ju p SK p TL Tp Vk p Zg | тъі от Gf p
OE p Th I глеши ce tr Cd FI Mr p OE p Pg Th Тг p Л ѣ Оѣ сн глкшн Кг p | ce от Bn Gr | ли2: или Ar p As p Bn
Db* Dl p FI Gf p IA Ju p Kr p Mr p OE p SK p TL Tr p Vk p Я Оѣ \ инн: нннн Th TL сA ОѢ | тев^  ріш д о 
Mbtrfc: т. о м. p. SK р | тевгЬ р*Ьша: рекошА тев^ ОЕ р TL Vk р рекошА ти F11 тев-Ь: тн Db* Тр Тг р | p'kuiA: 
рекошА Аг р Db согг Dl р Gf р IA Ju р Th Тр Тг р Л  ѣ Оѣ
35 Отъвѣфд: отъв*кфдвъ Кг р add кмоу Ar р SK р Vk р | пнлдтъ add и рече Ju р | едд: едд чьто Cd | 
жндовннъ: нюд^и Cd Db Pg | родъ: іа^ъікъ Pg Th Pl | i дрхнерен: д. же Мг p | I: нъ Bn IA от Ar р As р D lр Gf р 
Ju р Kr р ОЕ р SK р Th Тр Тг р Vk р | дрхнерен (дрхннерен G1 Тг р дрхнеренк Кг р дрхнерек 0Ѣ)\ дрхннер^кве 
Th стдр’кишнн'ы жьрьчьскъі Bn Fl TL стдр'Ьншин'ы жидовьскъі Vk р къна^н Cd | пр к̂ддшА т а  tr SK р | что 
рг и F1 рг оуво LA | еси сътворилъ tr Cd
36 ис рг кмоу Мг р add рече кмоу Vk р | цсрство: цретвнк SK р | сего мирд1 tr Ar р Cd Db Dl р Gf р IA Ju p
OE p Pg SK p Th Тг p Л ѣ Оѣ мирд Mr p | отъ сего мирд ви въіло: въі отъ м. с. въіло Cd Pg Th | сего мнрд2 tr
IA OE p Тг p Л Я Оѣ I вн въіло tr ѣ въіло въі Ar p Оѣ | ви: въі Dl p Fl Gl Ju p OE p SK p Tp Tr p |
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вило ц(р)ство мое. слоугъі OlfBO MOIA ПОДВИЗАЛTJ СА ЕЪІША. дд не п р і д т  БИЛЛЬ 
то д ^ о м ъ . HTJH'fe же ц(р)ство мое н'Ьстгъ отъслдоу. 37 Рече же емоу пнлдтъ. оуво цср ли 
есн т ы . отъв 'кцм  ис. т ы  глеши *Ько церь есмъ д^ъ. а ъ̂  нд се роднхъ с а . н нд се прндъ 
въ вьсь мнръ. дд съв'Ьд’Ьтельствоуж  о іс т н н і. в ь с ік ъ  нже е сть  о тъ  истннъі 
послоушддтъ глдсд моего. 38 глд емоу пнлдтъ что е сть  истина , і се рекъ пдкъі н^нде къ 
нюдѣомъ. і глд нмъ. д^ъ ннеднноіА вннъі о е р ітд ж  въ  немь. 39 е сть  же овычдн вдмъ. дд 
единого вдмъ отъпоуш тж  нд пдехж. хош тете лн оуво дд отъпоуціж  вдмъ ц с р і нюденекд. 
40 въ ъ̂ п н ш а  же вьси глиц іб  не сего нъ вдрдд(в)вж. в*Ь же вдрдвд рд^вонннкъ.

ц(р)ство мое от Vk Р | ц(р)ство: цретвнк SK Р | слоугъі оуко моьь: с. м. otf. Gl OE р SK Ρ Тр Ѣ Ofi м. с. оу. Vk Р 
то с. м. Bn I оуко моіа подвнэдлъі са въіша: м. п. са въіша оуво Тг Ρ I оуво: въі Pg от Аг Р Cd Dl р Gf ρ 
Ju P Mr Ρ I MOIA ПОДВН̂ ДЛЪІ CA Б*ЫША: ВиША МОН ПОДВИ5 ДЛН СА Cd I подвизали са БЪІША (БНША As Ρ Bn Kr Ρ 
MrP): подвизали с a  въіша (бнша ß) Fl Gf Р IA Pg Th TL Vk P of ß  Oß подвигли ca evu ia  SK P | не пр’Ьдднъ 
бимь: не внхъ п. Vk Р не κυχτ» п. Cd κυχτ. не п. Pg Th не внхъ п. въілъ Вп | енмь: бнмь бъілъ As Р Gr Kr Ρ 
ωιχτ» въілъ Db con IA TL ß  ευχτ» в ш г  Fl OE P df Oß еъілъ κυχτ» Tp κυχτ» Ar P Dl P Gf P Gl Ju P SK Ρ 
Tr Ρ I нюдеомъ: жндомъ Db corT Fl TL Vk P жндовомъ Bn | MUH-fe же: нънгЬ Gf P Gl нъ Bn | ц(р)ство3:
цретвнк SK Ρ I отъеждоу: отъсждѣ Ar p Dl p Ju p йседѣ Gf Ρ

lac: 18.37 (миръ) — 19.42 (июдѣискж) Gr

37 Рече же: н рече Вп рече Тр | оуво цср лн: церь лн оуво IA Vk р оуво не церь Pg не лн церь Cd | оуво: дд 
Ar Р Dl Р Gf Р Ju Р то Вп то оуво Db СОТТ Fl TL om Th | есн т*ы tr Аг Р Мг Р ОЕ Р SK Р Vk Р | отъв*Ьцід: 
отъв’Ь SK Р add кмоу Mr Р | 'кко церь есмъ д^ъ: пко цръ кстъ SK р м а  црп сжціл Вп add д Dl Р | нд2: не 
As Ρ I прндъ: прндохъ Аг Р Bn Cd Db соп Dl Р И Gf Р Gl ΙΑ Ju Ρ OE Ρ Pg Th TL Tp Tr P Vk p of ß  Oß | вьсь от 
Ar P Cd Dl P Gf Ρ IA Ju P OE P Pg SK P Th Tp Tr P Vk P of ß  Oß | съв’кд’ктельствоуж: послоушьствоунк Bn Fl 
OE P Tr P Vk P пов’кддж SK P | о ІстнігЬ: о р'Ьснот'Ь Кг Р истинл Cd Pg SK P Th ß  Oß | вьгЬкъ: вьсь Bn IA 
pr η of ß  Oß add же SK p | нже есть: нже съін Pg нже Cd | нстннъі: р'кснотъ· Кг ρ | послоушддтъ глдсд 
моего: слоушдктъ м. г. Cd Pg
38 глд: глктъ Cd рг н Vk Р | нстннд: р'кенотд Kr Ρ11 се: се Mr Р | пдкъі: пнлдтъ D1Р | нюд-Ьомъ (-кмъ Cd Gl Th): 
жндомъ Ar Р Db con Dl P Fl Gf P Ju P TL жндовомъ Bn | глд2: глктъ Cd | д^ъ от Th | ннеднноьь: ннкднноіАже 
Bn Cd OE P Pg SK P Tr P Vk P | овр’Ьтдвк: овр'ктохъ Cd Tp pr не As p Bn Db con Dl P Gl IA Кг P OE P Тг P Zg | 
въ немь: до нкго Bn Fl IA Vk ρ
39 есть рг н Vk Ρ | же от Cd | объічдн вдмъ: о. вдшь Mr Р | вдмъ отъпоуштж (г Bn Gf р Кг р TL Vk P | вдмъ2 
от Db* I пдехж: пдекж Bn Gf Р Мг Р | оуво дд tr Pg | оуво от Bn Mr P SK P Th | дд2 от Cd | отъпоуціж вдмъ' tr 
Cd Pg add кднного Bn | нюденекд: нюд’Ьнскдго Mr P жндовьекд Bn Db согг Dl P FI Gf P Ju P Th TL Vk p
40 вьсн pr пдкъі Cd от As P | глжціе от Мг Ρ | нъ add и Dl Ρ | вдрдд(в)влі: вдрддвж As Р Gf Р Ju Р ME* Tp Zg
вдрдвж Ar P Dl P Kr P Mr P Tr P Oß вдрдввж Cd Pg ß  вдрдвъвж OE P вароу Vk Р рд^вонннкд Bn | B*fe:
cbuie Vk Ρ I вдрдвд: вдрддвд As Р Gl SK Р Zg вдрдввд Cd Pg of ß  Oß вдрдвъвд OE P
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1 Тъгда же пилатъ поіатъ иса и тепе. 2 і воинн съплетъше в'Ьнецъ отъ трънігЬ.
ВЪ^ЛОЖИША НА ГЛАВЖ 6M01f. І ВЪ βΗζΛ ПрАПрЛѴДЪНЖ ОБЛ'ЬшА И. 3 І ΓΛΑχΛΙ. рАДОІ/Ή С А ЦСрЮ
июдеискъ. і кн^х^ и по ланитама. 4 Циде же пакъі пилатъ воиъ. і гла имъ се н^вождж и 
вамъ вонъ. да рА^оум*кАте *Ько вь немь винъі не овр^тАіж ннединоіА. 5 [§иде же исГ вонъ 
носа тръновъ в'Ьнецъ. і прАпрждънлиж J>H^Ä. І Γ Λ Α  имъ се млвкъ. к(ц). 6 6гда же н 
вид*кшА Архиереи и слоугъі. въ^ъпиша глжш те. пропьни и пропьни и. Гла имъ пилатъ. 
поймете въі и пропьн^те. А^ъ во не овр^тАіж вь немь винъі. 7 отъв*Ьшташа емоу

1 же: оуко Cd Pg ѣ O'j6 от^Ar P As P Bn Dl P Fl Gf P IA Ju p OE P Tr P | п и л а т ъ  п о ь х т ъ  tr Cd OE P Pg Th Тг P | 
п и л а т ъ  от Vk P | п о і а т ъ  и с а  от Db* | поьхтъ: π ο ια  Ar P Dl P Fl Ju P | тепе: тепе и As P Mr P Tp б и  и Cd Db Fl 
SK P Th TL Vk P Zg б и  к г о  Ar p Dl p Gf p Ju p OE P Тг P cA ѣ Оѣ вить Pg внвъ пр*Ьддстъ и Bn б и в ъ  кго 
пр*Ьддстъ имъ ІА
2 і во и ни: в. же Bn LA Mr Р SK Р Vk P | съплетъше: исплетъше Вп | венецъ отъ тръии'Ь tr Zg | отъ тръниі: 
трыгЬнъ SK Ρ I въ^ложиша pr и Bn Cd Gf Р SK P Th | на главж емоу tr Cd cA ѣ ОѢ | емоу: кго Bn Mr p Th | въ 
рн^л прдпрждънж: въ р. пр'Ьпрждьнж As P KrP SKP въ p. ВАГър’Ьнж ArP Db FI Gf Ρ IA JuP OEP Th TL TrP 
Vk P cA ѣ Оѣ въ БАгърінж p. Bn въ p. БДгърНкннцлі Dl P рн^ож вдгър'Ьнож Cd Pg | овл*Ьша: одѢша Gl Th 
обл*коша ArP Bn Cd Db DIP FI Gf Ρ IA JuP KrP MrP OEP Pg SKP TL Tp TrP VkP cA ѣ Оѣ | и: кго IA ѣ Оѣ
3 I1 add похождддх* къ нкмоу и Zg add прихожддх* къ нкмоу и Аг Р As Р Db FI Gl IA OE Ρ SK Ρ Tr Ρ Vk Ρ add 
прихождАхж въ и Bn add прнходАціе къ нкмоу TL | глдхж: г л д ш а  Cd add кмоу Mr Р | июдеискъ: июдеискъіи 
LA Kr Р Mr Р сА Ѣ Оѣ жндовьскъ Db Fl TL Vk P жидовьскъін Bn | б н ^ х ж  и  по  л д н и т д м а : д а » х ж  кмоу ^доушеннк 
Cd Pg I Btrkx*: б н ш а  Ju р | и: кго Db Dl P Gf Ρ IA TL сА ѣ Оѣ от Ar P | лднитдмд: лицоу Db TL

lac: 19.4 (разрумѣіе [ ? ]) — 16 Vk P
4 І^нде^же^и и^нде Bn | пдкъі пилатъ вонъ: в. пдкъі пилатъ Th | пилатъ вонъ tr Cd Pg cA ѣ ОѢ | пилатъ от
Ju Ρ I гла: глктъ Cd | имъ от TL | ce add д^ъ Cd Pg | и^вождл и вдмъ: вдмъ кго и^вождж Cd Pg | и: кго Ar Ρ 
Dl Р Gf Ρ IA Ju Ρ сА ѣ согг Оѣ от Bn SK Ρ | вдмъ: къ вдмъ ѣ от сА | вонъ от Cd Pg SK Ρ | вь немь винъі не 
ОБр^тдж ннеднноьх: никдиноіа в. въ н. не о. КгР | вь немь вннъі не овр^тдіж: не о. въ н. в. Вп | вь немь: до 
нкго Аг Р D1Р Fl Ju Р д^ъ до нкго LA | винъі не оврѣтАвк ннеднноьл: никдиноіа в. не о. LA никдиноіа в. о. Th Л
ѣ O'j6 никдиноіАже в. о. Cd Pg | не оврѣтдж: не оврѣтохъ Dbсогг от Db* | ннеднноьл: никдиноіАже TL
ннкоіАже Db от ArP AsP DIP FI Gf P Gl JuP OEP SKP TrP Zg
5 і^иде же: И и^нде ІА | же add пдкъі Bn от Zg \ fic вонъ tr LA Л ѣ Оѣ I вонъ от Cd | носа: носаи Cd |
тръновъ: трьновъіи As Р Gl трьновьныи Ar р Ju ρ Кг ρ трыгЬнъ ОЕ р SK P | прдпрждънлмж (прдпрждьнж Zg) 
рнфк: пр^прлідьнжик p. As Р Kr Ρ SK Ρ вдгър'Ьшк ρ. Cd Dl P LA Ju Ρ OE Ρ Pg Th TL Tr P ѣ Оѣ Бдгърігнлмж p. Db 
FI Gf P cA въ Бдгър'кнлиж p. Аг P Бдгърѣннцж Вп | глд: глктъ Cd | имъ add пнлдтъ Bn FIсоп

m: (Мф. 27.1) 19.6, 9 - 11а, 13-20, 25-28, 30b-  35а Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk
6 вгдд же и ^вид'Ьша дрхнереи и слоугъі: (Мф. 27.1) въ оно (в) съвѣтъ сътворншА дрхнерен истдрьцн
людьецни нд исд ако дд оувинктъ и SKm въ о(н) съв*Ьтъ сътворншА Архиереи и стдрьци людци нд иса »ко дд 
оувнютъ и Mr ш въ  оно вр*кмА съв*Ьтъ сътворншА Архиереи и стдрьци ЛЮДЬСЦИИ »КО ДА ОуБНЖТЪ и Аг ш въ 
оно вртЬліА съв'Ьтъ сътворншА дрхиерен и стдрьци нд иса »ко дд оувнютъ и D lm Gf m въ  врткмА оно съвітъ 
сътворншА дрхнерен и стдрьци нд иса »ко оувити и ОЕ m въ оно вр*ЬмА съв^тъ сътворншА вьси архиереиji  
стдрьци людьстии нд исд »ко оувити и Asm въ оно вр*кмА съв'Ьтъ сътворншА дрхннерен и^стдрьци нд исд 
»КО оувнтн И Тгт  въ ОНО Вр*ЬмА СЪВ*ЬтЪ СЪТВОрИША ВЬСИ дрхнереи И_стдрьци ЛЮДЬСТИИ НА ИСА »ко оуморитн 
и Ju ш въ вр*ЬмА оно съв*Ьтъ сътворншА дрхиереик и стдрьци НД ИСД ДД И ПОГОуБАТЪ Кг m въ  Вр*ЬмА оно 
СЪВ^ТЪ СЪТВОрИША СТДр̂ ЬиШННЪІ жьрьчьскьпс И стдрьци ЛЮДЬСЦИ НА ИСА »КО ДД И ПОГОуБАТЪ Vk ш I вгдд же: 
и кгда Bn I и вид*Ьша дриереи и слоугъі: в. стдрѣишинъі жьрьчьскъі и с. пса Вп | и внд*кшА tr AsP Db Fl GfP 
Gl Кг P OE P SK P Tr P Zg в. кго Ar P Cd Ju P Pg ^  кго в. LA в. Dl P и ведошА Mr ρ | дрхнереи (дрхниереи 
Gl ТгР дрхнренк КгР): дрхнерекве Th стдр^ишннъі жьрьчьскъі (жьрьчьскъіьх TL) Db Fl TL| въ^ъпиша: и в. 
Bn и в. къ пнлдтоу As m Ju m OE m Tr m в. къ пнлдтоу D lm в. же къ пилдтоу Gf m и прнв'ЬсА и къ пнлдтоу 
Мгт  и прнведошА и къ пнлдтоу SKm и придл къ пнлдтоу Кг m и придошА къ пилдтоу Ar m Vk m | пропьни1: 
рдспьни Ar Р m As Ρ m Cd Dl P m Gf P m LA Ju P m Kr m Mr m OE P Pg SK P m Th Tr P Vk m cA ѣ Оѣ pr въ^ьми 
въ^ьмн D lm Gf m Ju m Kr m Mr m OE m SK m Tr m Vk m pr въ^ьми въ^ьми и Ar m | и3 от Ar P Bn Cd Db Dl P
GfP Gl IA JuP Kr P m M rPm OEP Pg SKP T h ^  TL TrP V km Zg ,A ѣ ОѢ \ пропьни2: рдспьни ArP A sPm Cd DIP
GfP IA JuP OEP Pg SK P Th Tr P cA Ѣ Оѣ om A rm D lm Gfm J u m Kr m M rm O Em SK m Tr m Vk m | и4: кго ArP 
Cd DIP GfP JuP OEP Pg TrP cA Ѣ O'j6 om A rm Bn Db D lm G fm J u m K rPm M rPmO Em SKPm Th Pl TL Trm 
V km Zg I Глд: глктъ Cd | поймете add и A rm A sPm Db D lm Fl G fm Gl J u m M rPm O EPm Th TL Tp TrPm 
V km add кго ArP Cd DIP GfP JuP Pg cA ѣ Оѣ | пропыгЬте: рдспыгЬте A rPm AsPm D lPm G fPm IA JuP m 
Mr m OE P m SK P m Th Tr P m Vk m Л ѣ Оѣ рдспьннте Cd Pg add и Vk m | ко: же Kr P SK m | не овр^тліл вь 
немь вннъі: ннкдиноіа винъі не оврѣтділ Вп | вь немь винъі tr Db Th до нкго в. Ar р Dl Ρ m Fl Gf p m IA Ju p m 
в. до нкго Vk m

lac: 19.7 (оумрѣти) —27 (пожтъ) Bn
7 отъвіш таш а add же Bn Db | емоу от TL |
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нюден. м и  ^дконъ нмдмъ н по ^дконоу нАшемоу длъженъ е сть  оумьр*кти. *Ько снь бж іи  
творнтъ ̂ са. бгдд же слъішд пнлдтъ се слово, пдче оуво̂ Ь с а  9 н вьннде въ преторъ 
пдкъі. і глд нсви. отъклдоу есн тъі. іс же о т ъ в 'Ь т а  не сътвори емоу. 10 Гл а  емоу п н л а тъ . 
м ь н іі лн не глешн. не в^сн лн ^ко в л а ст ь  н м а м ъ  пропАтн т а .  н в л а с т ь  н м а м ъ  поустнтн 
т а . 11 о т ъ в ’Ь ш т а  нс. не н м а ш н  области  на м ь н і і  никоеіАже. дціе не би т и  дано  съвъіше.* 
сего ради прткддвъі AiAjreß'fc болии грііхъ и м а т ъ .  12 отъ того п н л а т ъ  искддше поустити и. 
іюдеи же въпи^хж) глжште. дште сего поустиши н'кси дроугъ кесдрови. вьсЬкъ иже с а  
творнтъ цръ. противитъ с а  кесдрови. 13 пнлдтъ же слъішдвъ тд словесд. и^веде вонъ 
нед. і сѣде нд слідништи. на м^спгк ндрнцдемНкмь литостротгЬ. еввр^ѣнскъі же гдввдтд. 
14 в*к же пдрдскевьѣии пдсц*к. година  B*fe *Ько шестдд. і глд июдеомъ се цсръ вдшъ. 15 они

нюден: нюденк КгР нюдек ѣ Оѣ жндове АгР Bn Db^DlP Fl GfP JuP TL | njjm  Db | длъженъ: достоннъ АгР 
DIP Gf P JuP I есть от Cd^PgJ^Ko: ^днк Cd | снь кжіи творнтъ са: сдмъ снъ кжнн т. caJLA Л  сдмъ са снъ 
бжнн сътворилъ Pg севе снд вжиіа т. Th севе снд бжиіа сътвори ѣ Оѣ севе самого бжніа снд сътвори Cd
8 вгдд рг и Л 1 слъішд пнлдтъ (пилить Db) се слово: п. слъішд се слово Мг Р п. се слъішд слово ОЕ р | слъішд: 
оуслъішд Dl ρ I се слово tr Ar Р Dl ρ TL словесд си Db словесд Gf р | пдче о т  SK ρ
9 и вьннде въ преторъ от Ar m As m D lm Gf m Ju m Kr m Mr m OE m SK m Tr m Vk m | въ преторъ пдкъі: пдкъі 
пнлдтъ въ преторъ TrPj преторъ: прнторъ Zg елднльннцл Db Fl TL слдиціе ІА | пдкъі i гла: пнлдтъ же глд 
п^Asm пнлдтъ же п. глд Агm M rm SKm T rm гг же пнлдтъ глд Кг m ОЕ/11 и п^пилдтъ глд Ju™ п. пнлдтъ 
глд Dlm Gf ^  п. глд пнлдтъ Vk m п. пнлдтъ н глд LA ОЕ £ пнлдтъ п. и глд Л  | глд: глктъ Cd | исви: къ нсви 
Ar m SK m нсоу Cd Gf m Pg Th add пнлдтъ же глд пдкъі нсви Zg | отъклдоу: отъклдд Pg | еси тъі tr Fl | ic же 
отъв'Ьтд: о. же не* Кг р | іс же: и пс Gl Zg онъ же Vk m | не сътвори емоу tr Мг m SK m Тг р m нмъ не сътвори 
Ar m не ддстъ кмоу As р m Cd Fl IA Kr Ρ m OE P Pg Th Л ѣ Оѣ кмоу не ддстъ ОЕ m не дд кмоу Ju m Vk m 
кмоу не дд Dl Р m Gf m
10 Глд: глктъ Cd add же Cd Fl Кг P OE P m Zg ѣ Оѣ | ли не от Db | ли1 от Cd | глешн: отъв*Ьцідкшн SK P m 
отъвѢціавакшн Ar m Db Mr m TL Vk m | не в^сн ли от Dl Ρ | ли2 от Vk m | власть нмамъ пропАтн т а  и от Ar m | 
нмамъ1: HM'ktft АгР | пропАтн: рдспАТН АгР Asр m Cd DlPm GfPm IA J u P m КгР OEpm Pg SKPm Th ТгPm 
Vk m Л ѣ Оѣ I и власть нмдмъ поустити т а  от SK Р | нмамъ2: нм^іл Аг р Dl Р | поустити: отъпоуститн Pg
11 ис add и р(ч)е Тг m | имдшн: им*Ьше Л add тъі As m Кг Р | области нд мьн*Ь ннкоемоке: нд мыгЬ область 
ннкокж Kr m I области нд мьггЬ: нд мьн*Ь области Кг Р нд мыгЬ власти Ar m Dl Р m Tr ρ I области: власти Аг р 
Аs m Cd Fl G fPm IA Ju P m M rm OE P m Pg Th TL Tr m Л ѣ Оѣ | на мьн'Ь никоеыоке: ннкдкоьхже на м. Th 
ннкднноіАже нд м. Cd Pg ннкдиноіа нд м. Л ѣ Оѣ | никоеыоке: ннкоіАже Mr Р m TL Vk m Zg ннкдкоьхже Ar m |
не2 от Ju m Th P* | би: бъі At p m Cd Dl P m Fl Gl Ju P m OE P m Pg SK P m Th Tp Tr P m O'j6 | ти: тев* Pg | дано: 
дана Th I текѣ о т  SK P I болин: ваціин SK Ρ
12 отъ то го : о т ъ  сего Pg Л ѣ Оѣ отътоли As р LA Кг р ОЕ р отътолѣ Аг р Db Dl Р Fl Gf P Ju P SK P TL Тг P 
отътол^ оуво Th отъсел*Ь Cd | пнлдтъ искддше tr Ar P Cd Dl P Gf p LA Ju P Pg Th Tr p Л ѣ Оѣ | и: кго Ar P Cd 
DIP GfP IA JuP Pg Л ѣ Оѣ | Іюден: июдек Ѣ O'jВ жндове АгР Db DIP Fl G fp JuP TL Zg | же от АгР | 
вътгЬ(хл): в ъ ^ ъ п и ш а  Cd Pg ^ъвдхл Th | поустиши: отъпоустиши Th | кесдрови1: кесдревн Fl LA КгР MrP 
OEP SKP TL Tp TrP Zg кесдроу AsP кесдревъ АгР Cd D^P Gl JuP PqJTh Л ѣ ОѢ KecApoB^Gf p | вьсЬкъ... 
кесдрови^от SKP TL | вьс'Ькъ: вьсь IA | нже ca творнтъ цръ: нже с а  црь т. ІА иже т. с а  урь Тр ТгР нже 
сдмъ ц(с)рь севе т. Gf р иже сдмъ ц(с)рід севе т. АгР Dl р J u р̂  нже цріа севе т в о о а и  ѣ O'j6 ц(с)рід севе творлн 
Cd Pg Th црь сдмъ творАИ с а  Л  | противитъ с а : въпр*Ькъі глктъ Cd | кесдрови2: кесдревн Fl Gl LA Кг Р ОЕ Р 
Th Р1 Тр Тг Р Zg кесдроу As Р Cd Gf Р ѣ кесдрю Ar Р Dl P Ju P Pg Th Pl Л Оѣ цреви Mr Ρ
13 п и л а т ъ  же: тъгдд п. G1 т ъ г д а  же п. V k m тъгдд оуво п. D lm G fm | т а  словесд: си словесд Cd словесд си 
Ju m словесд си» ІА се слово Аг р Gf р m Ju р Pg Th Л ѣ Оѣ слово ce Dl p m Vk m слово кго Ar m | и^веде: веде 
Cd Pg іцведъ Arm Db DlPm GfP M rm O E /m SKm Th TrPm pr и J u m ТгР | i om SKm | сЬде^ с*дъ A rm Fl 
Tp I нд мѣстѣ от Dl P | мѣстѣ: м*ксто Ju m* | ндрнцдем'кмь: ндрнцдкм*Ь Dl P реком*Ьмь As m глкм*Ьліь Cd Pg 
Th Л ѣ Оѣ\ литостротЬ: литострдтл Zg лотострдтл SKP литострдтд A sPm M rPm литострд^д SKm 
лноОіОСтрдтд Tp лнфострдтд Tr P m литострдто Gf Pm ліъедетрАто Ar P DbCOiT ли^острото OEm литострлть Vkm 
ли^острдтъ Arm ли^остротъ OEP лифострдтъ Fl ТЪP* лн^острдтонъ ]АЛ  лнтострд^онь TL лифострдтонъ DlPm 
Pg ТЪP* лнтостротонь КгР лн^остротонъ Cd Ju m Kr m Оѣ лнтогостротдонъ Ju P лиіОгОСтршнъ ѣ кдм*ЬігЬ помост^ 
Gl I евврѣнскъі: еуреискъі K rm жндовьскъі D lm G fm J u m V km | же2 от DIP JuP T rm V km | гдввдтд 
(гАВВАТАТд M rm): гаввд̂ ОгА AsP Gl O Em V km Oß гавьва^гД КгР гдввдфд ТгР гавваа^а Тр гаваата Zg 
ГАВАНА Ar Р Gf Ρ m LA Ju Ρ m Kr m OE P Л ѣ гдвдфд Pg гавд̂ ОпОгД Cd TL голъгдіогд SK P m голъго*ОгА Ar m 
голгофд Dl P m Fl Th Tr m гольгота Db
14 б^: віш е V km | пдрдскевьѣин (-ѣи Zg): пдрдскеугн OEPm пдрдскевги Gl K rm MrP пдрдскевьгнід SKm 
пдрдскевн Cd Pg патъкъ Ar P m Db Dl P m Fl Gf P m LA Ju P m Th TL Vk m Л Ѣ OB въ патъкъ SK P | пдсц^: 
пдсхъі Ar P Dl P m Fl Gf P m Ju P m Th Vk m пдсхѣ Cd OE P m Tr p пдст^ As p m ов*Ьдъ годоу SK P | годннд Erk 
'кко шестдд (шестд V km): г. же в^ еако (акъі Аг m от SKm) шестдід Аг m Dl m Gf m Ju m KrP M rm OEPJ11 
SKm Tp T rPm г. же ідко шестдідКг m г. вѣ ідко третиюна Zg г. же вѣ сако третиіаід A sPm в і  же г. ·γ· 
SK P чдсъ же в^ ідко третии Db TL часъ б і  »ко шестъін Ar Р Dl Р LA Ju Р и чдсъ в̂ Ь ідко шестъіи Gfр 
чдсъ же б*Ь ідко шестъіи Fl Pg Th чдсъ же іако шестъіи Cd Л ѣ Ѳѣ | і от Th | глд: глктъ Cd | июдеомъ 
(нюдекмъ Cd Gl Th): жидомъ Db Dl m Fl G fm Ju m TL Vk m нмъ Zg
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же ВЪПН^ХЖ въ^ьмн въ^ьмн пропьнн и. глд имъ пнлдтъ. ц7р*Ь лн вдшего пропънл. 
о т ъ в Ѣ̂ш т д ш а  дрхнереи. не нмдмъ ц ср^тькм о  кесдрд. 16 тъгдд же пр?Ьддстъі-имъ дд и 
пропънжтъ. к(ц). онн же поемъше нед в *Ьс а . 17 і сдмъ сн несъі крстъ. циде въ 
ндрнцдемое крдннево мѣсто. еже глетъ с а  евреискъі голготд. 18 ідеже и пропАСА. і съ 
HHMbjiHA дъвд. слд^Ѵ и овждоу. посргкѵуѣ же нед. 19 ндпнед же н тнтлд пнлдтъ. і положи 
нд крстгЬ. бгЬ же ндпнедно не ндздгЬи церъ нюденскъ. 20 сего же тнтлд мънозн м н с а  о т ъ  
нюдНкн. *Ько блн^ъ м*Ьсто грддд. ідеже пропАСА нед. і бгЬ ндпнсднсмевр*Ьнскъі гръчъскъі 
лдтннъскъі. 21 Глддхж же пнлдтовн дрхнерен нюденецнн. не пншн цръ нюденскъ. нъ *Ько

15 въпігЬхлі: въ^ъпнша Аг р m Cd Dl Р Fl Gf Р Ju Р Кг Р m Pg ^ъвдхж Th add гликціе Kr m OE m Tr m | въ^ьмн1 
add и As P m Ju m* I въ^ьми2 add и As m om Dl p | пропьнн: рдспьни Ar P m As Ρ m Cd Dl P m Gf p m Ju p m OE m 
Pg SK P m Th Тг P m Vk m Л ѣ Оѣ рдспьнирдспьни IA | и: кго Ar Р Cd Dl Р Gf Р Ju Р OE P Pg Л ѣ Оѣ от Db Dlm 
Gf m IA Кг P m Mr P m Th TL Vk m | глд: глктъ Cd | пнлдтъ: питъ(!) As m | цср'Ь1: церд Mr P OEPmSKPm TL | 
пропънж: рдспьнж Ar Pm As Ρm Cd DlPm GfPm IA Ju P m OE Pm Pg SKPm Th T rPm V km Л ѣ 0Ѣ | 
отъвіш таш а add кмоу Mr m SK m add же Kr p Vk m | дрхнереи (дрхниереи Gl Tr p m дрхнренк Kr m дрхиерек 
ѣ Оѣ): стдр*Ьншннъі жьрьчьскъі (жьрьчьскык Db V km) Db D lm FI G fm Ju m TL Vk m | тъкмо: тъчинк Ju m 
SK P рд̂ в*Ь Pg pr нъ Ar P D lm Fl Ju m Mr P | цсрѣ2: цсрд IA Mr P OE P m SK P m TL | кесдрд: кесдрід Ar P m 
As P m Dl P m Gi Ju P m Kr P m pg Tp Xr p m Zg ^  Qß

p: 19.16-37 Kr
f: (отсылка на 4-е Стр. Ев. + ) 19.16b —24 ( + отсылка на 9-е Стр. Ев.) Кг

16 тъгдд же преддстъі-нмъ дд и пропънлтъ. онн же поемъше иса в*Ьса: Въ вр*ЬмА оно понмъше воинн иса 
в*Ьса и да и пропьнжтъ Кг Р1 | же: оуко Cd Ju р о т  Ar р Dl р Th Тр | пр^ддстъі-нмъ tr ІА | пр'кддстъ pr и Zg
add и Ar m Gf P corr Mr P m OE m Vk m add кго Ar P Cd Db Fl Gl Pg Th TL Л ѣ Оѣ | имъ от Ar m Vk m | 
и пропънлтъ: рдспьнетъ ca ѣ 0Ѣ | η: κγο Ar p Dl p Ju p OE P Тг P om Cd Vk m | пропънжтъ: рдспьнжтъ 
Ar P m As P m Cd Dl P m Gf P m LA Ju P m Kr m OE P f m Pg SK P m Тг P m Vk m Л  | они же поемъше: понмъше 
же Gf m Th Л Ѣ O'j8 Покмъше Кг f н покмъше Dl m поіаша же Cd приьмііА же Pg | нед: и Ar m As m Fl Gl 
SK m Zg I в*Ьса: в*Ьса h As m Kr f m Mr m ведошА Fl Gl OE m SK m TL Tp Tr m Vk m ведошА и Ar m Dl m 
Gf m Ju m и ведошА Cd Pg Th Л ѣ Оѣ и ведошА н Db ведошА кго LA add въ преторъ Ar m Cd Кг f m Mr m 
Pg SK m add въ сжднціе Dl m Gl Ju m Tr m Vk m add нд сжднціе Gf m IA
17 сдмъ си несъі крстъ: н о с а  cesrb крстъ As m Кг m Vk m несъін cecfc крстъ Dl m Gf m IA Ju m н о с а  крстъ 
свои Cd Kr P f Pg Th Л ѣ Оѣ | си: съіи Gl | несъі: н о с а  Ar m SK m | і^нде pr и Vk m add же Zg | въ: нд м*Ьсто 
Th от Fl* I ндрнцдемое: ндрнцдкмо Кг m Vk m ндрнчемок Ju m ндрекомок Dl m глкмок Cd Pg Th ѣ 0Ѣ \ 
крдннево ί-иво Db): л ъ б ь н о к  Mr m Vk m ѣ Оѣ | еже: иже Dl m Gf m Vk m | глетъ c a : ндрнцдктъ c a  Mr m j 
евреискъі: еуренскъін Кг P жндовьскъі Dl m Ju m Vk m | голготд: г0лъгд<0гд SK m гольтд TL
18 ідеже: нде Db COTT Zg | и пропАСА: и пропАША Gl Mr m OE m TL и пропАША и Fl Tp пропАША кго Л ѣ Оѣ и 
рДСПАСА As m И рДСПАШ А А г  m Gf m Ju m SK m Th Vk m рДСПАШ А H Dl m Tr m КГО РДСПАШ А Cd Pg рДСПАША 

кго ΙΑ I и1 от Kr Р m I I от Kr m | ннд рг н Th от Ar m OE m | дъвд: ·β· рд^еонннкд Ar m add и Vk m | еждоу 
и овждоу: ОДИНДГО о дНЬснліж д дроугдго о л'Ьвлиж Ar m I овлдоу: онлѵдоу Ju m SK m слѵдоу Cd Db Pg TL Vk m Л 
Ѣ O'j6 I поср'Ьд'Ь же исд: исд же поср'Ьд'Ь Кг р | поср'кд'Ь же: ср'Ьд'Ь же Cd междоу же и м а  Dl m Gf m Ju m
19 ндпнед: ндпьед Gl SK m Zg | и от As m IA Kr m Mr m | тнтлд: титьлъ As m Zg тіъогьль TL титлл Ar m Cd 
Db FI IA Kr P f m Mr m Pg Th дъекж Dl m Gf m Ju m Vk m | нд pr н Zg om As m | крстѣ: крстъ O'j8 | в*Ь: Б*Ьше 
Vk m I ндпнедно (ндпьедно Gl SK m Zg): ндпнедник Mr m Vk m пиеднок Cd | ндадгЬн: нд^др*Ьнннъ Ar m Cd Db 
Dl m Gf m Ju m Mr m Pg SK m Th TL Vk m ѣ Оѣ нд^др^нскъ Fl | нюденскъ (-дескъ As m): нюдеискъін IA Kr f m 
Mr m ѣ Оѣ жндовьскъ Dl m Fl Gf m Ju m TL Vk m
20 сего (ce Mr m) же титла: сник (си Кг р f m) же титлл LA Кг Р f m Pg Th сиіж же дъекл Dl m Gf m Ju m Vk m
pr и Vk m I же от As m SK m | титла: іОгНтла TL титлл Db согг add и Gl | чнса: ниша Mr m Zg чьтоша At m 
Cd Db Dl m Fl Gf m Gl IA Ju m Kr P f m OE m Pg SK m Th TL Tp Tr m Vk m Л £  Оѣ\ июд-Ьи: жндовъ Dl m Fl 
Gf m Ju m TL Vk m I *кко: ^анк Cd | pfc1: сіш е Vk m om Ar m* IA | грддд: грддоу Kr P f m pr отъ Mr m | ідеже: 
къде Cd I пропАСА иса: пропАША исд FI Gl Mr m TL Тр Zg Л ѣ O'j6 рдспАША иса Аг m Db Dl m Gf m IA Ju m 
OE m SK m Tr m Vk m рдспАтъ ca hT Th рдспАтъ къістъ tic Cd Pg и рдспаса As m | i Erb: Erb же As m и Erb
же Л  и БІше Vk m I написано (ндпьсано Gl SK m Zg): писано Cd Db Pg | еврейски: еуреискъі K rm
жидовкскъі Dl m Gf m Ju m Vk m | гръчъскъі лдтннъскъі: римьскъш н еленьскъіи LA от Ar m | гръчъскъі: 
еллиньскъі Cd Pg рг и As m Ju m Кг P Mr m SK m Vk m Zg add и As m Db* Dl m Ju m Mr m SK m Tp Tr m 
Vk m I лдтинъскъі: рнмьскъі Cd Dl m Fl Gf m Ju m Pg Th ѣ Оѣ роумьскъі Mr m SK m
21 пнлдтовн: пилдтоу Cd LA Кг P f Pg Л ѣ Оѣ | дрхнерен (дрхннерен Gl дрхнеренк Kr P f дрхиерек ѣ O'j6) 
июденсцин (-ци Zg -тин Cd Pg Ѣ 013): стдрьцн жидовьстни Th стдр'кишннъ! жьрьць жндовьскъ Fl TL | не: 
ни Gl I цръ: црю Db | нюденскъ1: июденскъіи Db ІА Кг Ρ ѣ Оѣ жидовьскъ FI TL a d d  отъв'Ьфд пнлдтъ Кг f | 
нъ ііко... есмъ нюденскъ от Zg | *Ько: ^днк Th |
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едмъ реме, церъ есм ъ  июдеискъ. 22 о т ъ в ^ ш т д  п и латъ . еж е^п и са \ъ  п и сл \ъ . 23 воинн же 
егдд пропАСА иса приіАСА ри^ъі его. і сътвориш А  метыри м(с)и. комоіркъдо воиноу МАСТЬ, 
и хитоиъ. в*Ь же хнтонъ ие ш ъ в е и ъ . съ  връхоу и с тъ к аи ъ  вьсь. 24 р ^ ш а  же къ сев*Ь ие 
прѣдерѣмъ его. нъ метгкмь жр^вньл комоу клдвтъ . д а  с ъ в ж д ж т ъ  с а  к ъ и и гы  г л ж ш т а іа . 
разд'клншА сев*Ь ри^ъі moia. і о> м а т и ^ м ъ  мои м еташ А  жр^виіА . воиии же оуво си 
сътворншА. 25 Сто 'Ьхл же при крстгЬ и с в м а т и  его и сестра матере его. мари'Ь клеопова. 
і марн*Ь Магдалин и. 26 і7 же в и д ^ в ъ  м атер ь , і оуменнка стоьхш та егож е люкл'Ьаше. гла 
матери своей, жено се снъ твои. 27 по томь же гла оуменикоу се мати  тво*Ь. і о т ъ  того 
часа п о іатъ  ж  оученикъ въ  сво*Ь си. 28 по семь в ѣ д ъ і нсъ. *кко вьс*к юже съвръшиаіА с а
о немь. да съвлѵджтъ с а  кънигъі. гла ж аж д ж . 29 съслдъ  ж е сто'каше п л ъ н ъ  оцта, они ж е

с а м ъ : онъ Cd Pg Th | июдеискъ2: июдеискъіи Db ІА Кг Ρ ѣ Оѣ жндовьскъ Fl TL
22 отъв*Ьштд add же Fl | пнедхъ пиедхъ: пьедхъ пьедхъ Gl Zg

f: 19.23 — 25 (исва) ( + отсылка на 9-е Стр. Ев.) Ar Gf 
отсылка: 19.23 (его) —25 (стоіахсу) Ju

23 воинн же: в ъ  оно вр*Ь*А воннн Аг f Gf f Ju f | пропАСА: пропАША Fl Gl Kr P TL Tp Zg Л ѣ Оѣ рдспАША Ar f 
Cd Db Gf f IA Ju f Pg Th | прніАСА: прныаііА Cd Gl Ju f Кг P f Pg Th TL Tp Zg Л ѣ Оѣ въ^ аш а Ar f Db FI Gf f 
ΙΑ I четъіри ч(с)и: части четырн Fl | четырн от Кг р | комоужъдо: кокмоужьдо Cd IA Pg Th комоужьде Ar f Gf f 
комоужьде же Db | хитонъ1: хнтонд Cd Th pt хитона Pg коты гж  Ar f Gf f котъ ігж  хнтонъ Fl* ри^ж Kr P f о тъ  
одеждн TL отъ  одеждд Db | к’Ь же: с*Ьше Кг р | хнтонъ не шъвенъ: хнтонд не шьвенд Cd Pg котъ ігд не 
шьвенд Ar f Gf f рн^д не шьвенд Кг f одеждд не шьвенд Db TL | хнтонъ не ш ъвенъ съ връхоу: рн^д съ врьхоу 
не шьвенд Кг Р | шъвенъ add н Zg add нъ Fl согг LA TL | нстъкднъ вьсь: тъкднд вьса Cd Pg нстъкднд по 
вьсемоу Gf f истьнь по вьсемоу Ar f нстъкднд вьсь Kr f нстъкднд Db TL нстъкднъ ІА | съ  връхоу: съвъ іш е 
Cd IA Pg Th Л ѣ Оѣ о тъ  въ ішьннхъ Ar f Gf f
24 рішА: рекошА Ar f Db Fl Gf f LA Th TL Tp | же о т  Ar f | къ ceirfc: дроугъ къ дроугоу Cd | къ: въ Kr Ρ |
пр'кдер'кмъ: рдздеремъ Cd Pg Th | его: kia Cd Db Pg TL | метНімь: метігЬмъ Кг p метнемъ ѣ Оѣ мецітЬмъ 
Db Gl Тр мефемъ Cd Fl Gf f LA Pg Th TL Л  | жр^вніА1 от Cd Pg | комоу: чиа Pg pr о нкмь Ar f Fl corT LA 
Th pt Л ß Оѣ рг о нь Gl Th pt Tp Zg pr о hör Db Кг P f TL pr о нкн Cd Fl*Wd Pg | клдетъ: еждлтъ Db con 
непддетъ Fl | съкждлтъ ca къннгъі глкш таіа: съклдетъ ca пнсдннк глжфек Ar f Gf f IA Л ѣ Оѣ пнсдннк 
съБлѵдетъ ca глжфек Th пнсдннк нспльннтъ ca глжфек Pg пнсдннк нспльннтъ са глжфи Cd | сев̂ Ь ріцъі 
moia: p. moia с. Ar f Cd Pg Л ѣ Оѣ p. кго с. Gf f | мдтн^мъ мои: мдтн^м*Ь ( м ш ц м і TL) мокн Cd IA Кг f Th 
TL Tp мдтнсмѣ мокн Pg Л ѣ Оѣ мдтн^мл мож Db COTT врьхьнжж рн^ж мож Ar f врьховьнжж рн^м мож 
Gff рн^дхъ моихъ Кг Р ѵ/дежи мокн F1 | мет дша: врьгошА Th | жр̂ ЬвніА2: жр^Бнн Cd Pg Th pt | же от Кг Ρ | 
оуво от Ar f Cd Gf f | сн: chia Cd IA Pg Ѣ O'j6 ce Fl om Gf f | сътворншА: творншА Ar f

p: 19.25 -  37 Ar As Dl Gf Ju Mr OE Tr Vk
me: 19.6, 9 -  11a, 13-20, 25-28, 30b-35a Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
mi: 19.25-27, 21.24-25 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr

25 Ото-Ьх* же: И с. Gf me СОІТ с. Ar f Kr P Th Tp въ  о(н) с. As Р ““ Мг Ρ ^  въ  оно вр-ЬмА с. Ar P ^  Dl P 
Gfj5 ^  J u  P SK πΰ Тг P mi въ  вр*ЬмА оно с. Кг 1111 ОЕ Р mi Vk Р рг въ  оно вр*кмА Ju 1111 | прн крстЬ Hwfc: оу 
крстд нсвд Ar Р f Dl mei Fl Gf P f me Ju P f mei Vk P m | и от Кг Ρ | сестрд: сестръі Th | мдтере: мдтерн Cd Ju ““ 
Kr p i mei v k  Ρ I клеоповд (-фовд Mr p mei SK mei): клопннд Cd Pg
26 мдтерь: мдтере Кг Р ОЕ р mei SK теі ѣ Оѣ \ стоіаштд: пр’Ьстоььфд Cd Pg Th | дюБЛ̂ Ьдше add tic Кг me | глд: 
глктъ Cd рг н Gf ш I своен от Ar 1111 As P mei Dl P ^  Fl Gf mi SK mei Zg | жено от OE mei SK mi
27 по томь же: по томь As 1111 Dl me Fl Gf p me Ju P Кг P OE me Tp Tr me Л  и по томь Кг тдче Cd Pg Th | 
глд: глктъ Cd add н Ju 1111 ozn Zg | часа: дне Gl Кг me ОЕ me | поіатъ: π ο ια  Ju mei | ж  оученикъ tr Cd | ж  от 
Vk m I оученикъ add тъ  Ar P me As P me Ju mei Кг P me ** corr OE P Tr P mi | си от Cd Ju mei OE P mei Pg Th
28 по семь: по сихъ Th Vk m по томь As m Mr m pr н Ar m add же LA Mr m | в*Ьдъі: внд'Ь Аг P внд*Ьвъ Cd 
Pg I исъ о т  Gf m I вьсѣ юже съвръшншА са: оуже с. са вьса Gf Р | вьс̂ к юже tr Pg | вьгЬ: вьсе Dl m Gf m Ju m 
Vk Ρ I юже съвръшншА ca: съвръшншА ca оуже Mr ρ | юже о т  Ar m Dl m G fm LA Ju m Th Vk P | 
съвръшншА ca: съврьши ca Ar P* Dl m Gf m IA Ju m Vk p съконьчд ca Cd | о немь pr пже As m Kr m 
pr кже Dl P о т  Ar P As P Cd Fl* Kr P OE P m Pg Th Tr P m Vk P Zg Л ѣ Оѣ | дд съблджтъ ca къннгъі. гла 
жаждж от As m Dl m Gf m Ju m Kr m OE m Tr m Vk m | съклдлтъ ca къннгъі: съвлѵдетъ (Блѵдетъ Gf P) ca 
пнсдннк Ar p Fl Gf Ρ IA Ju P Th Vk P Л ѣ Оѣ съкждлтъ ca пнсдндіа Bn съконьчдктъ ca пнсдннк Cd 
нспльннтъ ca пнсдннк Pg add о нкмь Gf P | глд жажда: глжфаіа Dl Р от Аг m Mr m SK m | глд: глктъ Cd 
pr и Bn
29 сто'Ьдше от Gf P | плънъ оцтд tr Cd Db Pg Th | плънъ: нспльнь Gf P нспльненъ Dl P | они же нсплъньше 
глбж оцьтд от Вп | они же от As р Db Dl Р Gl IA Ju P OE P Тг Р Vk P Zg Л \
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нсплъньше гжвж оцьтд. нд ѵсоігь въ^не^ъше. прндішА кт» оустомт. jero. 30 егдд же 
приіАтъ оцьтд нсъ. рече. съвръшн са. хі п(ѵЪклонь глдвж п р о д е т ь  дхъ. 31 Іюден же 
понеже пдрдскевьѣи Б'Ь. дд не остднлітъ нд кrrfc  тѣлесд. въ соботж. б*Ь бо велнкъ день 
ТОЬА СОБОТЪІ. МОЛНША пнлдтд дд пр^внж тъ голени ихъ. І ВЪ^ЪМЛТЪ ІА. 32 придж же 
воннн. і пръвооумоу пр^БншА голени, і дроугоумоу ПрОПАТОуМОу съ ннмь. 33 нд нед же 
прншедъше *Ько внд^ш а н юже оумьрьшъ. не прНкБншА емоу гол^нню. 34 нъ едннъ отъ 
воннъ. копнемь емоу реврд проводе, і н^нде двне кръвъ н водд. 35 і вид*Ьвън 
съв^ѣтельствовд. і нстннъно есть  съв'кд'ктельство его. к(ц). I т ъ  в'кетъ *кко истинл 
глетъ. дд въі в'Ьрж имете. 36 бъіша бо си да събжджтъ са кънигъі. кость не

нсплъньше гл в л  tr Fl г. ндпльннвъше Аг Р испльннвъше г. Th ѣ Оѣ ндпльннвъше г. Cd Pg ндпльньше же г. 
As Р и ндпльньше г. Db г. же нспльньше D1 Р Gl сА г. же ндпльньше ОЕ Р Тг Р Zg г. же ндпльннвъше Gf р ІА 
Ju Р Vk ρ I нсплъньше: нспльниша TL | оцьтд: щ ь т  Тг Р | нд ѵхопъ (ософь Мг Р) въ^не^ъше: нд (въ Вп) 
трьсть въ^нь^ъше Аг р Вп Db Dl Р Fl согг Gf P IA Ju Ρ Тг Ρ сА ѣ Оѣ нд трьсть въ^несьше Кг Р Vk р 
въ^нь^ъше нд трьсть TL нд трьсть въ^ложьше Pg нд трьсть възд'квъше Th нссоігь овложьше Cd рг н 
As Р* Вп Cd Ju Р Кг Р Pg Th TL Л ѣ Оѣ om As P согг | прнд*кшА: прннесошА Ar P Cd Gf P Ju P Pg Th рг и Bn | 
къ оустомъ его: кмоу къ оустомъ Cd Db Pg | его от Dl Ρ
30 егдд же: н іакоже Db кже Th jp r  н Ar p Gf p Ju p Vk p add оуво Ar p Fl OE P | прніАтъ: прніА Db Dl P 
въ^а Ar P Gf P Ju P Vk P | оцьтд нсъ tr Dl p hT оцьтъ Gf P | оцьтд: оцьтъ Ar P As P Bn Cd Db Fl IA Ju P Кг Ρ 
OE P Pg TL Tr P Vk P Zg cA ѣ Оѣ | нсъ рече tr Db tie же рече Mr P | рече pr и TL Vk p | съвръшн ca: съврьшн 
Fl* съврьшншА ca As P Bn Db Dl P Fl COTr IA Кг P Mr P OE P Pg Th TL Tr p Vk P cA ѣ Оѣ съконьчд ca Cd add 
юже вьсіа Bn | ί от As m Dl m Gf m Ju m Kr m OE m SK m Vk m | пр'Ьклонь: пр'Ьклоннвъ Dl m Gf m Ju m Vk P m 
поклонь Th I прѣддстъ: пр*Ьдд Ar p Gf p Ju p m нспоустн Dl P pr и Bn

f: 19.31-37 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Uv Vk
31 Іюден: нюдек Ѣ O'j6 жндове Ar P f Bn Dl m Fl Gf P f m Ju P m TL Vk P m | же add въпросншА пнлдтд Bn | 
понеже пдрдскевьѣн в*Ь: ^д пдрдскевгніл Dl f от Bn Cd Db* Dl m Gf p f m Ju p Kr p f Pg Th Vk m | понеже: 
нмьже Ju * m I пдрдскевьѣи: пдрдскевьѣнн As p f Mr m пдрдскевгнн Tp Tr p Uv f пдрдскеугн OE p f m пдскеоуѣин 
As m ПАТЪКЪ Аг P f m Db corr DIP Fl IA Ju f m SK m TL Tr m Vk P f cA ѣ Оѣ | в* 1: віш е Vk P add и Uv f I 
остднлтъ: пр'Ьвлдлтъ Cd | нд кст*Ь тгЬлесд въ совотл: т. нд к. въ елвотл Bn Db согг LA ОЕ Р TL Тг Р Uv * 
Vk f m т. въ елвотл нд к. Vk Р | нд кстѣ от Ar f m Gf f | совотл: елвотъ As P f add понкже пдрдскевн 
(пдрдскевгн Кг f) Erk Cd Kr f Pg add понкже патъкъ B’fe (в'Ьдше LA) Gf P f согг Gl LA Ju P Kr p add кльмдже 
пАтыгь в'Ьдше Dl m Gf m Ju f m | Erk во... совотъі от D lf Gf f* | Erk2: віш е Vk P f | во: же Fl | велнкъ: велнкъі 
Bn велнн As P f m Db LA Кг P f m Mr P f m TL Tp Zg | to ia  совотъі: въ т л  слвотл SK m | молнша пнлдтд: 
м. ca пнлдтоу Ar f I молнша: просншА Th въпрдшдшА Fl pr и .Kr m Wd add же SK m TL | пнлдтд от Bn 
голени ихъ tr Cd Pg имъ гол*Ьнн Th имъ голѣнн ихъ Uv f гол*Ьнин Bn | ихъ: нмъ Kr P f m от Db*
ί въ^ъмлтъ: и^ьмлтъ Кг m Vld | ia: и Vk f ихъ Ar f Gf f add понкже патъкъ б*Ь Вп от Cd Db Pg Th Pl ѣ 0Ѣ
32 придл: придошА Ar P f m Bn Cd Dl P f m Fl Gf P f m Gl IA Ju P f m Mr P OE P f m Pg Th TL Tp Тг P m Uv f 
Vk P f m cA ѣ Оѣ I же add оуво Ar P о т  ОЕ Р Vk f | і1 о т  Bn Th | пръвооумоу add же Ar m Gf P m Gl LA Ju P m 
SK m Тг P add оуво Cd Pg ѣ Оѣ | пропАТоумоу: пропАТоу Mr m рдспАтоумоу Ar P f m As P f m Cd Db Dl Pf m FI 
Gf P f m IA Ju P f m Кг P OE P f m Pg SK m Th Тг P m Uv f Vk P f m Л ѣ ОѢ | ннмь add тдкоже FI
33 нд нед же прншедъше: къ нсоу же п. Аг Р Gf Р Ju Ρ п. же къ нсоу Gf m Ju f СОГТ m Vk P п. къ нсоу Ju ** 
придошА же къ нсоу D l1X1 | же om Tr m | прншедъше: прншьдъ cА прндъше As f | *Ько вид*киіА и юже 
оумьрьшъ о т  Ar m I внд^ша и tr Vk Р | и: кго Ar Р f Cd Gf f Ju P Pg Th Л ѣ ОѢ om TL | юже о т  Ar P f Db 
Di ρ f m Gf f m Кг P M rf Vk f m I оумьрьшъ: оумьръшд Ar P f As f Bn Cd Db Dl P f m Fl Gf P f m Gl IA Ju P f m 
Kr P f m Mr P f m Pg SK m Th TL Tp Тг P m Uv f Vk P f m j6 OJ6 I не pr и Bn Uv f I гол-Ьнию: голени Bn Cd IA 
Kr m pg Гол*Ьнин Ѣ O'j8
34 копнемь: лжціеіж Ju f I емоу реврд ir Ar f As f Bn Fl Gf f IA Ju f Кг P Mr f OE f Th Vk f cA ѣ Оѣ реврд кго Ar P 
Gf P Ju P кго реврд Pg | i о т  Mr P m Тг P | и^иде двие tr Ar f m Cd Db Gf f IA Mr f OE f Pg Th Uv f Л ѣ 0Ѣ 
и. тъгдд Vk f тъгдд и. Vk m | двие om Bn Dl 1 | кръвъ и водд tr Mr f

lac: 19.35 (истінж) —37 (глють) Tp
35 i вид'Ьвъи съв'Ьд'Ьтельствовд о т  Dl р Zg | внд*квън: вид*квъ Bn Mr P f m Vk f m внд^въ и Ar f m D lf m 
OE P f m вндНквъін и Gf P f m внд*квъ и н Uv f вид'Ь и Kr f m | съвѣд^тельствовд: послоушьствовд Dl m Gf m 
Ju f m послоушьствоуктъ Fl пов'Ьдд SK m | i истинъно: и истннд Cd Pg истиньно D lf Kr f m Vk m нстиньнок 
Kr ρ I есть om Кг P | съвНкдѣтельство его tr Cd | съві^дѣтельство: послоушьство Dl m Fl G fm Ju f m 
пов'кддннк SK m I I... имете om Bn | I om Kr f | тъ  (тъи Kr P f): онъ Cd Pg | в'Ьстъ: съв'Ьстъ Ar f Kr f Uv f 
B'feA'fc Pg I ^ко о т  Ar Ρ I истинам: р^снотж Kr f истиньно Dl f | дд add н Ar P f As P f Db Dl P f Fl Gf p f Gl ΙΑ 
Ju P f Mr P f OE P f Th Tr P Uv f Vk P f | в*Ьрлі имете: в'Ьроукте Cd Fl Pg Th
36 бъіша во си: нъ Bn | въіша: бъістъ Fl Ju f Vk P | во: же Th | сн: сни As f Gf P Kr P f TL сип Cd LA Pg cA Ѣ 
ОѢ ce Fl Ju f Vk p om Dl f | дд om Vk f | съвлідлітъ ca къннгъі: съвлдетъ ca пнсдннк Fl Ju f cA ѣ Оѣ пнсдннк 
съвлдетъ ca Th съвлдетъ ca писднок Bn Vk P пнсдннк съврьшнтъ ca Ar P Gf P Ju P пнсдннк испльннтъ ca
Cd Pg add кже Pg |
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съкроушитъ са  его. 37 і пдкъі дроі/гъііА кьнигъі гл к т ъ . вь^ьрАтъ на нь егоже провдсА. 
к(ц). 38 По сихъ же моли пнлдтд иосифъ. іже б іі отъ  дримдт'кьь. сан оуменикъ исвъ. 
тдинъ же ^д стрдхъ нкодеискъ. дд въ^ ьметъ тгЬло исво. и повел'Ь пнлдтъ. приде же и 
вь^Атъ тгЬло исво. 39 Приде же и ннкоднмъ пришедъі къ исви нош тиж  прежде, несъі 
съм'кшенне ^мрънно и длгоуино. *кко и литръ съто. 40 Приьхсте же тгкло исво. і ОБисте е 
ргцдми съ дромдтъі. *ккоже объічди е сть  нюдеомъ погр^вдтн. 41 Б'к же нд м'ЬстгЬ идеже 
и пропАСА. врътъпъ . і въ  врътъп'Ь гроБъ новъ. вь немьже ннколнже никътоже не trk 
положенъ. 42 тоу же ζΑ  пдрдскевьѣиіж июд'кискж. *Ько бли^ъ Б^дше гровъ. положисте исд. 
к(ц).

его: отъ нкго Аг Р f As Р f Bn Cd Db Dl p f Gf f Gl IA Ju f Кг P f Mr P f OE P f Pg Th Tr P Uv f Vk P f Zg ЛѢ ОѢ
37 дроугъил  (дроугъ^ Dl P Gf f) к ь н н гъ і гл н к т ъ : дроугок пнсдннк г л к т ъ  Ar P As f Bn Gf P IA Ju P f Pg Vk P f cA Ѣ 
Oß етеро  пнсдннк г л к т ъ  Cd нно пнсдннк г л к т ъ  Th | в ь ^ ь р А т ъ  нд нь: о у ^ ь р А т ъ  F1 | нд нь: нд нкго  Zg | егож е: 
нже Zg н ж е и Db Vk f | провдсА: провдш А  Mr Р проводош А  Ar P f Bn Cd Db Dl P f Fl Gf P f Gl IA Ju P f Kr P
OE P f Pg Th TL Tp wd Tr P Uv f Vk P f Л ѣ ОѢ

p: 19.38-42 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
38 По сихъ же: по сихъ Cd Pg Th по семь же Fl и по семь же ІА Въ  о(н) As Р в ъ  оно вр*ЬмА Аг Р D1 р Gf Р 
Ju Р Тг Р в ъ  вр*ЬмА оно Кг Р Мг р O E  р Vk Р от Вп | моли пилдтд: моли са  пнлдтоу Аг Р Gf Р Ju Р въпроси 
пнлдтд Fl Th проси оу пнлдтд ОЕ р проси исд оу пилдтд As р | іже Erk от Db* | Erk: віш е Vk P om As P Cd 
OE P Pg Th Tr P ѣ Оѣ | саи оученнкъ: съіи oy. As P^Cd Dl P Fl Gl ΙΑ Кг Ρ O E  P Pg Th TL Tp Тг P Zg Л Ѣ O'j6 
ογ. съі Ar P Bn Gf P Ju P сь Erk oy. Vk P | оученнкъ: члкъ Mr Ρ | тдинъ: тдим ъ  As Р Fl IA TL тли Кг Р отди Bn 
потдкнъ Ar Р Cd Gf P Ju P Pg Vk p Л ѣ Оѣ въ  тдиігЬ Db COTT съкръвенъ Th | же2: иже DI P от Vk р Th | ςΑ 
стрдхъ нюденскъ: ^д стрдхъ иоуденскъі ІА стрдхд рддн нюденекд Cd ОЕ р Pg Th Тг Р ѣ Оѣ стрдхд рддн 
жндовьскд Вп стрдхд д'Ьла жидовьекд Fl TL | н повелѣ пнлдтъ. прнде же н вь^ атъ  т*Ьло иТво от As р D1 Р TL 
Тр I приде же: и прншьдъ Th add оуво Аг Р | приде: иде Pg пришьдъ Вп ш ьдъ Cd | н2 от Вп Th р11 вь^атъ: 
въ^а Cd Ju Р ОЕ Р Pg Тг Ρ
39 Приде prjti Kr p | же οπλΌΙ p | и1 от Bn Kr P TL | прншедъі: прншьдъ Кг Р Mr Р | къ исви ноштиіж tr Dl Ρ 
Th н. къ исоу Db I исви: исоу Cd Pg | прткжде: прьвНкк Cd Pg | несъі: н о с а  Cd Db Th cA ѣ Оѣ | съм*Ьшенне: 
съмішенок Th | ^мрънно: ^мърно Zg ^мурьно Ar P Dl P Fl OE P Tp Tr p ^мѵрно As p ^мирьно IA ^мѵрыгЬно 
Db j6 Oß ^мурньно Gl н^мнрьно Mr P н^мурьно TL ^мирннно Кг Р нсмѵрьно dl ^мурьново Gf P н^мурьново 
Ju Р и^моурынк Вп ^моурьнж Vk P ^мнрьнъі Cd Pg Th | длгоунно: олъгоуіно Zg длгонно As P Fl длонно Аг Ρ 
Db Gf Ρ Ju Ρ OE P Th Pl TL cA ѣ Оѣ дллонно Тг Р длоннъ Кг Р длон IA Vk р длоід Th Р* дльгоуи Вп длонсъ Cd 
Pg I *кко: дкъі Vk Р рг м*Ьръ ІА | и3 от Аг Р Вп Cd Dl Р Gf P Gl IA Ju P Pg Th TL Vk P ѣ Оѣ | литръ: лнвръ 
As P Zg м*Ьръ Vk Ρ | съто: сътд Pg
40 П рньхете: приіАСТд Dl Р Gl Кг р ОЕ Р TL Тг P сА ѣ Оѣ прньмііА  Pg в ъ ^ а с т д  Аг р Fl Gf Р IA Ju Р Th Vk Ρ 
в ъ ^ а ш а  Cd Db в ъ ^ е м ъ ш д  Bn рг н Ju Ρ | ж е: оуво Fl | о в и сте : о в и ст д  Аг р Bn Dl р Fl Gl LA Ju Р Кг р ОЕ Р Th 
TL Тр Тг Р Vk Р овиш А  Cd Db Pg о в ъ в н е т д  сА ѣ Оѣ add  ж е  Db согг | e: и Gl wd Кг P om Db COTT Ju P | ри^дм н: 
понавдми Ar P Cd Pg понідвоіж Vk P плдц ідннцдм и  Th п лд ц ідн н цем ь Db согг | д р о м д т ъ і: д р д м д ^ ъ і  Ju P 
дромдтдмн Cd Pg Th в о н а м и  Ar P вонідмн влдгооухдньндм н Vk P вонідмн влд гооухд н ьн ъ ім и  LA | *Ькоже: iako 
TL I овъічди  е с т ь  tr Gf P Кг P Th | н ю д 'Ь ом ъ  ( -к м ъ  Cd Pg Th): ж н д о м ъ  Fl TL Vk P ж н д о в о м ъ  Bn

lac: 19.41 (въ нюмже ніко [ ? ]) — 20.1 (сутра) Тр
41 в'Ь1: в*Ьше Vk Р | м'Ьст’Ь add томь Вп | идеже и пропАСА врътъпъ: врьтъ идеже и ̂ рдспАША Db | и 
пропАСА: И пропАША Gl Mr Р Zg пропАША И F1 Тр пропАСА Kr Р пропАША TL пропАША ИСД Вп И рДСПАСА 
As Р и рдспАША ОЕ Р Vk Р рдспАША и Тг Р кго рдспАША Аг Р Gf Р IA Ju Р рдспАША D1 р рдспАтъ са Th сА ѣ 
Oß рдспАтъ въістъ Cd Pg | врътъпъ: врьтъ As P Кг Р сА ѣ Оѣ врьтогрддъ Dl Ρ IA Mr Ρ огрддъ Ar Ρ Cd 
FlC0TT Gf P Ju P Pg огородъ Th огрддд Vk P грддъ Bn Fl* | врътъггЬ: врьт*Ь As P Db Кг Р сА ѣ Оѣ врьтогрдд*Ь 
ІА огрддѣ Аг Р Cd Fl Gf Р Ju Ρ Pg Vk P огородѣ Th грддѣ Вп | ннколнже никътоже tr Bn Dl P Мг P Тг Ρ 
рг не в^ Zg I ннколнже от Db Pg | никътоже не B̂ t: не Erk и. Db | никътоже: никъто Кг р | не от Cd Gf Р Pg 
Th TL cA ß  Оѣ I Erk положенъ tr Ar P Ju p Vk p <A ѣ Оѣ положенъ въістъ Gf p положенъ Cd Pg Th
42 тоу  ж е: т о у  оуво Ar P И Gf p IA Ju p Pg TL J6 и т о у  п олож нетд исд Вп | ^ д  п д р д с к е в ь ѣ н ж  (п д рд скеуги м  
ОЕ Р) н ю д ѣ и с к л  ( - к л іл  Т г Р): пдрдскеви  рддн нюд*кнскъі Cd п а т ъ к д  рддн  нюдНкнскд LA Pg сА ѣ Оѣ п а т ъ к д  
рддн ж и д о м ъ  Th п а т ъ к д  рддн ж н д овьск д  TL Vk Р п а т ъ к д  рддн ж н д овьекдго  F1 СОГТ ^ д  п а т ъ к д  рддн  ж н д овьскд  
Вп %а п а т ъ к д  рддн  ж н д овьекдго  F1* п а т ъ к д  д ’Ь л а  (д*Ьльмд Gf Р) нюд*Ьнскд А г Р Gf р Ju р | ^Ько в л н ^ ъ  в ѣ д ш е : 
Erk во в л и ^ ъ  Вп I *кко: "Ькоже М г Р | в*кдше: Erk As Р Cd Db Dl P Kr p Pg Th TL | гр о в ъ  add  в ъ  н к м ь ж е  Вп 
add и д еж е  Fl Th Ρ1 Zg согг add  и К г  Р | п олож н ете: полож нетд А г Р D1 Р Gf р Gl LA Ju Р О Е  Р Th TL Т г Р Vk P сή 
ѣ Оѣ п о ло ж н ш а Bn Cd Db Fl Pg
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I Въ единл же совотъ. марн*к магдалнни прнде ςαοι/τρα. еште слшгги тъм 'к на гровъ. і 
вид*Ь камень в ь ^ а т ъ  о т ъ  грова. 2^тече же н приде къ снмоноу петроу. і къ дроугоумоу 
оученикоу. егоже лювлігаше нсъ. і гла има в ъ ^ а с а  га отъ грова. і не в*кмь къде положишь 
н. 3 Цнде же петръ н дроугы оученикъ. і нд'кашете къ гровоу. 4 течааш ете же обд 
въкоуп*к. і дроугъі оученикъ тече скорее петра. і прнде прежде къ гровоу. 5 і прнникъ 
внд'Ь ри^ъі лежАштА. оваче не вьннде. 6 Прнде же и снмонь петръ въ сл*кдъ его. і 
въниде прежде въ гровъ. і вид'Ь ри^ъі лежАштА. 7 і сѵдарь нже егЬ на глав*Ь его. не съ 
рисами лежАшть. нъ особь с ъ в н т ъ  на еднномь м^ст^Ь. 8 тъгда же вьниде. і дроугъі 
оученикъ пришедъі прежде къ гровоу. і внд*к и в*крова. 9 не оу во в'кд'Ьахл кънигъ. *Ько 
подоваатъ емоу отъ мрътвъіхъ въскръснлти. 10 ідете же пакъі къ сев*к оученика.
I I  Мари*Ь же стоѣше оу грова вьн*Ь плачлішти са . *Ько же плакааше са . прнниче въ гровъ. 
12 і вид*Ь дъва анИ\а въ вѣлахъ с^кдАшта. единого оу главъі. і единого оу ногоу. ідеже

mt: 20.1 -  10 Аг As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk
1 въ единл (кдннлнж Ju mt) же: И въ кдннл Db въ кдннл Ar mt D lmt Gf mt Kr mt Mr mt Vk mt въ  кдннин же 
OE mt Th Tr mt въ кдинъ As mt | соботъ: сжботж Bn Db D lmt Gr IA Ju mt Kr mt Vk mt слкоты OE mt отъ 
саботъі Th отъ сжкотъ Cd TL сотт <А ѣ 0£  слвотдмъ Pg add з'Ьло рано Mr mt | приде: грАдетъ Cd | ^доутрд: 
оутро Th рдно Cd Pg | еште сжшти т ъ м і ид гровъ: ид г. и кціе с. т. Вп | еште сжштн тълѵЬ: т. и кфе с. Th | 
еште рг и D lmt Gr IA Kr mt Tr mt Vk mt om Cd Pg | слштн тългЬ tr Cd Fl Pg | ид грокъ от Db* | грокъ: гровоу 
Ju mt грокѣ Gr I внд*Ь: видитъ Cd Pg Wd | кдмень вь^атъ: кдмене въ^атд Gl кдмень отъвдлкнъ Db*

lac: 20.2 (отъ) — 27 (же гла) Zg
2 тече: течетъ Cd Рече Gr | же: оуво Cd Pg ѣ Оѣ от D lmt Zg | и приде: прнде Th и приходить Cd от Bn 
Dlmt I гла: глктъ Cd | hma: нмъ Db от Bn | въ^аса: въ^аша Ar mt Bn Cd Db D lmt Fl Gf mt Gl IA Ju mt Kr mt 
Mr mt OE mt Pg Th TL Tp Tr mt Vk mt Zg öf ѣ Оѣ | га: rfe Zg add мокго Tr mt | положнша и tr Ar mt Bn Dlmt 
Gf mt LA TL Vk mt п. кго cd ѣ ОѢ
3 Циде: иде D lmt и нде Bn | же от G fmt | I нд*Ьдшете... (4)... оученикъ от Ar mt | i om D lmt G fmt K rmt M rmt 
OE 311 Vk mt I нд*кдшете: ид*4аш€та Gl Mr mt нд*кдше Gf mt нд*Ьсте Gr ид*Ьстд Dlmt Fl IA Ju mt Kr mt OE mt 
Th Tr mt Vk mt öf ѣ Оѣ ндостА Pg ид*Ьстд же Db COTT TL ид*Ьстд обд Bn грАдахж Cd | къ гровоу: нд гровъ Cd
4 течддшете: течддшетд Gl Mr mt теч*Ьсте Gr течдстд Bn Cd Db Dlmt Fl Gf mt IA Ju mt Kr mt OE mt Pg Th 
TL Tr mt Vk mt <A ѣ Оѣ рг и Mr mt | же от D lmt | въкоуггЬ: въкоупь Ju mt | I дроугы: д дроугин Вп н дроугыи 
же F1 дроугыи же т ъ  As mt | тече: течдше Bn Db V kmt пр'кдътечдше Cd Pg | скорее: скорби Bn | прнде 
пр*Ьжде къ гровоу: прьв'Ьк къ г. прнде Вп | пр*Ьжде: прьв*Ьк Cd Pg | къ гровоу: нд гровъ Cd въ гровъ Th
5 прнникъ: приннкноувъ Ju mt | внд*к: видитъ Cd Pg | ри^ы лежАштА: рн^ъі кднны лежАфА Ar mt Bn LA Ju mt 
Mr mt Тр Vk mt ри^и лежАфА кднны As mt Db* Gl лежАфА понавы Cd Pg пр*ЬдълежАфА Kr mt | овдче add
нъ Ar mt As mt Gr Ju mt Mr mt
6 Прнде: приходить Cd | и от Bn Cd Db Dlmt Gf mt Kr mt Pg Th Vk mt ѣ Оѣ | въ слѣдъ его: вьсл*ЬдоуіА кмоу 
Cd послѣдоуіА кмоу Pg | въниде: приде Gr | пр*Ьжде: прьв'Ьк Ju mt от Bn Cd Db* Pg Th ѣ 0£  | внд'Ь: 
вндитъ Cd Pg | ри^ы лежАштл: рн^ъ лежАфА Asmt рн^ы кднны лежАфА Bn M rmt 43 Оѣ ρπςυ кго 
кднны лежАфА Ar mt рн^и лежАфА кдины Db понавы лежАфА Cd Pg
7 сѵддрь: оувроусь Ar mt Bn D lmt Fl IA Ju mt TL | иже: еже Vk mt | съ рн^дмн: съ понідвдми Cd Pg пръты Gl | 
особь: о сев* Кг mt кром*Ь Cd Pg Th
8 же: оуво ѣ Оѣ от Ar mt Db | пр*Ьжде: прьвНкк Cd Ju mt Pg Th | I2 om D lmt | внд*Ь: видѣвъ As mt Bn | и от Bn
9 не: нъ Gl | кънигъ: къннги Ar mt D lmt Gf mt Gr Kr mt Tp Vk mt <А пнсдннк Bn Cd ѣ Оѣ писании Pg | отъ 
мрътвыхъ въскръснжтн: в. отъ м. Gf mt V kmt | отъ: Ηξ of ѣ Оѣ | въскръснжти: въстдти Cd
10 Ідете: ндетд G fmt Mr mt ндостд Ar mt Db D lmt Fl Gl IA Ju mt K rmt O Emt Pg Th TL Tp T rmt V kmt <A ѣ 0Ѣ 
и идостд Bn 0ТИД0СТД Cd | же пдкы add днвАфд са IA Vk mt от Bn | къ сев*Ь (жеЕгЬ As mt) рг глжфе Ar mt wd 
от Dl mt v k  mt I оученикд add тд Bn add днвАфд са As mt Gr add днвАфд са вывъшемоу D lmt от Ar mt

mt: 20.11 -  18 As Dl Gf Ju Kr Mr OE Tr Vk

11 Мдрн*Ь же стоѣше: въ  оно вр*ЬмА м. с. As mt Gf mt Ju mt Tr mt Vk mt въ вр*кмА оно м. с. ОЕ mt въ о(н) м. с. 
M rmt въ врѣмА оно с. м. K rmt въ  оно вр*ЬліА с. м. D lmt I оу гровд выгЬ плдч^шти са: в. оу Г. П. СА Вп 
оу г. в. п. ѣ Оѣ оу г. п. в. Cd Th при гров*Ь п. в. Pg | *Ько же плдкддше са от As mt Вп | "Ько же: ако D lmt рг и
LA TL Тр Тг mt I са2 от Cd Pg Th | приннче: прнннкъшн Bn рг и Bn D lmt
12 I1 от Bn I внд*Ь: вндитъ Cd Pg | к^Ьлдхъ add рн^дхъ As mt Bn DbCOiT D lmt FI G fmt Gl Gr IA J u mt K rmt 
Mr mt Pg Th TL Tp Tr mt Vk mt ѣ Оѣ | единого1: кдино Vk mt | оу глдвы: при глдв*Ь Cd въ^глдвни D lmt Ju mt | 
I2: д LA Ju mt Th om D lmt Fl Vk mt | единого2: дроугдго LA Ju mt Th Pl | оу ногоу: при ногоу Cd Pg |



93 е ѵ д н г е л іе  σ  iw a n h a Гл. κ.

б*Ь леждло т*Ьло исво. 13 і гллсте ей она. жено что плдчеиж с а .  гла нл іа *Ько в ь ^ а с а  га  
моего, і не в*кмь кьде^положишА H .J 4  се рекъши оврдти с а  в ь с п а т ь ,  і вид*к иса с т о іа ш т а . 
і не в^кд^Аше *Ько исъ  е с т ь . 15 гла ей исъ жено что с а  плдчеши кого иш теш и. она ж е  
м ь н а ш тн  *Ько врътогрдддрь е с т ь , рече ем оу ги. д ш т е  т ы  еси в ъ ^ а л ъ . пов*Ьждь мытѣ 
къде и есн положнлъ. і а^ ъ і вь^ ъм л і. 16 гла ей исъ мд£не. оврдш тьш н ж е  с а  она гла 
емоу. евреискъі рдввоі^ни. е ж е  н др еч етъ  с а  оучнтелю. 17 гла  ей ісъ. не прикАСАи с а  мыгк. 
не оу бо в ь^ и дъ  к ъ  о тц ю  моемоу. іди ж е къ врдтри моей і рьци им ъ. въсхож дж  къ отцю  
моемоу и оцю влшемоу. і воу моемоу и воу вдш емоу. 18 прнде м дри^ м агдалини  
в ь ^ в ^ ш т а к ш т и  оученнкомъ *Ько видНг га. і си рече ей. к(ц). 19 С л ш ти  ж е  по^д^ вь т ъ  
день, вь единж  совотъ . і ^ в ь р е м ъ  ^дтвореноліъ. ідеж е в*кдхлі оученнци его съвърАнн. ςα  
стрдхъ ню денскъ. прнде исъ. і с т а  поср*Ьд*Ь и гла н м ъ  мнръ в а м ъ . 20  і се рекъ показа  н м ъ  
рімук и ноз'к и реврл сво*Ь. въ здрддовдш А  ж е  с а  оученнци в и д ^ в ъ ш е га. 21 Р еч е нм ъ не.

кі лежало: лежа Cd D lmt Pg Th P* леждше Bn
13 глдсте: глдстд Bn Db D lmt Fl Gf mt Gl IA Ju mt Kr mt Mr mt OE mt Th TL Tr mt Vk mt tA ѣ Оѣ гліжтъ Cd | o h a : 

onh Cd Db wd om As mt Bn D lmt Fl Gf mt Th P(J  плдчеши c a  tr As mt Db Fl плдчеши Cd Pg Th TL add кого 
иціеиіи Gr Ju mt add и кого ифешн ІА | гла: глктъ Cd рг н Bn G fmt | нмд: h (m ) Cd Db | *кко от Fl M rmt | 
вь^аса^въ^аша Bn Cd Db Dlmt Fl Gf mt Gl IA J u mt K rmt M rmt OEmt Pg Th TL Tp T rmt V kmt tA Ѣ Оѣ | гд 
моего: гь мон Gr add отъ гровд Bn F1 | моего от Th | в'Ьмь: в’Ьмъ! ѣ | положнша н tr Вп G fmt IA Krmt TL 
Vk mt I положнша: положнса Gr | н: кго Cd tA ѣ 0Ѣ
14 ее: сн As mt Gr LA Th Tp Vk mt н сн Db OE mt н ce Bn Dlmt FI Kr mt Tr mt и chia Cd Pg tA ѣ Оѣ | оврдти ca: 
въ^врдтн ca Bn D lmt Mr mt | вид*Ь: внднтъ Cd Pg
15 глд: глктъ Cd рг н Bn Kr mt | ca плдчешн tr Bn Db D lmt Gl Kr mt Mr mt OE mt Tr mt Vk mt tA плдчешн Cd IA 
Pg Th TL ѣ 0Ѣ add и Fl LA M rmt | же от Cd | врътогрдддрь: врьтогрддьникъ Gr грдддрь Cd Fl* J u mt Pg 
грдддрннъ Bn огородьникъ Th | рече: глд As mt Bn Db D lmt Fl G fmt Gl Gr LA Ju mt Kr mt OE mt Pg Th TL 
Tr mt Vk mt cA ѣ Оѣ глктъ Cd | дште: едд Db | есн въ^алъ tr Bn Gfmt Gr LA Kr mt OE mt възялъ Th pr н Db 
Gl Ju mt add н As mt Ju mt TL Tp add кго Cd LA OE mt Pg Tr mt tA ѣ 0Ѣ add то Gr | пов*Ьждь: рьцн Cd Pg Th 
add и Ju mt Vk mt | мьггЬ: мн As mt Cd Dlmt Gr Pg Th tA Ѣ Оѣ om Gl | н есн положнлъ: п. н ксн Th кси п. кго 
ОЕ mt сА ѣ Оѣ кси кго п. Cd п. ксн кго Pg | н от Bn D lmt Fl* Gf mt Gr IA Kr mt | д^ъ pr дд Bn | i вь^ъмж tr 
As mt Bn Db Dlmt Fl Gf mt Gr IA J u mt K rmt M rmt O Emt Th TL Tp Tr mt Vk mt tA в. кго ѣ ОѢ
16 глд1: глктъ Cd рг и Bn Kr mt | ей от D lmt| мдрие: мрід Cd | оврдштьшн же c a  о н а : oha же^оврдірьши c a  

Gfmt IA tA ѣ Оѣ oha же оврдтивъшн c a  Ju mt | же от Cd Pg | oha add же Fl* add и Kr mt | г л а 2: глктъ Cd 
рече Bn | евренскъі: еуреискъі Gr Kr mt om Cd Db Gf mt Ju mt OE mt Pg Th Tr mt tA ѣ Оѣ | рдввоѵни: рдввонн Gr 
рдвви As mt Bn Gf mt IA Ju mt Mr mt Th Pl TL Tr mt Vk mt рдоувн Db* D lmt рдви Db corr Kr mt | еже: иже Gr | 
ндречетъ c a : ндрнчетъ c a  LA Ju mt ндрнцдктъ c a  As mt Db D lmt Gr Kr mt OE mt Tr mt Vk mt глктъ c a  Bn Cd 
Pg Th tA ѣ 0Ѣ
17 глд: глктъ Cd | вь^ндъ: въ^ндохъ Bn Cd Db D lmt Fl Gl IA Ju mt OE mt Pg Th TL Tp Tr mt Vk mt tA ѣ 0Ѣ 
въ^идж Gfmt I врдтри: крдтии Asmt Bn CdJDb D lmt Fl G fmt Gl Gr IA J u mt Kr™1 M rmt OEmt Pg Th TL Tp 
Tr mt Vk mt cA ѣ Оѣ I въехождл pr ее Bn | и оцю влшемоу от Kr mt | оцю рг къ Bn | воу1 pr къ Bn | воу2 pr къ Bn
18 прнде: ндетъ Cd add же Gr LA TL tA ѣ Оѣ | вь^в'Ьштдикшти: пов*кддікціи OE ш tA ѣ Оѣ\ оученнкомъ add
кго Vk mt I внд*к: внд*Ьхъ Gl Gr IA Kr mt tA | си: ce Bn FI Gr Ju mt сиід Cd LA tA ѣ Оѣ | ей: ми Gr

s: 20.19-31 As Gf Dl Ju Mr Kr OE Tr Vk
mt (отсылки): 20.19 (поздѣ) —31 (имате) As 20.19 (днь) Dl Mr OE 

20.19 (соубо[?]) — 31 (имате) Ju 20.19 (днь w) Tr
19 Слшти же позд*Ь от Tr mt | Олштн же: Сжфи As s mt Db Th P* Tp Сжфоу Bn D ls mt G fs mt Ju mt Kr s M rs mt 
OEs mt Th Pl Tr s mt Vk s Ожфоу же Cd IA J u s Pg TL tA ѣ Оѣ | тъ  день вь единж совотъ: кдинъ дьнь сжвопгЬ 
Krs I тъ  день tr Gf s Gr IA J u smt Th T rs tA ѣ дьнь тън Оѣ дьнь онъ Bn Cd Db Dls M rs Pg T rmt V ks дьнь 
Dlmt Mr mt I вь едннл совотъ: въ кдннъ ежвотъ Ass T rs въ кдннъін слкотъі ОЕs кдинъ слботъі Th въ 
кдннж (кдинлмж Ju s) ежвотж Вп Db D ls Fl Gr IA J u s M rs V ks въ кдинл отъ ежкотъ Тр tA ѣ Оѣ въ кдинж 
сжвотдмъ Pg кдинои сжвотъ Cd | і1 от Вп| ^дтвореномъ: ^дтворендмъ Fl Gl J u s OEs V ks ^дтворенъімъ 
Cd Pg Th I ідеже: къде Cd | оученнци его съвърднн: с. оу. кго LA V ks | его съвърднн от Cd | его от Db* Pg 
Th I съБърднн: съвъкоуплкни J u s T rs | ^д стрдхъ нюденскъ (июд'Ьнски M rs): стрдхд рдди нюденекд Cd IA Pg 
Th tA ѣ Оѣ стрдхд рдди жидовьекд Bn Gf s TL стрдхд д'Ъл» июдѣискд J u s T rs стрдхд діиіід жндовьскд Fl^add 
и TL I поср̂ Ьд̂ Ь add ихъ Bn D ls Gf s IA Ju s Kr s ОЕ s Tr s add оученикъ своихъ As s | и от Th | глд нмъ: глктъ 
имъ Cd рече Db
20 и HOjyfc от Cd Db* J u s O Es Pg Th | ВъздрддовдшА же: и в. Bn Gfs | оученнци add кго Gfs K rs
21 Рече имъ иѴ пдкъі: п. р. иТ Кг s | Рече pr н Bn T rs add же As s Cd Db Dls Fl Gf s Gl LA Ju s Mr s Pg Th TL
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ПАКЪІ. м иръ  ВАМЪ^ 'ЬкОЖб ПОСЪЛА ЛЛА о т ъ ц ъ  И А^Ъ сълж  въ і. 22 і се рекъ  доуноу И ГЛА имъ. 
приим ігге ΑχΑ с та . 23 ім ъ ж е  о тъ п о у сти те  гр^хъ і. отъп оустА Т ъ  с а  и м ъ . <и нллже 
д ьрж и те  дьржАТ> с а  и м ъ . 24 Т о м а  же^ едн н ъ  о т ъ  обою на д е с л т е  НАрицАемъі Бли§нецъ. 
не б*Ь тоу  съ  ними егдл  приде нТ. 25 г л а а х л  же емоу дроу^ин оученнци видНкхомъ га. онъ 
ж е рече им ъ . А ш те не виж дж  на ржкоу его ^ в ъ і гвоздеинъііА . і вълож ж  ржкъі моеьх въ  
реврл его. ни вълож ж  п р ъ стл  моего в ъ  ^ в ж  гвоадиинлик. не н м л  в ^ р ъ і. 26 I по осмн 
д ен ъ  п а к ъ і б*Ьахлі в ъ н ж тр ь  оученнци его. і т о м а  с ъ  ним и . П риде иТ д вьрем ь  ^АТворенАмъ.
і с т а  поср'кд'Ь и рече м и ръ  в а м ъ . 27 По то м ь  гла  т о м ^ . принеси п р ъ стл  твоего  сткмо. і 
ви^ж ь рліці; мои. і принеси рлмсж т в о ж . і вълож и^въ  реврл ліо^. і не бж дн  нев'Ьренъ нъ 
ві^ренъ. 28 і о т ъ в ^ ш т а  т о м а  и рече емоу. гь мои б ъ  мои. 29 гла емоу исъ  *Ько вид*квъ лла 
в*і»ровА. БЛАжени не видНквъшеи і в'кровАвъшеи. 30 м ъ н о га  ж е ина ^нАменн*к сътвори  и7  
пр*кдъ оученикъі своими, ѣже^ іе с л т ъ  пнсана в ъ  к ъ н и га х ъ  си хъ . 31 си же писана б ъ іш а . 
д а  в ^ р ж  и м е т е  ^ к о  fie  е с т ь  х ъ  сн ъ  бж іи . і д а  в^рлм ж ш те ж и в о та  в ^ ч ъ н аа го  и м л те  въ  
іл іа  его. к(ц).

посълд ма tr Bn I сълж: посълик Db Gl Mr s посъілдж Cd D ls Gf s Ju s OE s Pg ш  Th Tr s ѣ 0Ѣ
22 доуноу: Bi^oynoy^Cd add нд nia Kr s | глд: глктъ Cd | приим*Ьте*. прним'ЬтА Gl | дхд ста: дхъ стъ As s IA Тр
V ks сАѢОѢ дхъ стъін Bn Cd Db Dls Fl Gf s Gr Ju s K rs Mr s OE s Pg Th TL T rs

lac: 20.23 (имъ1... ca имъ) ME*
23 імъже: дціе къіхъ Pg рг и A ss LA | отъпоустАТъ са имъ: отъпоустнтъ са TL | и от Db Gr Кг s Mr s Pg Th 
TL T rs Vk s I имже: Αψβ къіхъ Pg | дьржите add и Cd | имъ2 от Cd Db* Gr Kr s Pg Th Vk s tA £  0Ѣ
24 едииъ: кдинъіи Tp | осою нд деслте: дъвою нд деслте Db Fl J u s Th дъвоу нд ч«ть Pg ·βι· Cd | ндрнцдбмъг. 
глкмъін Cd Db Pg ТЪ cA ѣ Оѣ | тоу от Cd Pg Th | егдд: кгдд же D ls
25 ΓΛΑΑχΛ же: глддхл Тг s глдша As s Кг s глдша же Th и глдша Вп глдша оуво Cd | емоу от D ls LA TL | 
дроу^ии: дроузи Bn Gfs Gr K rs M rs TL V ks tA | оученнци add кго T rs | имъ от A ss | на: въ Th | *Цвъі 
гвоздеинъііА: оврд^д гвозднннд Cd | гвоздеинъііА: гвоздинъиа j6 гвозднньнъііа Gr Кгs Th гвозд^нъііа Gfs 
M rs V ks гвоздьнъііа f i: ни Dls Tp и не G fs | ржкъі моеьх въ реврд его. нн въложж пръстд моего въ 4^βλ 
гвозднннлмж: п. мокго въ вцвж г. и в. рлмсъі мокіА въ реврд кго Fl Gl Тр V ks п. мокго въ ід^вж г. нн в. ржкъі 
мокіА въ реврд кго D ls п. мокго въ вцвж гвоздиннжік (гвозднньнжик Gr Th) и в. ржкж мою въ реврд кго Ass 
Gr IA OEs Th T rs п. мокго въ іа^въі гвозднннъііа и в. рлмсж мож въ реврд кго Db Pg ѣ Оѣ п. мокго въ 
ια^βλ гво^д^нліж нн в. ржкъі moia (cboia Gfs) въ реврд кго G fs M rs прьстъ мои въ ia^b/k гвоздиинж (-нлнк Ju s) 
и в. рлкл moör въ реврд кго Cd J u s I ржкъі моеьх: рлкл м от Bn K rs TL | нн въложж пръстд моего въ *Цвлі 
гвозднинжж от Bn K rs | ни: и TL | въдожж: въложн ME* | не имл в'Ьръг не в*кроуіж Cd Pg Th рг то Gr

lac: 20.26 —21.9 Gl
26 I от Вп LA | осмн денъ: о. дьннн Th TL T rs Л  осмъімь же дьнн Вп ·ϊϊ· дньхъ Mr s осмъі же дьньхъ Gfs 
дьнин о. Pg дьньхъ осмихъ Оѣ дьньхъ осмии ѣ дьньхъ ·η· Cd I пдкъі: пдсхъі G fs от Kr s I в'Ьдхж: віш а 
Cd I вънжтрь: жтрь Db от A ss | Прнде: приходить Cd рг н LA add же A ss Gfs M rs V ks | ^дтворендмъ: 
^дтвореномъ As s Bn Db D ls FI G fs Gr LA Kr s M rs TL Tp tA ѣ Оѣ ^дтворенъімъ Cd Pg | поср'Ьд'Ь add нхъ Ass 
Bn Gfs IA J u s K rs ThP'öf ѣ Оѣ | рече: глд As5 Db LA K rs O Es Th add имъ Bn D ls FI G fs Gr IA J u s K rs Mrs 
OEs T rs V ks add имъ пдкъі As s
27 По томь: по томь же A ss Bn D ls G fs M rs V ks Zg н тъгдд Db тдче Cd Pg Th | глд: глктъ Cd | 
принеси1: неси Cd Pg поддждь Fl | пръстд твоего: прьстъ твои As s Bn Cd Db D ls Gf s Gr IA Ju s Kr s Mr s OEs 
Pg Th TL T rs Vk s Zg ѣ Оѣ прьстъ свои FI | принеси2: неси Pg простри Fl | твоіж add скмо Mr s
28 I отъвѣштд: отъвііціа Db D ls G fs Gr IA J u s K rs M rs O Es ThP* TL Tp T rs V ks Zg Оѣ отъв*Ьцід же Fl 
отъвѣцідвъ Bn Th Pt отъсгЬцідвъ же Ass | тома и рече емоу: кмоу +гомд н р. Кгs | тома: ^емд Pg | и рече 
емоу от Вп | и от As s Fl | въ: и въ Bn Cd Gf s Ju s O Es Th Tp Tr s tA ѣ 0Ѣ
29 гла: глктъ Cd | ѣко: ^днк G fs | внд^въ: вид^Ьвъі M rs вид̂ Ь G fs | в*Ьровд: в*Ьровдлъ кси Cd рг н Bn Dls 
Gfs I Блдженн: влдженни K rs T rs влдженин же Fl T h ^  | не вид*Ьвъшеи: не вид'Ьвъше Вп Db D ls G fs Gr IA 
Krs M rs V ks нже не внд^въиде Cd Fl Pg | i: th  Fl | в^кровдвъшен: в^Ьровдвъше Bn Cd D ls Gf s Gr IA K rs Mrs 
OEs Pg tA ѣ Оѣ вѣроуикціеи Db*Wd вѣровдшА Fl Th P*
30 же add оуво Th add оуво и Cd add во и Pg add и Fl IA J u s OEs Tp tA ѣ Оѣ | ина om Ass G fs | ^ндметтЬ 
add аже K rs | сътвори: сътворилъ Pg | своими от Cd | не слтъ: н^Ьстъ Cd | писана: пьсднд Zg | сихъ от Dls
31 си: сип IA tA ѣ Оѣ ce Fl | писана (пьсднд Zg) еъіша: написана в. Krj* Тр кстъ^пнсано Р і^ пнш лтъ  CÂ Cd 
Pg I в'Ьрл имете: вѣроукте Cd Db Fl Pq Th ѣ Оѣ в̂ Ьрж ̂ імлтъ Bn | tie есть хъ снъ вжін: tic кстъ снъ вжин 
Dls Gr M rs T rs хъ кстъ снъ вжин F1 сь кстъ снъ вжии Вп | і от Вп Cd M rs | дд2 от Zg | в*Ьрлилште: 
в*Ьровдвъше Cd Pg в^рлижфеи въ нь Вп G fs | живота в'Ъчънааго имдте: и. жнвотъ в^чьнъіи K rs | животд 
В’Ьчънааго: жнвотъ в^чьнъін As s Вп Db Gf s Gr Ju s Tr s жнвотъ Th di жнвотд IA ѣ Оѣ жнтик FI* жи^нь Cd 
Pg I имдте: имать Bn
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1 По семь 'Ьви с а  паки  ис оученнкомъ свонмъ на морн таворь^кдьсц^кмь. авн же с а  сице.
2 Б’кахж въкоуггЬ енмонъ петръ. і тома нарнцаемон влн^нецъ. і натананль. іже в*Ь отъ 
кана галил^искъі. і сна ^еведеова. і нна дъва отъ оученикъ его. 3 гла имъ симонъ петръ. 
ідж ръівъ ловить. глаиіА емоу. ідемъ и мъі съ товож. і и ^ идж . и в ь с Ь д ж  в ъ  коравь авие.
і въ тж  ношть не і а с а  ничесоже. 4 оутроу же авие^ б ъ ів ъ ш ю . ста tic при вр^зѣ. не 
по^нашА же оученици *Ько tie есть. 5 гла же нмъ иТ д'Ьти. еда что сънѣдъно имате. 
отъв^шташА же емоу ни. 6 онъ же рече имъ. въ в р ъ з^те  о деенлиж страна коравл^ 
мртЬжл. и оврАштете. въвръгж же. і к томоу не можаа\ж привл*Ьштн еіА. отъ множьства 
ръівъ. 7 гла же оученикъ егоже лювл^ше исъ петрови. гъ есть, симонъ же петръ 
слъішавъ *Ько гь есть, епенднтомъ пр'ЬпсгЬсл с а .  б*fc во нагъ. і въвръже с а  в ъ  море. 8 а 
дроузнн оученици коравицьмь прндж. не б і ш а  во  далече отъ ^елілА. нъ *кко д ъ в^  сътНі

mt: 21.1 -  14 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk 
lac: 21.1 — 4 ([?]знашл) SKmt 21.1—7 (петр) A rmt

1 По семь: По семь же Bn LA По сихъ же TL По сихъ Cd Pg Th Въ оно вр*Ьл1А As mt D lmt Gf mt Ju mt Kr mt 
Trmt Въ вртЬмА оно OEmt V kmt въ о(н) M rmt от Db | *Ьвн са пакъі: пдкъі еави са TL | ca1: севе Cd Pg | 
плкъі tic tr Tp I пдки от Asmt Bn Db D lmtG fmt J u mt K rmt M rmt OEmt T rmt V kmt | оученнкомъ свонмъ: 
ογ. Cd Dlmt Th оу. въставъ отъ мртвъіхъ Kr mt оу. с. въставъ отъ мртвъінхъ As mt Bn F lСОГТ LA OE mt Pg 
Trmt Vksmt c/f ѣ O'j8 оу. с. въставъ Ης мртвъіихъ Gfmt J u mt | тдворь'Ьдьсц'кмь: тнверыадьсц'Ьмь Tp Zg 
тнвернАДЬСЦтЪмь (-дьцтЬмь Mr mt) Fl Gf mt LA Mr mt cA тнвернддьстЬмь As mt Bn D lmt Gr Ju mt Kr mt OE mt Pg 
Th Trmt ѣ Оѣ тнверніатьстѣмь Db V kmt тнвернддьст*Ь Cd | авн же ca add нмъ As mt Bn D lmtG fmt TL Tp 
Tr mt Vk mt I СНце: TAK0 Gr QE mt

2 в*Ьша Th add во IA | НАрнцлемон: глкмъіи Cd Fl Pg Th | B*fc om Cd Pg Th | кана гдлнл^нскъі: k a h a  
ГАДНленскъііА As mt Db* Fl OE mt Tr mt Vk mt c/f ѣ Оѣ канъі гдлшѵЬнскъиа (галнл^Ьнскъі TL) Db согг Pg TL k a h a  
гдлнлѢнскаго Cd Dlmt LA k a h a  гдлнлеьх Krmt Th гдлнл'Ььь Bn | снд ^еведеовд: снд ^евед*Ьквд Fl оба сна 
^еведеовд As mt снъ н ^еведеовд Gr wd ^еведеовнчн Cd ^евед^квичи Pg | дъвд отъ оученикъ его: отъ оу. 
кго д. As mt Bn Cd Db Gr Kr m* OE mt Pg Th Tr mt <A Ѣ O'j6
3 глд: глктъ Cd pr н Bn Gf mt cA | нмъ om LA | симонъ om As mt | ръівъ ловить: рывы ловить Gr Kr mt рывы 
ловити BnlA c^jß ръівъ ловитн Gfmt Vk mt O'jВ | глдша: гліжтъ Cd Pg pr и Bn | ідемъ: грлдемь Cd | i2 om 
Bn Cd Db D lmt Pg Th Tr mt cA ѣ Оѣ | н^ндж: идл Zg н^ндоша Cd D lmt Fl LA Ju mt Mr mt OE mt Pg Th TL Tp 
Vk mt cA ѣ Оѣ н^ндошА же Db Tr mt | вьс*кдлі: въсідошд Db D lmt Fl.LA Ju mt OE mt Th TL Tp Tr mt Vk mt c/f Ѣ 
Оѣ в ъ л ^ л  Bn въл*Ьх;оша Cd Pg | въ кордвь двие tr c/f ѣ Оѣ | кордвль: корабл Bn | двие pr и G fmt OEmt 
Trmt V kmt om Asmt Bn Db* D lmt Fl Gr IA J u mt K rmt M rmt Zg | i въ: въ Gfmt OEmt T rmt | не om Cd Pg | 
iaca: іаша As mt Bn Cd D lmt Fl Gf mt LA Ju mt OE mt Pg Th TL Tp Tr mt Vk mt Zg c/f ѣ Оѣ | ничесоже (ннчьсоже 
Ju mt Tr mt): ничьтоже Cd D lmt Fl Pg Th
4 двие вывъшю tr Fl | двие: оуже Cd Pg Th om Bn Db D lmt Gf mt IA Ju mt Mr mt Vk mt c/f ѣ Оѣ | при: нд Cd Fl 
Pg Th I Bp’fcs'fc: крдн Ju mt | не по^ндша же: и не п. же Bn K rmt Mr mt и не п. Db Ju mt | по^ндша: в'Ьд'Ьдхж 
Cd I оученици pr кго Bn D lmt add кго Ju mt Tr mt | tic 2: гь Bn
5 глд же: и глд Bn глд Db Mr mt Th TL глктъ Cd | имъ от сЛ | д*Ьти: чада SK mt отроцн Fl om Th | едд что 
сыгЬдъно нмдте: едд чьто нмдте сыгкдьно D lmt Ju mt нмдте лн чьто съггЬдьно As mt Bn Db Gr Kr mt SK mt 
едд чьто нд сыгкдь нмдте Cd Pg add сьде Bn LA Kr mt | отъвіш тдш а рг они же Вп | же2 om As mt Вп Cd Db 
Dlmt Gr IA Ju mt Kr mt OE mt Pg SK mt Th TL Tp Tr mt ѣ Оѣ | емоу add оученици Kr mt SK mt | ни: ничесоже 
ігкстъ Bn нь ни Db
6 онъ же: н тъи Вп | въвръзѣте: врьз^те Cd LA Pg | о деенлиж стрднж кордвлѣ мргкжл: м. о д. с. к. c/f ѣ Оѣ \ 
о деенлик стрднж: нд д. часть Cd на десниіА части Pg | кордвл̂ Ь от As mt D lmt Gf mt Gr Ju mt Kr mt SK mt 
Vkmt Zg I мр*Ьжж: мр*ЬжА Asmt Cd M rmt OE mt SKmt Zg сНЬть Fl add вдшж вь ловитва Вп | въвръгж: 
въврьгошА Db Dl mt Fl IA Ju mt Mr mt OE mt SK mt Th TL Tp Tr mt Vk mt c/f ѣ Оѣ и въврьгошА Bn врьгошА Cd 
Pg I же о т  ΙΑ I не можддхж прнвл'Ьшти еьь: еіА п. не м. Cd Pg | можддхж: могоша D lmt | еьх: ia Bn om Kr mt 
SK mt Th I ривъ add іАже оваша Bn
7 глд: глктъ Cd | же1 от Db Th | оученикъ add тъ  (тъи O'jВ) Fl Th dt Ѣ O'j6 add онъ Cd Pg | петрови: петроу Bn 
IA add iako M rmt | есть1 от Fl* | епенднтомъ: епентитомь LA K rmt Vk mt ипенднтомь Bn одеждою Dlmt Fl 
ердчнцеик Ar mt Ju mt приполомь Th | пр'Ьпо'Ьсд c a : пр^поюсдвъ c a  Fl D lmt Vk mt поіасдвъ c a  Th | въвръже c a : 

врьже c a  Gr Pg врьже севе Cd
8 а дроузни: д дроузи As mt Bn GfmtGr Mr mt TL Zg c/f дроузи же Vk mt дроуэин же Th нни же Cd Pg | 
кордвицьмь: кордвльцемь Tr mt кордвлкмь LA Ju mt въ кордвли Th | придж: придошА Ar mt Cd D lmt Fl IA Ju mt 
OE mt Pg SK mt Th TL Tp Tr mt Vk mt c/f ѣ Оѣ \ в іш а  во tr Cd відше во D lmt irfe во Bn во в^хл Db в^хм во 
Vk mt B’fcAX* Pg I ддлече: ддлк TL | отъ ^елллл: ς. Mr mt от Gf mt | ѣко: акъі Ju mt add отъ Cd | дъв*Ь сът-Ь 
лдктъ: л. ·Τ· Cd Th л. двою сътъ Pg |
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ЛДКТЪ. ВАІШІГГ6 м ріж ж  рЪІЕЪ. 9 ІКО же^ J1A ^емлк. ВНДІША ОГНЬ ЛеЖАфЬ н
Р(ъ)нбж нд немь лежАштж н хл'Ьвъ. 10 глд имт» нТ. принесете отъ  ръівъ ьхже ілсте 
н’ын'к. 11 б ь л із е  же снмонъ петрт» н і^(в)ліче м(р)іжж нд ^емлк. плънд велні рись. 
съто н пать. десАтъ и трн. і толико^· слш ть не протръже са  мр'Ьжд. 12 Глд имъ tic. 
придете ов'Ьдоуите. і ииктоже не сългкдше отъ оученикъ и с т а з д т и  его тъ і кто еси. 
в’кджште *Ько гь есть. 13 Приде же tic. і приььтъ хл*Ьбд и ддстъ имъ. і ръіБЖ тдкжде.
14 се юже третиици *Ьви с а  ис оученнкомъ свонмъ въстдвъ отъ мрътвъіхъ. к(ц). Д5 егдд 
же 0̂БгЬ д 0в д ш А . глд симоновн nergoy ис. симоие иоиинъ лювншн ли л іа  пдче сихъ. глд емоу 
ей ги. т ы  в*кси *кко лю бліж  т а .  гл д  емоу п а с и ^ д г н ь ц а  м о іа .  16 глд емоу пдкъі^въторицеіж. 
симоие иоиииъ л ю б и ш и  ли л іа .  гл д  емоу ей ги. тъ і в*Ьси *Ько л ю б л ж  т а .  гл д  емоу паси

дактъ: лдкътнн j6 Оѣ | ръікъ: и ръікъі Bn
9 *Ько же: и едко As mt ОЕ mt Тг mt и ідко же Ju mt Tp »ко оуко Cd ідко Db Zg | н^лѣ^ж: н^л^ош а Ar mt Cd Fl 
OE mt Pg Tp Tr mt c/f Ѣ O'j8 н^ндоша Th н^бл*Ьша As mt и^вл*Ькоша Bn Db Dlmt IA Ju mt SK mt TL Vk mt | 
вид*Ьша: видать Cd Pg | огнь лежАфь: жглнк лежАфе Cd| огнь: лгль Pg| лежАфь: горАфь DlmtV kmt от 
Bn I р(ъ)нкж... лежАШтл: ръікъі... лежАфА Mr mt | на немь лежАілггж tr Вп ОЕ mt нд ннхъ лежАфл Cd намь 
лежАфь Vk mt пекжфж са нд нкмь Dl mt | нд немь от Th | хл*Ькъ add лежАфь Dl mt
10 глд: глктъ Cd рг и Bn Кг mt SK mt c/f ѣ Оѣ | іАже: нхъже Cd Pg | ьхете нъигЬ: кете нъигЬ ι α λ η  Fl Gl
11 Вьл*Ь5е: вълѣ^ъ Ar mt As mt Bn Dl mt Gr IA Ju mt Kr mt Mr mt OE mt Th TL Tr mt Vk mt c/f ѣ Оѣ въ^нде Cd 
Pg pr η  Ar mt I же от Cd Db Pg Th | н1 om Ar mt As mt Bn Db Dl mt IA Ju mt Mr mt OE mt Vk mt ѣ ОѢ \ 
м(р)ткжл нд ^емлик: нд ς. м. Kr mt | м(р)*кжл: мрѣжл Zg с'Ьть Fl | велиі ръікъ: велннхъ ръікъ As mt Db SK mt 
Zg велнкъіхъ ръікъ Ar mt Bn Dl mt FI Gf mt Gl Gr IA Ju mt Kr mt Mr mt OE mt TL Tp Tr mt Vk mt <A ѣ 0Ѣ 
ръікъ велнкъіхъ^Ссі Pg Th | съто и пать дссатъ н трн (трнн Ju mt): съто пать десАТЪ н три Ar mt Dl mt Gr 
Kr mt съто и ·ν·γ’· Vk mt «рнг· Cd ΙΑ Mr mt SK mt TL c/t рг ідко Db | I om Dl mt IA Zg | толикоу сжшть: 
толнкъімъ ежфнмъ Cd Pg Th I толнкоу: толико Ju mt Tr mt add же OE mt SK mt | слшггь: сжфоу Ar mt As mt Bn 
Db Dl mt FI COTT Gf mt Gl Gr IA Kr mt Mr mt OE mt TL Tp Tr mt Vk mt Zg c/f Ѣ O'jВ слфоу ихъ FI* къівъшоу 
SK mt I протръже са: рдздрд ca Fl | мрѣжд: сЬть Bn Fl
12 Глд: глктъ Cd рг и Вп | нмъ от As mt | придете add и Bn Fl | і ннктоже: никътоже ко c/f ннкдинъже Cd 
Db Pg & Оѣ и къ томоу Dl mt | не съм'Ьдше отъ оученикъ: отъ оу. кго не с. Ar mt | не от Cd Pg Th Pl TL c/f ѣ 
O'j8 I съмідше: съм*Ь Db Pg | оученикъ add кго As mt Db Gf mt Kr mt Th TL Tp Tr mt | нстаздтн его: 
въста*эДтн кго Gf s въпрдшдти кго Ar mt LA Ju mt въпроенти кго Gl Pg Th P* кго въпроентн Bn испъітдтн 
кго Th попъітдтн кго Fl | его от Dl mt Zg | тъі от Bn
13 Прнде: Идетъ Cd | же add оуко Gl | и<Г: гь Кг mt | прньхтъ: прнкмъ Db прикмлктъ Cd въ^емъ Fl ΙΑ 
Ju mt I хл*Ькд: хл^ккъ Ar mt As mt Bn Cd Db Dl mt Fl Gf mt Gr IA Ju mt Kr mt Mr mt OE mt Pg SK mt Th TL Tp 
Tr mt Vk mt Zg c/f ѣ Оѣ I и от Bn Db Fl IA Ju mt | ддстъ: дд Ju mt ддктъ Cd | ръікж: ръікъі As mt Bn Mr mt | 
тдкжде: тджде Ju mt

s: 21.14-25 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr Vk
mte: 21.1 -  14 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Vk
mti: 21.14-25 Vk 

отсылки: 21.14 (мрътвыихъ) — 25 (пишемъих) As mt
21.14 (оучеником) Gf mt
21.14 (вьста) Mr mt 

m (отсылка): 21.14 (мрътвъиих) — 25 (пишемъих) As

14 ее юже третиици: Въ о(н) As mti m Mr s mtl Въ оно врткліА Ar s As s D ls mti Gf s mtl Ju s mtl Kr s SK s
Tr s mti v k  s Въ вр*кмА оно Kr mtl OE s mtl Vk mti | ее юже: ее же TL ее же и Bn ее же оуже Db | третиици:
третнцеж Bn Gf mte Gr IA Kr Mr mte TL Vk mte третнкк Ar mte Cd Dl mte Fl Gl Ju mte OE mte Pg Th 
Tr mte третик c/f ѣ Оѣ\ *квн ca не: не пви са As mte Gr Kr mte SK mt | оученнкомъ рг къ Gf mti | свонмъ от Fl* 
Gf mte Gr Kr mte I въетдвъ: въстдвъі Gr wd въстд Mr mti | отъ: Ης Db Ju s mti
15 егдд же ок*кдовдиіА от Ar s As s Dl s G£s Ju s mt Kr s mt Mr s OE s mt SK s Tr s mt Vk s mt | егдд же: »ко Db 
и »ко Вп I ок*Ьдовдша: окѢддша Cd Pg | глд1: глктъ Cd рг и As s Вп Dl s Gf s Gl Ju s mt Kr s mt Mr s OE s mt 
SK s Tr s mt Vk s mt add не Db | симоновн: еимоноу Ar s As s Bn Cd Db Dl s Gf s Gr IA Кг s mt Mr s OE s mt Pg 
SK s Th TL Tp Tr s mt Vk s mt <АѢОѢ | петроу: петрови Gl | ис от Ar s As s Db Dl s Gf s IA Kr s OE s Th TL Tr s 
Vk s mt I пдче сихъ от Db* | глд2: глктъ Cd рг и Ar s Bn Gf s | глд3: глктъ Cd рг и Bn | дгньца m o i a : овьца 
m o i a  Bn Dl s Gf s Ju s Mr s OE s SK s Th P* Tr s Vk s mt овьца Gr
16 глд1: глктъ CdJ емоу add tic Gf s | пдкъі o m K rs Mr s Tp | въторицеж: въторок Cd Fl Ju s OE s Th Tr s c/f Ѣ
Оѣ I снмоне add сне Bn | ma add пдче сихъ Vk s | глд2: глктъ Cd рг и Bn Fl | глд емоу3 от Zg* | глд3: глктъ
Cd I емоу3 add ис Dl s FI IA Vk mt от As s |

21.14 (своим) Dl mt 
21.14/15 (петроу) Ju mt Kr mt Tr mt 

21.14/15 (петр) OE mt
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овъца moia. 17 глд емоу третннцн. <снмоне і\ѵнинъ любншн лн мга. поскърв'Ь же петръ. 
^днк j>€4e кмоу  ̂третннцн любншн лн л и . глд клик гн. все т ы  в іси . т ы  вѣсн іако люблю 
т а . глд кмоу іс. пдсн овьцд моіа. 18 дмннъ дмннъ глю тев ’Ь. кгдд в'к лиіъ пѵѵгасддше с а  
сдмъ н хожддше дможе хотАдше. кгдд же състдр'ккшн сіа. въздежеиін роуц'Ь твон. н Тнъ 
т а  пошиеть ’ н ведеть іаможе не хоціеиін. 19 се же рече клепла. коею съмьртью  
прослдвнтъ Ігд. н се рекъ глд кмоу ндн по мн*Ь. 20 оврдціь же петръ. внд’к оученнкд кгоже 
лювладше юъ нджцід въ  сл*кдъ. нже въ^леже нд вечерТ нд пьрсн^кго н рече гн. кто ксть 
предан  т а .  21 сего вндѣвъ петръ глд ісовн.гм . д сь что. 22 глд кліж іс. лціе χοψιο дд 
тъ  пр’Ьвы вдкть. дондеже прндл что к тек'Ь. т ы  по мн*к грАДн. 23 н^нде же слово се 
въ врдтью. »ко оученнкъ т ъ  не оумьреть. не р(ч)е же км л  ісъ  ідко не оумьреть. нъ 
Αψε χοψιο дд т ъ  пр’Ьвивдкть. дондеже прндж что к тев'Ь. 24 сь ксть  оученТкъ

овъца: лгньца Gf s | moia: mokia o#

lac: 21.17 (третиици) — 25 ME

17 г л а1: глктъ Cd | емоу add fie Gf s add пдкъі Vk s | третннцн: третннцеж Ar s As s Bn Db COTT Dl s Gf s Gr 
IA Ju s Kr s Mr s Pg TL Vk s mt третнкк Cd Fl Gl OE s SK s Th Tr s третнк tA ѣ Оѣ \ Кѵнннъ от Mr s* | мп 
add пдче сихъ Вп | поскървѣ же: оскръв*Ь же Db D ls Gf s Gl Gr LA Mr s OE s Pg SK s Th TL Vk mt tA ѣ ОѢ 
оскръігк As s Cd Kr s Zg оскръсЬвъ же Vk s съждлн же си Ar%s Fl и съждлн си Ju s Tr s и съждлн же си Bn | 
ξΑΗκ: iako Ar s As s Bn Cd Db Dl s Fl^Gf s Gl Gr IA Ju s Kr s Mr s OE s Pg SK 5 Th TL Tr s Vk s mt Zg tA ѣ ОѢ | 
рече кмоу третннцн: третииц(е)іж глд кмоу Mr s | кмоу от D ls | третннцн2 (третици Zg): третницеж Bn Cd 
Db co/г Gf s Gr IA Ju s Kr s Pg TL Vk s mt третнкк Ar s Dl s Fl Gl OE s SK s Th Tr s третнк df ѣ Оѣ | л ю б н ш н  

ли ma от  Kr s I ли2 о т  Db corr Fl* | глд2: и г л а  As s Bn Gl Gr Kr s Mr s OE s TL Vk mt Zg tA Ѣ Оѣ и рече Cd Db 
Fl Pg Tr s I ги pr ки Dl s Gf s | все т ъ і  в-Ьси от Dl s Kr s | все тъі: вьса т ъ і  As s Db ΙΑ тъі в ь с іа  Bn Cd Pg Th 
<АѢ Оѣ тъі вьсе Fl Gf s COTT OE s Vk mt | все от Gf s* Mr s* | вѣси1: съв^Ьси Pg | тъі в*Ьсн2 от Mr s* | тъі2: и 
ты Gfs* Mr s COTT и ce Bn I в̂ Ьси2: съвѣсн Ar s рд^оум’Ькши Fl | г л а 3: г л к т ъ  Cd | ic om Ar s Dl s Fl Gr OE s 
SK s Vk s I овьцд: д г н ь ц а  Vk mt
18 дминъ дмннъ: дмннь D ls прдво прдво Gf s TL прдво Tr s | B*fe л н ъ  tr SK s | в*Ь: БІдше Th | питасддше ca: 
пр'Ьпоасдше ca LA попедше севе Cd add и Vk mt | сдмъ от Ar s Gf s Gr Ju s Kr s Mr s* SK s Tr s | хожддше: 
ндіддше Fl I дможе: идеже Ar s Ju s Tr s iamo FI | хотАдше: хота FI | кгдд же: и кгдд Gf s кгдд Gr | 
състдрѣкшн са: стдр^кшн са Cd Fl* Kr s Pg | вьздежеши: въздвигнеши Db Tr s простр*Ъши Cd Pg Th | твои: 
свои SK s со/т I и2 om Ar s Bn Db corr Dl s Gr Wd Kr s Mr s Vk s | т а  от TL | ведеть add т а  Bn Db Dl s Gf s Kr s 
OE s Th TL Vk s mt I хофешн add ити Bn
19 рече от Кг s | клепла: ^ндмендіА Gl OE s ^ндменоуіА Cd Kr s Pg Th нд^ндмендіА Db*wd нд^ндменоуіА 
Db con Dl s Fl Gf s LA TL Vk mt ѣ Оѣ нд^ндменовдіА Ju s Tr s | и от Bn Db | ее2: сна tA ѣ ОЯ си Db Mr s | глд: 
глктъ Cd I иди по Mtrb tr Db грлдн по мыгЬ Bn Vk s посл'Ьдоун мыгЬ Pg посл̂ кдоуи ми Cd Th
20 оврдціь же: оврдфь же са Ar s As s Cd Db Dl s Fl Gf s Gl Gr IA Ju s Кг s Mr s ОЕ s Pg SK s Th TL Vk mt tA_to 
Оѣ и оврдфь же c a  Bn Zg и оврдфь c a  Vk s оврдтнвъ же c a  Tr s | вндѣ видитъ Cd Pg | оученнкд: члкд 
Mrs I иджфд въ сл*кдъ tr tA ѣ Оѣ грАдліфд въ сл’Ьдъ Vk s нджфд въ сл’Ьдъ кго Вп въсл*Ьдоуікфд кмоу Th 
посліідоуикфд Cd Pg | нже: и As s add и Ar s Cd Db* D ls Gl Gr Ju s OE s Pg Tr s Vk mt Zg ѣ Оѣ | въ^леже: 
въепдде Cd | нд вечерТ от Zg | нд пьрсн: нд прьсьхъ Bn Vk s
21 сего: того F1 | петръ от tA | глд: глктъ Cd и рече Vk s | ісовн: исоу Ar s рг къ TL | д сь: д сьн Bn Mr s д се 
Gr Кг s Tr s сьн же Cd ѣ Оѣ се же Pg Th
22 глд: глктъ Cd | ic от Bn Fl* | хофю дд тъ  пр^Ьвъівдкть: семоу χ. правивдти Th кго χ. прѣвъівдтн Cd Pg
рг а^ъ Db I тъ: тън Оѣ и тъ  Вп и тън Gr Кг s от F1* | пр’Ьвивдкть: пр*Ьводетъ Bn Fl Zg | к: кстъ Вп 
Db С0ГТ FI Gf s IA Mr s corr SK s TL Tr s Vk s tA къ Cd Pg ѣ ОѢ om Th | тъі no мнгЬ грАди: no мьн*к тъі грАди 
Gl Кг s Zg тъі no мыгЬ иди ОЕ s SK s Tr s тъі посл*Ьдоун мыгЬ Cd Pg Th om Bn Db | тъі о т  Db согт Mr s*
23 ce: το Ar s D ls I врдтью: врдтрник Zg | оученнкъ: члкъ Mr s | т ъ 1: онъ Cd | не р(ч)е же кліж ісъ ако не
оумьреть о т  Vk s I не р(ч)е же: не речетъ же Zg не же рече D ls SK s не рече Cd и не рече Gl Pg Th tA ѣ 
Oß I кліл о т  As s Bn Db COTT Dl s Gf s Gl Kr s Mr s TL | ісъ о т  Bn | не3 о т  Zg | χοφίο дд тъ  пр*Ьвъівдкть: семоу 
χ. пр^Ьвъівдти Th χ. томоу прѣвъівдти tA ѣ Оѣ кго χ. пр^Ьвъівдтн Cd Pg | тъ: и тън Bn Gr Kr s | дондеже 
придл о т  Bn Vk s | к: кстъ Bn Db corr Fl Gf s Gl Gr LA Mr s OE s SK s TL Tr s Vk s mt tA къ Cd Pg Wd ѣ ОѢ 
om Th I тев’Ь add тъі по мьн*Ь грАди Вп

ш: 19.25-27; 21.24-25 Ar As Dl Gf Ju Kr Mr OE SK Tr

24 сь: ce Bn Fl Kr m Mr m SK s m Vk mt сьи Gr ™d Оѣ pr и Kr m |
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съвіід^тельствлііаТ w сихъ. иже и идписд си. и в ім ъ . іако истіньно ксть  съв*кд*ктельство 
кго. 25 О лть  же и иид многд іаже створи ісъ. іаже дціе по кдииомл писдид б ъ ів д ю т ь . ни 
сдмомоу мьню мирж ВЪМ 'ЬСТИТИ. ПИШКМЪІИХЪ КИИГЪ. СИХЪ. дминъ.>

съв'Ьд'ЬтельствлмаТ: съв'Ьд'Ьтельствоуыь Аг m Bn Mr s m Vk mt пов*Ьддіан SKs m послоушьствоуіАН J u s m Trs 
нже послоушьствоуктъ Fl I w снхъ: о семь Fl J u s m T rs по снхъ Ar m | нже н ндпнсд (ндпьсд SK m Zg) сн: нже н. 
Bn Кг m Mr s и ндпнсдвъін Th и пнсдвъін Cd Pg | си: сии A ss m Gf s Gr TL ce FI Ju s m K rs Tr s сна Cd IA Pg 
öf ѣ Оѣ I нсііньно: истина Pg | съв*Ьд*Ьтельство: съв'Ьд'Ьтельствик Gl послоушьство FI Ju s m Tr s пов'Ьддннк
SKsm
25 Олть: кстъ FI J u sm Pg Trs | же от Dls | и от Arsm Bn DbCOIT Dls m Gfm Gr Krsm M rsm TL TrsVksmt| 
HHA многд: HHO мъного J u sm Trs I іаже1: кже Fl J u sm T rs клика Cd Pg Th | створи: сътворилъ Pg | ісъ add 
пр*Ьдъ оученикъі своими G fs V k mt | іаже Афе: аже кд» дфе Cd Pg кже Дфе J u sm Trs иже дфе Вп ідко дціе 
M rs add и SKS I no кднномлі писана (пьсана SKm Trmt* спана Zg) бъівають: по кднномоу писана бліджтъ ІА 
по кдиномоу писано влѵдетъ Fl J u sm Trs по кднномоу ПИСАНА БЪІША SKS ПИШЛТЪ СА по кднномоу Cd Pg 
пнсати по кднномоу Th I нн: ниже Cd Pg | сдмомоу (само Тр) мьню мнрл: самого мьник мнрд Cd | мьню: мнош 
Zg I мирл: вьсемоу мнроу Arsm Assm Bn D bco/T Dlsm Fl Gfsm Gl Gr IA J u s Krsm M rsm OEm SKm TL 
TrsV ks Zg dl ѣ Оѣ om V k mt| въмѣстити add c a  V kmt | пншкмъіихъ кннгъ: пншемъііА кънигъі Th | 
пншкмъінхъ: въ пишемъіхъ Вп | книгъ сихъ tr A rs A sm Fl* Gl J u m O Em SKS| кннгъ: къннгахъ SKm 
къннгами J u s I сихъ от Ar m As s mt m Bn Cd Db D ls m F lCOff Gf s m Gr IA Ju s K rs m Mr s m OE s Pg SK m Th TL 
Trsm V ksmt Zg Л  ѣ Оѣ | дмннъ: дмннь дмннь дмннь Gr add кже © iw ctok еу(г). сти(х) ^вт. и^дд(с) са 
сдм'Ьмь т'Ьмь. по л'Ьт^хъ лв хвд въ^несени» cA add кже К? ни?дннд сток блгов'Ьствовдник. и^ддстъ по 
л*Ьт*Ьхъ ·λβ· хвд въ^несенніа cthxw(b) «^вт· ѣ от M rs Vk mt
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А. М. Пентковский

ЛЕКЦИОНАРИИ И ЧЕТВЕРОЕВАНГЕЛИЯ В ВИЗАНТИЙСКОЙ И СЛАВЯНСКОЙ
ЛИТУРГИЧЕСКИХ ТРАДИЦИЯХ

1. ВВЕДЕНИЕ

Греческие и славянские рукописи ѴІІІ-ХІѴ вв., содержащие евангельские тексты, разделя
ются на две группы. Первую группу составляют лекционарии (называемые апракосами для сла
вянской традиции), содержащие фрагменты евангельских текстов (перикопы, чтения), распо
ложенные в соответствии с порядком их использования в богослужении. Лекционарий состо
ит из трех частей: синаксария, содержащего чтения подвижной составляющей годового круга 
богослужения, менология, содержащего чтения неподвижной составляющей этого же круга, а 
также дополнительных чтений, в которые входят воскресные утренние евангельские чтения и 
чтения «на всяку потребу». Вторую группу образуют четвероевангелия, содержащие полные 
тексты четырех Евангелий, расположенные в традиционном порядке следования.

Литургическое предназначение лекционариев не вызывает сомнений; литургическое пред
назначение четвероевангелий обычно не обсуждается, так как они традиционно рассматрива
ются как предназначенные или для дополнения лекционариев и контроля их текстов, или для 
индивидуального (коллективного) внебогослужебного чтения. Однако многие из сохранивших
ся греческих и славянских четвероевангелий предназначались для использования в богослуже
нии, о чем свидетельствует наличие в них лекционарного аппарата, который регламентировал 
чтения подвижного и неподвижного богослужебного года. Следовательно, четвероевангелия, 
имеющие лекционарный аппарат, являлись полноценными богослужебными книгами.

Подобно лекционариям, служебные четвероевангелия находились в непосредственной зави
симости от литургической традиции, определявшей богослужение и, соответственно, состав и 
структуру богослужебных книг. В лекционариях эта зависимость проявлялась прежде всего в 
наборе чтений синаксария и менология, в служебных четвероевангелиях она проявлялась в 
наборе чтений лекционарного аппарата. Разумеется, литургическое назначение четвероеванге
лий не препятствовало их использованию для внебогослужебного (индивидуального) чтения.

Изменения в лекционарном аппарате служебного четвероевангелия и в составе лекциона- 
рия (апракоса) происходили при литургических реформах. С литургическими реформами мог
ло быть связано и редактирование текстов четвероевангелий и лекционариев. Поэтому при 
изучении служебных четвероевангелий и лекционариев (апракосов) следует использовать исто- 
рико-литургические методы, применяемые при изучении богослужебных книг (триодей, октои
хов, миней, профитологиев, евхологиев, типиконов): совпадение результатов текстологических 
и историко-литургических исследований подтверждает правильность сделанных выводов.

© А. М. Пентковский, 1998.
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2. ВИЗАНТИЙСКИЕ ЛЕКЦИОНАРИИ И ИХ ЛЕКЦИОНАРНЫЕ СИСТЕМЫ

О византийских лекционариях, по сравнению со служебными четвероевангелиями, доста
точно много известно. Подробно описаны структура византийского лекционарии1 и состав его 
чтений2, обсуждался вопрос о связи византийской лекционарной системы с литургической 
традицией3, рассматривались историко-литургические факторы, оказавшие влияние на состав 
византийского лекционария4.

Для византийской литургической традиции ѴІІІ-ХІѴ вв. характерны два типа лекционари
ев — полный (/е) и краткий (/esk)5. Отличительной особенностью лекционариев типа /е явля
ется наличие седмичных чтений (пн. — пт.) в период Пятидесятницы и комплекторных час
тей, то есть седмичных чтений для периода от Пятидесятницы до подготовительных недель 
Великого поста. Лекционарии типа /esk не содержат седмичных чтений для периода от Пяти
десятницы до подготовительных недель Великого поста, то есть комплекторных частей.

В византийской традиции также встречаются субботне-воскресный (/sk) лекционарий, со
держащий в синаксарии только субботние и воскресные чтения6, воскресны й (/к) лекциона
рий, содержащий в синаксарии только воскресные чтения7, праздничный (/sei) лекционарий, 
содержащий чтения только на главные праздники®. Кроме того, евангельские чтения входили 
в состав греческих евхологиев (служебников и требников)9.

Синаксарии византийского лекционария, содержащий чтения подвижного пасхального года, 
начинающегося с Пасхи и заканчивающегося Великой субботой, разделяется на четыре части, 
с каждой из которых связан особый цикл субботних и воскресных чтений. В первой части 
(от Пасхи до Пятидесятницы) содержатся чтения из Евангелия от Иоанна; во второй части 
(17 недель, от Пятидесятницы до Нового лета (23 сентября)) содержатся чтения из Евангелия 
от Матфея; в третьей части (18 недель, от Нового лета до Недели мясопустной) — чтения из 
Евангелия от Луки; в четвертой (в Великий пост) — чтения из Евангелия от Марка. При этом 
последовательность субботних и последовательность воскресных чтений, по крайней мере во 
втором и третьем периодах, не зависят друг от друга10.

Седмичные чтения в первой части синаксария (от Пасхи до Пятидесятницы) лекционариев 
типа /е и /esk заимствованы из Евангелия от Иоанна, а их состав и последовательность во

1 B.M.Metzger. Greek Lectionaries and a Critical Edition of the Greek New Testament // Die alten Übersetzungen des 
Neuen Testaments, die Kirchenväterzitate und Lektionare. Berlin 1972, S. 479-484. (-Arbeiten zur neutestamentlichen 
Textforschung, 5)
2 C.-R.Gregory. Textkritik des Neuen Testamentes, Bd. 1. Leipzig 1900, S. 343-386; Prolegomena to the Study of the 
Lectionary Text of the Gospels / Ed. by E.C.Colwell and D.W.Riddle. Chicago 1933, p. 81-156. (“ Studies in the 
Lectionary Text of the Greek New Testament, 1)
3 P.-M.Gy. La question du systeme des lectures de la liturgie byzantine // Miscellanea Liturgica in onore di S.E. Cardinale 
Giacomo Lercaro, v. П. Roma 1967, p. 251-261.
4 E.Velkovska. Lo studio dei lezionari byzantini // Ecclesia Orans, 1996, anno ХШ, p. 265-270.
5 K.Aland. Kurzgefasste Liste der griechischen Handschriften des Neuen Testaments, Bd. I: Gesamtübersicht. Berlin 1963, 
S. 24. (“Arbeiten zur Neutestamentlichen Textforschung, 1)
6 Напр.: РНБ, Греч. 71 (/253); РНБ, Греч. 90 ( t a 256).
7 Напр.: РГБ, Сев. 14 (/ 977).

8 См., напр.: Napoli, cod. Vien. 2 (/ 46), описание состава: Gregory, Textkritik, S. 391; Jassy, Bibi. Univ., MS.IV.34 
( / 1044), изд.: V.Gheorghiu Lectionarul evangelie grecesc din Iasu (Ms. 194). Bucuresti 1940; Син. греч. 511 (/1390); 
Ottoboni gr. 175 (/ 131), см.: LBums. The Lectionary of the Patriarch of Constantinople // Studia Patristica XV (1984) 
p. 515-520 (=Texte und Untersuchungen zur Geschichte der Altchristlichen Literarur, 128); Velkovska, Lo studio dei 
lezionari byzantini, p. 260-264.

9 Sin. 957 (/909); Sin. 958; Sin. 962 (/912); Sin. 961 (/911); Sin. 973 (/916); Sin. 1036; Patmos, Ioannu 104 (/1531); Pat- 
mos, Ioannu 105 (/1532); Sin. 960 (/910) и другие. См.: А.А.Дмитриевский. Описание литургических рукописей, хра
нящихся в библиотеках Православного Востока, т. II: Ευχολόγια. Киев 1901, с. 8-9, 35, 75, 83, 126, 151, 157, 168, 
202.
10 Metzger, Greek Lectionaries, S. 483-484,496-497.
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всех лекционариях одинаковы. Седмичные чтения в следующие два периода (от Пятидесятницы 
до Нового лета и от Нового лета до Великого поста), называемые комплекторными частями, 
входят в состав только лекционариев типа /е. Известны три типа распределения чтений в 
комплекторных частях — к-тип, а также α-тип и ß-тип".

Под к-типом распределения чтений в комплекторных частях понимается такое распределе
ние, при котором в период от Пятидесятницы до Нового лета в первые одиннадцать недель 
читаются седмичные чтения из Евангелия от Матфея, а в следующие пять недель — седмичные 
чтения из Евангелия от Марка. В период от Нового лета до Великого поста в первые двена
дцать недель читаются седмичные чтения из Евангелия от Луки, а в следующие шесть недель 
продолжаются седмичные чтения из Евангелия от Марка, начатые в предшествующий период. 
Общее число седмичных чтений для этого распределения — 170, в том числе 55 чтений из 
Евангелия от Матфея, 55 чтений из Евангелия от Марка и 60 чтений из Евангелия от Луки12.

Распределение к-типа принадлежит традиционной византийской лекционарной системе, ко
торая характерна для большинства византийских лекционариев типа /е, и оно неразрывно свя
зано с такой последовательностью воскресных чтений, в которой Неделя о мытаре и фарисее 
непосредственно предшествует Неделе о блудном сыне и открывает первую из подготовитель
ных седмиц, предшествующих Великому посту.

Под α-типом понимается такое распределение седмичных чтений, при котором в период 
от Пятидесятницы до Нового лета (когда читаются субботние и воскресные чтения из Еванге
лия от Матфея) в первые девять недель читаются седмичные чтения из Евангелия от Матфея, 
а в следующие восемь недель — седмичные чтения из Евангелия от Марка. В период после 
Нового лета (когда читаются субботние и воскресные чтения из Евангелия от Луки) в первые 
одиннадцать недель читаются седмичные чтения из Евангелия от Луки, а в оставшиеся недели, 
число которых определялось продолжительностью конкретного пасхального года (подразумева
ются известные -отступка» и «преступка» в евангельских чтениях), повторяются седмичные чте
ния из Евангелия от Марка. Общее число седмичных чтений для распределения α-типа состав
ляет 140, в том числе 45 чтений из Евангелия от Матфея, 40 чтений из Евангелия от Марка,
55 чтений из Евангелия от Луки13.

Наличие распределения α-типа, существенно отличающегося от традиционного распределе
ния к-типа, было отмечено в греческих лекционариях еще в начале XIX века14. Это распреде
ление встречается в лекционарии 985 г. і  1552 (РНБ, СПбДА, Б.І.5)15, в лекционарии 1055 г. і  48 
(ГИМ, Син. греч. 43)16, в лекционариях XI в. /  308 (Cambridge, Univ. Libr., Add. 1840) и XIII в. 
1318 (London, Brit. Mus., Add. 19737)17, а также в грузинском лекционарии ХНІ-ХІѴ вв. Sin. georg. 
7418.

К α-типу распределения чтений близок ß-тип, в котором седмичные чтения из Евангелия 
от Марка, совпадающие с чтениями в распределении α-типа, находятся после седмичных чте
ний из Евангелия от Луки, то есть в третьей части синаксария (в период от Нового лета до 
Недели мясопустной), а не во второй части синаксария, где после окончания седмичных чте
ний из Евангелия от Матфея находятся только субботние и воскресные чтения. Распределение

11 W.C.Braithwaite. The Lection-system of the Codex Macedonianus // The Journal of Theological Studies 5 (1904) 
p. 265-274; ср.: И.Бернс. Распоред недел>них пери копа у Мирослашьевом jeeaH be/by // Зборник Народног Mjoeja у 
Београду, VI. Београд 1970, с. 259-286.
12 Braithwaite, The Lection-system, p. 267-269.
13 Ibid.
14 Chr.Fr.Matthaeius. Novum Testamentum Graece, 1.1. Wittenbergae 1803, p. 736, 742.
15 [Jb.GrojaHOBHh, изд.] Мирослашъево je e a H b e jb e . [Београд 1897], с. 215.
16 К.И.Невоструев. Исследование о Евангелии, писанном для новгородского князя Мстислава Владимировича в 
начале XII века, в сличении с Остромировым списком, Галичским и двумя другими XII и одним XIII века // 
Мстиславово Евангелие XII века. Исследования. М. 1997, с. 317-319, прим. 55.
17 Бернс, Распоред, с. 264.
18 G.Garitte. Analyse d'un lectionnaire byzantino-georgien des fevangiles (Sin. georg. 74) // Le Museon 91 (1978) p. 105- 
152,367-448.
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ß-типа, известное по унциальному лекционарию X в. /  292 (Carpentras, ВіЫ. munic. 10 (L 11))” 
имеется и в двух лекционариях XI в.: /  1841 (БАН, РАИК 68)20 и (  1826 (Athen, Nat. ВіЫ. 3062)11.

3. ВИЗАНТИЙСКИЕ СЛУЖЕБНЫЕ ЧЕТВЕРОЕВАНГЕЛИЯ,
ИХ ЛЕКЦИОНАРНЫЕ АППАРАТЫ И ЛЕКЦИОНАРНЫЕ СИСТЕМЫ

Лекционарные аппараты и лекционарные системы византийских четвероевангелий сравни
тельно редко привлекают внимание исследователей и остаются практически неизученными. 
Полный лекционарный аппарат служебного четвероевангелия состоит из лекционарной раз
метки в тексте, лекционарны х указаний на полях (иногда в тексте) и лекционарного указате
ля  в конце основного текста. Неполный лекционарный аппарат не содержит лекционарного 
указателя в конце основного текста.

Под лекционарной разметкой подразумеваются указания начала (αρ(χ), то есть άρχή) и 
окончания (τε(λ), то есть τέλος) чтений (перикоп), внесенные в основной текст киноварью 
или чернилами.

Лекционарные указания на полях состоят (в полном виде) из названия дня подвижного 
богослужебного года (для синаксария) или памяти (для менология), специальной лекционарной 
формулы (Incipitum), предшествующей началу чтения (Тф καιρφ έκείνω (Inc I), Εΐπεν ό Κύριος 
τοΐς έαυτοΰ μαθηταΐς (Inc II), Ειπεν ό Κύριος προς τούς έληλυθότας προς αύτόν Ιουδαίους (Inc III), 
Εΐπεν ό Κύριος πρός τούς πεπιστευκότας αύτφ Ιουδαίους (Inc ГѴ), Είπεν ό Κύριος (Inc V), Είπεν ό 
Κύριος τήν παραβολήν ταύτην (Inc VI))22 и, иногда, начала чтения. Например, в четвероеванге
лии 835 года имеется следующая запись перед чтением в Неделю о блудном сыне (Лк 15-11- 
32): Κυριακή πρό τής άποκρέου. Είπεν ό Κύριος τήν παραβολήν ταύτην (е 461, РНБ, Греч. 219, 
л. 227). Однако полные лекционарные указания встречаются редко и в большинстве случаев на 
полях записаны сокращенные лекционарные указания типа σα(β) а или κυ(ρ) β\

Лекционарный указатель служебного четвероевангелия обычно находится в конце рукопи
си, после окончания основного текста. В нем содержатся указания чтений подвижного (си- 
наксарий) и неподвижного (менологий) годового круга, общих чтений .и чтений «на всяку 
потребу». Единичное чтение лекционарного указателя состоит из указания дня подвижного бо
гослужебного года и, в ряде случаев, связанной с этим днем памяти (для синаксария) или дня 
и памяти (для менология), указания Евангелия и номера Аммониевой главы, лекционарной 
формулы, начала чтения и окончания чтения.

В византийских четвероевангелиях лекционарная разметка и лекционарные указания, соот
ветствующие византийской лекционарной системе ESK, появляются в VIII веке. Самыми ранни
ми кодексами, относящимися к VIII столетию и содержащими эти составляющие лекционар
ного аппарата, являются кодексы Е (07, Codex Basiliensis, Basel, Univ. Bibi., AN III 12) и L (019, 
Codex Regius, Paris, Bibi. Nat., Gr. 62)23. Лекционарная разметка в кодексе Е хорошо видна на 
фотографии листа, содержащего текст Мк 2.9-1424. В конце стиха Мк 2.12 находится сокра
щение Т(Е), то есть τέλος, которое относится к окончанию чтения 2 Недели Великого поста 
(Мк 2.1-12). Перед стихом Мк 2.14 имеется сокращение АР(Х), то есть άρχή, которое относит
ся к началу чтения 3 субботы Великого поста (Мк 2.14-17). В кодексе L, который был про
смотрен нами de visu, имеются лекционарная разметка в тексте и лекционарные указания на

19 C.Tischendorf. Anecdota sacra et profana ex Oriente et Occidente allata. Lipsiae 1855, p. 151-153. Состав чтений 
комплекторных частей из этого унциального кодекса X в. хорошо известен: Gregory, Textkritik, S. 347-361.
20 J.Duplacy. Les lectionnaires et l'edition du Nouveau Testament grec // Melanges bibliques en hommage au R.PBeda 
Rigaux. Gembloux 1970, p. 538, n. 1.
21 Бернс, Распоред, с. 263, 264.
22 Prolegomena, p. 84.
23 K.Junack. Zu den griechischen Lektionaren und ihrer Überlieferung der Katholischen Briefe // Die alten Übersetzungen, 
S. 514.
24 B.Metzger. The Text of the New Testament. Its Transmission, Corruption, and Restoration. NY 19923, pi. VIII.
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полях, соответствующие системе чтений византийского лекционария типа /esк, то есть непол
ный лекционарный аппарат типа ESK.

Этот тип лекционарного аппарата (ESK) встречается в большинстве византийских четверо
евангелий ѴІІІ-Х столетий. Кроме уже упомянутого кодекса L, лекционарная разметка в тек
сте и лекционарные указания на полях, относящиеся к типу ESK, находятся в четвероеванге
лии 835 года (е 461, РНБ, Греч. 219), которое было написано в Студийском монастыре в Кон
стантинополе писцом Николаем Исповедником25, а также в унциальном кодексе V (031, ГИМ, 
Син. греч. 399 (Вл. 9)) рубежа ІХ-Х столетий. Лекционарный указатель этого же типа есть и в 
константинопольском четвероевангелии 891 года (е 2500, БАН, РАИК 74, лл. 195об.-20б).

В византийских четвероевангелиях встречаются и лекционарные аппараты типа Е, соответ
ствующие византийскому лекционарию типа /е. Распределение чтений в комплекторных частях 
в большинстве лекционарных аппаратов типа Е, как и в большинстве лекционариев типа /е, 
относится к к-типу.

Однако лекционарная разметка и лекционарные указания в некоторых унциальных четве
роевангелиях, содержащих византийский тип текста, — кодексе Y (034, Codex Macedonianus, 
Cambr., Univ. Libr., Add. 6594)26 и кодексе Μ (021, Codex Campianus, Paris, Bibi. Nat., Gr. 48) IX сто
летия, а также в кодексе S (028, Bibl. Vat. Gr. 354) 949 года — содержат распределение α- 
типа. Это же распределение находится в четвероевангелии XII века е 330 (РНБ, Греч. 101)27, а 
также в двух четвероевангелиях е 826 (Grottaferrata Α.α.ΙΙΙ) и е 828 (Grottaferrata А.а.Ѵ), при
надлежащих к семье 13 южно-итальянского происхождения28. Вопрос о наличии ß-типа распре
деления в лекционарных аппаратах византийских четвероевангелий требует дополнительного 
изучения.

Итак, лекционарные аппараты византийских четвероевангелий, как и лекционарии, отно
сятся к различным типам (тип ESK и тип Е), а лекционарные аппараты типа Е содержат раз
личные распределения чтений в комплекторных частях (α-тип и к-тип). Наличие распределе
ний α-типа и к-типа в лекционарных аппаратах четвероевангелий, содержащих один и тот же 
тип текста, свидетельствует о том, что лекционарная система не связана жестко с какой-либо 
конкретной редакцией евангельского текста и представляет собой определенную модель, со
гласно которой в локальной литургической традиции формируются богослужебные книги — и 
лекционарии, и служебные четвероевангелия.

Использование четвероевангелия в качестве богослужебной книги типично как для визан
тийской, так и для западной литургической традиции. В состав большинства латинских кодек
сов, содержащих четвероевангелие, входит Capitulare evangeliorum, который содержит указа
ния чтений для богослужебного года29.

4. ТИПИКОН ВЕЛИКОЙ ЦЕРКВИ 
И ФОРМИРОВАНИЕ ВИЗАНТИЙСКОЙ ЛЕКЦИОНАРНОЙ СИСТЕМЫ

О времени формирования лекционарной системы, которая известна по византийским лек- 
ционариям и четвероевангелиям, существуют различные мнения. Еще в начале XX столетия 
К.-Р.Грегори предположил, что образование последовательности субботне-воскресных чтений,

25 Н.Ф.Каврус. Студийский скрипторий в IX в. (по материалам рукописей Москвы и Ленинграда) // Византийский 
временник 44 (1983) с. 99-102.
26 Braithwaite, The Lection-system, p. 265-271.
27 CrojaHOBHh, Мирославл»ево ]еванЬел>е, с. 215.
28 Подробнее о семье 13 и ее особенностях см.: B.M.Metzger. Chapters in the History of New Testament Textual 
Criticism. Leiden 1963, p. 42-72, а также: J.Geerlings. The Lectionary Text of Family 13 According to Cod Vat Gr 1217 
(Gregory 547). Salt Lake City 1959. (=Studies and Documents, ХѴПІ)
29 C.Vogel. Medieval Liturgy: An Introduction to the Sources. Washington 1986, p. 315-318; A.Martimort. Les lectures 
liturgiques et leurs livres. Tumhout 1992, p. 26, 28-31 (=Typologie des sources du Moyen Age, fasc. 64); подробнее см.: 
Th.Klauser. Das römische Capitulare Evangeliorum, I: Typen. Münster 1935, S. XI-XXII. (=Liturgie wissenschaftliche 
Quellen und Forschungen, 28)
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входящей в византийскую лекционарную систему, произошло во II столетии30. Позднее А.Вик- 
грен высказал предположение о начале формирования византийской лекционарной системы в 
IV столетии31, поддержанное Б.Метцгером32. Однако, по мнению К.Юнака, образование визан
тийской лекционарной системы следует отнести к VII столетию33. Эту датировку поддержал 
К.Аланд34.

Предположения А.Викгрена, К.Юнака и К.Аланда были сделаны на основании результатов 
текстологического анализа лекционариев, датировок сохранившихся рукописей (четвероеванге
лий и лекционариев), а также из общих представлений о развитии церковного календаря. Од
нако при изучении византийской лекционарной системы практически не принималась во вни
мание история византийского и, прежде всего, константанопольского богослужения.

Как известно, в VIII столетии в Константинополе произошла литургическая реформа, тра
диционно рассматриваемая в связи с противостоянием иконоборчеству, под влиянием которой 
соборно-приходский и монашеский типы богослужения, существовавшие в византийской 
традиции, претерпели существенные изменения. К наиболее показательным элементам литурги
ческой реформы VIII века относится появление протесиса (специального приготовления даров 
перед началом литургии) и связанных с ним молитв в евхологии, а также появление нового 
типа литургической экзегезы («Церковная история» патриарха Германа, ок. 730 г., и ее после
дующие редакции), где евхаристическое богослужение рассматривалось прежде всего как сим
волическое изображение земной жизни Спасителя и основных этапов истории спасения35. В 
процессе этой реформы сформировалась соборно-приходская литургическая традиция, коди
фицированная в так называемом Типиконе Великой Церкви, в которую входят константино
польский церковный календарь и связанная с ним лекционарная система, чинопоследования 
совершения литургии и таинств, а также особый суточный круг богослужения, известный под 
названием «песненное последование»36.

Исследования византийского евхология VIII—XIII столетий подтверждают, что многие осо
бенности византийской литургической традиции, известной по источникам ЕХ-ХІІ вв., форми
ровались именно в эпоху борьбы с иконоборчеством. Результаты этих исследований также 
свидетельствуют, что «послеиконоборческий» евхологий неоднороден, его характеристики из
меняются в зависимости от принадлежности к литургической традиции (константинопольская, 
итало-греческая, палестинская) и типу (кафедральный, приходский, монастырский, смешанный, 
епископский, священнический)37.

Характерные послеиконоборческие материалы, связанные с Типиконом Великой Церкви 
(далее — ТВЦ), были выявлены и в составе некоторых византийских лекционариев и праксапо- 
столов (лекционариев, содержащих чтения из Деяний и Посланий апостольских)38. В настоящее 
время опубликованы два полных списка ТВЦ, являвшегося регулятором богослужения кафед
рального обряда в Константинополе в послеиконоборческий период. Патмосский список ТВЦ 
был издан А.А.Дмитриевским39, который приступил к публикации и Иерусалимского списка,

30 Gregory, Textkritik, S. 336.
31 A.Wikgren. Chicago Studies in the Greek Lectionary of the New Testament // Biblical and Patristic Studies in Memory 
of Robert Pierce Casey / Ed. by J.N.Birdsall and R.W.Thomson. Freiburg 1963, p. 120-121.
32 Metzger, Greek Lectionaries, S. 495-496.
33 Junack, Zu den griechischen Lektionaren, S. 541-542.
34 K.Aland, B.Aland. The Text of the New Testament. An Introduction to the Critical Editions and to the Theory and 
Practice of Modem Textual Criticism. Leiden 1987, p. 165.
35 R.Taft. The Byzantine Rite. A Short History. Collegeville 1992, p. 45-48 (ср.: А.Шмеман. Введение в литургическое 
богословие. Paris 1961, с. 146-147).
36 Taft, The Byzantine Rite, p. 45.
37 Ibid., p. 53.
38 Velkovska, Lo studio dei lezionari byzantmi, p. 267-268.
39 Дмитриевский, Описание, т. I: Τυπικά, ч. I: Памятники патриарших уставов и ктиторские монастырские типи
коны. Киев 1895, с. 1-152.
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позднее изданного полностью Х.Матеосом40. Первый список отражает константинопольскую 
кафедральную традицию κ. IX -  нач. X вв., а второй — середины X в.41 Еще один список ТВЦ, 
Дрезденский, в котором зафиксирована столичная практика первой половины XI в., известен 
по выпискам А.А.Дмитриевского42.

ТВЦ состоит из двух основных частей. Первая часть, начинающаяся 1 сентября и заканчи
вающаяся 31 августа, содержит богослужебные указания, в том числе и чтения, для неподвиж
ной составляющей годового круга богослужения. Вторая часть, начинающаяся с Недели о 
блудном сыне и заканчивающаяся субботой, предшествующей этому воскресному дню, содер
жит богослужебные указания, в том числе и чтения, для подвижной составляющей годового 
круга богослужения. Кроме того, в состав Иерусалимского списка (в Патмосском — утрата) 
входит дополнительная часть, которая содержит прокимны и 11 утренних воскресных чтений, 
воскресные прокимны на литургии, седмичные прокимны на вечерне, прокимны и празднич
ные утренние евангельские чтения, чтения на литургиях среды и пятницы, а также чтения «на 
всяку потребу» и чтения отдельным группам (ликам) святых.

В ТВЦ в состав богослужебного указания какого-либо дня или праздника обычно входит 
и указание чтения из Священного Писания, в том числе и чтения евангельского. Это указание 
включает в себя указание Евангелия, номер Аммониевой главы, специальную лекционарную 
формулу, предшествующую началу чтения, начало чтения и его окончание (например, чтение 
в субботу сыропустную, Мф 6.1-13: Тф σαββάτφ τής τυροφάγου <...>. Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον, 
κεφ. μβ'· Είπεν ό Κύριος· προσέχετε τήν ελεημοσύνην υμών, τέλος· εις τούς αιώνας, άμήν)43. Данная 
структура указания евангельского чтения совпадает со структурой, имеющейся в лекционар- 
ных указателях служебных четвероевангелий, поэтому ТВЦ можно рассматривать как распро
страненную версию лекционарного указателя, что поддерживается наличием «краткого типико
на», известного как Синайский канонарь (один из списков которого входит в состав четверо
евангелия Sin. gr. 150)44. Синайский канонарь, подобно ТВЦ, содержит указания чтений и ус
тавные рубрики для подвижной и неподвижной составляющих годового круга богослужения, 
однако структуры частей, определяющих подвижную составляющую годового круга, в сопос
тавляемых текстах не совпадают. В ТВЦ эта часть начинается с Недели о блудном сыне, а в 
Синайском канонаре, как во всех лекционарных указателях и лекционариях, — с Пасхи. Бо
лее того, в ТВЦ месяцеслов предшествует триодной части, а лекционарные указатели и Си
найский канонарь, наоборот, начинаются с синаксария.

Среди различных богослужебных указаний в ТВЦ содержатся сведения о византийской 
(константинопольской) лекционарной системе. Порядок чтения евангелистов отмечен перед 
уставными указаниями пасхальной службы: Δει εΐδέναι, δτι τά εύαγγέλια άναγινώσκονται ούτως· 
άπό τού Πάσχα έως τής Ν' τό κατά Ιωάννην εύαγγέλιον, άπό τής Ν' έως τού νέου έτους τό κατά 
Ματθαίον, άπό τού νέου έτους μέχρι τών νηστειών τό κατά Λουκάν, άπό τών νηστειών μέχρι τών 
Βαΐων τό κατά Μάρκον45, то есть в период Пятидесятницы следовало читать перикопы из Еван
гелия от Иоанна, от Пятидесятницы до Нового лета (23 сентября) — перикопы из Евангелия 
от Матфея, далее — из Евангелия от Луки, а в период Великого поста — из Евангелия от 
Марка. Как следует из заглавия, находящегося перед началом триодного цикла в Патмосском 
списке (в Иерусалимском списке — утрата), данная лекционарная система происходит из

40 J.Mateos. Le Typicon de la Grand ßglise, t. I-Π. Roma 1962-1963. (=Orientalia Christiana Analecta, 165-166)
41 Mateos, Le Typicon, I, p. X-XIX.
42 А.АДмитриевский. Древнейшие патриаршие типиконы: Святогробский Иерусалимский и Великой Константи
нопольской Церкви. Киев 1907, с. 114-347.
43 Mateos, Le Typicon, И, p. 8.
44 Дмитриевский, Описание, I, с. VIII—XII, 172-221. Описание рукописи Sin. gr. 150 см.: K.Weitzmann, G.Gala- 
varis. The Monastery of Saint Catherine at Mount Sinai. The Illuminated Manuscripts, v. I: From the Ninth to the 
Twelfth Century. Princeton 1990, p. 89-91. О втором списке канонаря, использованном Дмитриевским (Sin. gr. 
1598, 2095), см.: S.Parenti. Per l'identificazione di un anonimo calendario italo-greco del Sinai // Analecta Bollandiana
115 (1997) fase. 3-4, p. 281-285.
45 Дмитриевский, Описание, I, с. 135; cf.: Mateos, Le Typicon, И, p. 90.
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константинопольской Великой Церкви: Κανών τής αγίας τοΰ Θεοΰ Μεγάλης Εκκλησίας
αναγνώσεων, πράξεων αποστόλων, ευαγγελίων καί προφητικών46.

Упоминание в этом заглавии о Великой Церкви (св. Софии Константинопольской) свиде
тельствует, главным образом, о принадлежности данной лекционарной системы к константино
польской литургической традиции, так как в ѴІІ-ІХ вв. на Востоке была широко распростра
нена другая лекционарная система, иерусалимского происхождения, упомянутая в одном из 
лекционариев как Κανών τής άγίας πόλεως47. Иерусалимская лекционарная система существенно 
отличалась от лекционарной системы Великой Церкви как в последовательности чтений, так 
и в их наборе. Иерусалимский лекционарий не был разделен на две части (синаксарий и ме- 
нологий) и начинался с Рождества Христова. Воскресные перикопы из Евангелия от Марка 
читались от Обновления храма (13 сентября) до Рождества Христова, а воскресные перикопы 
из Евангелия от Луки — от Богоявления до Недели Ваий. Полный Иерусалимский лекциона
рий VIII в., содержащий новозаветные и ветхозаветные, чтения, сохранился только в грузин
ской версии48. По иерусалимской лекционарной системе построен лекционарный аппарат гру
зинского служебного четвероевангелия 979 г. (Sin. georg. 30, 38), а в арабских четвероевангели
ях ІХ-Х вв. (Sin. аг. 54, 70, 72, 74, 97) встречаются соответствующие этой системе лекционарные 
указания49. Известны два греческих лекционария, в основе которых лежит иерусалимская лек
ционарная система: греческий унциальный лекционарий 861/862 гг. палестинского происхожде
ния (/ 844, Sin. gr. 210)50 и греко-арабский X в. (Sin. аг. 116)51. Однако две лекционарные систе
мы — иерусалимская и константинопольская — не были взаимоисключающими. Так, в Синайском 
канонаре, который следует константинопольской лекционарной системе, в воскресные дни Ве
ликого поста указаны дополнительные чтения по иерусалимской лекционарной системе52.

Современное состояние изучения византийских литургических источников не позволяет 
указать точное время формирования известной по ТВЦ византийской лекционарной системы. 
С одной стороны, лекционарная разметка, соответствующая этой лекционарной системе, уже 
находится в кодексах VIII столетия Е (07) и L (019), а также в четвероевангелии 835 г. (е 461). 
С другой стороны, если предположить, что образование системы евангельских и апостольских 
чтений происходило одновременно с образованием византийской системы ветхозаветных чте
ний, которая возникла не ранее 630 г.53, и принять во внимание, что формирование Профи
тология (лекционария, содержащего ветхозаветные чтения согласно византийской системе) 
происходило в Константинополе в начале VIII в.54, то формирование византийской лекционар
ной системы следует отнести именно к этому времени, то есть к началу VIII столетия.

46 Mateos, Le Typicon, Π, p. 2.
47 Sin. gr. 211 (/845); см.: И.А.Карабинов. Постная триодь. Исторический обзор ее плана, состава, редакций и сла
вянских переводов. СПб. 1910, с. 26-27.
48 M.Tarchnischvili. Le grand lectionaire de l'figlise de Jerusalem (V-e -  VIII-e siecle), t. I-П. Louvain 1959-1960. 
(=Corpus Scriptomm Christianorum Orientalium, v. 188, 189,204, 205)
49 G.Garitte. Un index georgien des lectures övangeliques selon l'ancien rite de Jerusalem // Le Museon 85 (1972) N 3-4, 
p. 337-398; G.Garitte. Les rubriques liturgiques de quelques anciens tetraevangiles arabes du Sinai // Melanges liturgiques 
offerts au R.P. Dom Bernard Botte O.S.B. Louvain 1972, p. 151-166.
50 Особенности воскресных чтений в период Великого поста в лекционарии Sin. 210 были отмечены Карабино
вым (Карабинов, Постная триодь, с. 25-26). Замечания о палеографических особенностях рукописи см.: B.L.Fon- 
kic, F.B.Poljakov. Paläographische Grundlagen der Datierung des Kölner Mani-Kodex // Byzantinische Zeitschrift 83 
(1990) S. 23. Описание состава лекционария Sin. 210 готовится нами к печати.
51 G.Garitte. Un evangeliaire grec-arabe du X-e siecle (cod. Sin. аг. 116) // Studia codicologica (ed. K.Treu). Berlin 1977,
S. 207-225. (=Texte und Untersuchungen zur Geschichte der Altchristlichen Literatur, 124)
52 Карабинов, Постная триодь, с. 26-27.
53 A.Rahlfs. Die Alttestamentlichen Lektionen der griechischen Kirche // Mitteilungen des Septuaginta-Unternehmens der 
Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, Heft 5. Berlin 1915, S. 205, 219. (=Nachrichten der König
lichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. Philologisch-historische Klasse 1915)
54 C.Höeg, G.Zuntz. Remarks on the Prophetologion // Quantulacumque. Studies presented to Kirsopp Lake by Pupils, 
Colleagues and Friends / Ed. by R.P.Casey, S.Lake and A.K.Lake. London 1937, p. 221.



А. Пентковский, Лекционарии и четвероевангелия 11

5. ДВА ТИПА БОГОСЛУЖЕНИЯ И СВЯЗАННЫЕ С НИМИ ЛЕКЦИОНАРНЫЕ СИСТЕМЫ, 
СЛУЖЕБНЫЕ ЧЕТВЕРОЕВАНГЕЛИЯ И ЛЕКЦИОНАРИИ

В константинопольской литургической традиции ІХ-Х столетий существовали два типа бо
гослужения — соборно-приходское (кафедральный обряд, или «мирское» богослужение) и мо
нашеское (монастырский обряд)55, причем богослужение монашеское постепенно оказывало 
все большее влияние на соборно-приходское. Богослужение соборно-приходское определял 
ТВЦ, а монашеское — различные монастырские типиконы. С каждым из этих типов богослу
жения исследователи соотносят образование и использование определенного типа лекциона- 
рия: лекционарий типа /esk традиционно соотносится с соборно-приходским богослужением, а 
лекционарий типа /е — с монашеским богослужением. Эти представления требуют определен
ных уточнений, так как они не учитывают содержащиеся в различных типиконах сведения о 
типах богослужебных книг, предназначенных для обеспечения системы чтений.

ТВЦ, являвшийся регулятором соборно-приходского богослужения в Константинополе, 
предполагал использование служебного четвероевангелия, а не лекционария, так как ТВЦ 
имеет такие же указания чтений, какие содержатся в лекционарном указателе служ ебного 
четвероевангелия, то есть указание Евангелия, номер Аммониевой главы, лекционарную фор
мулу, преступки в чтениях, окончания чтений. Если бы ТВЦ был ориентирован на использова
ние лекционария, то в этом случае было бы достаточно простой ссылки на чтение лекциона
рия.

Связь между ТВЦ и лекционарной системой типа ESK не вызывает особых сомнений, так 
как ТВЦ отражает именно этот тип лекционарной системы. Однако сами чтения обеспечива
лись в богослужебной практике кафедрального обряда не только лекционариями типа /esk, но 
и служебными четвероевангелиями, о чем свидетельствует как ориентация указаний евангель
ских чтений в ТВЦ на использование четвероевангелия, так и наличие лекционарного аппара
та или его составляющих во многих четвероевангелиях.

Отсутствие в ТВЦ (и в лекционарной системе типа ESK) седмичных чтений для периода 
от Пятидесятницы до Великого поста не может рассматриваться как свидетельство того, что 
в соборно-приходском богослужении Константинополя не совершалась литургия в седмичные 
дни. В эти дни на литургиях читались праздничные чтения, предусмотренные менологием ТВЦ, 
или, в случае их отсутствия, читались так называемые общие чтения (так, при совершении па
мяти какого-либо архиепископа или епископа следовало читать общее евангельское чтение 
святителям, и т.п.), которые также определялись ТВЦ56. Кроме того, Иерусалимский список 
ТВЦ содержит набор апостольских (8 чтений) и евангельских (7 чтений) «крестных» перикоп 
для чтения на литургиях среды и пятницы57. С серией общих чтений различным ликам святых 
связана входящая в «послеиконоборческий» евхологий серия «общих» заамвонных молитв, чи
тавшихся в конце литургии (в памяти мучеников, преподобных и святителей, пророков, апо
столов, в богородичные праздники, в праздники Предтечи)58. Но ІХ-Х вв. практика ежеднев
ного регулярного совершения литургии еще не стала нормой для соборно-приходского бого
служения59.

Характерной особенностью константинопольского богослужения кафедрального обрада бы
ли совершавшиеся в различных храмах города праздничные литургии и связанные с ними ли
тии, которые упоминаются в месяцеслове ТВЦ. Таким образом, литургическое пространство 
не сводилось к внутреннему пространству конкретной церкви, а весь город воспринимался

55 Шмеман, Введение в литургическое богословие, с. 169; Taft, The Byzantine Rite, p. 52-66.
56 Mateos, Le Typicon, II, p. 190-194.
57 Mateos, Le Typicon, II, p. 188-190.

58 M.Arranz. L'Eucologio Costantinopolitano agli inizi del secolo XI. Roma 1996, p. 302-306. См. также: S.Parenti. 
Testimoni sconosciuti di preghiere dell'ambone // Orientalia Christiana Periodica 62 (1996) fasc. I, p. 197-205.
59 Как следует из рубрик об оставлении молитв за оглашенных на утрени и вечерне в случае совершения литур
гии, в богослужебной традиции Святой Софии были дни, когда эти молитвы читались и, следовательно, литургия 
не совершалась (Arranz, L'Eucologio Costantinopolitano, p. 73,96).
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как большой храм, в котором местная Церковь торжественно совершала свое богослужение60, 
что определило такие особенности лекционарной системы ТВЦ как распространенный 
месяцеслов и отсутствие комплекторных частей.

Богослужебная традиция константинопольских монастырей существенно отличалась от со
борно-приходской традиции и связанного с ней стационального богослужения61. Литургиче
ское пространство в монастыре ограничивалось монастырскими стенами, а центром литургичес
кой жизни была своя «великая церковь» (ή μεγάλη εκκλησία), то есть главный храм монастыря.

О «великой церкви» Студийского монастыря (то есть о церкви Иоанна Предтечи) в связи 
с богослужебными обычаями, установленными в ней преподобным Феодором Студитом, упоми
нает патриарх Алексей Студит (1025-1043) в дисциплинарной части составленного им Типикона, 
сохранившегося в древнерусском переводе62. Дважды в этом же Типиконе упоминается «вели
кая церковь» монастыря патриарха Алексея Студита (церковь Успения Богородицы): первый 
раз при указании места совершения праздничной литургии в день памяти великомученика Ге
оргия63, а второй — при описании особенностей совершении повечерия64. «Великая церковь» 
упоминается также в Завещании преподобного Саввы Освященного (532 г.) и в Типиконе 
этого монастыря65.

В противоположность стациональному богослужению ТВЦ, в константинопольском мона
стырском богослужении ІХ-Х вв. литургия совершалась почти всегда в главном храме. Исклю
чения составляли немногочисленные храмовые праздники притворов и монастырских церквей, 
но даже и в этих случаях, как свидетельствует Типикон монастыря патриарха Алексея Студи
та, праздничная литургия могла совершаться в главном храме. Еще одной существенной осо
бенностью литургической традиции константинопольских киновиальных монастырей было еже
дневное совместное совершение служб суточного богослужебного круга (утреня, вечерня, ча
сы, повечерие). Происхождение этой традиции было связано с деятельностью игумена вифин- 
ского монастыря Саккудион преподобного Феодора, который в 798 г. занял вместе с частью 
саккудийской братии константинопольский Студийский монастырь, находившийся в запустении 
со времен иконоборческих гонений на монастыри и монашество66. В столичном монастыре 
преподобный Феодор, получивший впоследствии наименование Студит, установил не только 
общежитие (киновию) согласно древним правилам, но и ввел принесенный из Вифинии бого
служебный устав, в основе которого лежала палестинская литургическая традиция и прежде 
всего традиция монахов святого Саввы, с их суточным кругом богослужения67.

В Константинополе вифинский устав был приспособлен к новым условиям, так как в го
родских киновиальных монастырях монашествующие совершали вместе ежедневные богослуже
ния, в отличие от палестинских монахов-келлиотов, собиравшихся только в воскресные и 
праздничные дни. Поэтому уже в IX в. палестинскую Триодь дополнили в Константинополе 
седмичными песнопениями, среди составителей которых был и сам студийский игумен; был

60 J.Baldovin. The Urban Character of Christian Worship. The Origins, Development, and Meaning of Stational Liturgy. 
Roma 1987, p. 37, 167-226,268. (=Orientalia Christiana Analecta, 228)
61 Стациональное богослужение представляет собой богослужение в конкретном храме и в определенный празд
ник, совершаемое предстоятелем Церкви или его представителем и понимаемое как главное праздничное богослу
жение местной Церкви в этот день.
62 - _ГИМ, Син. 330, л. 247: акоже въ велицѣи цр(к)ви- вж(с)твыгымь оцмь деодоръмь оустдвлвио въі(с).

63 Бж(с)твыіда же дитур(г)· съвьршдкть (с)· въ цр(к)ви стго· дфе ли не(д) воуде(т)· тъгдд во въ цр(к)ви большим 

съвьршенд дитур(г)· съвьршдкть (с)· д въ црквици продитур(г) (ГИМ, Син. 330, л. 163-163об.).
64 ГИМ, Син. 330, л. 264.
65 А.А.Дмитриевский. Путешествие по Востоку и его научные результаты. Киев 1890, с. 182; Дмитриевский, Опи- 
сание, т. III (первая половина): Τυπικά, ч. II. Пг. 1917, с. 25.
66 А.П.Доброклонский. Преп. Феодор, исповедник и игумен Студийский, ч. I: Его эпоха, жизнь и деятельность. 
Одесса 1913, с. 396-398.

67 М.Скабалланович. Толковый Типикон, вып. 1. Киев 1910, с. 395-396. Ср.: М.Арранц. Как молились Богу древ
ние византийцы (суточный круг богослужения по древним спискам византийского Евхология). ЛДА 1979, с. 19, 
151.
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переработан и дополнен палестинский Октоих68. Нормой в IX столетии стало и ежедневное 
совершение литургии в киновиальных монастырях. Но по количеству и разнообразию праздни
ков и, соответственно, праздничных чтений монастырский месяцеслов не мог сравниться с ме
сяцесловом ТВЦ. И уже в IX в. в монастырях константинопольская лекционарная система ти
па ESK дополнялась чтениями на литургии дня седмичных дней от Пятидесятницы до Великого 
поста69, неизвестными ТВЦ (то есть комлекторными частями). Первичность лекционарной сис
темы типа ESK по отношению к системе типа Е не вызывает сомнений, так как субботние и 
воскресные чтения всегда прерывают последовательность евангельского текста в седмичных 
чтениях комплекторных частей, вне зависимости от принадлежности седмичных чтений к α-, 
β- или к-типам распределения.

Указания чтений в монашеских типиконах X -  нач. XI вв., как и в ТВЦ, были ориентиро
ваны на служебные четвероевангелия, о чем свидетельствуют сохранившиеся фрагменты пер
воначальных указаний евангельских чтений в древнерусском переводе Типикона патриарха 
Алексея Студита, составление которого относится к 1034-1043 гг.70 Так, 16 августа (память 
перенесения Нерукотворного Образа (Убруса) Господа Иисуса Христа из Едессы в Константи
нополь, 944 г.) в Типиконе отмечено сложное чтение с преступками (Лк 9 51-57; 10.22-24; 
13.22), организация которого однозначно указывает на использование служебного четвероеван
гелия, а не лекционария71. Еще одно сложное чтение отмечено 11 июня, на память апостолов 
Варфоломея и Варнавы (Лк 9.1-2; 10.1,16—21)72, однако в данном случае отсутствуют номера 
Аммониевых глав. Кроме того, во многих случаях указаны не только начала, но и окончания 
чтения73, что необходимо при использовании четвероевангелия, тогда как в ссылках на лекцио
нарий окончания чтений не приводятся. Таким образом, не подлежит сомнению ориентация 
греческого оригинала этого типикона на четвероевангелие, а не на лекционарий.

Использование четвероевангелия в Студийско-Алексеевском Типиконе (1034-1043 гг.) пока
зывает, что в X столетии не только кафедральный типикон (ТВЦ), но и монастырские типи
коны предполагали употребление служебного четвероевангелия, а не лекционария. Следова
тельно, образование лекционарной системы типа Е связано со служебным четвероевангелием, 
а не с лекционарием.

Одновременно с появлением комплекторных частей в лекционарных аппаратах служебных 
четвероевангелий дополнялись комплекторными частями (источником которых было четверо
евангелие) и лекционарии типа /esk, что привело к образованию лекционариев типа /е. В 
этом случае дополнение лекционариев типа /esk комплекторными частями с распределением 
чтений α-, β- и к-типов обусловило появление лекционариев типа /е, различающихся как по 
тексту, так и по особенностям лекционарной системы. Постепенно лекционарии типа /е вы
теснили из монастырского богослужения служебные четвероевангелия и стали основной кни
гой, обеспечивающей евангельские чтения, что подтверждают указания евангельских чтений в 
южно-итальянском Мессинском типиконе нач. XII в. (ссылки на чтения вторника 12-й седмицы 
и пятницы 7-й седмицы в цикле Нового лета)74 и константинопольском Евергетидском типиконе

68 Карабинов, Постная Триодь, с. 77, 122-163.
69 На связь ежедневного распределения чтений с монашеским типом богослужения обратил внимание прот. 
А.Шмеман (Шмеман, Введение в литургическое богословие, с. 222-225).
70 А.М.Пентковский. Древнерусская версия Типикона патриарха Алексея Студита: ГИМ, Син. 330. Excerpta ex 
Dissertatione ad Doctoratum. Romae 1996, c. 15.

71 ГИМ, Син. 330, л. 191об.: еуд(г)· ГО лоу(к) ■ глд(в) - р д -  Бъі(с) кгдд с ъ к о н ь ч а ш д  с а  д н и к ·  д ( о )  · въ дроугоую вь(с)· и 
глю(т)· вы(с) идоуціемъ имъ по поути· и глдше въслѣдоуіоціим■ глд(в) -рое- в ь с а  м ъ и і  прѣдднд въішд· д(о)· н не 
с а ъ іш д ш · и глю(т) глд(в) -pg·«·· и д а ш с  по грлдомъ и вьсьмъ о у ч А . В рукописи ошибка: вместо главы 175 должна 
быть глава 119.
72 ГИМ, Син. 330, л. 170.

73 ГИМ, Син. 330, лл. Поб., 33, 40, 75, 80об„ 108об„ Ибоб., 131, 135об„ ІЗбоб., 166, Іббоб., 168, 171об., 172,
176, 177об., 180об., 182об., 183об„ 184, 185.
74 M.Arranz. Le Typicon du monastere du Saint-Sauveur a Messine. Codex Messinensis gr. 115 A.D. 1131. Roma 1969,
p. 28, 50. (=Orientalia Christiana Analecta, 185)
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середины этого же столетия (ссылка на чтение среды 11-й седмицы по Пятидесятнице)75, ори
ентированные на лекционарий /е с к-распределением чтений в комплекторных частях, а не на 
служебное четвероевангелие.

Установленному соответствию между лекционарной системой типа ESK и соборно-приход
ским богослужением, а также соответствию между лекционарной системой типа Е и мо
настырским богослужением не противоречит ни четвероевангелие 835 года, происходящее из 
Студийского монастыря и имеющее лекционарную разметку системы ESK (РНБ, Греч. 219), ни 
Синайский канонарь («краткий типикон» или, более точно, лекционарный указатель типа ESK 
из четвероевангелия Sin gr. 150, с указаниями не только евангельских чтений, но и ветхозавет
ных и апостольских, а также уставными рубриками). Небольшие размеры (in octavo) написан
ного мелким минускулом евангелия 835 года указывают н? то, что данный кодекс не предна
значался для использования на богослужении в Студийском монастыре, а неконстантинополь
ские литургические особенности Синайского канонаря, среди которых дополнительные чтения 
согласно иерусалимской лекционарной системе для воскресных дней Великого поста, одно
значно свидетельствуют о его периферийном происхождении.

6. АПРАКОСЫ И ЧЕТВЕРОЕВАНГЕЛИЯ В СЛАВЯНСКОЙ ЛИТУРГИЧЕСКОЙ ТРАДИЦИИ

Для славянской литургической традиции характерны два основных типа апракосов — 
краткий и полный, структура которых соответствует византийским лекционариям типа /esк и 
/е. Изредка встречаются воскресны й апракос, соответствующий византийскому лекционарию 
/к76, и субботне-воскресный апракос, соответствующий византийскому лекционарию /sk77. Как и 
в византийской традиции, евангельские чтения могли входить в славянские служебники и 
требники78. Праздничный апракос, подобный лекционарию /sei, в славянской традиции не 
встречается. Некоторые славянские апракосы опубликованы и набор составляющих их чтений 
известен79.

В зависимости от распределения седмичных чтений в комплекторных частях славянские 
полные апракосы разделяются на два типа, «Мстиславов» и «Мирославов»80, что соответствует к- 
и α-типу распределения седмичных чтений в греческих лекционариях. Распределение к-типа 
встречается в комплекторных частях славянских полных апракосов «мстиславова» типа. В Ми
рославовом евангелии (далее — Mr) и фрагменте РНБ, Григ. 9 содержится распределение а- 
типа81. Распределение ß-типа в славянских полных апракосах не отмечено.

Многие славянские четвероевангелия принадлежат, подобно византийским четвероевангели
ям, к служебному типу и содержат лекционарные аппараты или их составляющие. Устроение 
лекционарного аппарата в славянских четвероевангелиях совпадает с греческим: его образуют 
лекционарная разметка в тексте, лекционарны е указания на полях и лекционарны й указатель 
в конце основного текста. Под лекционарной разметкой подразумеваются внесенные в основ
ной текст или на поля указания начала (^д(ч)) и окончания (ко(ц)) чтений (перикоп). Лекцио
нарные указания, находящиеся на полях, в полном виде состоят из названия дня подвижного

75 Дмитриевский, Описание, I, с. 261.
76 Напр.: РНБ, Q.I.1175; РНБ, Пог. 107; НБС, Рс 22; ГИМ, Увар. 379.
77 Напр.: РНБ, Q.I.1176 и, возможно, НБС, Рс 213. Вероятно, с этим типом апракоса связана и группа: РНБ, 
Гильф. 16; ГИМ, Хлуд. 117; РПМА, slav. 8 и фрагмент РГБ, Григ. 17.II/M. 1699.11; РНБ, Гильф. 22; НБКМ 510.
78 См., например, глаголический Синайский евхологий (Sin. slav. 37 и Sin. slav. 1/N) и более поздние Sin. 
slav. 14, НБКМ 600, НБКМ 948.
79 Остромирово евангелие (M.Garzaniti. La Struttura di un aprakos breve. LOstromirovo evangelie // Ricerche sla- 
vistiche XXXIX-XL (1992-1993) N 1, p. 171-207), Мирославово, Вуканово, Црколез. 1, Хиландар. 8 (Н.РодиЬ, 
Г.ЛовановиЬ. Мирославл»ево ]еванЪел>е. Критичко издана. Београд 1986, с.293-344), Мстиславово евангелие 
(Л.П.Жуковская (ред.). Апракос Мстислава Великого. М. 1983, с. 491-495). См. также: Л.П.Жуковская. Тексто
логия и язык древнейших славянских памятников. М. 1976, с. 244-251, 254-258.
80 Жуковская, Текстология и язык, с. 269-284.
81 Бернс, Распоред, с. 259-286; ВДесподова. Григоровичево евангелие бр. 9. Прилеп 1988, с. 145-154.
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богослужебного года (для синаксария) или памяти (для менология), специальной лекционарной 
формулы, предшествующей началу чтения и, иногда, начала чтения, однако этот состав может 
варьироваться. В конце рукописи находится лекционарный указатель, в состав которого вхо
дят синаксарий, менологий, указания общих чтений и чтений «на всяку потребу»; для каждого 
чтения приведено название дня подвижного богослужебного года (для синаксария) или дата и 
память (для менология), указание Евангелия, номер Аммониевой главы, лекционарная формула, 
начало чтения, а также окончание чтения.

Практически все лекционарные аппараты славянских служебных четвероевангелий принад
лежат к типу Е, который соответствует набору чтений полного апракоса, а распределение 
чтений в комплекторных частях этих лекционарных аппаратов относится к к-типу. Встречаю
щиеся в древнейших славянских глаголических четвероевангелиях — Мариинском и Зограф- 
ском — лекционарная разметка в тексте и лекционарные указания на полях были отнесены к 
типу ESK, соответствующему лекционарной системе краткого апракоса82. Особое место среди 
древних славянских четвероевангелий занимает Типографское евангелие XII в. (РГАДА, ф. 381, 
N 1 — далее Тр), так как в его состав входит полный лекционарный указатель. Этот указатель 
еще в середине прошлого столетия привлек внимание К.И.Невоструева, который заметил от
личие его лекционарной системы от традиционной83. Наличие лекционарного указателя в Тр 
отмечалось как в печатных описаниях84, так и в статьях, посвященных составу славянских биб
лейских кодексов и четвероевангелий85, однако этот уникальный указатель, входящий в состав 
лекционарного аппарата Тр, заслуживает специального изучения.

7. СОСТАВ ЛЕКЦИОНАРНОГО АППАРАТА ТИПОГРАФСКОГО ЕВАНГЕЛИЯ

Лекционарный аппарат Тр образуют лекционарная разметка в основном тексте (здесь и 
далее под основным текстом понимается евангельский текст, находящийся в Тр на л. 2-170) и 
связанные с ней лекционарные указания на полях, а также находящийся в конце рукописи 
лекционарный указатель (л. 170-191об.). В лекционарный указатель входят:

1. указания 11 утренних воскресных евангельских чтений (6ѴЯ(г) ЕЪСКРѣ(с) · Нfl ^дЗтрьнии въ 
не(д)лю ·3ί· еуд(г), л. 170-170об.);

2. указания утренних праздничных евангельских чтений (Ѳуд(г)· ^трьнгага гьскъімъ прдздь- 
никомъ, л. 170об.-171);

3- синаксарий, содержащий указания евангельских чтений подвижного годового круга от 
Пасхи до Великой субботы (Ндчдтъци стмъ прдздьниксмъ · ф великд дне · до стъііа и великъіа соуввти,
л. 171-184об.);

4. менологий, содержащий указания евангельских чтений неподвижного годового круга от
1 сентября до 31 августа (НЯЧЯ(ло) М(с)Ц6ЛАЪ Имѣв всю слжжвж по ѴстГнѣ Ф м(с)цд с п т а (в ) · до 
двгжстд, л. 184об.-190об.);

5. указания чтений различным группам (ликам) святых, то есть «общие» чтения (л. 190об.-191);
6. указания чтений «на всяку потребу», то есть на различные случаи (л. 191-191об.);
7. указания последовательности утренних воскресных евангельских чтений в период Пяти

десятницы ( 6 у д ( г ) . ^д $ тр ь н ш а ГО п д с \ъ і до п ен т и к о с ти и , л. 191об.).

82 L.Moszyriski. Zografskie i Mariaiiskie Tetraewangelia jako ksi$gi liturgiczne, cz^sc I: Etap glagolski // Polata knigo- 
pisnaja, December 1985, N 14-15, p. 76-99.
83 Невоструев, Исследование о Евангелии, с. 317-319, прим. 55.
84 Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР (ХІ-ХІІІ вв.). М. 1984, с. 112-113 
(N 72); Каталог славяно-русских рукописных книг ХІ-ХІѴ вв., хранящихся в ЦГАДА СССР, ч. I / Сост.
О.А.Князевская, Н.С.Коваль и др. М. 1988, с. 55-57 (N 12).

85 А.М.Пентковский. Лекционарные таблицы русских библейских кодексов // Острожская Библия. Сборник 
статей. М., ИРЯ АН СССР, 1990, с. 76; Е.Дограмаджиева. Състав на славянските ръкописни четвероевангелия // 
Palaeobulgarica XVII (1993) N 2, с. 5-7.
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Большинство лекционарных указаний состоит из названия дня подвижного богослужебного 
года (для синаксария) или же даты и названия памяти (для менология), указания Евангелия, 
номера Аммониевой главы, специальной лекционарной формулы (Incipitum), предшествующей 
началу чтения, начала чтения и его окончания: Въ срѣ(д) -в - еуд(г)· ШТш· гдд(в) ·£*· Ре(ч) гь· къ 
пришьдъшимъ къ икм8 июдеомъ· оць мои доседѣ дѣддкть· коиц- (3ö съмьрти въ жи^нь (л. 171об.-172). В 
рассматриваемом лекционарном указателе постоянно встречаются пять лекционарных формул: 
Бъ 0N 0 (в); Ре(ч) гь своимъ оученнкомъ; Ре(ч) гь къ пришьдъшимъ къ n k m £  июдеомъ; Ре(ч) гь; Ре(ч) гь 
притчю сию,— которые соответствуют I, И, III, V и VI формулам византийского лекционария, 
причем для И, III и VI формул встречаются сокращенные формы: Ре(ч) гь къ оу(ч) (л. 182), 
Ре(ч) гь къ июдеомъ (л. 172) и Ре(ч) гь притчю (л. 179об.). Формула, соответствующая IV формуле 
византийского лекционария, в рассматриваемом лекционарном указателе не отмечена, однако 
она встречается в кратком и полном славянских апракосах.

Начало чтения, следующее за лекционарной формулой, в ряде случаев имеет лексико
грамматические особенности, характерные для византийского лекционария и славянского ап
ракоса86. Для примера рассмотрим начало 8-го воскресного чтения из Евангелия от Луки 
(Лк 10.25-37). В основном тексте содержится чтение И се ^дконникъ етеръ въстд· искоушдіа и 
(л. 106), соответствующее греческому: Καί ιδού νομικός τις άνέστη έκπειράζων αυτόν, которое 
не имеет разночтений в греческих списках четвероевангелия. Но в лекционарном указателе 
Тр находится измененное начало чтения: Въ (в)· ^дконникъ етеръ пр(и)де къ кж исклшідк и 
(л. 180об.), что соответствует началу чтения греческого лекционария: Inc I νομικός τις 
προσήλθε τω Ιησού πειράζων αύτόν87. И если славянские четвероевангелия следуют греческим 
четвероевангелиям, то славянские апракосы следуют греческим лекционариям и совпадают с 
чтением из лекционарного указателя Тр. Так, в Ассеманиевом евангелии (далее — As) имеет
ся чтение: Въ оно (в)· ^дконникь етеръ пріде кь йсоу· искоушдьь и; в Саввиной книге (далее — SK): 
Въ оно (в)· ^дкоиьиикъ едииъ приде къиоу· искоушд* и, а в Остромировом евангелии (далее — ОЕ): 
Въ врѣмА оно - ^дкоиьиикъ нѣкъіи · приде къ иісови · искоушдьь и88.

Некоторые чтения в лекционарном указателе не имеют лекционарной формулы, в том 
числе и чтение на Пятидесятницу: Въ иедѣ(д)· пеитикостьнЗю · д(д)ду· гдд(с) -д· Одовесьмь гиьмь ·:· 
еуд(г)· Шіш- гдд(в) -пд· Въ посдѣднии днь ведикддго прдздьиикд (л. 173об.); ср. в основном тексте: Въ 
посдѣднии же днь· ведикъіи прдздьникъ (Ин 7.37, л. 147об.), что соответствует тексту греческого 
лекционария (Іпс τη έσχάτη)89.

В отдельных случаях лекционарное указание представляет собой отсылку к предшествую
щему указанию: М(с)цд то(г) въ -кд- стго м(ч)кд дре^ъі· и др8жииъі кго· иціи сдоу(ж)· въ ·%· сего мсца 
(л. 186).

Большинство чтений, начала и концы которых отмечены в лекционарном указателе, пред
ставляют собой единый, непрерывный фрагмент евангельского текста, но иногда встречаются 
составные чтения, в которых соединено несколько различных фрагментов (например, на Пя
тидесятницу, в Неделю по Пятидесятнице, в субботу мясопустную, в Великий четверг, в Вели
кую пятницу, на Воздвижение Креста). Соответственно, последовательность фрагментов отме
чается в лекционарном указании: Въ недѣ(д)· пентикостьнйю · дООду· гдд(с) -д- Сдовесьмь гиьмь ·:· 
еуд(г)· Шіиг· гдд(в) пд· Въ посдѣдиии днь ведикддго прдздьиикд ·:· и гдеть· до· іако Ш гддідед прркъ ие 
въстд· и прѣст$пдь мддо ре(ч)· пдкъі рече имъ и гдіа· к(о)нц· нъ имдть свѣтъ животоу (л. 173об.).

В состав лекционарных указаний могут входить аллилуарии (например: Л \(с ) ц а  то(г) въ в· 
стго мдмдитд и држжинъі кго· д(д)ду· гдд(с) -д· Въ^вдшд прдвдь· еуд(г)· Ш*Ки· гдд(в) рдв· Ре(ч) гь своимъ

86 В число этих особенностей входит замена местоимения именем, пропуск союзов и временных наречий, добав
ление к глаголу субъекта и объекта, помещение субъекта после глагола. Ср.: Prolegomena, р. 2; А.А.Апексеев. 
Греческий лекционарий и славянский апракос // Litterae Slavicae Medii Аеѵі. Francisco Venceslao Mares Sexagenario 
Oblatae / Hrsg. von J. Reinhart. München 1985, S. 12-13.
87 Prolegomena, p. 107.
88 Evangeliar Assemanüv, dil. II / Vyd. J.Kurz. Praha 1955, s. 116; В.Щепкин. Саввина книга. СПб. 1903, с. 39. 
(=Памятники старославянского языка, т. I, вып. 2); Остромирово евангелие 1056-1057 гг. Фототипическое изда
ние. М -Л . 1988, л. 102об.
89 Prolegomena, р. 91.
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оу(ч)· дуь кслль ло^д д въі рдждик · к(о)ц · просите и воудеть вдмъ (л. 184об.)) шш же прокимны перед 
праздничными утренними евангелиями (л. 170об.-171), а также причастен (на Пасху). Кроме 
аллилуариев и прокимнов, в лекционарном указателе встречаются несколько уставных замеча
ний: о замене аллилуария пением псалма в Великую субботу, о целовании на пасхальной утре
ни (см. с. 50, рубрика R-8 в Лекционарном указателе Тр), а также замечания о распределении 
чтений, в том числе обусловленное сентябрьской преступкой или отступкой в евангельских 
чтениях (R-5) или связанное с особенностями лекционарной системы (R-6).

В основном тексте Тр (л. 2-170) имеются фрагменты лекционарной разметки, которые 
полностью соответствуют указаниям чтений, находящимся в лекционарном указателе: ко(ц) 
Мф 2.23 л. 5об.; ко(н)ц Мф 4.11 л. 7; коньц Мф 4.23 л. 7об.; конц Мф 5.19 л. 9; ко(н)ц Мф 5.48 
л. Юоб.; конц Мф 6.33 л. 12об.; ко(н)ц Мф 7.8 л. 13; ко(ц) Мф 8.4 л. 14об., Мф 8.13 л. 15; ?д(ч) 
Мф 8.23, коньць Мф 8.27 л. 15об.; ко(ц) Мф 9.1 л. 15а, Мф 9-13 л. 15а об.; кон(ц) Мф 9-26 л. Ібоб.; 
коньць Мф 10.8 л. 17об. и далее. На полях рукописи встречаются отдельные лекционарные ука
зания или их фрагменты, соответствующие указаниям из лекционарного указателя. Так, на 
нижнем поле л. 24об. имеется указание: въ п а т ъ ( к )  - д -  не(д)· Ре(ч) гь притчу с·, относящееся к 
Мф 13.24; на верхнем поле л. 25об. имеется указание: поне(д) -е- не(д) ·:· п о д о б н о  к с т ь  к в д с $ ,  от
носящееся к Мф 13-33- В отдельных случаях начало чтения в основном тексте имеет отличия 
по сравнению с началом чтения из лекционарного указателя. Так, на нижнем поле л. 2боб. 
имеется указание: въ срѣ(д) е · не(д), которому в основном тексте соответствует начало чтения: 
Бъ оно врѣмА· оуслъішдвъ иродъ чбтвьртовлдстьникъ - сл$хъ іссовъ- (Мф 14.1, л. 2боб.). А в лекционар
ном указателе отмечено: Бъ срѣ(д) ·?· не(д)· еуд(г)· Ш мдОо·)· глд(в) рмг· Въ оно (в)· слъишвъ иродъ 
тетдрхъ· к(о)нц· идошд пѣши ГО грддъ (л. 175). Чтение иродъ тетдрхъ встречается в лекционарном 
указателе только один раз, далее указатель содержит чтения иродъ чбтвьртовлдстьникъ (Лк 3-19, 
л. 178об.) и иродъ четвьртовлдстьц (Лк 9-7, л. 179об.). Однако чтение иродъ тетдрхъ для Мф 14.1 
из лекционарного указателя Тр не является случайным, так как оно совпадает с соответствую
щим чтением Мариинского четвероевангелия: въ врмд оно оуслъішдвъ иродъ т€трдр\ъ слоу^ь йсвъ90. 
Еще один случай архаичного чтения в лекционарном указателе, совпадающего с чтением Ма
риинского евангелия, отмечен в указании чтения утрени Великой субботы (6уд(г) · ГО мдОоО · 
г а д (в )  -тнд· Бъ оутрьнии иже ксть по пдрдскквгии, л. 170об.; ср. основной текст Мф 27.62: Бъ оутрьнии 
же дьнь иже ксть по плтцѣ; ср. текст Мариинского евангелия: Въ оутрънии же день иже естъ по 
пдрдскевьііии91)· Таким образом, фрагменты текста, находящиеся в лекционарном указателе, ино
гда содержат более архаичные чтения по сравнению с находящимися в основном тексте.

В лекционарном указателе, в отличие от основного текста, в окончаниях некоторых чте
ний встречаются лекционарные добавления92. Так, в конце чтения 11 Недели после Нового ле
та (Лк 14.16-24) — Не(д) *дГ· еуд(г)· ГО доукъі· гдд(в) -рпд· Ре(ч)гь· члкъ етеръ створи вечерю· к(о)ц· лило 
жецвьрд·:· (л. 181об.) находится фрагмент стиха Мф 22.14, однако в основном тексте (л. 115) 
этот стих (мно^Г во сжть ^вдни · мдло же и^вьрднъінх) отсутствует. Добавление находится и в конце 
указания чтения 4 Недели после Нового лета (Лк 8.5—15,8Ь): Не(д) -д· еуд(г)· ГО лоу(к) · глд(в) 
•os· Рб(ч) гь· притчю сию· н^иде сѣии- к(о)ц· имѣгаи оуши слъіш·:· (л. 179об.), но судить о наличии 
фрагмента Лк 8.8Ь (соответствующего греческому ταΰτα λέγων έφώνει, 'О έχων ώτα άκούειν 
άκουέτω) в основном тексте не представляется возможным, так как в рукописи утрачены лис
ты, содержащие текст Лк 6.36-9-44. Фрагмент Лк 8.8Ь прибавлен в лекционарном указателе и 
в конце чтения субботы 17-й недели после Нового лета (Лк 20.46-21.4): Сж(в) ·ξί· еуд(г) · ГО 
лоу(к)· глд(в) -CMS- Ре(ч) гь· вънимдите ГО кніжникъ· к(о)ц· дд слъішить (л. 181об.), в основном же 
тексте (л. 125об.) фрагмент Лк 8.8Ь отсутствует.

Лекционарный аппарат Тр неразрывно связан с основным текстом, составляет с ним еди
ное целое и не может рассматриваться как позднейшее дополнение, независимое от основно
го текста. Об этом свидетельствует, прежде всего, совпадение системы чтений лекционарного 
указателя с системой чтений, восстанавливаемой на основании сохранившихся лекционарной 
разметки и лекционарных указаний в основном тексте. Однако история текста лекционарного

90 И.ВЛгич. Мариинское четвероевангелие с примечаниями и приложениями. СПб. 1883, с. 48.

91 Там же, с. 111.
92 Cf.: Prolegomena, р. 109, 104, 114.
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указателя отличается от истории основного текста. Правка основного текста не всегда отра
жалась на чтениях, находящихся в лекционарном указателе (например, тетдрхъ — четвьртовлдсть- 
ннк-ь), а постепенная утрата лекционарных указаний на полях и лекционарной разметки в тек
сте еще больше разделяла основной текст и лекционарный указатель. Поэтому четвероеванге
лие Тр едва ли могло быть использовано в богослужебной практике, так как в нем нарушена 
целостность лекционарного аппарата, однако это не препятствует его использованию для ре
конструкции лекционарной системы славянского четвероевангелия.

8. ОСОБЕННОСТИ ЛЕКЦИОНАРНОЙ СИСТЕМЫ ТИПОГРАФСКОГО ЕВАНГЕЛИЯ

Первой особенностью лекционарной системы Тр является архаичность менология и синак
сария, а также принадлежность менология к константинопольской традиции. В менологии со
держатся только 4 славянские памяти: 30 января — обретение мощей Климента, папы Рим
ского, 14 февраля — Кирилла, 6 апреля — Мефодия, и 31 июля — Иоанна Экзарха; осталь
ные памяти принадлежат греческому оригиналу. Входящие в состав менология характерные 
константинопольские памяти — обновления богородичных храмов «в доме святой Анны» (6 
сентября), в Халкопратии (18 декабря), во Влахернах (31 июля)93, а также памяти константино
польских архиепископов Нектария и других [Арсакия, Аттикия и Сисиния] (11 октября), Иоан
на Златоуста (13 ноября), Феодора (28 декабря), Фомы (22 марта), Германа (12 мая), Митро
фана (4 июня), Калинина (23 августа), Александра, Иоанна, Павла (30 августа) свидетельствуют 
о принадлежности менология к константинопольской традиции94. Наиболее поздней (784 г.) 
является память святителя Павла Нового95 (30 августа, л. 190об.).

Среди архаичных особенностей синаксария лекционарного указателя Тр следует отметить 
отсутствие в 1 Неделю Великого поста воспоминания Торжества Православия (843 г.)96. От
сутствие этой памяти в синаксарии, при наличии архаичного менология, позволяет отнести 
формирование лекционарной системы Тр к первой половине -  середине IX столетия97.

Данную датировку поддерживает отсутствие утренних евангельских чтений на Введение 
Богородицы во храм ‘(21 ноября) и на Преполовение Пятидесятницы в списке праздничных 
утренних евангельских чтений лекционарного указателя Тр (л. 170об.-171). Отсутствие утрен
него чтения для Введения, при наличии трех одинаковых «богородичных» чтений с прокимна- 
ми на 8 сентября (Рождество Богородицы), 2 февраля (Сретение) и 15 августа (Успение), не яв
ляется случайным пропуском и едва ли может быть объяснено рубрикой Се же eyj(r)· гдеть са 
нд вса прдздник-ы стъів вцп, находящейся после указания утреннего чтения на Успение (л. 171). 
В первой половине IX в., к которой относится формирование лекционарной системы Тр, 
Введение Богородицы во храм еще не вошло в число праздников, с которыми были связаны 
особые чтения. Это наблюдение подтверждается при обращении к Синайскому канонарю и 
Патмосскому списку ТВЦ. Для праздника Рождества Богородицы в Синайском канонаре указа
ны три ветхозаветных чтения, утреннее евангелие (!) и чтения на литургии, а под 21 ноября 
есть только краткая запись (Τής άγίας Θεοτόκου, δτε προσηνέχθη εις τον ναόν του θεοΰ τριετής 
οΰσα)98 без каких-либо богослужебных указаний99. Не отмечено в Синайском канонаре и 
утреннее евангелие для Преполовения100. Патмосский список ТВЦ, по сравнению с Синайским 
канонарем, не содержит новых подробностей: под 21 ноября имеется лишь краткая запись о

93 Mateos, Le Typicon, И, p. 16-18, 136-138, 354.
94 Duplacy, Les lectionnaires, p. 520.
95 Сергий (Спасский), архиеп. Полный месяцеслов Востока, т. I: Восточная агиология. Владимир 1901, с. 101.
96 Дмитриевский, Описание, I, с. 115-116.
97 Cf.: Mateos, Le Typicon, I, p. X-XIV.
go

Дмитриевский, Описание, I, с. 194-195, 203.
99 ίВетхозаветные чтения на Введение Богородицы отсутствуют и в славянском Паримийнике архаичной структу
ры РГАДА, Тип. 50. На эту особенность древних Паримийников мое внимание обратила А.А.Пичхадзе, которой 
выражаю искреннюю благодарность.

100 Дмитриевский, Описание, 1, с. 178-179.
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воспоминаемом событии и не указано утреннее евангельское чтение для праздника Преполо
вения101. Следовательно, лекционарная система Тр связана с таким периодом развития богослу
жебной традиции, в который праздники Преполовения и Введения еще не имели того значе
ния, которое закрепилось за ними к середине X в., когда, согласно Иерусалимскому списку 
ТВЦ, богослужение на Введение совершалось патриархом в церкви в Халкопратии, куда ут
ром из Великой Церкви направлялась торжественная процессия. Но и в этом случае утреннее 
евангелие не читалось, поскольку чтение Лк 1.39-50,56, совпадающее с утренним богородич
ным евангелием, назначалось для литургии102. Уставные указания службы Преполовения в 
Иерусалимском списке существенно не отличаются от находящихся в Патмосском списке, од
нако в дополнительных статьях Иерусалимского списка отмечены прокимен и утреннее еван
гельское чтение Ин 7.1-13 для этого праздника103.

Второй особенностью лекционарной системы указателя Тр является особый состав ком
плекторных частей, которому соответствуют лекционарная разметка и лекционарные указания 
в основном тексте. Согласно этой лекционарной системе, в первые девять недель периода от 
Пятидесятницы до Нового лета следовало читать седмичные чтения из Евангелия от Матфея, а 
в следующие восемь недель — из Евангелия от Марка. В период от Нового лета до подгото
вительных недель Великого поста, когда читаются субботние и воскресные чтения из Еванге
лия от Луки, в первые одиннадцать недель назначались седмичные чтения из Евангелия от Лу
ки, а в оставшиеся недели следовало повторять уже прочитанные седмичные чтения из Еван
гелия от Марка, о чем свидетельствует уставная заметка, находящяяся после указания чтения 
для 11 Недели после Нового лета: Поне(д) · и вторнщѴ· Ѵсрѣ(д)· ϊ  четвьртъці’- и п а т ц и  · ^дди шсдни въ 
млтО*) · Ф деситддго понедѣлникд · дд тдмо ϊχΈ иціи клнкд ти недО)стд(н) (л. 181об.).

Такой набор чтений является особенностью α-распределения чтений в комплекторных час
тях, известного по греческим четвероевангелиям и лекционариям, а также по славянским 
полным апракосам Мирославова типа. Анализ всех чтений, входящих в комплекторные части 
лекционарной системы Тр, не оставляет сомнений в принадлежности этого распределения 
чтений к а-типу.

Распределение α-типа характерно не только для синаксарной части лекционарной системы 
Тр, но встречается и в указаниях чтений «на всяку потребу», где в числе отсылок к предшест
вующим указаниям чтений находятся две отсылки к чтениям из синаксария.

Среди отсылок для трех чтений «страху» имеется отсылка, для первого чтения, ко вторни
ку 2-й седмицы по Пятидесятнице (л. 191), то есть к чтению Мф 8.23-27, которому соответ
ствует первое чтение έπι σεισμού из Иерусалимского списка ТВЦ104. В лекционарии 985 года 
/ 1552 (РНБ, СПбДА, Б.І.5), относящемся к типу /е и содержащем распределение α-типа в 
комплекторных частях, на верхнем поле л. 52 находится указание: Tf| у τής β" έβδομάδος. То 
αύτό και τοΰ άγιου μάρτυρος Δημητρίου και τοΰ σεισμοΰ,— которое совпадает с отсылкой из 
Тр. В распределении к-типа во вторник 2-й седмицы по Пятидесятнице читается Мф 7.15-21 
(а не Мф 8.23-27, которое положено читать в четверг 2-й седмицы по Пятидесятнице105). 
Поэтому в лекционарии /  252, относящемся к типу /е и содержащем распределение к-типа, 
дня первого чтения επί σεισμοΰ дана отсылка не ко вторнику, а к четвергу 2-й недели по 
Пятидесятнице (РНБ, Греч. 69, л. 447об.). Далее, для первого из двух чтений на помазание 
елеем в лекционарном указателе Тр (л. 191об.) имеется отсылка к чтению понедельника 13-й 
седмицы по Пятидесятнице, то есть к чтению Мк 6.2-13, частью которого является Мк 6.7-13, 
единственное чтение для помазания елеем, отмеченное в Иерусалимском списке ТВЦ106 (в 
распределении к-типа в понедельник 13-й седмицы по Пятидесятнице читается Мк 3-6-12, а

101 Дмитриевский, Описание, I, с. 25, 143.
102 Mateos, Le Typicon, I, p. 110.
103 Ibid., П, p. 120, 184.
104 Ibid., p. 190.
105 Gregory, Textkritik, S. 348.
106 Mateos, Le Typicon, П, p. 194.
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чтение Мк 6.7-13 относится к среде 15-й седмицы107). Следовательно, указания чтений *на 
всяку потребу» лекционарного указателя Тр ориентированы, как и синаксарий, на распределе
ние а-типа.

Зависимость от распределения a -типа отмечается и в менологии лекционарного указателя 
Тр, в котором под 4 декабря (память мученицы Варвары) находится ссылка на чтение пятни
цы 9-й седмицы из Евангелия от Матфея, то есть на Мф 25.1-13, которое указано для 4 де
кабря в Патмосском и Иерусалимском списках ТВЦ108. В распределении к - т и п а  в пятницу 9-й 
седмицы читается Мф 21.12-14,17-20, а чтение Мф 25.1-13 в распределении к-типа приходит
ся на субботу 17-й недели по Пятидесятнице109.

Эти «внутренние связи» указателя общих чтений как с синаксарием, так и с менологием, а 
также связи лекционарного указателя с лекционарной разметкой в основном тексте свиде
тельствуют не только о единстве и целостности лекционарного аппарата Тр, но и о том, что 
комплекторные части лекционарного указателя не могли быть добавлены в славянской тради
ции, так как если бы в некоем первоначальном лекционарном указателе отсутствовали ком
плекторные части (то есть он принадлежал бы к типу ESK), то, по крайней мере, в трех рас
смотренных случаях (чтение на 4 декабря, чтение «страху», чтение на помазание елеем) этот 
указатель должен был бы иметь не отсылки к седмичным чтениям, а полные указания чтений, 
содержащие указание Евангелия, номер Аммониевой главы, лекционарную формулу, начало и 
конец чтения,— как это сделано в Иерусалимском списке ТВЦ110, византийских лекционариях 
типа /esk или служебных четвероевангелиях с лекционарным аппаратом типа ESK. В свою оче
редь, при дополнении этого гипотетического лекционарного указателя комплекторными частя
ми, было бы необходимо добавить не только комплекторные части в синаксарную часть указа
теля, но и недостающие лекционарные указания и лекционарную разметку в основной текст, 
а также произвести замену имевшихся указаний чтений в других частях лекционарного указа
теля (в менологии, в чтениях «на всяку потребу») на ссылки на седмичные чтения из добав
ленных комплекторных частей.

Третьей особенностью лекционарной системы Тр является ее принадлежность к монастыр
скому, а не соборно-приходскому (кафедральному) типу богослужения, о чем свидетельствуют 
комплекторные части, чтение двенадцати Страстных Евангелий на утрени Великой пятницы, 
часы с евангельскими чтениями в Великую пятницу, чин целования в конце пасхальной утре
ни, воскресные и праздничные утренние евангельские чтения, празднование Сошествия Свято
го Духа в понедельник по Пятидесятнице, попразднество Пятидесятницы. Принадлежность ка
ждого из перечисленных компонентов к монастырскому типу богослужения определяется ис
ходя из их наличия в текстах, отражающих этот тип богослужения, при отсутствии в текстах, 
связанных с соборно-приходским (кафедральным) типом богослужения.

Рассмотрим эти свидетельства:
1. Седмичные чтения для периода от Пятидесятницы до Великого поста, образующие ком

плекторные части, свидетельствуют о принадлежности рассматриваемой лекционарной системы 
к монастырскому типу богослужения, так как в ТВЦ, являвшемся регулятором константино
польского соборно-приходского боголужения, отсутствуют седмичные чтения для данного пе
риода.

2. Согласно лекционарному указателю Тр, на утрени Великой пятницы читались двенадцать 
Страстных Евангелий: 6уд(г) · стрд(с)нъіхъ ·βΓ· нд Йтро(с) · стго пптъкд (л. 183_183об.). Чтение Стра
стных Евангелий на утрени Великой пятницы предписывается как студийскими монастырскими 
типиконами — константинопольским Типиконом патриарха Алексея Студита (1034-1043 гг.)"1

107 Gregory, Textkritik, S. 351, 352
108 Дмитриевский, Описание, I, с. 29; Mateos, Le Typicon, I, p. 122.
109 Gregory, Textkritik, S. 350, 353.
110 Mateos, Le Typicon, I, p. 122; П, p. 190, 194.
111 ГИМ, Син. 330, л. Зіоб.; Пентковский, Древнерусская версия, с. 73.
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и южно-итальянским Мессинским типиконом 1131 г.112,— так и всеми иерусалимскими савваит- 
скими типиконами.

В Патмосском списке ТВЦ, который отражает константинопольскую кафедральную тради-_ 
цию κ. IX -  нач. X вв.113, о чтении Страстных Евангелий совсем не упоминается114, а согласно 
Иерусалимскому списку ТВЦ, отражающему столичную традицию середины X в.115, Страстные 
Евангелия читались на особой службе παννυχίς, совершавшейся в ночь на Великую пятницу"6. 
К этой службе отнесены двенадцать Страстных Евангелий и в константинопольском четверо
евангелии 835 года (е 461, РНБ, Греч. 219, л. ЗІЗоб.), содержащем лекционарный аппарат 
типа ESK. Именно с этой практикой связан «чи(н) ноиіти стдго пььткд» из As117, а также название 
Страстных Евангелий «нощными» в SK, в которой, однако, эти чтения предписаны для утрени 
Великой пятницы118. В Дрезденском списке ТВЦ, отражающем литургическую практику Кон
стантинополя первой половины XI в., Страстные Евангелия уже перенесены под влиянием мо
нашеского богослужения на утреню Великой пятницы119.

3. Совершение в Великую пятницу особых часов с евангельскими чтениями также являет
ся характерным элементом монастырского типа богослужения. Часы Великой гіятницы, по 
Студийско-Алексеевскому и Мессинскому типиконам, следовали за утреней, на которой чита
лись Страстные Евангелия120. Однако сами чтения на часах Великой пятницы в лекционарном 
указателе Тр значительно больше по объему, чем чтения из более поздних Студийско-Алексе- 
евского (СА) и Мессинского (Мес) типиконов:

1-й час Мф 26.3-27.61 : Мф 27.1432] (СА), Мф 27.3-32 (Мес);
3-й час Мк I4.lb-15.47 : Мк 15.1б-[41] (СА, Мес);
6-й час Лк 22.2-23.55 : Лк 22.66-[23-49] (СА, Мес);
9-й час Ин 18.4-19.42 : Ин 18.28-[19 37] (СА), Ин 19.23437] (Мес).

В Великой Церкви в Великую пятницу совершалось поклонение Святому Копию, после 
чего совершалась служба «тритекти», за которой следовал особый катехизис патриарха, специ
ально отмеченный в константинопольском патриаршем лекционарии (типа /sei)121. Единствен
ное евангельское чтение в этот день было положено на вечерне, с которой была связана 
Литургия Преждеосвященных Даров122.

4. В конце синаксарной части лекционарного указателя, после евангельского чтения Вели
кой субботы (Мф 28.1-20), имеется уставное замечание, связанное с совершением пасхальной 
утрени: Бъ стжю же пдсхоу ^доу(т) · не чтжть еуд(г) · нъ поють · слдвд въ въішнихъ вл · и по то(м) · стъіи 
ее· ϊ по том· тре(п)■ Диь(с) спсеник мир$· тд(ж)· слд(в)· и пд(к)· то(ж)· пѣ(н)· и по то(м)· хсъ въскрьсе· и 
се поюціемъ и^идеть иереи и^ъ олтдрл еул(г) дьржд■ и цѣлжют са· и по томь дід(к) рече(т)· екте(м)· 
Пом'і'л$и ндсъ ве по веліц · и тд(к) · кончдють оутрьнюж ако и вксьгдд (л. 184-184об.).

112 Arranz, Le Typicon, p. 236-237.
113 Mateos, Le Typicon, I, p. X-XVIII.
114 Дмитриевский, Описание, I, с. 131.
115 Mateos, Le Typicon, I, p. ХѴШ-ХІХ.
116 Mateos, Le Typicon, П, p. 76,78.
117 Evangeliar Assemanüv, s. 183. Ср. рубрику в лекционарном указателе типа ESK из служебного четвероевангелия 
е 829 (Grottaferrata, A.a.VI, f. 210ѵ.): Ίστέον, δτι έν τοΐς ιβ' εύαγγελίοις των παθών τών τής νυκτός τής άγίας 
παρασκευγής οΰτως λέγει ό Ιερεύς καθ’ έκαστον εύαγγέλιον <...>,— за которой следует заглавие Страстных 
чтений: ακολουθία τών ευαγγελίων των παθών τοΰ κυρίου ήμών Τησοΰ Χρίστου τήν παννυχίδα τής άγίας 
παρασκευής.
118Щепкин, Саввина книга, с. 115, 89.
119 Дмитриевский, Древнейшие, с. 134.
120 ГИМ, Син. 330, лл. 32-32об.; Пентковский, Древнерусская версия, с. 73-74; Arranz, Le Typicon, p. 238-241.
121 Bums, The Lectionary of the Patriarch of Constantinople, p. 516, 518.
122 Дмитриевский, Древнейшие, с. 137-138; Mateos, Le Typicon, II, p. 78-83.
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Совершение целования (праздничного приветствия) в конце пасхальной утрени является 
еще одной характерной особенностью монашеского богослужения. Упоминание об этом чине 
встречается в ранней редакции Ипотипосиса, происходящего из Студийского монастыря, а 
также в Диатипосисе Афанасия Афонского, составленном на основе Ипотипосиса123. Подроб
ное описание совершения пасхального целования находится в поздней редакции Ипотипоси
са124, в Студийско-Алексеевском125 и в Мессинском126 типиконах.

В богослужебной практике Великой Церкви совершение целования на пасхальной утрени 
не отмечено. В Патмосском и Иерусалимском списках ТВЦ упоминается только о чтении из 
Деяний Апостольских после пасхальной утрени127, а в Дрезденском списке содержится подроб
ное описание особого целования (приветствия) патриарха, которое после утрени совершали в 
патриархии должностные лица при патриархе, архиепископы и митрополиты128.

5. В самом начале лекционарного указателя, перед чтениями синаксария, в Тр помещают
ся указания утренних воскресных и праздничных евангельских чтений, которые в лекционар- 
ных указателях четвероевангелий и в лекционариях обычно находятся среди указаний различ
ных чтений, то есть после синаксария и менология. Необычное место, занимаемое этими ука
заниями, показывает, что утренние евангельские чтения недавно появились в той литургиче
ской традиции, которой принадлежала рассматриваемая лекционарная система и, соответствен
но, их местоположение в лекционарном указателе и лекционарии еще не определилось.

Разметка утренних евангельских чтений и лекционарные указания в четвероевангелии 835 
года из Студийского монастыря (е  461, РНБ, Греч. 219) свидетельствуют, что к этому году ут
ренние евангельские чтения уже были известны в константинопольском монастырском бого
служении. Но в соборно-приходском богослужении эти чтения появляются значительно позд
нее. В сохранившемся тексте Патмосского списка ТВЦ утренние евангелия не упоминаются, в 
Иерусалимском — списки утренних воскресных и праздничных евангелий находятся в конце 
рукописи129, а их особенности свидетельствуют о палестинском влиянии130. Более того, молит
ва «Έλλαμψον έν ταΐς καρδίαις ήμών-, связываемая с утренним евангельским чтением, отсут
ствует среди молитв утрени в евхологии второй половины VIII столетия Barberini gr. 336, 
отражающем константинопольское соборно-приходское богослужение131, и входит в состав ев- 
хологиев только в X столетии.

6. В понедельник по Пятидесятнице в лекционарном указателе Тр отмечено празднование 
Сошествия Святого Духа: Въ поне(д) · по пентикостии съшьствик стго д̂ д (л. 173об.), которое также 
принадлежит к характерным особенностям монастырского типа богослужения. Это празднова
ние возникло не ранее IX столетия, упоминание о нем находится в лекционарном указателе 
типа ESK из константинопольского четвероевангелия 891 г. (Tfl επαύριον τής Ν', του άγίου 
Πνεύματος — e 2500, БАН, РАИК 74, л. 19боб.). Такое же празднование в понедельник по Пя
тидесятнице отмечено и в Студийско-Алексеевском Типиконе (поне(д)льми(к) стд(г) дхл)132, и в 
Мессинском Типиконе (ή β' τού άγίου Πνεύματος)133.

В противоположность монашескому богослужению, воспоминание Святого Духа в поне
дельник по Пятидесятнице не отмечено ни в одном из известных списков ТВЦ. Согласно Пат-

123 PG ХСІХ, col. 1705; Дмитриевский, Описание, I, с. 246.
124 Дмитриевский, Описание, I, с. 226-227.
125 ГИМ, Син. 330, л. 37об.-38. Ср.: Дмитриевский, Описание, I, с. ХХІѴ-ХХХ.
126 Arranz, Le Typicon, p. 248-249.
127 Дмитриевский, Описание, I, с. 135; cf.; Mateos, Le Typicon, И, p. 94.
128 Дмитриевский, Древнейшие, с. 165-167.
129 Mateos, Le Typicon, Π, p. 170-174, 180-185.
130 Ibid., p. 171, n. 1; p. 181, n. 1.

131 L'Eucologio Barberini gr. 336 / A cura di S.Parenti e E.Velkovska. Roma 1995, p. 64-76. (=Bibliotheca Ephemerides 
Liturgicae -  Subsidia 80)
132 ГИМ, Син. 330, л. 62-63об.
133 Arranz, Le Typicon, p. 283.
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мосскому списку, в этот день совершалось воспоминание землетрясения, бывшего в царствова
ние императора Маврикия (582-602)'34, и лития в храм Богоматери во Влахернах, где 
совершалась литургия135, а в Иерусалимском списке прибавлено празднование Собора двена
дцати апостолов, с литией в храм Святых апостолов136. Богослужение во Влахернском храме в 
этот день совершал патриарх, и евангельское чтение, которое читалось на литургии в этом 
храме (Мф 18.10-20), было единственным чтением дня. В Синайском канонаре понедельник· по 
Пятидесятнице не имеет специального названия, а евангельское чтение совпадает с чтением 
во Влахернской церкви137. И даже в монастырском богослужении, где понедельник по Пятиде
сятнице стал понедельником Святого Духа, читалась эта же перикопа, о чем свидетельствует 
лекционарный указатель Тр (л. 173об.), Студийско-Алексеевский и Мессинский типиконы138.

7. Празднование дня Святого Духа в понедельник по Пятидесятнице было составной ча
стью попразднества (то есть продолжения праздника) Пятидесятницы, отмеченного в лекцио
нарном указателе Тр, о чем свидетельствуют названия седмичных дней после Пятидесятницы 
(понедельник — пятница), к каждому из которых, вместо указания номера седмицы, добавле
но «по пентикостии» или -по ·ϊί·» (л. 173об.), то есть «по Пятидесятнице». Следовательно, чтения 
этих седмичных дней принадлежат, с литургической точки зрения, к циклу чтений от Пасхи 
до Пятидесятницы, а не к следующему за ним циклу от Пятидесятницы до Великого поста.

Продолжение празднования Пятидесятницы в понедельник — пятницу, с празднованием 
дня Святого Духа в понедельник, характерно для монастырского типа богослужения. Согласно 
типиконам студийской традиции — Студийско-Алексеевскому и Мессинскому — отдание 
праздника Пятидесятницы (то есть последний день праздника, в который совершалась празд
ничная служба, но с рядовыми чтениями) совершалось в субботу по Пятидесятнице139. Напро
тив, в Патмосском и Иерусалимском списках ТВЦ, а также в Синайском канонаре упомина
ния о попразднестве Пятидесятницы отсутствуют140.

Принадлежность чтений понедельника — пятницы по Пятидесятнице (то есть чтений по
празднества) к циклу чтений Пятидесятницы позволяет объяснить необычное, на первый 
взгляд, место, которое занимает в лекционарном указателе Тр заглавие цикла чтений от Пя
тидесятницы до подготовительных недель Великого поста — НЛЧЛТЪЦИ бТЫ/имъ еу(г)ликмъ 
нсбдныгыимъ · икоже чтеть великдп цркъі ф пентикостип до велнкддго постд (л. 173об.-174), находящееся 
перед первыми субботним и воскресным чтениями после Пятидесятницы141.

Местоположение заглавия не является ошибочным, так как оно находится после чтений 
понедельника — пятницы, которые, что уже было отмечено, принадлежат к циклу чтений от 
Пасхи до Пятидесятницы. Упоминание же о Великой Церкви свидетельствует о принадлежно
сти к литургической традиции Константинополя и не может рассматриваться как указание на 
принадлежность к распределению чтений, характерному для соборно-приходского богослуже
ния (типа ESK).

Следует учитывать, что в греческой традиции заглавие цикла чтений от Пятидесятницы до 
подготовительных недель Великого поста не имело ни фиксированного местоположения, ни

134 Для указанного периода известно землетрясение 10 мая 583 года (V.Grumel. La Chronologie // Traite d'Etudes 
Byzantines, publie par P.Lemerle, I. Paris 1958, p. 479).
135 Дмитриевский, Описание, I, с. 149-150.
136 Mateos, Le Typicon, II, p. 140-141.
137 Дмитриевский, Описание, I, с. 183.
138 fflM, Син. 330, л. 63об.; Arranz, Le Typicon, p. 283.
139 ΙΉΜ, Син. 330, л. 64; Arranz, Le Typicon, p. 284-285.
140 Дмитриевский, Описание, I, с. 148; Mateos, Le Typicon, II, p. 140; Дмитриевский, Описание, I, с. 183.
141 С рассматриваемым заглавием в лекционарном указателе Тр сопоставимы рубрики, содержащие упоминание о 
Великой Церкви, которые известны по некоторым славянским кратким апракосам. Так, в Архангельском еванге
лии 1092 г. перед субботой по Пятидесятнице отмечено: сжвоты и не(д) стъімъ еуд(г)· юкоже чьтеть великъіл црігы« 
® ПАнтикостив до велнкддго постд (Архангельское евангелие 1092 года. М. 1997, с. 90). Сходная рубрика находится 
перед субботой по Пятидесятнице и в Белченском лекционарии (Апостол-Евангелие краткий апракос, XIII в.): 
Сж(в)тк и не(д)· сти^ь- е8(г)лід · дп(с)ли- икоже дрьжить · великд- црковь- сьворнд (НБКМ 508, л. 44).
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определенного текста. В Патмосском и Иерусалимском списках ТВЦ заглавие этого цикла 
чтений — ’Αρχοτελειαι τοΰ άγίου ’Αποστόλου και Ευαγγελίου σαββάτων και κυριακών, αί 
άναγινωσκόμεναι άπό τής άγίας πεντηκοστής μέχρι τής κυριακής προ τών άποκρέων — находится 
перед уставными замечаниями понедельника (!) по Пятидесятнице, что можно объяснить отсут
ствием попразднества Пятидесятницы в кафедральном обряде Константинополя142. В лекциона
рии ί  252, относящемся к типу /е, перед чтением понедельника по Пятидесятнице находится 
заглавие: ’Αρχή τών καθημερινών ευαγγελίων έκ τοΰ κατά Ματφαΐον (РНБ, Греч. 69, л. 39), а в 
лекционарии этого же типа /  1841 перед чтением понедельника по Пятидесятнице находится 
заставка, содержащая надпись: τώ σαββάτω (!) μετά τήν άγίαν Πεντηκοστήν (БАН, РАИК 68, л. 
34).

8. Косвенным свидетельством монастырского происхождения лекционарной системы Тр 
может служить соотнесение в менологии начала индикта с Новым летом: М(е)цд септА(в) въ -д- 
ндчдтъ(к) ѴндГктж · рекше новоллоу лѣтж (л. 184об., ср. сходную запись в синаксарии перед циклом 
чтений из Евангелия от Луки, л. 178об.).

В византийской хронологии к 1 сентября относилось только начало иццикта, а Новое ле
то приходилось на 23 сентября143. Поэтому 1 сентября в ТВЦ указано совершение последова
ния индикту, а 23 сентября отмечено Новое лето144. Монастырские типиконы (Студийско-Алек- 
сеевский и Мессинский) о Новом лете не упоминают, однако в лекционарии 985 года і  1552, 
относящемся к типу /е с α-распределением чтений в комплекторных частях, встречается за
пись, совпадающая со славянской из лекционарного указателя Тр: Μηνι σεπτεμβρίω α \ αρχή 
τής ινδίκτου τοΰ νέου έτους (РНБ, СПбДА, Б.І.5, л. 237). В ранних славянских памятниках (ОЕ, 
As, SK) Новое лето отмечено дважды: 1 сентября145 и 23 сентября146.

Еще одним косвенным свидетельством принадлежности к монастырскому типу богослуже
ния может служить и наличие указаний евангельских чтений на пострижение в мантию и ве
ликую схиму (Въ обрд̂ ъ мнихд и скимѣ, л. 191), но эти же чтения входят и в состав дополни
тельный статей Иерусалимского списка ТВЦ147.

Четвертой особенностью лекционарной системы Тр является ее неконстантинопольское 
происхождение, о чем свидетельствуют евангельское чтение на вечерне Пятидесятницы, вос
кресное чтение Лк 19-12-26 и, возможно, чин целования на пасхальной утрени.

Чтение евангелия (Ин 20.19-23) на вечерне в день Пятидесятницы, отмеченное в лекцио
нарном указателе Тр среди утренних (!) евангельских чтений (Нд пентикостию · еуд(г) · чтеть са нд 

вб(ч)рнии· Соуфю поздѣ· конц ·:· дьрждт са им ·:· (В uw· гдд(в) сгі·, л. 170об.), неизвестно в констан
тинопольской традиции14®. О наличии евангельского чтения на вечерне этого дня не упомина
ет ни один из константинопольских памятников ІХ-ХІ вв. — ни ТВЦ, ни Студийско-Алексеев- 
ский Типикон, согласно которым перикопа Ин 20.19-23 читалась на утрени Пятидесятницы149. 
Такое же место занимает это евангельское чтение и в Мессинском Типиконе150. Тем не ме
нее, лекционарный указатель Тр — не единственный памятник, который отмечает чтение Ин 
20.19-23 на вечерне Пятидесятницы. Это чтение встречается в двух синайских евхологиях —

142 Дмитриевский, Описание, I, с. 148; cf.: Mateos, Le Typicon, II, p. 140.
143 Grumel, La Chronologie, p. 193-200; cf.: Mateos, Le Typicon, I, p. 54-55.
144 Дмитриевский, Описание, I, с. 1, 8; Mateos, Le Typicon, I, p. 2-4,42.
145 Evangeliar Assemanüv, s. 224; Garzaniti, La Struttura, p. 185; Щепкин, Саввина книга, с. 117.
146 Garzaniti, La Struttura, p. 187; Evangeliar Assemanüv, s. 243; Щепкин, Саввина книга, с. 126.
147 Mateos, Le Typicon, II, p. 193.

148 E.Velkovska. П praxapostolos A.b.V (XI sec.) della Biblioteca di Grottaferrata. Dissertazione ad Doctoratum. Roma, 
pontificio Istituto Orientale, 1994, p. 41-42. Cf.: Velkovska, Lo studio dei lezionari byzantini, p. 268-269.
149 Mateos, Le Typicon, П, p. 138, 184; ГИМ, Син. 330, л. 6 О0 6 .-6 З.
1 50 Arranz, Le Typicon, p. 277, 281-282.
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Sin. gr. 958 (X в.) и Sin. gr. 966 (XIII в.)151, а также в греческом Апостоле XII в. из афонского 
Пантелеймонова монастыря, N б8152.

Наличие евангельского чтения на вечерне Пятидесятницы является особенностью иеруса
лимской литургической традиции, но в иерусалимских лекционариях приведены два чтения 
(Ин 14.15-29 или Ин 16.5-13)153, а в лекционарном указателе грузинского четвероевангелия 
конца X в. (Sin. georg. 30, 38), связанном с иерусалимской лекционарной системой, в этот ве
чер указаны три чтения: Ин 14.25-29; Ин 15.26-16.4 и Ин 16.5-13154· К первым двум чтениям 
грузинского четвероевангелия близко чтение Ин 14.15-16.2 из Синайского канонаря, в кото
ром для вечерни в день Пятидесятницы указано не только отмеченное евангельское чтение, 
но и апостольское чтение (Деян. 20.16-38) и три ветхозаветных чтения155. Следовательно, чте
ние Ин 20.19-23 на вечерне Пятидесятницы указывает на принадлежность лекционарной систе
мы Тр к периферийной традиции.

Еще одной неконстантинопольской особенностью лекционарной системы Тр является вос
кресное чтение Лк 19-12-26, которое находится между воскресными чтениями Лк 18.10-14 
(Неделя о мытаре и фарисее) и Лк 15.11-32 (Неделя о блудном сыне). В Иерусалимском спис
ке ТВЦ чтение Лк 1912-26 не встречается среди воскресных чтений, последним из которых 
является чтение Лк 18.10-14 (однако это воскресенье еще не открывало подготовительный пе
риод к Великому посту)156.

Отсутствует разметка и лекционарное указание для воскресного чтения Лк 19.12-26 и в 
константинопольском четвероевангелии 835 г. с лекционарным аппаратом типа ESK (е 461, РНБ, 
Греч. 219, л. 239об.), и в лекционарном указателе типа ESK из константинопольского четверо
евангелия 891 года (е 2500, БАН, РАИК 74, л. 198об.), а в четвероевангелиях М (021) и S (028) с 
лекционарным аппаратом типа Е и распределением α-типа в комплекторных частях чтение 
Лк 19.12-26 отнесено только к понедельнику 10-й седмицы (Paris, Bibi. Nat., Gr. 48, f. 188; Vat. 
Gr. 354, f. ІбЗѵ.). Воскресное чтение Лк 19-12-26 не встречается и в большинстве византийских 
лекционариев157.

Однако это чтение не является исключительной особенностью лекционарный системы Тр. 
Совпадающая последовательность воскресных чтений в период, предшествующий Великому по
сту, находится в византийских периферийных памятниках — в Синайском канонаре158 и в лек
ционарии /  547 из южно-итальянской семьи 13159· Наличие особого воскресного чтения между 
чтением Недели о мытаре и фарисее и чтением Недели о блудном сыне свидетельствует не 
только о принадлежности оригинала лекционарного указателя Тр к неконстантинопольской 
традиции, но и о том, что этот указатель относится к раннему периоду формирования триод- 
ного цикла, когда первой подготовительной неделей к Великому посту была Неделя о блуд
ном сыне, а не добавленная позднее Неделя о мытаре и фарисее. С Недели о блудном сыне 
начинается и «триодная· часть ТВЦ (соборно-приходское богослужение), и архаичная Триодь 
Sin. gr. 734160 (монастырское богослужение). Более поздние Триоди начинаются с Недели о 
мытаре и фарисее, что предполагает такую структуру лекционария, при которой между чте

151 Дмитриевский, Описание, И, с. 23-24; 216.
152 Там же, I, с. 148-149.
153 Tarchnischvili, Le grand lectionaire, I, p. 137-138.
154 Garitte, Un index georgien, p. 369-370.
135 Дмитриевский, Описание, I, с. 183.

156 Mateos, Le Typicon, П, p. 144-167. Патмосский список обрывается на 30-й неделе по Пятидесятнице 
(Дмитриевский, Описание, I, с. 151-152).
157 Gregory, Textkritik, S. 359-360; Prolegomena, p. 113-115.
158 Дмитриевский, Описание, I, с. 184-185. Следует обратить внимание на то, что в Синайском канонаре добавле
ны стихи 27 и 28.

159 Geerlings, The Lectionary Text of Family 13, p. 29.

160 A.Quinlan. Sin. gr. 734-735 (unpublished doctoral dissertation under the direction of Miguel Arranz, S.J.). Rome 
1991.
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ниями Недели о мытаре и фарисее и Недели о блудном сыне нет какого-либо воскресного 
чтения. Так, уже в лекционарной разметке четвероевангелия 835 года Неделя о мытаре и фа
рисее называется «κυριακή πρό του ασώτου», то есть воскресенье перед Неделей о блудном 
сыне (е 461, РНБ, Греч. 219, л. 235об.). Эта же последовательность отражена и во всех извест
ных монастырских Типиконах, где триодная часть начинается с Недели о мытаре и фарисее, 
за которой следует Неделя о блудном сыне.

Вероятно, к неконстантинопольским особенностям принадлежит и чин целования в конце 
пасхальной утрени, который восходит к палестинской (иерусалимской) традиции — о целова
нии упоминается в иерусалимском Святогробском типиконе161, в иерусалимской редакции сав- 
ваитского типикона162 и в Синайском канонаре163.

Утренние евангельские чтения и двенадцать Страстных Евангелий, несмотря на их иеруса
лимское происхождение164, не могут рассматриваться как свидетельства о неконстантинополь
ском происхождении лекционарной системы Тр, так как они отмечены в лекционарной раз
метке четвероевангелия 835 года (РНБ, Греч. 219),. написанного в Студийском монастыре.

Итак, лекционарная система Тр была сформирована в первой половине — середине IX 
столетия, ее комплекторные части содержат архаичное распределение α-типа; эта система 
связана с монастырским типом богослужения, а ее особенности указывают на периферийное, 
неконстантинопольское происхождение.

9. ОСОБЕННОСТИ ЛЕКЦИОНАРНЫХ СИСТЕМ 
МАРИИНСКОГО И ЗОГРАФСКОГО ЧЕТВЕРОЕВАНГЕЛИЙ

Рассмотрим глаголические четвероевангелия XI в. — Мариинское и Зографское, — при
нимая во внимание основные характеристики лекционарного аппарата Тр. Первое из них — 
Мариинское евангелие (РГБ, Григ. 6, далее — МЕ) — относится к служебному типу, в тексте 
его имеется лекционарная разметка, а на полях сохранились лекционарные указания165. Нали
чие в тексте специальных служебных вариантов (характерных для лекционария166 и образовав
шихся под влиянием лекционарных указаний, содержавших измененное начало текста) также 
свидетельствует о принадлежности МЕ к служебному, а не четьему типу. Лекционарная раз- 
метка и лекционарные указания предполагают наличие в рукописи и лекционарного указателя, 
однако последние листы кодекса утрачены и о лекционарной системе МЕ можно судить толь
ко на основании лекционарных указаний на полях и разметки в тексте. Восстановленный на
бор чтений почти полностью соответствует лекционарной системе типа ESK167, однако он име
ет несколько характерных особенностей.

Первой особенностью является наличие в лекционарной системе МЕ нескольких чтений из 
Евангелия от Матфея, которые встречаются только в составе комплекторных частей. Эти чтения 
восстановлены по лекционарной разметке в тексте (лекционарные указания на полях отсутству
ют)168:

161 А.АДмитриевский. Богослужение Страстной и Пасхальной седмиц во святом Иерусалиме ІХ-Х в. Казань 
1894, с. 190.
162 Дмитриевский, Описание, III, с. 65.
163 Там же, I, с. 173-174.
164 SJaneras. I vangeli domenicali della Resurrezione nelle tradizioni liturgiche agiopolita e bizantina // Pascale 
Mysterium. Studi in memoria dell'Abate Prof. Salvatore Marsili. Roma 1986, p. 64-69. (Studia Anselmiana 91 = Ana
lecta Liturgica 10); SJaneras. Le Vendredi-saint dans la tradition liturgique byzantine. Structure et histoire de ses 
offices. Rome 1988, p. 119-122. (Studia Anselmiana 99 = Analecta Liturgica 12)
165 Ягич, Мариинское, с. 408-410; Moszyriski, Zografskie i Mariariskie, p. 91-94.
166 Алексеев, Греческий лекционарий, S. 12-13; Moszyriski, Zografskie i Mariariskie, p. 89, 94.
167 Moszyriski, Zografskie i Mariariskie, p. 77-86.
168 Далее в квадратных скобках указаны номера начальных или конечных стихов, для которых в тексте отсутству
ют указания начала или конца чтения, а в круглых скобках — сохранившаяся глаголическая разметка в тексте.



А. Пентковский, Лекционарии и четвероевангелия 27

1. Мф 9-[14] -  18а (к(ц)) — чтение среды 2-й седмицы по Пятидесятнице в распределениях 
а- или ß-типа, тогда как в распределении к-типа имеется чтение Мф 9-14-17(0 (пятница 2-й 
седмицы).

2. Мф 10.26 (^(ч)) -  [31] — чтение вторника 3-й седмицы по Пятидесятнице в распределе
ниях а- или ß-типа, тогда как в распределении к-типа имеется чтение Мф 10.23(0-31 (четверг
3-й седмицы).

3. Мф 14.[1] -  13 (к(ц)) — чтение среды 5-й седмицы по Пятидесятнице в распределениях 
а- или ß-типа, либо вторника 7-й седмицы в распределении к-типа.

4. Мф 15.[29] -  31 (к(ц)) — чтение пятницы 5-й седмицы по Пятидесятнице в распределе
ниях а- или ß-типа, либо пятницы 7-й седмицы в распределении к-типа.

5. Мф 20.[17] -  28 (к(ц)) — чтение среды 7-й седмицы по Пятидесятнице в распределениях 
а- или ß-типа, либо четверга 9-й седмицы по Пятидесятнице в распределении к-типа169.

Наличие пяти случаев разметки чтений из комплекторных частей показывает, что ME со
храняет следы лекционарного аппарата типа Е, а не ESK, как предполагалось ранее. Два 
фрагмента разметки чтений, характерных для распределений а- или ß-типа и не совпадающих 
с чтениями в распределении к-типа (Мф 9-[14]—18, а не Мф 9-14-17; Мф 10.26—[31], а не 
Мф 10.23-31), свидетельствуют о принадлежности данного распределения чтений в комплек
торных частях к α-типу, как и в лекционарной системе Тр (распределение ß-типа в славян
ской традиции не встречается). Следовательно, разметка чтений в ME представляет собой ос
таточные фрагменты лекционарного аппарата, лекционарная система которого принадлежала 
к типу Е с α-распределением чтений в комплекторных частях.

Вторую особенность лекционарной системы ME составляет наличие воскресного чтения 
Лк 19.[12]-2б между перикопой о мытаре и фарисее и чтением Недели о блудном сыне170, что 
объединяет эту лекционарную систему с лекционарной системой Тр.

Третьей особенностью является непрерывная нумерация суббот и воскресений в период от 
Пятидесятницы до подготовительных недель Великого поста171. Такой тип нумерации иногда 
встречается в апракосах, содержащих апостольские и евангельские чтения; в апракосах типа 
esk чтения из Евангелия от Матфея и из Евангелия от Луки имеют раздельную нумерацию.

Зографское четвероевангелие (РНБ, Глаг. 1, далее — Zg)172 принадлежит к четьему типу 
и не предназначено для богослужебного использования. Тем не менее, и в Zg имеются следы 
лекционарной разметки, иногда сопровождающиеся лекционарными указаниями на полях173. 
Почти вся лекционарная разметка восходит к набору чтений лекционарной системы типа 
ESK174, однако в Zg находятся 2 седмичных чтения, восстанавливаемых на основании лекцио
нарной разметки:

1. Мф 10.26 (^дч) -  31 (ком) — чтение вторника 3-й седмицы по Пятидесятнице в распре
делениях а- или ß-типа, тогда как в распределении к-типа имеется чтение Мф 10.23(0-31 
(четверг 3-й седмицы).

2. Мф 15.[291 -  31 (кон) — чтение пятницы 5-й седмицы по Пятидесятнице в распределениях 
а- или ß-типа, либо пятницы 7-й седмицы по Пятидесятнице в распределении к-типа175.

Эти два чтения совпадают с седмичными чтениями, имеющимися в ME, при этом Zg 
содержит отсутствующее в ME указание начала первого чтения (^дч). Несмотря на незначи
тельное число служебных особенностей, отмеченных в тексте Zg176, их присутствие, вместе с 
наличием следов лекционарной разметки и лекционарных указаний, позволяет говорить о слу
жебном назначении того славянского четвероевангелия, к которому восходит Zg. Фрагменты

169 Gregory, Textkritik, S. 347-350 (ср.: Жуковская, Текстология и язык, с. 273-275; Бернс, Распоред, с. 268-270).
110 не(д) · Кд· (Moszynski, Zografskie i Mariaiiskie, p. 83,93).
171 Moszynski, Zografskie i Mariaiiskie, p. 80-83, 87-88.
172 V.Jagic. Quattuor Evangeliorum Codex Glagoliticus olim Zographensis nunc Petropolitanus. Berolini 1879.
173 Jagic, Quattuor Evangeliorum, p. XVI-XVII; cf.: Moszynski, Zografskie i Marianskie, p. 91.
174 Moszynski, Zografskie i Marianskie, p. 77-88.
175 Gregory, Textkritik, S. 347-350 (ср.: Жуковская, Текстология и язык, с. 273-276; Бернс, Распоред, с. 268-270).
176 Алексеев, Греческий лекционарий, S. 13; Moszynski, Zografskie i Marianskie, p. 89,94.
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разметки седмичных чтений указывают на то, что и Zg, подобно ME, сохраняет следы лекцио- 
нарного аппарата типа Е, комплекторные части которого содержали распределение а-типа.

Следовательно, ME и Zg восходят к славянскому служебному четвероевангелию, лекцио
нарная система которого: а) принадлежала к типу Е; б) содержала распределение a -типа в 
комплекторных частях; в) имела воскресное чтение Лк 19.12-26, предшествующее чтению Не
дели о блудном сыне. Именно такими характеристиками обладает лекционарная система Тр, 
текст которого близок тексту глаголических четвероевангелий177. Итак, первоначальное сла
вянское четвероевангелие принадлежало к служебному типу, а его лекционарная система 
должна была совпадать с лекционарной системой Тр (за исключением славянских памятей ме
сяцеслова — Кирилла, Мефодия, Иоанна экзарха Болгарского — и, возможно, обретения мо
щей Климента, папы Римского).

В свою очередь, обнаружение в ME и Zg фрагментов лекционарной разметки седмичных 
чтений для периода от Пятидесятницы до Великого поста, то есть чтений, принадлежащих 
комплекторным частям лекционарной системы типа Е, ставит под сомнение предположение о 
формировании четвероевангелия на основе краткого апракоса, исходя из которого чтение 
Мф 10.26-31 в ME и Zg объяснялось через сопоставление с чтением Мф 10.24-32 из меноло- 
гия As, а чтение Мф 15.[29Ь31, отсутствующее в As, оставалось необъяснененным178.

10. ВЕРОЯТНЫЙ ИСТОЧНИК ЛЕКЦИОНАРНЫХ ОСОБЕННОСТЕЙ 
В ТЕКСТЕ МАРИИНСКОГО ЧЕТВЕРОЕВАНГЕЛИЯ

При сравнении текстов ME, Zg и Тр обращает на себя внимание наличие в ME некото
рых добавлений, источником которых мог быть лекционарный аппарат, а не славянский апра
кос или греческий лекционарий. Об этом свидетельствует характерная ошибка ME, где фраза 
си г д а  въ^гддси имѣььи оуши сдъішдти дд сдъішитъ (Лк 8.8b) неверно помещена после стиха Лк 21.3 
(!). В действительности эта фраза должна находиться после стиха 21.4, так как она завершает 
чтение субботы 17 недели после Нового лета (Лк 20.46-21.4), как об этом свидетельствует 
лекционарный указатель Тр (Сж(в) ·ξί· еуд(г)· Ф лоу(к)· г а д  (в) -cms* Ре(ч) гь· въиимдите Ф кнѴжникъ· 
к(о)ц· дд сдъішить, л. 181об.), а также греческие унциальные рукописи179, евангельский текст 
семьи 13 и греческие лекционарии180.

В Zg и в основном тексте Тр (л. 125об.) рассматриваемое добавление Лк 8.8Ь отсутствует 
как после стиха Лк 21.3, так и после стиха 21.4, а в Галицком четвероевангелии 1144 г. 
(далее — G1) это добавление находится после стиха 21.4 и отмечено в тексте тремя точками 
в начале и в конце181. Следовательно, источником данного добавления в ME и G1 была рубри
ка на полях славянского текста.

Еще один случай внесения в ME лекционарной рубрики, содержащей окончание чтения, 
отмечен после стиха Лк 14.24, которым завершается чтение 11 Недели после Нового лета 
(Лк 14.16-24). В данном случае в ME находится фраза дѵыіози во сжтъ ^вднии мддо же и^върдиъіхъ 
(Мф 22.14). Источником этого добавления могли быть греческий лекционарий, славянский ап
ракос, лекционарный указатель (ср.: Не(д) -дГ- еуд(г)· Ф доукъі· гдд(в) -рпд- Ре(ч) гь· чдкъ етеръ 
створи вечерю· к(о)ц· д/идо же ‘Г̂ вьрд·:· Тр, л. 181об.) и л и  же рубрика на полях в основном

177 При этом в случаях ориентации ME и Zg на разные греческие оригиналы Тр регулярно совпадает с ME: 
Мф 5.30 идетъ ΜΕ, Тр (άπέλθη) : въвръжено влдетъ Zg (βληθβ); Мф 11.24 тевѣ (σοί) : вдмъ (ύμΐν); Mp. 9.49 
огнемь осодитъ са (πυρι άλισθήσεται) : огнемь поѣстъ са (πυρι άναλωθήσεται); Лк 2.33 иосифъ и мдти его Ιωσήφ 
και ή μήτηρ αύτου) : оць его ι мти (ό πατήρ αύτοϋ και ή μήτηρ); Лк 2.43 не чю иосифъ и мдти его (ούκ έγνω 
Ιωσήφ και ή μήτηρ αύτου) : ие чюстд родитедѣ его (ούκ έγνωσαν оі γονείς αύτου); Лк 23.45 и помрьче сдъиьце 

(και έσκοτίσθη ό ήλιος) : ι сдъиьцю мръкъшю (τού ήλίου σκοτισθέντος); Ин 5.4 съхождддше (κατέβαινεν) : мъііше 

са (έλούετο); Ин 9.8 сдѣпъ (τυφλός) : проситель (προσαίτης); Ин 19.14 шестдд (έκτη) : третнѣѣ (τρίτη).
178 Moszyriski, Zografskie i Marianskie, p. 97, 99.
179 C.Tischendorf (ed.). Novum Testamentum Graece / Editio octava critica maior, v. I. Lipsiae 1869, p. 675.
180 Prolegomena, p. 114.
181 ГИМ, Син. 404, л. 168 (ср.: Амфилохий, архим. Четверо-Евангелие Галичское 1144 года, т. II. М. 1883, с. 476).
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тексте182, и более вероятным представляется последнее, потому что, как и в предшествующем 
случае, это добавление отсутствует в Zg и в основном тексте Тр (л. 115), а в тексте G1 оно 
выделено тремя точками в начале и в конце183.

Наличие в тексте четвероевангелия каких-либо лекционарных особенностей, в том числе 
и чтений, свидетельствует о его зависимости от лекционария только в том случае, если эти 
особенности характерны исключительно для лекционария184. Поэтому добавления имени Ісъ в 
МЕ в стихах Мф 8.5 и Мф 8.28, а также в стихах Мк 1.35, Лк 4.31, 5.1, 7.11, 9.1, 10.25, 
13-10, 19.1185 могут быть объяснены влиянием как апракоса, так и лекционарного аппарата. 
Эти добавления отсутствуют в Zg и в основном тексте Тр (лакуна Лк 6.3бЬ-9.44 в Тр не по
зволяет судить о случаях Лк 7.11 и 9.1), но имеются в тексте соответствующего лекционарно
го указания в лекционарном указателе Тр; наиболее показательны добавления йсви в стихах 
Мф 8.5, 8.28 и добавление къ йсви в стихе Лк 10.25.

МЕ Тр (лекц. ук-ль) : Тр (осн. текст)

Чтение 

Мф 8.5
(4 вс. по П-це, 
Мф 8.5-13)

МЕ

Бъшедъшоу же емоу исви · 

въ кдперъндоумъ

Тр
(лекционарный указатель) 
Бъ (в)· въшьдъшюТсовн въ 

кдперндоу(м) (л. 174об.)

Тр
(основной текст)

Бъшьдъшю же км8 въ 

кдпернд&иъ (л. 14об.)

Мф 8.28 I пришедъшоу емоу исви нд Бъ (в) · шьдъшю іс(о)ви въ И пришьдъшю KMOtf нд онъ
(5 вс. по П-це, онъ подъ · въ стрднж стрднж гергесиньск£ (л. 175) подъ · въ стрдноу
Мф 8.28-9.1) Ііерііесиискж гергесиньскоу (л. 15об.)
Мк 1.35 въстдвъ и^идеісь и иде въ Бъ (о)· и^идеіс въ пжсто въстдвъ (и)^иде и иде въ
(2 сб. поста, 
Мр. 1.35-44)

поусто мѣсто мѣсто (л. 182об.) п8сто мѣсто (л. 60об.)

Лк 4.31 I вьнидеісъ въ кдперъндоумъ Бъ (в)· вънидеіс въ и въшдѣ въ кдперьндвмъ
(1 сб. НЛ, 
Лк 4.31-36)

кдперидЗм (л. 178об.) (л. 99об.)

Лк 5.1 ί тъ вѣ стомі исъ при е^ерѣ Въ (о) · стоід вѣ 1с при е^ерѣ и тъ вѣ стока при е^ере
(1 вс. НЛ, 
Лк 5.1-11)

(л. 178об.) (л. 100)

Лк 7.11 
(3 вс. НЛ, 
Лк 7.11-16)

ідѣдше исъ въ грддъ Бъ (в)· ИДАДШ61с въ грддъ
(л. 179)

лакуна

Лк 9.1 Оъ^ъвдвъ же исъ овд нд Бъ (в)· при^вдіс овд нд лакуна
(7 сб. НЛ, 
Лк 9.1-6)

десАте десАте оу(ч) · (л. 180)

Лк 10.25 I се ^дконьникъ етеръ въстд Бъ (в) · ^дконникъ етеръ И се ^дконникъ етеръ
(8 вс. HJI, къ йсви - искоушдьь и пр(и)де къісж искжшда и въстд* искоушдіа и
Лк 10.25-37) (л. 180об.) (л. 106)

182 Cf.: Tischendorf, Novum Testamentum Graece, I, p. 610.
183 ГИМ, Син. 404, л. 154 (ср.: Амфилохий, Четверо-Евангелие Галичское, И, с. 350).
184 Так, не являются «специально лекционарными вариантами» чтения в Лк 10.32 и Мк 2.8 из Мариинского и 
Зографского евангелий. И наличие, и отсутствие αύτόν в Лк 10.32 и αύτοΐς в Мк 2.8 поддерживается четвероеван
гелиями. Ср.: Алексеев, Греческий лекционарий, S. 12-13.
185 Алексеев, Греческий лекционарий, S. 12-13.
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Лк 13-10 
(10 вс. НЛ, 
Лк 13-10-17) 
Лк 19.1 
(15 вс. НЛ, 
Лк 19.1-10)

Бѣ же оуч<*. исъ нд единомь 
отъ еоньмишть

I ВЪШСДЪ Пр«ХОЖДДДШ€ исъ 
*въ ери̂ ж

Въ (о) · вѣ оучд 1с нд
КДИНОМЬ Ш СЪНЬМИЦІЬ

(л. 181)
Въ (о)· прохождддшеІсъ 
нери^о (л. 181об.)

Бѣ же 8чд нд кднномь ГО 
съньмицік (л. 112об.)

И въшьдъ прохождддше въ 
βρΗχογ (л. 121об.)

Влияние лекционарных чтений на текст четвероевангелия характерно не только для сла
вянского текста. Так, в кодексе Ω (Athos, Dionysiou 10), добавление ό Ιησούς можно обнару
жить в стихах Лк 4.31, 5.1, 7.11, 8.22, 9-1, 9-28, 10.38, 13-10, 19-1, а также Ин 1.43, 4.5 и в 
других случаях186. Каждое из этих добавлений находится в начале какого-либо чтения: стихи 
Лк 4.31, 5.1, 7.11, 9.1, 13-10, 19-1 находятся в начале рассмотренных выше воскресных чтений; 
стих Лк 8.22 представляет собой начало чтения Лк 8.22-25, которое читалось в среду 4-й сед
мицы после Нового лета согласно распределениям α-, β- и к-типов187; со стиха Лк 9-28 начи
нается чтение Лк 9.28-36, которое встречается только в распределениях а- и ß-типов, где 
читается в среду 5-й седмицы после Нового лета188 (в распределении к-типа нет чтений, 
начинающихся с этого стиха). Далее, стих Лк 10-38 является началом чтения на Рождество 
Богородицы (Лк 10-38-42, 11.27-28); Лк 17.12 — началом чтения 12 Недели Нового лета 
(Лк 17.12-19), Ин 1.43 — началом чтения 1 Недели Великого поста (Ин 1.43-51), а Ин 4.5 — 
началом чтения 5 Недели по Пасхе (Ин 4.5-42)189. К сожалению, только на основании колла- 
ции кодекса Ω, без обращения к рукописи, невозможно сделать окончательные выводы о его 
лекционарной системе, но дополнения в начальных стихах чтений, входящих в состав ком
плекторных частей (Лк 8.22 и 9-28), позволяют высказать предположение о наличии комплек
торных частей в лекционарной системе этого кодекса, а добавление в стихе Лк 9-28 предпо
лагает принадлежность распределения седмичных чтений в комплекторных частях к а-типу 
или ß-типу (в к-типе такое начало отсутствует). Имеющаяся в тексте экфонетическая нотация, 
которая хорошо видна на фотографии190, подтверждает принадлежность рукописи к служеб
ному, а не четьему типу.

11. ЛЕКЦИОНАРНЫЕ СИСТЕМЫ СЛАВЯНСКОГО ЧЕТВЕРОЕВАНГЕЛИЯ 
И УЧИТЕЛЬНОГО ЕВАНГЕЛИЯ КОНСТАНТИНА БОЛГАРСКОГО

Для подтверждения сделанных выводов об особенностях лекционарной системы славянско
го служебного четвероевангелия рассмотрим Учительное Евангелие, составленное Константи
ном Преславским, последователем архиепископа Мефодия и одним из первых славянских гим- 
нографов. Этот памятник представляет собой собрание бесед на воскресные евангельские чте
ния, в основе которых лежат сокращенные Беседы Иоанна Златоуста на Евангелия от Иоанна 
и Матфея, а также комментарии Кирилла Александрийского на Евангелие от Луки191. Структу
ра Учительного Евангелия определяется структурой синаксария: оно начинается с поучения на 
Пасху, за которым следуют поучения на воскресные чтения синаксария, и заканчивается по
учением на Вербное воскресенье. Последовательность и количество воскресных поучений сви
детельствуют о том, что Учительное Евангелие было составлено не для «общего» или универ
сального пасхального года, охватывая все возможные воскресные чтения в период от Пятиде

186 M.Winslow. Codex Ω. Athos, Dionysiou 10 (Greg. 045, von Soden ε 61) // K.Lake, S.New (ed.) Six Collations of 
New Testament Manuscripts. Cambridge 1932, p. 14-20. (=Harvard Theological Studies, XVII)
187 Braithwaite, The Lection-system, p. 269; Gregory, Textkritik, S. 354.
188 Braithwaite, The Lection-system, p. 269.
189 Gregory, Textkritik, S. 366, 357, 361, 346.
190 Winslow, Codex Ω, p. 6.
191 Описание состава см.: A.B.Горский, К.И.Невоструев. Описание славянских рукописей Московской Синодаль
ной библиотеки, отд. II: Писания святых отцов, 2: Писания догматические и духовно-нравственные. М. 1859, 
с. 409-434 (N 163).
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сятницы до Великого поста, а для некоего определенного пасхального года. Анализ продол
жительности отдельных периодов этого года привел А.В.Михайлова к заключению о том, что 
Учительное Евангелие было составлено в 897 году192.

В составе Учительного Евангелия, после поучения на чтение о мытаре и фарисее, нахо
дится поучение на чтение Лк 19.12-[2б]193, которое является одной из характерных особеннос
тей лекционарной системы первоначального славянского четвероевангелия. Следовательно, при 
составлении Учительного Евангелия было использовано или славянское служебное четверо
евангелие, или же апракос, составленный на основе его текста и лекционарной системы.

12. ЛОКАЛИЗАЦИЯ ГРЕЧЕСКОГО ОРИГИНАЛА СЛАВЯНСКОГО ПЕРЕВОДА

Греческая основа славянского перевода Евангелия до настоящего времени вызывает дис
куссии194. В 1896 году Г.А.Воскресенский предположил, что в основе первоначального славян
ского перевода Евангелия лежит редакция текста, использовавшаяся в константинопольской 
Церкви в IX в. и представленная в четвероевангелиях Е, S, U, М, К, V, G, П, Г, Н, F195. Позд
нее О.Грюненталь так же обратил внимание на близость текста ME к кодексам Е, F, G, Н, К, 
М, S, U, V,196 а Вейнгарт отметил сходство славянского перевода с текстом унциального ко
декса Ω (045, Athos, Dionysiou 10),197 принадлежащего к византийской группе к Ѵ 98 в которую 
входят отмеченные Воскресенским и Грюненталем кодексы V и S. Позднее Вайс указал на 
византийскую группу Ка, к которой принадлежат отмеченные Воскресенским кодексы К и П, 
как на основу славянского перевода199.

Существенной особенностью большинства четвероевангелий, указанных Воскресенским, яв
ляется принадлежность к служебному типу, а лекционарная система четвероевангелий М (021, 
Paris, Bibi. Nat., Gr. 48) и S (028, Bibi. Vat. gr. 354) содержит α-распределение чтений в ком
плекторных частях, как и лекционарная система первоначального славянского четвероеванге
лия. Кодекс Ω, как было отмечено выше, также относится к служебному типу и содержит 
лекционарную систему с а- или ß-распределением в комплекторных частях.

Наличие в славянском четвероевангелии лекционарной системы с α-распределением чте
ний в комплекторных частях, которое имеется в лекционарных системах греческих кодексов 
V, S, Y и, возможно, Ω, позволяет предположить, что греческий оригинал славянского Еванге
лия представлял собой служебное четвероевангелие, лекционарная система которого совпадала 
с лекционарной системой Тр. Это служебное четвероевангелие имеет монастырское про
исхождение, на что указывают характерные особенности его лекционарной системы: наличие 
комплекторных частей, чтение двенадцати Страстных Евангелий на утрени Великой пятницы, 
часы Великой пятницы с евангельскими чтениями, чин целования на пасхальной утрени, празд
нование дня Святого Духа в понедельник по Пятидесятнице и попразднество Пятидесятницы. 
Это четвероевангелие зависело от константинопольской традиции, что подтверждают его кон
стантинопольский менологий и ориентация лекционарной системы на константинопольскую 
систему чтений. Однако евангельское чтение Ин 20.19-23 на вечерне Пятидесятницы и воскрес
ное чтение Лк 19.12-26 перед чтением Недели о блудном сыне показывают, что монастырь

192 А.В .Михайлов. Заметка о времени происхождения Учительного Евангелия Константина Болгарского // СОРЯС 
101 (1928) N 3, с. 459-465.
193 Горский, Невоструев, Описание славянских рукописей, II, 2, с. 419.
194 См.: А.А.Апексеев. О греческой основе славянских библейских переводов // Palaeobulgarica VIII (1984) N 1, 
с. 3-22.
195 Г.А.Воскресенский. Характеристические черты четырех редакций славянского перевода Евангелия от Марка 
по сто двенадцати рукописям Евангелия ХІ-ХѴІ вв. М. 1896, с. 126, 205.
196 O.Grünenthal. Die Übersetzungstechnik der altkirchenslavischen Evangelienübersetzung // Archiv für slavische Philo
logie XXI (1910) S. 321-366, 507-528.
197 M.Weingart. [Рецензия на: V. Jagic, Zum altkirchenslavischen Apostolus] // Slavia 1 (1922) s. 416.
198 Winslow, Codex Ω, p. 3.
199 J.Vajs. Byzantska recense na evangelijni kodexy staroslovenske // Byzantinoslavica IV (1932) s. 1-12.
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был расположен вне Константинополя, а чин целования на пасхальной утрени и часы Великой 
пятницы с евангельскими чтениями свидетельствуют о наличии палестинского влияния в этом 
монастыре. Следовательно, греческий оригинал славянского четвероевангелия происходил из 
такого региона, который находился в церковной зависимости от Константинополя и в отно
сительной близости от него, в котором были монастыри и отмечено палестинское влияние.

В первой половине IX в., когда происходило формирование рассматриваемой лекционар
ной системы, указанным характеристикам соответствовали Вифиния200 и Геллеспонт (Малая 
Азия), где располагались крупные монашеские центры201. Эти области находились недалеко от 
Константинополя, в них были многочисленные монастыри, и в эти монастыри приходили спа
савшиеся от арабских набегов и опустошений монахи из восточных областей Малой Азии, 
знакомые с палестинской богослужебной традицией, а также монахи из палестинских мо
настырей. Военные поселения Опсикийской фемы, защищавшие столицу, обеспечивали относи
тельную безопасность, и потому в многочисленных монастырях и отшельнических кельях 
Вифинии и Геллеспонта был сосредоточен цвет византийского иночества, а находившаяся в 
Вифинии гора Олимп получила название θειον όρος τών ουρανών αύτών έρασμιώτερον202.

Литургическая традиция малоазийского монашества IX столетия отличалась разнообразием 
богослужебных уставов. В некоторых монастырях существовал древний устав «неусыпающих*203, 
в других монастырях устроение монашеской жизни и богослужебный устав следовали традици
ям палестинского келлиотского монашества204, а идеалом монашеской жизни на вифинском 
Олимпе была ήσυχία205, то есть отшельничество. Показательным примером разнообразия бого
служебных традиций в одном и том же районе Малой Азии могут служить правила о совер
шении службы Благовещения: составленная на вифинском Олимпе «Ерминия о Благовеще
нии»206 значительно отличается от «глав о Благовещении», происходящих из Студийского мона
стыря и в разных редакциях входящих в состав Студийско-Алексеевского, Мессинского, Евер- 
гетидского и некоторых редакций Иерусалимского типиконов207.

В конце VIII столетия одна из литургических традиций Вифинии, находившаяся под влиянием 
палестинского богослужения, была перенесена в константинопольский Студийский монастырь, от
куда распространилась и в другие городские монастыри. Однако особенности лекционарной сис
темы славянского четвероевангелия не позволяют связывать его происхождение с литургической 
традицией Студийского монастыря и связанных с ним монастырей в Малой Азии208, так как в этой 
традиции не встречаются рассмотренные выше евангельское чтение на вечерне Пятидесятницы, 
чтение Лк 19.12-26 перед Неделей о блудном сыне, а также утреннее евангельское чтение в 
Неделю Антипасхи и совершение чинопоследования умовения ног в Великий четверг перед 
литургией.

200 Малая Азия и, более точно, Вифиния неоднократно указывались исследователями как место происхождения 
греческого оригинала славянского перевода и центр, в котором осуществлялась его подготовка. См., например: 
A.Snoj. Staroslovenski Matejev Evangelij (De versione palaeoslavica evangelii S. Matthaei). Ljubljana 1922, s. 18-19. 
(=Bogoslovna akademija v Ljubljani. Razprave II); А.-Е.Тахиаос. Создание и деятельность литературного круга 
Константина-Кирилла до моравской миссии // Константин-Кирил Философ. София 1971, с. 285-293.
201 R.Janin. Les figlises et les monasteres des grands centres Byzantins (Bithynie, Hellespont, Latros, Galesios, ТгёЬі- 
zonde, Athenes, Thessalonique). Paris 1975, p. 126-214.
202 Доброклонский, Преп. Феодор Студит, с. 316.
203 И.И.Малышевский. Олимп, на котором жили свв. Кирилл и Мефодий // Труды Киевской Духовной Академии 
(1888) N 12, с. 564.
204 Малышевский, Олимп, с. 559; cf.: PG ХСІХ, col. 803-849.
205 J.Leroy. La reforme studite // II monachesimo orientale. Roma 1958, p. 183-185. (=Orientalia Christiana Analecta, 153)
206 Дмитриевский, Описание, I, с. 443-444; III, с. 195, ср. с. 68, 356.
207 ГИМ, Син. 330, л. 152об.-162об.; Arranz, Le Typicon, p. 133-144; Дмитриевский, Описание, I, с. 432-442; III, 
с. 67, 85-94, 356.
208 В Малой Азии находилось несколько монастырей, зависящих от Студийского монастыря (Саккудион, Кафара, 
святого Христофора, Трипилиана). См.: J.Rezac. Le diverse forme di unione fra i monasteri orientali // II monachesimo 
orientale. Roma 1958, p. 118-125. (=Orientalia Christiana Analecta, 153); Janin,Les figlises, p. 158-160,177-181,187-188.
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В списке утренних воскресных евангелий в период от Пасхи до Пятидесятницы, входящем 
в состав лекционарного указателя Тр, отмечено: Не(д) -д. по велицѣ дне · еуд(г) .д · Ф мдО®·) · Юдинъіи 
же нд десвтб оученикъ Гдош·:· (л. 191об.), то есть на утрени Антипасхи читалось первое воскрес
ное евангелие (с воскресным прокимном 1-го гласа). Следовательно, в этот день должно было 
совершаться воскресное, а не праздничное богослужение. Воскресное богослужение соверша
лось на Антипасху и согласно ТВЦ, в котором для утрени Антипасхи указаны воскресный 
прокимен и воскресное евангельское чтение209, и согласно Мессинскому типикону, который 
предписывал совершение воскресной службы 1-го гласа210. Значительные отличия в соверше
нии утрени Антипасхи были в студийской традиции. Согласно Ипотипосису Студийского мона
стыря, в этот день совершалось праздничное богослужение, на утрени после тропаря на Бог 
Господь сразу же следовал канон, а пение воскресных стихир 1-го гласа начиналось на вечер
не в воскресенье211. Следует Ипотипосису и Студийско-Алексеевский типикон, в котором не 
указано утреннее евангельское чтение на утрени в Неделю Антипасхи, но отмечено пение 
Бог Господь с тропарем 7-го гласа, а также праздничный канон; воскресная служба 1-го гла
са пелась в понедельник212. Пение Бог Господь 7-го гласа в Неделю Антипасхи указано и в 
Синайском канонаре213, что свидетельствует о сходстве богослужения в этот день с богослу
жением студийским.

Еще одной нестудийской особенностью, отмеченной в лекционарной системе Тр, является 
совершение чина умовения ног в Великий четверг до литургии (л. 183), как и в ТВЦ214, 
Студийско-Алексеевском215 и Мессинском типиконах216. Но в Студийско-Алексеевском типиконе 
есть замечание составителя о следовании в данном случае практике Великой Церкви, посколь
ку в самом Студийском монастыре была другая традиция, происхождение которой ему было 
неизвестао217. Составитель не указывает особенности студийской практики, которой он пред
почел практику Великой Церкви, однако из противопоставления следует, что умовение ног в 
Студийском монастыре совершалось после литургии Великого четверга. Студийская практика, 
совпадающая с иерусалимской218, была хорошо известна в византийской традиции, так как 
умовение ног после литургии встречается в лекционарии 985 года /  1552, относящемся к типу 
/е и содержащем распределение a -типа в комплекторных частях (РНБ, СПбДА, Б.І.5, л. 206- 
207), в лекционарии XI столетия /  1841, относящемся к типу /е и содержащем распределение 
ß-типа в комплекторных частях (БАН, РАИК 68, л. 192об.-194) и в четвероевангелии XII сто
летия е 330, лекционарная система которого относится к типу Е и содержит распределение 
a -типа в комплекторных частях (РНБ, Греч. 101, л. 149об.). В ранних славянских памятниках 
отражены различные литургические традиции: в SK два чтения на умовение ног (Ин 13-1-10 и 
Ин 13-12-17) указаны после чтения литургии Великого четверга219, в ОЕ эти же чтения нахо

209 προκείμενον, τό Πάσα πνοή, εύαγγέλιον άναστάσιμον κατά τήν ακολουθίαν τοΰ ήχου (Mateos, Le Typicon, Π, 
p. 184).
2,0 Arranz, Le Typicon, p. 256-257.
211 Дмитриевский, Описание, I, с. 228-229.
212 ГИМ, Син. 330, л. 44об.-46; Пентковский, Древнерусская версия, с. 81-82.
213 Дмитриевский, Описание, I, с. 177.
214 Дмитриевский, Описание, I, с. 129-130; Mateos, Le Typicon, Π, p. 72, 74.
215 ГИМ, Син. 330, л. 26об.-30об.; Пентковский, Древнерусская версия, с. 70-72.
216 Arranz, Le Typicon, p. 234-236.
217 ГИМ, Син. 330, л. 26об.; Пентковский, Древнерусская версия, с. 70. Ср. в списке Студийско-Алексеевского 
типикона РНБ, Соф. 1136, л. 14об.-15; И.И.Срезневский. Дополнения к Общему повременному обозрению древ
них памятников русского письма и языка // ИОРЯС 10 (1861-1863) стб. 511-512.
218 Дмитриевский, Древнейшие, с. 126-127.
219 Щепкин, Саввина книга, с. 89.
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дятся перед чтением на литургии, в соответствии с практикой Великой Церкви220, а в As име
ется только чтение на литургии Великого четверга, а чтения на умовение ног отсутствуют221.

Различие соответствующих характеристик лекционарной системы славянского служебного 
четвероевангелия и студийской литургической традиции позволяет перейти к рассмотрению 
еще одного литургического источника, в котором встречаются многие из особенностей лек
ционарной системы Тр. Этим источником является Синайский канонарь (Sin. gr. 150), который 
содержит чтение Лк 19.12-26 перед чтением Недели о блудном сыне и чтение на вечерне Пя
тидесятницы, а также упоминание о совершении целования на пасхальной утрени. Дополни
тельные чтения из иерусалимской лекционарной системы, имеющиеся в Синайском канонаре в 
период Великого поста, указывают на промежуточное положение между византийской и пале
стинской традициями, которое занимает этот памятник. Особые памяти менология и синакса
рия позволяют связывать Синайский канонарь с кипрской литургической традицией222, а палео
графические особенности рукописи указывают на ее происхождение из Каппадокии или Пе
редней Азии223. Общие особенности лекционарного указателя славянского четвероевангелия, 
восходящего к греческому оригиналу из Малой Азии, и Синайского канонаря, связанного с 
Кипром, отнюдь не случайны, так как в конце VII столетия произошло переселение греков- 
киприотов вместе с епископом и клиром в опустевший Геллеспонт224. Изменения в составе 
населения Геллеспонта привели к изменениям в церковной структуре, так как эта область 
входила в юрисдикцию константинопольского патриарха, а кипрский архиепископ, согласно 8 
правилу III Вселенского собора, был предстоятелем автокефальной церкви. Поэтому определе
нием Трулльского собора (39 канон) епископ города Кизика, центра Геллеспонта, и вся гел
леспонтская область были подчинены кипрскому архиепископу225. Прибытие киприотов должно 
было способствовать появлению в Геллеспонте если не новой литургической традиции, то, по 
меньшей мере, новых богослужебных обычаев, ведущих свое происхождение из Палестины. В 
таком случае, вероятно, именно с Геллеспонтом следует связывать происхождение греческого 
оригинала славянского четвероевангелия, в лекционарной системе которого соединились меся
цеслов и система чтений Великой Церкви с обычаями Иерусалима и Палестины.

Это предположение поддерживается свидетельствами древнейших памятников славянской 
письменности — Жития Мефодия и Похвального слова Кириллу и Мефодию — где упомина
ется монастырь Подихронъ226, игуменом которого был назначен Мефодий после отказа от по
священия в епископы. Упоминающийся в славянских источниках монастырь Подихронъ соответ
ствует находившемуся в Геллеспонте монастырю Πολίχνιον227. В монастыре было более 70 на
сельников, он находился на содержании императора, получая ежегодное довольствие в 24 
«спуда» золота, то есть входил в число императорских монастырей (τά μοναστήρια βασιλικά)228. 
И именно этот монастырь оставил Мефодий, когда император Михаил III принял решение о 
послании миссии в Моравию (ЖК XIV, ЖМ V).

220 Garzaniti, La Struttura, p. 182-183.
221 Evangeliar Assemanüv, s. 173-183.
222 Карабинов, Постная Триодь, с. 26-27, прим. 60.
223 Weitzmann, Galavaris, The Monastery, p. 91.
224 Константин Багрянородный. Об управлении империей. М. 1989, с. 213-215, 425-426.
225 Никодим, еп. Правила (ΚΑΝΟΝΕΣ) Православной Церкви с толкованиями, т. 1. СПб. 1911, с. 523-525; The 
Council in Trullo Revisited / Ed. by G.Nedungatt, M.Featherstone. Roma 1995, p. 117-118. (=Kanonika, 6)
226 П. А Лавров. Материалы по истории возникновения древнейшей славянской письменности. JI. 1930, с. 71, 81. 
(=Труды Славянской комиссии, 1)
227 Janin, Les 6glises, p. 207-209.
228 P.Meester. De monachico statu iuxta disciplinam Byzantinam. Typis polyglottis Vaticanis 1942, p. 9, 10*. (=Sacra 
Congregazione per la Chiesa Orientale. Codificazione Canonica Orientale. Fonti. Series II, Fase. X)
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13- СВЕДЕНИЯ О ПЕРВОНАЧАЛЬНОМ ПЕРЕВОДЕ ЕВАНГЕЛИЯ, 
СОДЕРЖАЩИЕСЯ В АГИОГРАФИЧЕСКИХ ИСТОЧНИКАХ

Агиографические источники, содержащие сведения о первоначальных славянских перево
дах, разделяются ца 2 группы. К первой группе принадлежит Житие Мефодия. Согласно Жи
тию Мефодия (ЖМ XV), уже в начальный период моравской миссии существовали переводы 
Псалтыри, Евангелия, Апостола и неких «избранных служб церковных», подготовленные Кон
стантином-Кириллом и Мефодием: пьсдлтъірь во вѣ тъкъмо и евднглнк съ дп(с)лълиь и и^вьрднъінми 
слоужьвдми црквьн-ыимн съ фнлософъмь прѣложилъ пьрьвѣк229. Несомненно, Евангелие было предна
значено для использования на богослужении, так как в Житии Мефодия оно упоминается в 
составе комплекса богослужебных книг, который образовывали Псалтырь, Апостол служебный 
и Евангелие служебное, а также «избранные службы церковные», то есть Паримийник, содер
жавший не только ветхозветные чтения, но и прокимны, антифоны, тропари, стихиры, бого
служебные указания (ср. сохранившееся в Григоровичевом паримийнике заглавие: Чтенно- и 
пѣнив· и про(к)мні‘· въ с т ъ і а  п р д ^ ш к ы  ■ въ велнкъіи·:·230).

Ко второй группе источников принадлежат Житие Константина и Предисловие Иоанна эк
зарха Болгарского к переводу Богословия Иоанна Дамаскина. Житие Константина содержит 
краткое повествование о создании славянской азбуки и начале славянской письменности: шедъ 
же филос\ѵ«-ъ по пръвомоу овъічдю нд молитвоу с а  н д а о ж и  и съ инѣми съпоспѣшники ■ въскорѣ же се емоу 
вогъ ови послоуішии молитвъі рдвъ свои\ъ· и тогдд сложи писменд и н д ч а  весѣдоу писдти еѵдггельскоую 
искони вѣ слово и слово вѣ оу вогд и вогъ вѣ слово и прочла231. С* середины XIX столетия исследовате
ли отождествляют начинающуюся стихом Ин 1.1 «беседу евангельскую» с кратким апракосом, 
который тоже начинается со стиха Ин 1.1. Это отождествление служит основанием для ут
верждений о том, что в данном фрагменте Жития Константина речь идет о переводе кратко
го апракоса. С этой интерпретацией согласуется упоминание Иоанном Экзархом «многих 
трудов», которые понес Константин Философ, «строп писменд словѣньскъіхъ кънигъ и отъ евднгелиа 
и дп(с)лд прѣлдгдо и^воръ»232, то есть апракос.

Но в данном случае следует учитывать, что свидетельство Иоанна Экзарха могло быть обу
словлено тем типом книг, который использовался в Болгарии в богослужебной практике его 
времени. Кроме того, необходимо принимать во внимание, что наиболее ранние списки Жи
тия Константина относятся к XV в., история текста Жития Константина продолжает вызывать 
оживленные дискуссии233, и неясным остается взаимоотношение текстов Жития Константина и 
Жития Мефодия234. Отождествление «беседы евангельской» из Жития Константина с кратким 
апракосом требует дополнительного обоснования, так как со стиха Ин 1.1 начинается не 
только краткий апракос, но и полный, субботне-воскресный и воскресный апракосы. Кроме 
того, под «беседой евангельской» в Житии Константина может пониматься проповедь, слово 
или поучение, посвященное толкованию пролога Евангелия от Иоанна235. Так, Ин 1.1 является 
темой первых четырех гомилий из толкований Иоанна Златоуста на Евангелие от Иоанна, 
причем четвертая гомилия с этого стиха и начинается (ομιλία δ'. Έν άρχβ ήν ό Λόγος, και ό 
Λόγος ήν προς τόν Θεόν)236. Наконец, цитата Ин 1.1, имеющаяся в т.н. Пространном Житии' Кон
стантина, отсутствует во фрагменте Жития Константина, входящем в глаголический бревиарий,

229 Лавров, Материалы, с. 77.
240Р.Брандт. Григоровичев паремийник, вып. I. М. 1894, с. 1.
231 ЖК XIV; Лавров, Материалы, с. 27.
232 Лавров, Материалы, с. 160.
233 G.Ziffer. La Tradizione russa sud-occidentale della Vita Constantini // Studi slavistici offerti a Alessandro Ivanov 
nel suo 70. compleanno. Udine 1992, p. 370-396.
234 R.Picchio. Compilazione e trama narrativa nelle Vite di Costantino e Metodio // Ricerche slavistiche VIII (1961) 
p. 61-94.
235 Cf.: R.Mathiesen. The Church Slavonic Language Question: An Overview (IX-XX Centuries) // Aspects of the Sla
vic Language Question, v. I. New Haven 1984, p. 49.
236 PG LIX, col. 45.
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и в Житии Мефодия: Въскорѣ же се  ему Богъ іави , послоуш аіаи молитвы рабъ  свои хъ . И 
то гд а  сложи писмена и начж б еседу  пи сати  еѵаггельскоую: искони бѣ Слово, и Слово бѣ оу 
Бога, и Богъ бѣ Слово, и прочжіа (ЖК XIV) : Вскорѣ же ему Богъ ѣви , послуш аеи молитви 
своихъ р аб ъ , и аби е сложивъ писменаѣ с л о в а , н а ч еть  б е с ,¥ду пи сати  (ЖК глагол.) : дд τογ 
пви въ фидософоу сдовѣиьскъі книги, й двик оустроивъ писменд и весѣдоу състдвдь, поути СА отъ 
мордвьскддго (ЖМ V)237.

Итак, агиографические источники свидетельствуют, что уже в начальный период морав
ской миссии существовал переведенный на славянский язык комплекс богослужебных книг, в 
который входили Евангелие служебное, Апостол служебный, Псалтырь и Паримийник. Но ни 
один из этих источников не дает ответа на вопрос о том, какой тип служебного Евангелия 
был переведен — четвероевангелие или апракос. Ответ этот может быть найден в процессе 
историко-литургических и текстологических исследований.

14. НАЧАЛО МОРАВСКОЙ МИССИИ

Перевод новозаветных текстов и, прежде всего, Евангелия был одной из задач моравской 
миссии, так как князья Ростислав и Святополк в послании императору Михаилу III, сообщая о 
пришедших в славянские земли различных миссионерах (греках, немцах, итальянцах), просили 
его, чтобы к ним был послан «тдкъ моужь иже иъі исправить вьсако^ прдвьдоу», потому что никто 
из этих миссионеров не стал тем учителем, который бы «ндстдвидъ ид истину и рд^оумъ съкд^ддъ» 
(ЖМ V)238, то есть послание содержало просьбу прислать опытных катехизаторов-миссионеров, 
способных проповедовать на славянском языке, а не просьбу о присылке священников для 
устроения славянского богослужения византийского обряда. Тогда в Моравию и были направ
лены Константин и его брат Мефодий, имевшие опыт хазарской миссии.

«Наставление» (катехизация) предполагало использование славянских переводов Священного 
Писания, причем для осуществления этой деятельности было необходимо четвероевангелие, а 
не апракос, содержавший лишь фрагменты текстов, расположенные в особом порядке без 
видимой связи друг с другом239. Но если бы моравская миссия ограничивалась только катехи
зацией, то для этого было бы достаточно перевести четвероевангелие, принадлежащее к четь
ему типу, то есть без лекционарного аппарата. Однако у посланников из Византии были дале
ко идущие планы, и уже в начальный период были переведены Евангелие, Апостол, Псалтырь 
и Паримийник, то есть комплекс богослужебных книг, необходимых для организации богослу
жения. Следовательно, в Моравии проводилась планомерная подготовка к организации бого
служения в славянских землях. И когда в начале 868 г. Константин и Мефодий прибыли в 
Рим, то предстоятель Западной Церкви не только «сти оученик кю, подожь сдовѣньскок ввднгдик нд 
одтдри стго Петрд дп(с)дд»240, то есть официально одобрил деятельность моравской миссии,— но и 
совершил иерейскую хиротонию Мефодия, а также дал указание рукоположить трех славян
ских учеников во священники, а двух — поставить во чтецы241. После рукоположения славян

237 Лавров, Материалы, с. 27, 131, 72.
238 Лавров, Материалы, с. 72. Ср. интерпретацию этого послания составителем Начальной летописи: «Земля наша 
крещена, и несть у насъ учителя, иже бы ны наказалъ и поучалъ насъ, и протолковалъ святыя книгы. Не 
разумеемъ бо ни Гречьску языку, ни Латыньску, они бо ны онако учать, а они бо ны и онако. Темже не разу- 
меемъ книжнаго образа, ни силы ихъ. И послете ны учителя, иже ны могуть сказати книжная словеса и разумъ 
ихъ» (Лаврентьевская летопись, вып. I: Повесть временных лет // Полное собрание русских летописей, т. I. Л. 
1926, с. 26).
239 Ни один из переводов Священного Писания, связанных с миссионерской деятельностью, не начинался с пере
вода лекционария. Cf.: B.Metzger. The Early Versions of the New Testament. Their Origin, Transmission and Limita
tions. Oxford 1977.
240 Лавров, Материалы, с. 72. В ЖК XVII отмечается, что славянские книги были положены в «цръкви свжтыа 
Маріа» (Лавров, Материалы, с. 33), которую обычно соотносят с римской базиликой Санта Мария Маджоре.
241 Лавров, Материалы, с. 73. «Итальянская легенда» указывает, что ученики были рукоположены во священники 
и диаконы (F.Grivec, F.Tomsic. Constantinus et Methodius Thessalonicensis: Fontes. Zagreb 1960, p. 63. (=Radovi 
Staroslovenskog instituta, 4)
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ские священнослужители совершили в нескольких римских храмах торжественные богослуже
ния242, в которых также принимали участие Арсений, епископ Орто, и Анастасий Библиоте
карь, оставивший ряд свидетельств о пребывании Константина в Риме.

15. ОСОБЕННОСТИ БОГОСЛУЖЕНИЯ В МОРАВИИ И ПАННОНИИ
В 70-е ГОДЫ IX ВЕКА

Основным источником сведений о богослужении в Моравии и Паннонии в 70-80-е гг. 
IX столетия является комплекс посланий предстоятелей Римской Церкви, в состав которого 
входят послание папы Иоанна VIII архиепископу Мефодию от 879 г., послание папы Иоанна 
VIII князю Святополку от 880 г., послание папы Стефана V князю Святополку от 885 г.243

Из предписания совершать богослужение либо на латинском, либо на греческом языке, 
содержащегося в послании 879 г., следует, что богослужение позволялось совершать по двум 
обрядам (ritus liturgicus), с каждым из которых связан определенный богослужебный язык: по 
латинскому обряду (под которым здесь и далее понимается обряд Римской Церкви, в отличие 
от других западных обрядов, где используется латинский язык — амброзианского, галликан
ского и мозарабского) и по византийскому обряду244.

Ни одно из рассматриваемых посланий не содержало предписания или разрешения исполь
зовать славянский язык в качестве богослужебного языка245. К славянскому языку позволялось 
обращаться только в двух случаях. Во-первых, на славянском языке разрешалось совершать 
проповедь, о чем свидетельствуют послание 879 г.246 и послание 885 г.247 Во-вторых, после 
апостольского и евангельского чтений на латинском языке (то есть в богослужении латинско
го обряда) позволялось, согласно посланию 880 г., читать эти же перикопы в славянском пе
реводе248. Таким образом, латинский язык сохранял значение универсального языка, а также 
языка, пользующегося преимуществом в богослужении и в культуре для всякого нового наро
да, входящего в христианскую Империю. Использование славянского языка при чтении пере
водов апостольских и евангельских перикоп, а также для проповеди рассматривалось Римским 
престолом как временное средство в целях достижения лучших результатов при катехизации 
народа, незнакомого с латинским языком249.

242 ЖК XVII; Лавров, Материалы, с. 34.
243 Grivec, Tomsic, Constantinus et Methodius, p. 71-73, 75-77. Подлинность славянской версии послания папы 
Адриана II к Святополку, Ростиславу и Коцелу, которое находится в составе Жития Мефодия и содержит разре
шение продолжать переводы богослужебных книг на славянский язык, вызывает серьезные сомнения. Подробнее 
об этом тексте см.: Сказания о начале славянской письменности / Вступительная статья, перевод и комментарии 
Б.Н.Флори. М. 1981, с. 149-155.
244 Audimus etiam, quod missas cantes in barbara, hoc est in Sclavina lingua, unde iam litteris nostris per Paulum 
episcopum Anconitanum tibi directis prohibuimus, ne in ea lingua sacra missarum sollempnia celebrares, sed vel in 
Latina vel in Graeca lingua, sicut ecclesia Dei toto terrarum orbe diffusa et in omnibus gentibus dilatata cantat 
(Grivec, Tomsic, Constantinus et Methodius, p. 72).
245 Как убедительно показал В.Пери, содержащиеся в послании 880 г. рассуждения о возможности использования 
славянского языка в богослужении не являлись разрешением на использование славянского языка как богослу
жебного. См.: V.Peri. II mandato missionario е canonico di Metodio e l'ingresso della lingua slava nella liturgia // 
Archivum Historiae Pontificiae 26 (1988) p. 65-66.
246 Praedicare vero aut sermonem in populo facere [sc. — in Sclavina lingua] tibi licet (Grivec, Tomsic, Constantinus et 
Methodius, p. 72).
247 <...> et largimur et exhortamur et ut frequentissime fiat monemus, ut omnis lingua laudet Deum et confiteatur ei 
(Grivec, Tomsic, Constantinus et Methodius, p. 77).
248 Iubemus tamen, ut in omnibus ecclesiis terrae vestrae propter maiorem honorificentiam Evangelium Latine legatur et 
postmodum Sclavinica lingua translatum in auribus populi Latina verba non intellegentis adnuntietur, sicut in quibus- 
dam ecclesiis fieri videtur (Grivec, Tomsic, Constantinus et Methodius, p. 73). (Предписываем, однако, чтобы во всех 
церквах земли вашей Евангелие для большего почитания читалось на латинском языке, а потом переведенное на 
славянский язык для слуха людей, не понимающих латинской речи, возвещалось, как, кажется, в некоторых 
церквах это и совершается.)
249 Peri, И mandato missionario, p. 60, 69.
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Итак, в богослужении латинского обряда и, возможно, в богослужении византийского об
ряда существовали так называемые «двойные» чтения: сначала перикопы из Апостола и Еванге
лия читались на латинском или греческом языках (в зависимости от обряда), а затем — в 
славянском переводе. Практика «двойных» чтений была известна в средневековой литургичес
кой традиции. Например, упоминавшийся лекционарий X в. Sin. аг. 116, содержащий, парал
лельные греческие и арабские чтения250, свидетельствует о наличии «двойных» чтений на ли
тургии в Палестине, а еще в конце IV в. в иерусалимском соборном богослужении, по свиде
тельству западной паломницы Эгерии, чтения сразу же переводились с греческого на сирий
ский язык «ради народа, чтобы он постоянно поучался»251. Встречались «двойные» чтения и в 
византийской литургической традиции. Евангельское чтение Ин 1.1-17 на пасхальной литургии 
в Великой Церкви Константинополя диакон читал по-латински, после чего патриарх читал эту 
же перикопу по-гречески252.

Практика «двойных» чтений существовала также в Римской Церкви. Так, еще в XII столе
тии о двенадцати чтениях на латинском и греческом языках упоминается в Ordo in sabbato 
sancto из римского Понтафикала253, а при освящении храма епископ должен был, согласно 
Понтификалу, своим жезлом написать на полу храма, по линии от левого восточного угла до 
правого западного угла, все буквы греческого алфавита, а затем, по линии от правого вос
точного угла до левого западного угла, все буквы латинского алфавита254. Это действие долж
но было свидетельствовать о том, что только два языка, латинский и греческий, являлись бо
гослужебными языками христианской Империи.

Осуществление практики «двойных» чтений (латинского и следующего за ним славянского) 
в богослужении по латинскому обряду в Моравии и Паннонии было возможно при наличии 
пары служебных четвероевангелий или пары лекционариев (латинского и славянского). О су
ществовании славянской версии латинского лекционария в 70-е гг. IX столетия свидетельств 
не имеется, тогда как все необходимые чтения можно было найти в славянском четвероеван
гелии при помощи капитулара (Capitulare evangeliorum), то есть лекционарного указателя ла
тинского служебного четвероевангелия, совпадающего по устроению с византийским лекцио- 
нарным указателем255. Именно с практикой «двойных» чтений можно связывать появление в 
славянском тексте некоторых разночтений, характерных для латинского текста. Так, чтение в 
Мф 25.1 (жениха и мевѣстѣ ME Zg Тр As SK Mr), являющееся единственным чтением латинско
го текста (sponso et sponsae) и встречающееся лишь в некоторых группах греческих рукопи
сей, можно объяснять не периферийным происхождением греческого оригинала, а влиянием 
латинского текста, так как стих Мф 25.1 открывал перикопу Мф 25.1-13, которая читалась 
при совершении памятей мученицы Агнии (21 января) и мученицы Агафии (5 февраля) со
гласно лекционарной системе латинского обряда256.

О «двойных» чтениях в богослужении византийского обряда в Моравии и Паннонии каких- 
либо свидетельств не имеется, однако их наличие в богослужении латинского обряда позволя
ет предполагать существование «двойных» чтений и в византийском обряде. В этих случаях 
могло использоваться то же самое славянское служебное четвероевангелие, которое употреб
лялось для обеспечения чтений в латинском обряде.

Итак, исходя из практики «двойных» чтений, засвидетельствованной в послании 880 г., 
можно с уверенностью предполагать, что в моравский период для обеспечения евангельских

250 Garitte, Un evangeliaire grec-arabe du X-e siede.
251 £gerie: Journal de voyage (Itineraire) / Introduction, texte critique, traduction, notes, index et cartes par Pierre Maraval. 
Paris 1982 (=SC 296); И.В.Помяловский. Паломничество по святым местам (конца IV века). СПб. 1889, с. 171. 
(=Православный Палестинский Сборник, 20)
252 Mateos, Le Typicon, Π, p. 94.
253 Illud autem sciendum est quod in romana ecclesia dicuntur duodecim lectiones graece et duodecim latine. 
M.Andrieu. Le Pontifical Romain au Moyen-Äge, t.I: Le Pontifical Romain du ΧΠ-siecle. Cittä del Vaticano 1938, 
p. 241. (=Studi e testi, 86)
254 Andrieu, Le Pontifical Romain, I, p. 180-181.
255 Vogel, Medieval Liturgy, p. 316.
256 Klauser, Das Römische Capitulare Evangeliorum, S. 188.
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чтений использовалось служебное четвероевангелие, а не апракос. Все сказанное в отноше
нии служебного четвероевангелия справедливо и для Апостола, так как перевод служебного 
четвероевангелия предполагает и перевод Апостола такого же типа. Служебный Апостол 
содержал тексты в традиционном порядке следования, а не в порядке богослужебных чтений, 
и мог также использоваться при катехизации; его использование на богослужении обеспе
чивал лекционарный аппарат, сходный с лекционарным аппаратом служебного четвероеван
гелия.

Несмотря на то, что de iure использование славянского языка в качестве богослужебного 
было запрещено, в Моравии и Паннонии существовала de facto подобная практика в богослу
жении латинского обряда. Об этом неопровержимо свидетельствуют неоднократные запреще
ния предстоятелей Римской Церкви совершать мессу на славянском языке. Первое запреще
ние было передано архиепископу Мефодию в 873 г. через папского легата, епископа Павла 
из Анконы, что подтверждает повторное запрещение в послании 879 г.257 Еще одно запреще
ние sub anathematis vinculo совершать богослужение на славянском языке находится в посла
нии 885 г.258 Косвенными свидетельствами существования такой практики могут служить сла
вянские переводы латинского сакраментария, фрагменты которых сохранились в «Киевских 
глаголических листках»*259 и в глаголическом богослужебном сборнике, открытом в Синайском 
монастыре260.

Прямых свидетельств о существовании в рассматриваемый период в Моравии и Паннонии 
богослужения византийского обряда на славянском языке не имеется. Тем не менее, наличие 
переведенного комплекса богослужебных книг византийского обряда, в состав которого 
входили служебное Евангелие, служебный Апостол, Паримийник и Псалтырь, а также исполь
зование славянского языка в богослужении латинского обряда, позволяют предполагать 
использование и в богослужении византийского обряда не только греческого языка, но и сла
вянского.

Архиепископ Мефодий скончался 6 апреля 885 г., избрав своим преемником Горазда, ко
торый был «оучеііъ же доврѣ въ ддтинскъю книги». По кончине предстоятеля Моравской Церкви 
ученики и последователи «слоужьвоу црквыюую лдтиньски и грьчьскъі и словѣньскъі сътрѣвиіш»261, то
есть на погребении святителя Мефодия использовались три богослужебных языка (латинский, 
греческий и славянский), а службы совершались по латинскому и византийскому обрядам. Од
нако судьба византийского обряда в Моравии была предопределена. Уже в начале 886 г., как 
свидетельствуют Жития Наума и Климента, многие из последователей и учеников святителя 
Мефодия были схвачены по обвинению в отступлении от правоверия. Некоторые из них, в 
том числе священники и диаконы, были проданы в Венецию, где их выкупили византийцы и 
доставили в Константинополь. Оттуда славянские священнослужители перешли в Болгарию262, 
куда прибыли из Моравии другие ученики и последователи архиепископа Мефодия, и вскоре 
в районе Охрида образовался крупный центр, с деятельностью которого связано появление 
многих памятников славянской письменности.

257 Grivec, Tomsic, Constantinus et Methodius, p. 72. (См. прим. 244.)
258 Divina autem officia et sacra mysteria ac missarum sollemnia, quae idem Methodius Sclavorum lingua celebrare 
praesumpsit, <...> nullo modo deinceps a quojibet praesumatur. Dei namque nostraque apostolica auctoritate sub 
anathematis vinculo interdicimus, excepto quod ad simplicis populi et non intelligentis aedificationem attinet, si 
evangelii vel apostoli expositio ab eruditis eadem lingua annuntietur (Grivec, Tomsic, Constantinus et Methodius, 
p. 77). Ср. 12-й раздел предписания папы Стефана VI епископу Иоанну и пресвитеру Стефану (Grivec, Tomsic, 
Constantinus et Methodius, p. 75).
259 Сводный каталог, с. 27-30 (N 1).
260 Sin. slav. 5/N. Описание см.: J.C.Tamanidis. The Slavonic Manuscripts Discovered in 1975 at St. Catherine's 
Monastery on Mount Sinai. Thessaloniki 1988, p. 103-108. О некоторых особенностях этой рукописи см.: 
С.Паренти. Глаголический список римско-византийской литургии св. Петра (Син. глаг. 5/N) // Palaeobulgarica 
ХѴПІ (1994) N 4, с. 3-14.
261 ЖМ XVII; Лавров, Материалы, с. 78.
262 Magnae Moraviae Fontes Historici, v. II. Brno 1967, p. 178, 227-228.
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16. ФОРМИРОВАНИЕ АПРАКОСОВ

Вопрос о формировании апракосов непосредственно связан с практикой «двойных· чтений 
и вопросом о языке богослужения. Если в моравский период «двойные» чтения препятствовали 
использованию апракосов и, следовательно, их формированию, то именно отсутствие практики 
«двойных· чтений можно рассматривать как критерий, характеризующий период в истории 
богослужения в славянских землях, к которому следует относить составление и начало ис
пользования апракосов. Таким образом, апракосы появились в тот период, когда славянский 
язык стал единственным языком богослужения, то есть формирование и распространение ап
ракосов относится к послеморавскому (болгарскому) периоду истории богослужения.

В конце 80-х годов IX столетия в Болгарии, когда в эти славянские земли пришли изгнан
ные из Моравии ученики архиепископа Мефодия, не только в богослужении, но и для пропо
веди, как свидетельствует Житие Климента Охридского, использовался греческий язык, что 
вызывало значительные затруднения у болгарских священников263. Принципиальные изменения 
произошли в 893 году, когда вышедший из монастыря болгарский князь Борис I низложил 
своего сына Владимира (889-893), предпринявшего попытку реставрации язычества, и созвал 
«народное собрание» (convocato omni regno suo), на котором было объявлено о поставлении 
вернувшегося из Византии Симеона (893-927) во главе болгарского государства и о перенесе
нии государственно-административного центра из Плиски в Преслав . В этом же году в 
епископы был посвящен Климент Охридский,— первый епископ, в кафедральном соборе ко
торого все богослужение совершалось на славянском языке. Его кафедра, находившаяся в 
Драгвипгге (Велика), стала духовным и каноническим центром первой из епархий Константи
нопольского Патриархата, в которой славянский язык рассматривался как официальный и 
единственный язык богослужения. Это нововведение было во многом обусловлено деятельно
стью князей Бориса и Симеона по созданию самостоятельной Болгарской Церкви, независи
мой как от Константинополя, так и от Рима, особенно в поставлении епископов265.

Следовательно, формирование апракосов должно было иметь место после государственных 
и церковных реформ в Болгарии в конце IX столетия. Первым был составлен краткий апра
кос, который предназначался для обеспечения соборно-приходского богослужения на славян
ском языке. В основе краткого апракоса лежит та редакция славянского служебного четверо
евангелия, текст которой представлен в Zg, о чем свидетельствует, например, As, которое 
почти всегда совпадает с Zg в случаях расхождений последнего с ME и Тр. В As сохранилась 
лекционарная разметка и номера Аммониевых глав, источником которых могло быть служеб
ное четвероевангелие, а в конце менология As находится фрагмент текста и следующие за 
ним указания общих чтений, совпадающие с находящимися в конце менология из лекционар
ного указателя Тр266:

263 См.: НЛ.Туницкий. Материалы для истории жизни и деятельности учеников святых Кирилла и Мефодия, 
вып. I: Греческое пространное житие святого Климента Охридского. Сергиев Посад 1918, с. 125, 127.
264 Принятие христианства народами Центральной и Юго-Восточной Европы и крещение Руси / Отв. ред. Г.ГЛи- 
таврин. М. 1988, с. 61.
265 Ѵ.Регі. Velika (Dragvista) е il primo vescovo della Chiesa Bulgare // Bollettino della Badia Graeca di Grottaferrata 
XLVI (1992) p. 179-181.
266 Сходная рубрика встречается и в болгарском Белченском лекционарии XIII в.: двь'Ге же икджемь(!)· прочимь 
всѣмъ- ег(д)д хофешн πρρ(ο)κοβγ(!) илии(!) (Юп(с)лсу(!)· или· мм(ч)нкоу(!)· или бу(г)лист«у· или [н]сповѣдникоу- или 

прл(д)овмоу· двые зде скддемь· прркемь· иц іи  <...> ■'І· не(п)тм(!) [нрзб.] ·«· <...> ·Χ ноа(б)· дп(с)ломь ·«· и (ц і)  

<.„> · йГ- шктж(в)· м ( ч ) к« м ь  <...> к· [с](т) · СВЦІН̂ <...> ·β· сьХп)· исгювѣдмикоу <...> ■ ке· ШКТАВрЬ- прѣпдовіюу <„.>
•Г· г«ндрі(!)· жеидмь· <...> ·α·α€(κ)· (НБКМ 508, л. 140об.).
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As267 Тр (л. 190об.-191)
K0N4H1IIA GA НЯРОЧЫГЫІІА М С і^Ъ И ІА  Кончдшд са  м (с)чнъіса ндрочггъиа саж(ж )въі ст\ ъ  · и 
СДОу"ЖЬ(в) БОѢ(м) бТЪИ(м) двьк Зкджемъ прочиимъ вьсѣмъ ·
6ГДЛ ХОШТ6ШИ KOTOPO^MOif CTdfMoy кгдд \оціеши пророкЗ· ди дплоу- ди м(ч)коу· д*Г 
слоужвж творитн·:· — Лціе хоціеши πρ(ρ)κογ· Ли сціникоу· ди исповѣднікоу · ли прпдвноу· нендрочьноу ·
ДПЛО̂ · Ли м(ч)ІСО̂  (3) · ЛИ св(ф)кс^ · Ли ОЦМЪ - ЛИ М(Ч)ИЦДМЪ ТВОрИТИ ХОТАфНМЪ пдма(т ) · двьк сьде 
Ли исповѣдьнико  ̂· Ли прдноу · Ли жендмъ ицм Зкджемъ ·:· 
стдмъ· Ли м(ч)ісъ мноэѣхъ·:*- Не ндрочіто̂  
творитн* Сьде ицм оукдже(м)·:—

Пррко(м) ΗψΗ д септА(в) Прркж ϊψ ϊ въ ·€ · септа(в) ·:·
Лплоу и(ці) д ноіАвр·:— Лпл(о)мъ ·βί· ϊψ ϊ въ -д- ноо(в) ·:·

Япл(о)мъ ·ο· πψ ϊ въ -йГ· окта(в)· 
м(ч)ІСЪ МНОГЪ ΗψΗ и септА(в) · М(ч)кж одшомж ϊψ ϊ въ -ice- окто(в)·
м(ч)коу едіно(м) · ицм сж(в) в по пд(с) · М(ч)нкмъ мно^ѣмъ ϊψΗ · въ к · септемвр'Гд ·:·
свСцОкоу н(ф) в септА(в) · Стлемъ ϊψ ϊ  въ -в · септв(в) ·:·
о(ц)мъ сьнмоу и(ці) д і  септА(в)· Очьскж съньмж ΗψΗ· въ -еГ· септпмврп ·:·

Исповѣдиикоу Ηψπ въ -Ее- шктпмврп ·:· 
прд(в)ноу Η(ψ) о к т а (в ) и д ·:— Прпдвникж ицм- въ ·!· гкноудріа ·:·

жендмь стмъ и(ці) г декА(в) · Жеидмъ стъіимъ ΗψΗ въ ·д · декпмврп ·:·

Однако влияние славянского служебного четвероевангелия на As не ограничивается нали
чием Аммониевых глав и совпадением богослужебных рубрик, посвященных общим службам. 
Субботнее чтение Лк 20.45-21.4 и воскресное чтение Лк 19.12-26, находящиеся в As после 
воскресного чтения о мытаре и фарисее268, так ж е могут свидетельствовать о связи As со 
славянским служебным четвероевангелием. Следы возможного влияния лекционарного указате
ля содержатся и в менологии As. Так, 24 сентября, на память мученицы Феклы, в As дано 
полное указание чтения, содержащее номер Аммониевой главы, начало и конец перикопы 
(М(ѣ)цд сеп(в) иг стрд(с) стъиьь пръвом(ч)цА дподъі деклъи · ев(Іі) о(т) л\д(д) глд(в) с ms ·:· Рече гъ притчик 
сиіж · оуподови са  црство нвное 1 дѣвъ ·:· ко(ц) · дьне ни чдсд въ ньже снъ члчь придетъ), совпадающее с 
указанием лекционарного указателя Тр (л. 185об.), но далее в As прибавлена ссылка на чте
ние Великого вторника (и(ці) в вь(к) вели(к) недѣ(л)·:·). Такие ж е полные указания чтений приве
дены в As для чтений 26 сентября (память Иоанна Богослова, со ссылкой на субботу перед 
Пятидесятницей), 6 октября (апостола Фомы, со ссылкой на чтение Антипасхи), 9 сентября 
(Иоакима и Анны, со ссылкой на чтение 6-й субботы после Нового лета), 25 октября (со 
ссылкой на 1-е страстное чтение). Еще один случай влияния лекционарного указателя отмечен 
в указании утреннего евангельского чтения на Рождество Христово (со ссылкой на чтение 
Недели пред Рождеством Христовым)269.

Близость текста As с текстом Zg, с одной стороны, и зависимость As от служебного чет
вероевангелия и его лекционарного указателя, с другой стороны, подтверждает сделанный ра
нее вывод о том, что Zg, подобно ME, восходит к служебному четвероевангелию.

Между тем, сравнение месяцесловов As и Тр приводит к выводу о принадлежности этих 
месяцесловов к различным традициям, потому что наборы памятей и наборы чтений не совпа
дают:

1. В месяцеслове As добавлено упоминание о Новом лете под 23 сентября270, следствием 
чего является дублирование упоминания о Новом лете (1 и 23 сентября), встречающееся так
же в Саввиной книге и Остромировом евангелии. Это упоминание возникло в славянских 
кратких апракосах под влиянием месяцеслова, связанного с ТВЦ, что подтверждается наличием

267 Evangeliar Assemanüv, s. 320.
268 Жуковская, Текстология и язык, с. 256.
269 Evangeliar Assemanüv, s. 243,244,246,232,250, 321.
270 Evangeliar Assemanüv, s. 243; cf.: Mateos, Le Typicon, I, p. 42,
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в As характерного для ТВЦ особого поклонения Кресту 11 и 13 сентября271. Еще одно несо
мненное влияние ТВЦ проявляется в As в соотнесении чтения Страстных Евангелий с особой 
ночной службой, сопоставимой с -панихидой страстей Господа нашего Иисуса Христа» из ТВЦ, 
что отразилось и в названии последовательности этих чтений в As: Чи(н) н о ш т и  с т д г о  п і а т к а 272.

2. По сравнению с лекционарным указателем Тр, в As под 3 сентября, 1 октября, 11 ок
тября прибавлены новые памяти и имеются указания других чтений (с номером Аммониевой 
главы, указанием начала и конца чтения, а также ссылкой на чтение синаксария)273. Так, 3 
сентября добавлена память мученицы Василиссы, а 1 октября добавлены памяти мученика Аре- 
фы, мученика Домнина и преподобного Романа Сладкопевца, а чтение Лк 9.23-27 заменено на 
Ин 1.35-42 (ссылка на среду Светлой седмицы).

3. As, по сравнению с лекционарным указателем Тр, содержит измененные чтения: 23 ок
тября, на память апостола Иакова, в As приведено чтение Мф 10.24-32, а в Тр указано 
Лк 6.17-23; 6 ноября, на память Павла Исповедника, в As приведено полное указание чтения 
Ин 10.9-16 (со ссылкой на 2 сентября), а в Тр в этот день находится указание чтения 
Лк 16.19-31274.

4. As содержит измененную отсылку к чтению: 2 ноября, на память Акиндина и Пигасия, 
в As находится полное указание чтения (Ин 15.17-16.2) со ссылкой на 1-е страстное чтение, 
а в Тр имеется ссыпка на чтение 3-й субботы по Пятидесятнице (Ин 15.17-16.2).

5. В As, по сравнению с Тр, заменены и некоторые памяти. Например, 30 августа в As 
указана память кипрского епископа Филонида, а не константинопольских архиепископов 
Александра, Павла и Иоанна (как в Тр), при совпадающем чтении.

Наличие в As новых или ж е измененных указаний чтений, совпадающих по структуре с 
указаниями чтений лекционарного указателя, приводит к выводу о  привлечении нового источ
ника при составлении краткого апракоса типа As или при редактировании того типа служеб
ного четвероевангелия, на основании которого было составлено As.

Формирование полных апракосов связано с появлением и развитием богослужения монас
тырского обряда на славянском языке. Одним из центров формирования этого богослужения 
и славянских богослужебных книг, связанных с богослужением монастырского обряда, был 
монастырь, который построил в Охриде святитель Климент275. В этом монастыре, перед своей 
кончиной (27 июля 916 г.), Климент завершил славянский перевод Цветной Триоди, в кото
рой до этого отсутствовали песнопения от Антипасхи до Пятидесятницы276. Вероятно, 
Климент Охридский принимал участие в славянском переводе Октоиха,277 а также, как свиде
тельствует Житие, им были составлены различные гимнографические сочинения в память свя-27Rтых и песнопения богородичные . Среди этих песнопений были трипеснцы предпразднества 
Рождества Христова, входящие в комплекс оригинальных славянских гимнографических произ
ведений (трипеснцы и четверопеснцы, азбучные стихиры для предпразднества Рождества Хри
стова и Богоявления), составленных Климентом Охридским и Константином Преславским 79. 
Следовательно, славянские гимнографы дополняли уже существовавшие переводы праздничных 
служб монастырского обряда. Тогда ж е Константин Преславский составил цикл седмичных

271 Evangeliar Assemanüv, s. 232,234; cf.: Mateos, Le Typicon, I, p. 24,26.
272 Evangeliar Assemanüv, s. 183; cf.: Mateos, Le Typicon, П, p. 76-78.
273 Evangeliar Assemanüv, s. 227,244-245,246.
274 Evangeliar Assemanüv, s. 249-250,252-253.
275 «Когда он увидел, что этот князь (Борис — А.П.) всю подвластную ему Болгарию опоясал семью соборными 
храмами <...>, то и сам пожелал построить свой собственный монастырь в Охриде. К нему прибавил и другую 
церковь, которую впоследствии сделали архиепископской кафедрой» (Туницкий, Материалы, с. 127, 129).
276 Туницкий, Материалы, с. 133, 135.
277 ИДобрев. Климентово химнографско творчество и Октоихът // Хиляда и осмдесет години от смъртта на св. 
Наум Охридски. София 1993, с. 122.
278 Туницкий, Материалы, с. 127.
279 Г.Попов. Триодни произведения на Константин Преславски. София 1985, с. 43-53. (=Кирило-Мефодиевски 
студии, 2)
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280песнопений для славянской версии Постной Триоди , что свидетельствует о  существовании 
славянского перевода Постной Триоди ко времени составления этих песнопений. Итак, в на
чале X в. в Болгарии уже существовал комплекс богослужебных книг монастырского обряда.

Вероятно, в это ж е время возникли и полные апракосы, входившие в этот комплекс бо
гослужебных книг. Формирование полных апракосов происходило на основе кратких апрако
сов, дополнявшихся из служебного четвероевангелия недостающими чтениями и, прежде все
го, чтениями комплекторных частей. Образцом для создания полного апракоса Мстиславова 
типа мог быть лекционарный указатель греческого четвероевангелия, лекционарная система 
которого принадлежала к типу Е и содержала к-распределение чтений в комплекторных час
тях, или лекционарий с такими ж е характеристиками.

Образцом для создания полного апракоса Мирославова типа (Мг и РГБ, Григ. 9), содержа
щего α -распределение чтений в комплекторных частях, было славянское служебное четверо
евангелие, а не лекционарий. Однако в нескольких случаях Mr содержит чтения, не совпадаю
щие с имеющимися в лекционарном указателе Тр. Так, в Мг в пятницу 10-й седмицы Нового 
лета находится чтение Лк 20.19-26 (в Тр указано Лк 20.19-25), в среду 11-й седмицы в Mr чи
тается Лк 21.20-24 (в Тр указано Лк 21.20-32), в четверг этой ж е седмицы в Мг —  Лк 21.28- 
32 (в Тр указано Лк 21.32-36). Вероятно, эти расхождения объясняются влиянием общеприня
того к-распределения.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В основе первоначального славянского перевода лежало греческое служебное четверо
евангелие. Особенности лекционарной системы этого четвероевангелия указывают на его при
надлежность к одной из монастырских традиций Геллеспонта. Перевод служебного четверо
евангелия, а не лекционария типа /esk  соответствовал главным целям моравской миссии — 
катехизации и подготовке к устроению богослужения на славянском языке. Использование 
служебного четвероевангелия определяла и практика «двойных» чтений, являвшаяся отличитель
ной особенностью богослужения в моравский период.

Следы лекционарной системы славянского перевода служебного четвероевангелия находят
ся в древнейших глаголических евангелиях Мариинском и Зографском, а полностью она пред
ставлена в лекционарном указателе Типографского четвероевангелия. Ее отличительной осо
бенностью является наличие α -распределения чтений в комплекторных частях.

Апракосы возникли после 893 года, в болгарский период истории славянского богослуже
ния. Создание кратких апракосов было во многом обусловлено необходимостью обеспечения 
богослужебными книгами большого числа приходских храмов, а формирование полных — 
развитием славянского богослужения монастырского обряда.

ЛЕКЦИОНАРНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ТИПОГРАФСКОГО ЕВАНГЕЛИЯ 
(СОСТАВ И РУБРИКИ)

R-1. 6ѵд(г) въскрѣ(с) · нд ^дЗтрьнии въ и€(д)лю ·3ί· еуд(г) ·:· (л. 170)

1) Мф 28.16-20
2) Мк 16.1-8
3) Мк 16.9-20
4) Лк 24.1-12
5) Лк 24.12-35
6) Лк 24.36-53
7) Ин 20.1-10

280 Попов, Триодни произведения, с. 378-617.
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8) Ин 20.11-18
9) Ин 20.19-31

10) Ин 21.1-14
И ) Ин 21.14-25

R-2. 6уд(г) · ^д£трышв- ГЬСІСЫЛЛЪ прдздыіикомъ ·:· (л. 170об.)

Неделя Ваий Мф 21.1-17
Великая суббота Мф 27.62-66
Вознесение Мк 16.9-20
Пятидесятница, на вечерне Ин 20.19-23
8 сентября, Рождество Богородицы Лк 1.39-56
14 сентября, Воздвижение Ин 12.25-Зба
25 декабря, Рождество Христово Мф 1.18-25
6 января, Крещение Мк 1.9-11
2 февраля, Сретение Лк 1.39-56
6 августа, Преображение Лк 9.28-36
15 августа, Успение Богородицы Лк 1.39-56

R-3. Ндчдтъци стм ъ  прдздьникомъ· ГО великд дне- до стъіа и великъів соувоты ·:· (л. 171)

Пасха Ин 1.1-17
понедельник Светлой седмицы Ин 1.18-28
вторник Светлой седмицы Лк 24.12-35
среда Светлой седмицы Ин 1.35-51
четверг Светлой седмицы Ин 3.1-15
пятница Светлой седмицы Ин 2.12-22
суббота Светлой седмицы Ин 3.22-33
Антипасха Ин 20.19-31
понедельник 2 недели Ин 2.1-11
вторник 2 недели Ин 3.16-21
среда 2 недели Ин 5.17-24
четверг 2 недели Ин 5.24-30
пятница 2 недели Ин 5.30Ь-6.2
суббота 2 недели Ин 6.14-27
Неделя 3 по Пасхе Мк 15.43-16.8
понедельник 3 недели Ин 4.46Ь-54
вторник 3 недели Ин 6.27-33
среда 3 недели Ин 6.35-39
четверг 3 недели Ин 6.39-44
пятница 3 недели Ин 6.48-54
суббота 3 недели Ин 15.17-16.2
Неделя 4 по Пасхе Ин 5.1-15
понедельник 4 недели Ин 6.56-69
вторник 4 недели Ин 7.1-13
среда 4 недели, Преполовение Ин 7.14-30
четверг 4 недели Ин 8.12-20
пятница 4 недели Ин 8.21-30
суббота 4 недели Ин 8.31-42а
Неделя 5 по Пасхе Ин 4.5-42
понедельник 5 недели Ин 8.42-51
вторник 5 недели Ин 8.51-59
среда 5 недели Ин 6.5-14
четверг 5 недели Ин 9-39-10.9



А. Пентковский; Лекционарии и четвероевангелия 45

пятница 5 недели Ин 10.17-28а
суббота 5 недели Ин 10.27-38
Неделя 6 по Пасхе Ин 9.1-38
понедельник 6 недели Ин 11.47-54
вторник 6 недели Ин 12.19-Зба
среда 6 неделц Ин 12.36-47
четверг 6 недели, Вознесение Лк 24.36-53
пятница 6 недели Ин 14.1-11а
суббота 6 недели Ин 14.10Ь-21
Неделя 7 по Пасхе Ин 17.1-13
понедельник 7 недели Ин 14.27Ь-15.7
вторник 7 недели Ин 1б.2Ь-13а
среда 7 недели Ин 16.15-23
четверг 7 недели Ин 16.23-33а
пятница 7 недели Ин 17.18-26
суббота 7 недели Ин 21.14-25
Пятидесятница Ин 7.37-52; 8.12
понедельник по Пятидесятнице Мф 18.10-20
вторник по Пятидесятнице Мф 4.25-5.12а
среда по Пятидесятнице Мф 5.20-30
четверг по Пятидесятнице Мф 5.31-41
пятница по Пятидесятнице Мф 7.9-18

R-4. Ндчдтъци стыимъ еуі(г)Аикмі> вседньнъінмъ · вкоже чтеть великда црки ГО пентикостии до великллго 
постд ·:· (л. 173об.-174)

Суббота по Пятидесятнице Мф 5.42-48
Неделя 1 по Пятидесятнице, всех святых Мф 10.32-33,37-438]; 19.27-30
понедельник 2 недели Мф 7.19-23
вторник 2 недели Мф 8.23-27
среда 2 недели Мф 9.14-18а
четверг 2 недели Мф 9.36-10.8
пятница 2 недели Мф 10.9-15
суббота 2 недели Мф 7.1-8
Неделя 2 по Пятидесятнице Мф 4.18-23
понедельник 3 недели Мф 10.16-22
вторник 3 недели Мф 10.26Ь-31
среда 3 недели Мф 11.2-15
четверг 3 недели Мф 11.16-26
пятница 3 недели Мф 11.27-30
суббота 3 недели Мф 7.24-8.4
Неделя 3 по Пятидесятнице Мф 6.22-33
понедельник 4 недели Мф 12.1-13
вторник 4 недели Мф 12.22-29
среда 4 недели Мф 12.38-50
четверг 4 недели Мф 13-3—[231; Лк 8.8Ь
пятница 4 недели Мф 13.24-32
суббота 4 недели Мф 8.14-23
Неделя 4 по Пятидесятнице Мф 8.5-13
понедельник 5 недели Мф 13-33-43
вторник 5 недели Мф 13.44-58
среда 5 недели Мф 14.1-13
четверг 5 недели Мф 14.35-15.21
пятница 5 недели Мф 15.29-31
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суббота 5 недели Мф 9.9-13
Неделя 5 по Пятидесятнице Мф 8.28-9.1
понедельник 6 недели Мф 16.1-5
вторник 6 недели Мф 16.6-12
среда 6 недели Мф 16.20-24
четверг 6 недели Мф 16.24-28
пятница 6 недели Мф 17.10-13
суббота 6 недели Мф 9.18-26
Неделя 6 по Пятвдесятнице Мф 9.1-8
понедельник 7 недели Мф 18.4-11
вторник 7 недели Мф 20.1-16
среда 7 недели Мф 20.17Ь-28
четверг 7 недели Мф 21.12-14
пятница 7 недели Мф 21.18-27
суббота 7 недели Мф 10.37-11.1
Неделя 7 по Пятидесятнице Мф 9.27-35
понедельник 8 недели Мф 21.28-32
вторник 8 недели Мф 21.43-46
среда 8 недели Мф 22.23-34
четверг 8 недели Мф 23-13-22
пятница 8 недели Мф 23-23-28
суббота 8 недели Мф 12.30-37
Неделя 8 по Пятвдесятнице Мф 14.14-22
понедельник 9 недели Мф 23.29-39
вторник 9 недели Мф 24.13-28
среда 9 недели Мф 24.28-33
четверг 9 недели Мф 24.45-51
пятница 9 недели Мф 25.1-13
суббота 9 недели Мф 15.32-39
Неделя 9 по Пятидесятнице Мф 14.22-34
понедельник 10 недели Мк 1.9-15
вторник 10 недели Мк 1.16-22
среда 10 недели Мк 1.23-28
четверг 10 недели Мк 1.29-34
пятница 10 недели Мк 2.18-22
суббота 10 недели Мф 17.24-18.4
Неделя 10 по Пятидесятнице Мф 17.14-23а
понедельник 11 недели Мк 3.6-12
вторник 11 недели Мк 3.13-27
среда 11 недели Мк 3.28-35
четверг 11 недели Мк 4.1-9
пятница 11 недели Мк 4.10-23
суббота 11 недели Мф 19-3-12
Неделя 11 по Пятвдесятнице Мф 18.23-35
понедельник 12 недели Мк 4.24-34а
вторник 12 недели Мк 4В4Ы-41
среда 12 недели Мк 5.1-20а
четверг 12 недели Мк 5.22-34
пятница 12 недели Мк 5.35-6.1
суббота 12 недели Мф 20.29-34
Неделя 12 по Пятидесятнице Мф 19-16-26
понедельник 13 недели Мк 6.2-13
вторник 13 недели Мк 6.54-7.16
среда 13 недели Мк 6.34-45
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четверг 13 недели Мк 6.45-53
пятница 13 недели Мк 7.17-24а
суббота 13 недели Мф 22.15-22
Неделя 13 по Пятидесятнице Мф 21.33-42
понедельник 14 недели Мк 7.24-30
вторник 14 недели Мк 8.1-10
среда 14 недели Мк 8.11-21
четверг 14 недели Мк 8.22-26
пятница 14 недели Мк 9.10-16
суббота 14 недели Мф 23.1-12
Неделя 14 по Пятвдесятнице Мф 22.2-14
понедельник 15 недели Мк 9.33-41
вторник 15 недели Мк 9.42-10.1
среда 15 недели Мк 10.2-16
четверг 15 недели Мк 10.17-27
пятница 15 недели Мк 10.28-31
суббота 15 недели Мф 24.1Ь-13
Неделя 15 по Пятвдесятнице Мф 22.35-46
понедельник 16 недели Мк 10.46b-52
вторник 16 недели Мк 11.11-21
среда 16 недели Мк 11.22-26
четверг 16 недели Мк 11.27-33
пятница 16 недели Мк 12.1-11
суббота 16 недели Мф 24.34-44
Неделя 16 по Пятвдесятнице Мф 25-14—[29]; Лк 8.8Ь
понедельник 17 недели Мк 12.13-17
вторник 17 недели Мк 12.18-27
среда 17 недели Мк 12.28-37
четверг 17 недели Мк 12.38-44
пятница 17 недели Мк 13.1-8
суббота 17 недели Мф 25.1-13
Неделя 17 по Пятидесятнице Мф 15.21-28

R-5. Подовдкть же вѣдѣти нко ОДеуд$ чтйт са* еж(в)тъі· и не(д)· прѣдъ въздвижешкмь· и сж(в)· и не(д)· 
по въздвижении · сирѣ(ч) двѣ не(д)ди · дціе ди джчить са  оіргрь пдс\д · и недостдметь еуд(г)дии · иціи ОД дж(к) 
•дГ· не(д)· д ОД мдркд по всв дни - сірѣ(ч) ОД поне(д)дни(к) · до паткд  · ^дди ицм въ мдОоО* ОД десАтддго до (!) 
понедѣднГкд ндчкни · дондеже доидеши септвьмвріа м(с)цд · и двьк коньчдкш'Г всея ·:·

Сж(в)· и не(д)· и понедѣдници и вторннци* и срѣ(д)· и четвьртъци· и патъци· ндчныдют са по кдиыои 
недѣди въ^двѴжкнѣи · и чтоут са до ма(с)поустд · и кдчиндкть са стъіи джкд ·:·

Ндчдтъ(к) индикт ж · рекъ(ш) новоуо^мл дѣтж ·:· (л. 178-178об.)

понедельник 1 недели Лк 3.19-22
вторник 1 недели Лк 3.23-4.1
среда 1 недели Лк 4.1-15
четверг 1 недели Лк 4.1б-22а
пятница 1 недели Лк 4.23-30
суббота 1 недели Лк 4.31-36
Неделя 1 Лк 5.1Ь—11
понедельник 2 недели Лк 4.38-44
вторник 2 недели Лк 5.33-39
среда 2 недели Лк 5.12-16
четверг 2 недели Лк 6.12-16
пятница 2 недели Лк 6.17-23а
суббота 2 недели Лк 5.17-26
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Неделя 2
понедельник 3 недели 
вторник 3 недели 
среда 3 недели 
четверг 3 недели 
пятница 3 недели 
суббота 3 недели 
Неделя 3
понедельник 4 недели 
вторник 4 недели 
среда 4 недели 
четверг 4 недели 
пятница 4 недели 
суббота 4 недели 
Неделя 4
понедельник 5 недели 
вторник 5 недели 
среда 5 недели 
четверг 5 недели 
пятница 5 недели 
суббота 5 недели 
Неделя 5
понедельник 6 недели 
вторник 6 недели 
среда 6 недели 
четверг 6 недели 
пятница 6 недели 
суббота 6 недели 
Неделя 6
понедельник 7 недели 
вторник 7 недели 
среда 7 недели 
четверг 7 недели 
пятница 7 недели 
суббота 7 недели 
Неделя 7
понедельник 8 недели 
вторник 8 недели 
среда 8 недели 
четверг 8 недели 
пятница 8 недели 
суббота 8 недели 
Неделя 8
понедельник 9 недели 
вторник 9 недели 
среда 9 недели 
четверг 9 недели 
пятница 9 недели 
суббота 9 недели 
Неделя 9
понедельник 10 недели 
вторник 10 недели 
среда 10 недели 
четверг 10 недели

Лк 6.31-36
Лк 6.24-30
Лк 6.37-45
Лк 6.46-49
Лк 7.17-29
Лк 7.31-35
Лк 5.27-32
Лк 7.11-16
Лк 7.36-50
Лк 8.1-3
Лк 8.22-25
Лк 9.7-11
Лк 9.12-18а
Лк 6.1-10
Лк 8.5415],8Ь
Лк 9.18-22
Лк 9.23-27
Лк 9.28Ь-36
Лк 9.44-56
Лк 10.1-15
Лк 7.1-10
Лк 16.19-31
Лк 10.22-24
Лк 11.1-10
Лк 11.9-13
Лк 11.14-23
Лк 11.23-26
Лк 8.16-21
Лк 8.27-39а
Лк 11.29-33
Лк 11.34-42
Лк 11.43-12.1
Лк 12.2-7
Лк 12.22-31
Лк 9.1-6
Лк 8.41-56
Лк 12.42[?]-59
Лк 13.1491; 8.8Ь
Лк 13-31-35
Лк 14.12-15
Лк 14.26-35
Лк 9.37-43а
Лк 10.25-37
Лк 15.3-Ю
Лк 16.1-9
Лк 17.20-30
Лк 17.31-37
Лк 18.29-34
Лк 9-57-62
Лк 12.16—[21]; 8.8Ь
Лк 19-12-26
Лк 19-39-48
Лк 20.1-8
Лк 20.9-18
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пятница 10 недели Лк 20.19-25
суббота 10 недели Лк 10.19-21
Неделя 10 Лк 13.10-17
понедельник 11 недели Лк 21.12-19
вторник 11 недели Лк 20.27-40
среда 11 недели Лк 21.20-32
четверг 11 недели Лк 21.32-36
пятница 11 недели Лк 21.37-22.8
суббота 11 недели Лк 12.32-40
Неделя 11 Лк 14.16—[24]; Мф 22.14

R-6. Поне(д) · и вторнГцГ· Ϊ  срѣ(д) · ϊ  четвкртъцѴ · и патци · %адн гіісдни въ млтО) · ГО деситддго понедѣлникд ■ 
дд тдмо ϊχτ» ΗψΗ каикд ти нбд(о)стд(н) ·:· (л. 181об.)

суббота 12 недели Лк 13.19-29
Неделя 12 Лк 17.12-19
суббота 13 недели Лк 14.1-11
Неделя 13 Лк 18.18-27
суббота 14 недели Лк 16.10-15
Неделя 14 Лк 18.35-43
суббота 15 недели Лк 17.3-Ю
Неделя 15 Лк 19.1-Ю
суббота 16 недели Лк 18.2-8а
Неделя 16 Лк 18.10-14
суббота 17 недели Лк 20.46—[21.4]; 8.8Ь
Неделя 17 Лк 19-12-26
суббота 18 недели Лк 11.5-13
Неделя 18 Лк 15.11-32
Суббота мясопустная Лк 21.8-9,25-27,33-36
Неделя мясопустная Мф 25.31-46
Суббота сыропустная Мф 6.1-13
Неделя сыропустная Мф 6.14-21

R-7. НДЧДТЫГЬ €удСг>АИКМ% СЖСвЭтНЫМЪ И Н€(д)Л1ГЫ(м) · стго по<тд · (л. 182)

Суббота 1 поста Мк 2.23-3.5
Неделя 1 поста Ин 1.43-51
Суббота 2 поста Мк 1.35-44
Неделя 2 поста Мк 2.1-12
Суббота 3 поста Мк 2.14-17
Неделя 3 поста Мк 8.34-9.1
Суббота 4 поста Мк 8.27-31
Неделя 4 поста Мк 9-[17]—31
Суббота 5 поста Мк 7.31-37
Неделя 5 поста Мк 10.32Ь-45
Суббота цветная Ин 11.1-45
Неделя цветная Ин 12.1-18
Великий понедельник Мф 24.3-35
Великий вторник Мф 24.36-26.2
Великая среда Мф 26.6-16
Великий четверг
на умовение ног 1) Ин 13.1-Ю

2) Ин 13.12-17
на литургии Мф 26.2-20; Ин 13-3-17; Мф 26.21-39;

Лк 22.43-44; Мф 26.40-27.2
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Великая пятница (на утрени) 1) Ин 13-31-18.1
2) Ин 18.1-28
3)Мф 26.57-75
4) Ин 18.28-19.1ба
5) Мф 27.3-32
6) Мк 15.1б-32а
7) Мф 27.33-54
8) Лк 23.32-49
9) Ин 19.25-37

10) Мк 15.43-47
11) Ин 19.38-42
12) Мф 27.62-66

1-й час Мф 26.3-27.61
3-й час Мк I4.lb-15.47
6-й час Лк 22.2-23.55
9-й час Ин 18.4-19.42
на литургии Мф 27.1-43; Лк 23-39-43; Мф 27.45-54;

Ин 19.31-37; Мф 27.55-61
Великая суббота Мф 28.1-20

R-8. Въ стжю же ιυκχογ ^доу(т)· не чтжть еуд(г) · нъ ПОЮТк · САДВД ВЪ ВЪІШНИХЪ вж· и по το(λΟ· тре(п)
Днь(с) спсеник мир& · тд(ж) · слд(в) · и пд(к) · то(ж) · пѣ(н) · и по то(м) · )(съ въскрьсе · и се поюціемъ и^идеть 
иереи и^ъ олтдрл еуд(г) дьржд · и цѣлжют с а  · и по т о м к  ди(к) рече(т) екте(н) · ПолмліЗи ндсъ ве по велщ · и 
тд(к) · кончдють оутрьнюж ако и вьсьгдл ·:· (л. 184-184об.)

R-9· Ндчд(ло) м(с)цемъ имѣа всю слжжвж по Ѵстінѣ Ш м(с)цд с п т а ( б )  · до двгжстд · (л. 184об.) 

1 сент Начало индикту, то есть Новому лету, 
и память преподобного Симеона Столпника

2 Святого Маманта и дружины , его
3 Святого Анфима
4 Святого Вавилы
5 Святого пророка Захарии
6 Обновление храма Богородицы
8 Рождество Богородицы
9 Святых праведных Иоакима и Анны

Суббота пред Воздвижением 
Неделя пред Воздвижением

14 Воздвижение

15 Святого мученика Никиты, святых отцов 
[VI Вселенского собора], епископа Акакия 
Суббота по Воздвижении
Неделя по Воздвижении

16 Святой мученицы Евфимии
17 Святого мученика Харлампия, мученицы Софии

и чад ее
20 Святого Евстафия и чад его
23 Зачатие Иоанна Крестителя
24 Святой мученицы Феклы
26 Преставление Иоанна Богослова
30 Священномученика Григория Армянского

1 окт. Святого апостола Анании

индикту: Лк 4.1б-22а 
Симеону: Мф 4.25-5.12а 
Ин 15.5-7 
Ин 10.9-16 
Ин 15.5-7 
Мф 23-34-39 
Ин 10.22-30 
Лк 10.38-42; 11.27-28 
Лк 8.16-21 
Мф 10.37-42 
Ин 3.13-17
Ин 19.6,9-11а,13-20,25-28а,
30Ь-35а
Мф 5.14-19

Лк 9.23-27 
Мк 8.34-9.1 
Лк 7.36-50 
Лк 9.23-27

Лк 21.12-19 
Лк 1.24-80 
Мф 25.1-13 
Ин 21.14-25 
Мф 4.25-5.12а 
Лк 9.23-27
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Святого мученика Дионисия Мф 4.25-5.12а
Святого апостола Фомы Ин 20.19-31
Святых мучеников Сергия и Вакха Лк 21.12-19
Святых отцов Нектария и других сс. 2 сент.
Апостола Луки Лк 10.16-21
Апостола Иакова, брата Господня Лк 6.17-23а
Святого мученика Арефы и дружины его сс. 7 окт.
Святых мучеников Маркиана, Маргарин, Нестора Ин 15.17-16.2
Страдание святого Димитрия Лк 12.2-12
Страдание святых Зиновия и Зиновии Ин 10.9-16
Святых бессребреников Козмы и Дамиана Мф 10.1,5-8
Страдание мучеников Акиндина и Пигасия и других сс. сб. 3 по Пасхе
Павла исповедника Лк 16.19-31
Святых 33 мучеников в Мелипше сс. 26 окт.
Архангелов Михаила и Гавриила Мф 13.24-ВО]; Лк 8.8Ь
Святых мучеников Мины, Виктора и Викентия сс. сб. 3 по Пасхе
Иоанна Златоуста сс. 3 сент.
Апостола Филиппа Ин 1.43-51
Святых мучеников Гурия, Самона и Авива сс. 25 окт.
Апостола Матфея Мф 9.9-13
Григория Чудотворца сс. 1 ноя.
Введение Богородицы во храм сс. 8 сент.
Священномученика Климента сс. 25 окт.
и Петра Александрийского
Апостола Андрея Мф 4.18-23
Святых мучениц Варвары и Улиании сс. пт. 9 нед. в Мф
Отца Саввы сс. 1 сент.
Святителя Николая Мф 4.25-5.12а
Зачатие святой Анною Пресвятой Богородицы сс. 8 сент.
Святых мучеников Евстратия и других сс. 20 сент.
Святых трех отроков и пророка Даниила сс. сб. 7 в Мф
Обновление храма Богородицы в Халкопратии сс. 6 сент.
Неделя пред Рождеством Христовым, святых праотцев Лк 13-19-29
Суббота пред Рождеством Христовым Мф 12.15Ь-21
Неделя 2 пред Рождеством Христовым, Мф 1.1-25
святых отцов Авраама, Исаака, Иакова
Игнатия Богоносца Мк 9 33-41
Навечерие Рождества Христова Лк 2.1-20
Рождество Христово Мф 2.1-12
Собор Пресвятой Богородицы Мф 2.13-23
Суббота по Рождестве Христове Лк 1.39-56
Неделя по Рождестве Христове, пророка Давида, Мф 2.13-23
Иосифа и Иакова, брата Господня
Первомученика Стефана Мф 21.33-42
Страдание Феодора, архиепископа сс. 3 сент.
Константинопольского
Страдание святых младенцев Мф 2.13-23
Обрезание Господа Иисуса Христа Лк 2.20-21,40-52
и память отца Василия
Святого Сильвестра, папы Римского сс. 15 сент.
Суббота пред Богоявлением Мф 3.1-6
Неделя пред Епифании Мк 1.1-8
Навечерие святых Епифании Лк 3.1-18
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6 янв. Богоявление Мф 3.13-17
7 Собор Иоанна Крестителя Ин 1.29-34

Суббота по Просвещении Мф 4.1-11
Неделя по Крещении Мф 4.12-17

14 Святых отцов Феодула и Павла сс. 3 окт.
16 Поклонение веригам святого апостола Петра Ин 21.14-25
17 Святого отца Антония Лк 6.17-23а
18 Святого архиепископа Афанасия сс. 15 сент.
20 Святого Евфимия сс. 5 дек.
22 Апостола Тимофея Мф 10.32-42
23 Священномученика Климента Анкирского сс. 25 ноя.
25 Григория Богослова сс. 3 сент.
27 Перенесение мощей Иоанна Златоуста со. 13 ноя.
29 Возвращение мощей Игнатия Богоносца сс. 20 дек.
30 Обретение мощей Климента, папы Римского сс. 25 ноя.
31 Мучеников Кира и Иоанна, 

возвращение мощей
сс. 1 ноя.

1 февр. Святого мученика Трифона Лк 10.19-21
2 Сретение Лк 2.22-40
3 Симеона Богоприимца и Анны пророчицы Лк 2.25-39

14 Кирилла, учителя "славянскому языку" сс. 20 янв.
16 Святых мучеников Памфила, Павла и Порфирия сс. 20 сент.
23 Святого мученика Поликарпа Ин 12.24-Зба
24 Обретение главы Иоанна Крестителя Мф 11.2-15
9 мар. Страдание святых 40 мучеников Мф 20.1-16

18 Священномученика Кирилла, архиепископа 
Иерусалимского

сс. 3 окт.

22 Святого отца Фомы сс. 3 сент.
25 Благовещение Лк 1.24-38
6 апр. Страдание 120 мучеников,

память Мефодия, архиепископа Моравского
сс. 3 сент.

11 Священномученика Антилы сс. сб. 10 в Лк
23 Святого мученика Георгия сс. сб. 3 по Пасхе
25 Евангелиста Марка сс. 18 окт.
26 Священномученика Василия сс. сб. 3 по Пасхе
30 Апостола Иакова сс. Нед. 2 в Мф

1 мая Святого пророка Иеремии Мф 16.13-18
2 Святого Афанасия, епископа Александрийского сс. 6 дек.
4 Святых мучеников Афродисия, Льва, Прова, Тарха 

и Андроника
сс. 9 мар.

8 Святого апостола и евангелиста Иоанна Богослова 
и отца Арсения

Ин 19.25-27; 21.24-25

9 Святого пророка Исаии и Христофора сс. пн. 9 нед. в Мф
11 Святого мученика Мокия Ин 15.9-16
12 Епифания и Германа сс. 3 сент.
13 Святого мученика Александра сс. 23 апр.
21 Святых праведных царей Константина и Елены Ин 10.1-30
2 июня Святого епископа Никифора сс. 15 сент.
4 Архиепископа Митрофана сс. 3 сент.

11 Святых апостолов Варфоломея и Варнавы Лк 10.16-21
14 Святых пророков Илии и Елисея Лк 4.23-30
24 Рождество Иоанна Крестителя Лк 1.1-25,57-68,76-77,80
27 Архиепископов Кирилла и Иоанна сс. сб. 11 в Лк
29 Святых верховных апостолов Петра и Павла Мф 16.13-19
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30 июня Святых 12 апостолов Лк 5.1Ь—11
1 июля Святых бессребреников Козмы и Дамиана сс. 1 ноя.
2 Положение ризы Богородицы Лк 1.39-56
8 Прокопия Лк 6.17—(19; 9.11-2

15 Кирика и Улиты сс. 1 авг.
16 Память 630 святых отцов, [IV Вселенского собора] 

в Халкидоне
сс. 15 сент.

20 Пророка Илии Лк 4.23-30
25 Успение святой Анны сс. 9 сент.
27 Святого Пантелеймона сс. сб. 3 по Пасхе
зі Обновление церкви Богородицы, поклонение Кресту 

Христову, и святого Иоанна Экзарха
сс. 6 сент.

1 авг. Святых Маккавеев и Елеазара Мф 10.16-22
6 Преображение Мф 17.1-9

15 Успение Богородицы сс. 8 сент.
18 Святых мучеников Флора и Лавра сс. 2 сент.
20 Апостола Фаддея сс. 1 ноя.
23 Святого патриарха Калиника сс. 3 сент.
25 Апостола Тита, Геннадия, Иоанна сс. 15 сент.
26 Адриана и Наталии сс. сб. 3 по Пасхе
29 Усекновение главы Иоанна Крестителя Мк 6.14-30
30 Святых отец Александра, Иоанна, Павла сс. 2 сент.
31 Положение пояса Богородицы сс. 2 июня

R-10. Комчдшд са м(с)чнив ндрочѴтъна слж(ж)ви ϊτχτ» · и двьк Йкджемъ прочииллъ вьсѣмъ · кгдд ^оцкши 
пророк# · ли дплоу · ли м(ч)коу · λ ϊ  сфннкоу · ли исповѣднѴкоу · ли пріідвно^ · нендрочкно̂ с · аи м(ч)нцдмъ творити 
Хотлціимъ пдма(т) · двьк сьде ΗψΗ вкджемъ ·:· (л. 190об.)

5 сент.
1 ноя.

20 сент. 
2 сент.

пророку сс.
12 апостолам сс.
70 апостолам сс.
мученику одному сс.
мученикам многим сс.
святителям сс.
собору отцов сс.
исповеднику сс.
преподобному сс.
святым женам сс.
на обновление церкви:
в навечерие сс.
на литургии сс.

страху: 1) сс.
2) сс.
3) сс.

на победу князю на брани сс.
в бездождие: 1) сс.

2) сс.
в образ монаха: 1) сс.

2) сс.
схиме: 3) сс.

4) сс.
за болящих: 1) сс.

2) сс.
3) сс.

4 дек.

3 поста

пн. 3 нед. в Ин
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над елеем для помазания болящего: 1) сс. пн. 13 нед. в Мф
2) сс. Нед. 15 в Лк

над беснующимся: 1) сс. Мф, Нед. 10
2) сс. Мк, Нед. 4 поста
3) сс. сб. 8 в Лк

5 чтений за усопших: 1) сс. чт. 2 нед. в Ин
2) сс. ср. 2 нед. в Ин
3) сс. ср. 3 нед. в Ин
4) сс. чт. 4 нед. в Ин
5) сс. пт. 3 нед. в Ин

R-11. 6уд(г) · ^дЗтрыша Ш гмс^ы до пентикосгиа (л. 191об.)

Утренние Евангелия от Пасхи до 
Пятидесятницы:
Неделя 1 по Пасхе Евангелие 1-е, Мф 28.16—[20]
Неделя 2 по Пасхе Евангелие 3-е, Мк 16.9420]
Неделя 3 по Пасхе Евангелие 4-е, Лк 24.1412]
Неделя 4 по Пасхе Евангелие 7-е, Ин 20.148]
Неделя 5 по Пасхе Евангелие 8-е, Ин 20.11—[18]
Неделя 6 по Пасхе Евангелие 10-е, Ин 21.1414]
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СПИСОК РУКОПИСЕЙ

В список включены только те рукописи, которые были в той или иной степени обследо
ваны и изучены в ходе подготовки настоящего издания и содержат текст Евангелия от Иоан
на полностью или в отрывках.

Перечень рукописей дается по собраниям и хранилищам. Вначале перечислены хранилища 
Санкт-Петербурга и Москвы, затем в алфавитном порядке приведены хранилища городов Рос
сии и других стран.

Краткое описание каждой рукописи включает в себя следующие сведения:
1) место хранения и шифр,
2) датировку,
3) материал, на котором написана рукопись (указывается в том случае, если это пергамен),
4) название рукописи, если оно имеется,
5) тип рукописи: тетр, апракос (краткий, полный, субботне-воскресный, воскресный или 
праздничный — если это известно), Толковое Евангелие,
6) номер рукописи в следующих каталогах:

Предварительный список славяно-русских рукописей ХІ-ХГѴ вв., хранящихся в СССР / /  Ар
хеографический ежегодник за 1965 г. М. 1966, с. 177-272.

Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР. ХІ-ХІІІ вв. М. 1984. 
Предварительный список славяно-русских рукописных книг XV в., хранящихся в СССР /  

Сост. А.А.Турилов. М. 1986.
Дополнения к "Предварительному списку славяно-русских рукописных книг XV в., хра

нящихся в СССР" (М. 1986) /  Сост. Н.А.Охотина, А.А.Турилов. М. 1993·
Д.БогдановиЬ. Инвентар Ьирилских рукописа у JyrooiaBHjH (ХІ-ХѴІІ века) / /  Зборник за 

историіу, )език и кіьижевност српског народа, I одел>ен>е, кн>. XXXI. Београд 1982.
Х.Кодов, Б.Райков, Ст.Кожухов. Опис на славянските ръкописи в библиотеката на Зограф-

ския манастир в Света гора, т. 1. София 1985.
7) редакция текста (в тех случаях, когда это известно)1:

of — первая Афонская редакция
of — разновидность первой Афонской редакции, к которой принадлежит, в частности,

Константинопольское ев. 1383 г. (см. Раздел 1 Введения, с. 15).
£  — вторая Афонская редакция
Cd — Чудовский Новый Завет святителя Алексия
Рг — Преславский текст
TL — Новый литургический тетр
Не обозначена принадлежность к Древнему тексту. Принадлежность к Преславскому тек

сту или Новому литургическому тетру обозначена лишь в тех случаях, когда соответствующие 
текстологические данные носят непротиворечивый характер. Принадлежность рукописи к 
Афонским редакциям и Чудовскому Новому Завету обозначается обязательно.

1 Необходимо иметь в виду, что текстологическая оценка рукописей проведена на материале 1 Страстного Еван
гелия (Ин 13.31-18.1).
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САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

БИБЛИОТЕКА АКАДЕМИИ НАУК

БАН 1.5.94; 1 пол. XVI в. Полный апракос. OB)
12.3.4; сер. XVI в. Тетр. OB)
12.7.20; ХІІІ-ХІѴ вв. Апракос. СК 440. ПС 924.
13.1.1; 2 пол. XVI в. Тетр. 08)
13.1.2; κ. XVI в. Тетр. (οί1)
13.1.6; κ. XVI в. Тетр. (<Л)
13.1.11; сер. XVI в. Тетр. (ci)
13.1.15; XIV в. (ТД) Тетр. Т 1845 (2 пол. XV в.).
13-1.26; 1 четв. XVI в. Полный апракос. 08)
13-6.4; 3 четв. XVI в. Тетр.
13.7.4; сер. XVI в. Тетр. 08)
16.2.12; 1 пол. XVI в. Полный апракос. 0В)
16.14.11; 1 пол. XV в., перг., бум. Полный апракос. Т 477.
16.14.16 (П.І.А.81); сер. XVI в. Полный апракос. (<А1)
16.18.2; 1 пол. XVI в. (Данилово ев.). Тетр. 08)
17.4.17; сер. XVI в. Тетр. 0В)
17.14.18; κ. XVI в. (Игнатьево ев.). Тетр. 08)
17.16.1; 1 пол. XV в., перг. Тетр. 08)
21.5.32; сер. XVI в. Тетр.
24.4.3; 2 пол. XIV в., перг. Апракос.
24.4.5; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ТПр 32.
24.4.25; сер. XIII в., перг. Полный апракос. СК 193, ПС 256.
24.4.26; 1495 г. (Евангелие Закхея). Полный апракос. Т 316. 08)
31.6.3; сер. XVI в. (Феодосиево ев.). Тетр. (Я)
31.6.7; κ. XVI в. Тетр. 0В)
32.5.6; 2 пол. XV в. Полный апракос. Т 1829- (сЮ 
32.9.11; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1846. 0В)
32.13 27; 2 пол. XVI в. Полный апракос. 08)
32.17.4; 3 четв. XVI в. (Токмаковское ев.). Тетр. 08)
32.17.5; 3 четв. XVI в. Полный апракос. 0В)
33-2.2; 1550 г. (Евстафиево ев.). Полный апракос. 08)
33.2.3; 3 четв. XVI в. Тетр.
33.5.1; κ. XVI в. Тетр. 08)
33-5.5; κ. XVI в. Тетр. 0В)
33-12.12; XVI в. Полный апракос. 0В)
33.16.2; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1847. 0В)
33-16.3; XVI в. Полный апракос. (c/f)
33.19.4; 2 пол. XVI в. (Ин — XVIII в.). Тетр. 0В)
34.2.28; 2 пол. XV в. (ТД) Полный апракос. Т 479- 08)
34.5.20; κ. XIV в., перг. (Микулино ев.). Тетр. ПС 632 (сер. XIV в.). (Рг)
34.5.22; 1317 г., перг. (Пантелеймоново ев.). Полный апракос. ПС 486.
34.7.2; сер. XVI в. (Мстиславское ев.). Тетр. 08)
34.7.3; 1 четв. XV в. (Аникеевское ев.). Тетр. Т 543.
34.7.20; 1 пол. XV в., перг. (Пивоваровское ев.). Полный апракос. ПС 1421. (Рг) 
Арханг. 1187; κ. XVI в. Тетр. 08)
Арханг. 1195; поел. четв. XVI в. Тетр.
Арханг. 1196; XVI в. Тетр. 08)
Арханг. 1197; сер. XVI в. Полный апракос. (cd)
Арханг. 1199; 1 пол. XVI в. Тетр.
Арханг. 1200; XVI в. Тетр. 08)
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БАН Арханг. 1207; κ. XVI -  нач. XVII в. Тетр. ($)
Арханг. 1208; XVI в. Тетр. 0В)
Арханг. 1209; сер. XVI в. Тетр. 0В)
Арханг. С 4; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. 08)
Арханг. С 6; XVI в. Тетр. С®)
Арханг. С 69; XVI в. Полный апракос. 08)
Арханг. Д 1; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 686.
Арханг. Д 30; 1500-е гг. Тетр. 0В)
Арханг. Д 31; 40-е гг. XVI в. Тетр. 0В)
Арханг. Д 32; 30-е и 50-е гг. XVI в. Тетр. 08)
Арханг. Д 33; 1576 г. Тетр. OB)
Арханг. Д 47; 50-е гг. XVI в. Тетр. 08)
Арханг. Д 48; 90-е гг. XV в. Тетр. ТД 98 (2 пол. XV в.)
Арханг. Д 184; 80-е гг. XVI в. Тетр. 08)
Археогр. ком. 159; ХІІ-ХГѴ вв., перг. (отрывки из рукописи РНБ Q.n.I.l). Полный 

апракос. СК 143, ПС 255.
Археогр. ком. 189; 1339 г., перг. (Сийское ев.). Полный апракос. ПС 494. (Рг) 
Археол.ин-т 2; 2 пол. XVI в. Тетр. 08)
Археол.ин-т 4; 2 пол. XVI в. Тетр. (οί)
Археол.ин-т 5; 1 пол. XV в. (ТД)· Тетр. Т 1848. (c/f)
Белокр. 43; 1 пол. XVI в. Тетр. (οί)
Вятск. 50; 20-е гг. XVI в. Тетр. 08)
Вятск. 169; 2 пол. XV в. Полный апракос. Т 1830. (οί)
Двин. 7; XVI в. Тетр. 08)
Двин. 8; XVI в. Тетр. OB)
Доброх. 10 (11.8.1); нач. XVI в. Тетр. 06)
Доброх. 26 (11.9.7); 1 четв. XV в., перг. Тетр. ПС 283 (нач. XIV в.), ТД 17. QÄ) 
Каз. 7; сер. XVI в. Тетр. 08)
Калик. 35; XVI в. Тетр. 08)
Калик. 38; XVI в. Тетр. 0В)
Калик. 193; 2 пол. XV в. Полный апракос. Т 1831. OB)
Каргоп. 3; 1 пол. XVI в. Тетр. 08)
Каргоп. 105; 2 пол. XVI в. Полный апракос. 08)
Лукьян. 2; 3 четв. XVI в. Тетр. 08)
Нем. 1; 1 пол. XVI в. Тетр. 08)
Ник. 2; к. ХІІІ-ХГѴ в., перг. Краткий апракос. СК 431, ПС 417.
Ник. 10; 1 четв. XVI в. Тетр. 08)
Ник. 11; сер. XVI в. Тетр. 08)
Ник. 21; 3 четв. XVI в. Тетр. 0В)
Плюшк. 3; XVI в. Тетр. 08)
Плюшк. 126; сер. XVI в. Тетр. 04)
Плюшк. 225; 3 четв. XVI в. Полный апракос. 08)
Плюшк. 228; сер. XVI в. Тетр. (οί)
Риж.-Греб. общ. 4; сер. XVI в. Полный апракос. (df)
Романч. 22; сер. XVI в. Тетр. 08)
Романч. 23; κ. XV в. Тетр. 08)
Романч. 24; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2547. 08)
Романч. 25; 3 четв. XVI в. Тетр.
Романч. 26; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1849. (of)
Романч. 72; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2549- 08)
Романч. 73; 2 четв. XVI в. Тетр. 08)
Романч. 74; 3 четв. XVI в. Тетр. 08)
Романч. 75; 2 четв. XVI в. Тетр. (о£)
Романч. 76; 3 четв. XVI в. Тетр. 08)
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БАН Романч. 77; 1555-1556 гг. Полный апракос. (Я)
Романч. 78; 3 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Романч. 79; 3 четв. XVI в. Полный апракос.(Я)
Романч. 80; к. 2 четв. XVI в. Полный апракос. (Я)
Романч. 81; κ. XVI в. Тетр.
Романч. 82; 1601 г. Тетр. (Я)
Романч. 83; нач. 2 четв. XVI в. Тетр. (<з©
Романч. 84; 3 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Сол. 1; 1551 г. Тетр. (Я)
Сол. 2; 1 пол. XVI в. Тетр.
Сол. 3; XVI в. Тетр. (Я)
Сол. 4; XVI в. Тетр. (Я)
Тек. пост. 84; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. (о©
Тек. пост. 170; сер. XVI в. Полный апракос. (Я)
Тек. пост. 394; 1 пол. XVI в., перг. Тетр. (о©
Тек. пост. 410; 1 пол. XV в. Полный апракос. Т 480. (о©
Тек. пост. 643; XVI в. Тетр. (о©
Тек. пост. 767; 1 пол. XVI в. Тетр. (о©
Тек. пост. 1166; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 929- (Рг) 
Тимоф. 39; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Успен. 71; поел. четв. XVI в. Тетр. (Я)
Успен. 89; XVI в. Тетр. (Я)
Успен. 195; 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Успен. 206; 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Уст. 89; 1 пол. XIV в., перг. (Черевковские листки). Краткий апракос. 
Уст. 126; κ. XVI в. Тетр. (Я)
Целепи 7; 2 пол. XVI в. Тетр.
Целепи 15; κ. XV -  нач. XVI в. (ТД). Полный апракос. Т 481.

БИБЛИОТЕКА СПБГУ 

НБ СПбГУ 312; κ. XIII -  нач. XIV в., перг. Тетр. (TL)

РОССИЙСКАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА

РНБ F.I.8; κ. XV -  нач. XVI в. (ТД). Тетр. Т 585.
F.I.9; XV в. Полный апракос.
F.I.10; XVI в. (ТД ). Тетр. Т 586. (о©
F.I.11; κ. XV -  нач. XVI в. (ТД). Тетр. Т 587. (Я)
F.I.12; κ. XV -  нач. XVI в. (ТД). Тетр. Т 588. (Я)
F.I.13; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1874.
F.I.14; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1875.
F.I.15; κ. XV -  нач. XVI в. Полный апракос. Т 2550. (Я)
F.I.16; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1876. (о©
F.I.17; κ. XV -  нач. XVI в. Тегр. (<*©
F.I.18; нач. XVI в. Полный апракос. (Я)
F.I.19; нач. XVI в. Тетр. (Я)
F.I.20; нач. XVI в. Тетр. (Я)
F.I.21; 1515 г. Тегр. (Я)
F.I.22; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.23; 1537 г. Тетр. (Я)
F.I.24; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.25; XVI в. Полный апракос. (Я)
F.I.26; 1589 г. Полный апракос. (Я)
F.I.27; XVI в. Полный апракос. (Я)
F.I.28; XVI в. Тетр. (о©
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РНБ F.I.29; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.30; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.31; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.32; 1555 г. Полный апракос. 08)
F.I.33; 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
F.I.34; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.35; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.36; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.37; 1551 г. Тетр. (Я)
F.I.38; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.39; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.40; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.41; XVI в. Тетр.
F.I.42; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.43; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.44; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.45; XVI в. Тетр (Я)
F.I.46; XVI в. Тетр. (Я)
F.I.73; 1434 г. Толковое Евангелие. Т 87.

1546 г. Тетр. (οί)
XVI в. Тетр. (Я)
XV в. Тетр. Т 589- (о© 
κ. XV -  нач. XVI в. (ТД). Тетр. Т 590. (Я)
κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2580. (Я)
XV в. Тетр. Т 591. Тетр. (Я) 
κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2581. (οί)
XVI в. Тетр. (Я)
κ. XV -  нач. XVI в. (ТД). Тетр. Т 592.
XVI в. Тетр. (Я)
XVI в. Тетр. (Я)

(Я)

F.I.355
F.I.506
F.I.544
F.I.545
F.I.546
F.I.547
F.I.548
F.I.549
F.I.551
F.I.552
F.I.553
F.I.554
F.I.555
F.I.558
F.I.560
F.I.563
F.I.565
F.I.567
F.I.568
F.I.569
F.I.570
F.I.571
F.I.572
F.I.579
F.I.580
F.I.581
F.I.657
F.I.672
F.I.673
F.I.696
F.I.746
F.I.747
F.I.762
F.I.821
F.I.929

XVI в. Тетр.
XVI в. Тетр.
XVI в. Тетр. (Я)
XVI в. Тетр. (Я)
XVI в. Тетр. (Я)
XV в. Полный апракос. Т 497.
XV в. Полный апракос. Т 498. (Рг)
XVI в. Полный апракос. (Я)
XV в. Полный апракос.
ХѴ-ХѴІ вв. Полный апракос.
κ. XV -  нач. XVI в. Полный апракос. Т 2535. (οί)
XVI в. Полный апракос. (Я)
XV в. Тетр. Т 593. (Я)
XV в. Тетр.
2 пол. XV в. (ТД). Тетр. Т 2582. (Я)
κ. XV -  нач. XVI в. Евангелие-тетр и Апостол. Т 2583. (οί)
XV в. Тетр. Т 594. (оі)
κ. XV -  нач. XVI в. Полный апракос. Т 2536. (Я)
1511 г. Полный апракос. (οί)
2 пол. XV в. Тетр. Т 1877. (Я)
.2 пол. XV в. Тетр. Т 1878.
XVI в. Тетр. (Я)
XVI в. Тетр. (Я)
XVI в. Тетр. (Я)
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РНБ F.I.935; XVI в. Тетр.
F.I.947; XVI в. Тетр. 08)
F.I.948; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2584. 08)
F.I.951; 2 пол. XV в. (ТД). Тетр. Т 595. 08)
F.n.1.5; 1056-1057 гг., перг. (Остромирово ев.). Краткий апракос. СК 3, ПС 3- 

(фототипическое изд.: Остромирово евангелие 1056-1057. М.; JI. 1988.)
F.n.1.6; XIII в., перг. Полный апракос. СК 238, ПС 264'. (Рг)
F.n.1.7; κ. XII -  нач. XIII в., перг. (Мипятино ев.). Полный апракос.
F.n.1.8; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 942.
F.n.1.9; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 943·
F.n.1.10; ХІІІ-ХГѴ вв., перг. Полный апракос. СК 435, ПС 419. (Рг)
F.n.I.ll; XIV в., перг. и бум. Полный апракос. ПС 944. (Рг)
F.n.1.12; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 945. (of/)
F.n.1.13; XIII в., перг. Краткий апракос. СК" 232, ПС 265.
F.n.1.14; XIV в., перг. Тетр. ПС 1014. (Рг)
F.n.1.15; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 946. (Рг)
F.n.I.l6; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 947. (Рг)
F.n.1.17; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 948.
F.n.1.18; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 561.
F.n.1.19; ХГѴ-ХѴ вв., перг. Полный апракос. ПС 1422.
F.n.1.20; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 949. (of·/)
F.n.1.21; ок. 1406-1410 гг., перг. Тетр. ПС $72. (о*У)
F.n.1.56; κ. XV -  нач. XVI в., перг. Тетр. Т 2579. 08)
F.n.1.57; ХІІІ-ХГѴ вв., перг. Полный апракос. ПС 420.
F.n.1.58; XI в., перг. (Куприяновские, или Новгородские, листки). Апракос. СК 12. 
F.n.I.6l; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 952.
F.n.1.64; κ. XIII в., перг. (Галицкое ев.). Полный апракос. СК 179, ПС 184. (Рг)
F.n.1.66; XIII в., перг. Полный апракос. СК 239, ПС 266. (Рг)
F.n.1.82; XIII в., перг. (Вуканово ев.). Полный апракос. СК 58, ПС 176. (Изд.: 

Д.Врана. Вуканово )еванЪел.е. Београд 1967.) (Рг)
F.n.1.90; 1392 г., перг. Апракос. ПС 559.
Fл .1.91; XIV в., перг. Тетр. ПС 1019- (TL)
F.n.1.99; κ. XIII в., перг. Краткий апракос.
F.n.1.100; 3 четв. XIV в., перг. Тетр. ПС 667.
F.n.1.108; сер. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 629. 08)
F.n.1.109; 2 пол. ХГѴ-ХѴ в., перг. и бум. Тетр. ПС 699- (о©
F.n.1.110; 3 четв. XIV в., перг. Тетр. ПС 668. (TL)
F.n.1.118; XIII в., перг. Полный апракос. СК 240, ПС 267.
F.n.1.120; 1424 г., перг. Апостол-Евангелие (краткий апракос). Т 59. (c/f)
F.n.1.122; 2 четв. XIV в., перг. Тетр. ПС 700.
O.I.5; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1882. 08)
О.п.1.1; XV в., перг. Тетр. Т 608. (Cd)
Q.I.13; 1 пол. XV в. Тетр. Т 597. 08)
Q.I.14; XV в. Тетр. Т 598. 08)
Q.I.15; XV в. Тетр. Т 599- 
Q.I.16; XV в. Тетр. Т 600. (о©
Q.I.17; XV в. Тетр. Т 601. 08)
Q.I.18; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1879- 08)
Q.I.19; XVI в. Тетр. 0В)
Q.I.20; XVI в. Тетр. 08)
Q.I.21; XVI в. Тетр. 08)
Q.I.22; XVI в. Тетр. 08)
Q.I.26; XVI в. Тетр. (о©
Q.I.29; XVI в. Тетр. (о©
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РНБ Q.I.30; XVI в. Тетр. OB)
Q.I.31; XVI в. Тетр. Т 12 (XV в.). OB)
Q.I.570 1461 г Полный апракос. Т 163-
Q.I.646 XVI в. Тетр.
Q.I.654 XVI в. Тетр. 08)
Q.I.763 XVI в. Тетр. 06)
Q.I.771 XVI в. Тетр. 08)
Q.I.798 2 пол. XV в. Тетр. ТД 101. 06)
Q.I.854 XVI в. Тетр. (of)
Q.I.855 XV в. Тетр. ТД 254 (κ. XV -  нач. XVI в.). 08)
Q.I.884 κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2585. 06)
Q.I.886 κ. XV -  нач. XVI в. (ТД). Тетр. Т 602. 08)
Q.I.887 XVI в. Тетр. 08)
Q.I.891 2 пол. XV в. (ТД). Тетр. Т 603. 06)
Q.I.894 1535 г. Полный апракос. 08)
Q.I.896 κ. XIV -  нач. XV в. Тетр. Т 605. 08)
Q.I.897 κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2587. (о©
Q.I.924 2 пол. XV в. Тетр. Т 1880. (of)
Q.I.965 XVI в. Тетр. 0В)
Q.I.1175; XVI в. Апостол-Евангелие (воскресный апракос). Т 413 (XV в.). 08) 
Q.I.1176; XV в. Апостол-Евангелие (субботне-воскресный апракос). Т 499. (<*© 
Q.I.1198; κ. XV -  нач. XVI в. (ТД). Тетр. Т 1881. 06)
Q.I.1277; XVI в. Тетр. (of)
Q.I.1449; 2 пол. XV в. (ТД). Тетр. Т 607. (of)
Q.I.1484; 1455 г. Тетр. Т 141. 08)
Q.n.I.l; ХІІІ-ХІѴ вв., перг. Полный апракос. СК 144, ПС 263. (Рг)
Q.n.1.2; 1 пол. XV в., перг. Тетр. ПС 1016, ТД 20. (of)
Q.n.1.3; XV в. Тетр.
Q.n.1.4; XV в., перг. Тетр. Т 596. (о0
Q.n.1.23; ХІІІ-ХІѴ вв., перг. Краткий апракос. СК 192, ПС 967.
Q.n.1.26; κ. XIII -  нач. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 609.
Q.n.1.36 и Q.n.1.59; нач. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 666.
Q.n.1.43; к. ХІІІ-ХГѴ в., перг. Краткий апракос. СК 433, ПС 232.
Q.n.1.44; 3 четв. XIV в., перг. и бум. Тетр. ПС 670. (TL)
Q.n.1.45; XIV в., перг. Тетр. ПС 1020.
Q.n.1.55; XII и XIV вв., перг. и бум. (Добромирово ев.). Тетр. СК 71, ПС 89- 

(Изд.: М.Аптбауер. Добромирово евангелие. CKonje 1973·)
Волк. 75; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2588. 0В)
Вяз. F.136; XV в. Тетр. Т 658. 0В)
Гильф. 1; ок. 1284 г., перг. Полный апракос. СК 185, ПС 191. (Рг)
Гильф. 2; 2 пол. XIV в., перг. Тетр. ПС 702. (TL)
Гильф. 3; XIII в., перг. Тетр. ПС 284.
Гильф. 4; 2 пол. ХІІІ-ХГѴ в., перг. (Дечанское ев.). Тетр. СК 351, ПС 1021. (TL)
Гильф. 5; сер. XIV в., перг. Тетр. ПС 633- (TL)
Гильф. 6; XIV в., перг. Тетр. ПС 1022. (TL)
Гильф. 7; поел. четв. XIV в., перг. и бум. Тетр. ПС 770.
Гильф. 8; XVI в. Тетр. («О
Гильф. 9; XVI в. Тетр.
Гильф. 16; 3 четв. XIII в., перг. Апостол-Евангелие (субботне-воскресный апракос). 

ПС 210.
Гильф. 18; κ. XIII -  нач. XIV в., перг. Тетр. СК 449, ПС 397. (TL)
Гильф. 22; κ. XIII -  нач. XIV в., перг. Требник с евангельскими и апостольскими 

чтениями. СК 484, ПС 406.
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РНБ Глаг. 1; ХІ-ХІІ и XIII вв., перг. (Зографское ев.). Тетр. СК 15, ПС 21. (Изд.: V.Jagic.
Quattuor Evangeliorum Codex glagoliticus olim Zographensis nunc Petropolitanus.
Berolini 1879)

K.-Бел. 1/1; ХГѴ в., перг. Краткий апракос. ПС 958.
К.-Бел. 2/2; 1 треть XV в., перг. Тетр. Т 2589. ОЛ)
К.-Бел. 3/3; 1 четв. XV в., перг. (Евангелие Никиты Семашкова, еп. Коломенского).

Тетр. Т 209- (Я)
К.-Бел. 28/33; нач. XVI в. Тетр. OB)
К.-Бел. 29/34; нач. XVI в. Тетр. OB)
К.-Бел. 30/35; XVI в. Тетр. 08)
К.-Бел. 31/36; 1511 г. Тетр. 08)
К.-Бел. 32/37; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 33/38; 1522 г. Тетр. 08)
К.-Бел. 34/39; 1556 г. Тетр. QÄ)
К.-Бел. 35/40; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2591. (Я)
К.-Бел. 37/42; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 38/43; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 39/44; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 40/45; 1561 г. Тетр. (Я)
К.-Бел. 41/46; XVI в. Тегр. (Я)
К.-Бел. 44/49; XV в. Тетр. Т 612. (Я)
К.-Бел. 46/51; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2592. (Я)
К.-Бел. 47/52; XVI в. Тегр. (Я)
К.-Бел. 48/53; XVI в. Тетр. QA)
К.-Бел. 49/54; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 50/55; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 51/56; XV в. Тетр. Т 613- (Я)
К.-Бел. 52/57; 1 пол. XVI в. Тетр (Я)
К.-Бел. 53/58; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 54/59; 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 56/61; 2 пол. XVI в. Тетр.
К.-Бел. 57/62; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2593- (Я)
К.-Бел. 58/63; сер. XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 59/64; сер. XVI в. Тетр.
К.-Бел. 60/65; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 61/66; κ. XV -  нач. XVI в. Тегр. Т 2594. (Я)
К.-Бел. 62/67; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр. Т 2595. (Я)
К.-Бел. 63/68; сер. XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 64/69; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 66/71; κ. XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 67/72; κ. XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 68/73; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 69/74; XVI в. Тегр. (Я)
К.-Бел. 70/75; κ. XVI -  нач. XVII в. Тетр.
К.-Бел. 71/76; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 72/77; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 73/78; κ. XVI в. Тегр. (Я)
К.-Бел. 74/79; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 75/80; XVI в. Тетр. (Я)
К.-Бел. 76/81; XVI в. Тегр. (Я)
К.-Бел. 77/82; сер. XVI в. Тетр.
К.-Бел. 78/83; XVI в. Тегр.
К.-Бел. 79/84; κ. XVI в. Тетр.
К.-Бел. 80/85; κ. XVI в. Тетр.
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РНБ К.-Бел. 81/86; XVI в. Тетр.
К.-Бел. 82/87; XVI в. Тегр. («0
К.-Бел. 83/88; XVI в. Тетр.
К.-Бел. 86/91; 1 пол. XVI в. Тетр.
К.-Бел. 87/92; XVI в. Тетр.
К.-Бел. 89/94; XVI в. Тетр. 08)
Колоб. 10; XV и XIX вв. Тетр. Т 614.
Крыл. 2; XV в. Тетр. Т 615. («4)
Крыл. 11 (бывш. Крыл. 3); XV в. Полный апракос. Т 500. (о©
Крыл. 12 (бывш. Крыл. 4); κ. XV -  нач. XVI в. Полный апракос. Т 2537. 08)
Мих. F.1; κ. XV -  нач. XVI в. Тегр. Т 2596. 0В)
Мих. Q.1; κ. XV -  нач. XVI в. Тегр. Т 2597. 0В)
ОЛДП F.116; 1625 г. Тетр. Т біб. 08)
ОЛДП F.136; 1471 г. (ТД), перг. Тегр. Т 201. 08)
ОЛДП Q.37; XV в. Тегр. Т 617. 0В)
Пог. 11; κ. XII-нач. XIII в., перг. Краткий апракос. СК 142, ПС 146.
Пог. 12; ХІІІ-ХІѴ вв., перг. (Полоцкое ев.). Полный апракос. СК 195, ПС 421.
Пог. 13; XIII в., перг. и бум. Полный апракос. СК 241, ПС 262.
Пог. 16; 2 пол. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 960.
Пог. 17; 2 пол. XIV в., перг. и бум. Полный апракос. ПС 961. (Рг)
Пог. 18; 1463 г., перг. Полный апракос. Т 170.
Пог. 19; XV в., перг. Полный апракос. Т 502.
Пог. 20; 1 пол. XV в., перг. Тетр. Т 618. QÄ)
Пог. 21; 2 пол. XIV в., перг. Тетр. ПС 1017. (Cd)
Пог. 22; 1534 г., перг. Тетр. (οί)
Пог. 23; XVI в., перг. Тетр. OB)
Пог. 24; 1 пол. XV в., перг. Тетр. Т 619.
Пог. 106; κ. XV в. Евангелие-тетр и Апостол. Т 1775. 08)
Пог. 107; XV в. Апостол-Евангелие (воскресный апракос). Т 2539 (κ. XV -  нач. XVI в.). 

(Рг)
Пог. 108; 2 пол. XV в. (ТД). Полный апракос. Т 503·
Пог. 109; 2 пол. XV в. (ТД). Полный апракос. Т 504. (Рг)
Пог. 110; XV в. (ср. ТД)· Полный апракос. Т 505. 0В)
Пог. I l l ;  XV в. (ср. ТД). Полный апракос. Т 506. (Рг)
Пог. 112; 2 пол. XV в. (ТД). Полный апракос. Т 507. (о0
Пог. 113; XV в. (ср. ТД) и 2 пол. XVII в. Полный апракос. Т 508 и 509· 08)
Пог. 114; сер. XVI в. Полный апракос.
Пог. 115; нач. XVI в. Полный апракос. (Рг)
Пог. 116; 1 пол. XVI в. Полный апракос. (<af)
Пог. 117; сер. XV в. Полный апракос. Т 510.
Пог. 118; 1 пол. XVI в. Полный апракос.
Пог. 119; 1542 г. Полный апракос. 08)
Пог. 120; сер. XVI в. Полный апракос.
Пог. 121; нач. XVI в. Полный апракос. 08)
Пог. 122; κ. XVI в. Полный апракос. 08)
Пог. 123; 1 четв. XVI в. Полный апракос. 0В)
Пог. 124; 2 пол. XV в. (ТД). Полный апракос. Т 511. 08)
Пог. 125; κ. XV в. Тегр. ТД 102. 0В)
Пог. 126; сер. XVI в. Полный апракос.
Пог. 127; κ. XV в. Тетр. ТД 103.
Пог. 128; κ. XIV и κ. XVII вв. ТПр 27. (<з£)
Пог. 129; 3 четв. XVI в. Тетр. 08)
Пог. 130; XV в. (ср. ТД). Тетр. Т 620.
Пог. 131; 1 пол. XVI в. Тетр.
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РНБ Пог. 132; 1509 г. Тегр. (Я)
Пог. 133; 1507 г. Тетр.
Пог. 134; 1566 г. Тегр. (Я)
Пог. 135; κ. XVI в. Тетр.
Пог. 136; κ. XV-нач. XVI в. (ср. ТД). Тетр. Т 2598.
Пог. 137; 1 пол. XVI в. Тетр.
Пог. 138; κ. XVI-нач. XVII в. Тетр. (Я)
Пог. 139; нач. XVI и 1 пол. XVII вв. Тетр.
Пог. 140; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 141; κ. XVI в. Тетр.
Пог. 142; 1544 г. Тетр.
Пог. 143; 1 четв. XVI в. Тетр. 0В)
Пог. 145; 3 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 146; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 147; κ. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 148; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2599- (Я)
Пог. 149; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1883. (Я)
Пог. 150; κ. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 151; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1884. (Я)
Пог. 152; κ. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 153; ок. 1521 г. Тетр. (Я)
Пог. 154; сер. XV в. Тетр. ТД 22. (Я)
Пог. 155; κ. XV в. Тетр. ТД 104. (Я)
Пог. 157; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 160; 3 четв. XV в. Тетр. ТД 105. (о©
Пог. 161; нач. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 162; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 165; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 168; 1 четв. XVI в. Тетр. (о©
Пог. 169; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Пог. 172; сер. XV в. Толковое Евангелие. Т 663-
Сол. 50 (121); XVI в. Тетр. (см.: БАН, Сол. 3).
Сол. 52 (119); XVI в. Тетр. (см.: БАН, Сол. 4).
Сол. 53 (129); XVI в. Тетр. (см.: БАН, Сол. 5).
Сол. 118/118; XV в. Тетр. Т 621. (Я)
Сол. 120/120; XVI в. Тетр. (Я)
Сол. 122/122; XVI в. Тетр. (Я)
Сол. 123/123; XVI в. Τβτρ.(οίχ)
Сол. 124/124; XVI в. Тетр. (Я)
Сол. 125/125; 1537 г. Тетр. (Я)
Сол. 128/128; XVI в. Тетр. (Я)
Сол. 130/130; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2600. (οί)
Сол. 131/131; XVI в. Тетр. (Я)
Сол. 135/135; XVI в. Тегр. (Я)
Сол. 136/136; 1573 г. Тетр. (Я)
Сол. 137/137; XVI в. Тегр. (о©
Сол. 153/153; XVI в. Тетр. (Я)
Соф. 1; κ. XII -  нач. XIII в., перг. (Пантелеймоново ев.). Полный апракос. СК 146, 

ПС 147.
Соф. 2; 1325-1359 гг., перг. Полный апракос. ПС 490.
Соф. 3; 1362 г., перг. Полный апракос. ПС 517. (Рг)
Соф. 4; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 962.
Соф. 5; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 9бЗ. (Рг)
Соф. 6; ХІІІ-ХІѴ вв., перг. Полный апракос. СК 436, ПС 422.
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РНБ Соф. 7; XIV в., перг. Полный апракос. ПС 964.
Соф. 8; κ. XIII-нач. XIV в. и XVII в., перг. и бум. Полный апракос. ПС 965. (Рг) 
Соф. 9; XIV в., перг. Тетр. ПС 1018.
Соф. 10; 1 пол. XVI в. Полный апракос. (Я)
Соф. 11; 1534 г. Полный апракос.
Соф. 12; сер. XVI в. Полный апракос.
Соф. 13; сер. XVI в. Полный апракос.
Соф. 14; сер. XVI в. Полный апракос. (Я)
Соф. 15; 1559 г. Полный апракос. (c/f)
Соф. 16; 2 пол. XVI в. Полный апракос. (Я)
Соф. 17; сер. XVI в. Полный апракос.
Соф. 18; сер. XVI в. Полный апракос.
Соф. 19; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Соф. 20; 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Соф. 21; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Соф. 22; 1535 г. Тегр. (Я)
Соф. 23; κ. XVI в. Тетр. (<А)
Соф. 24; 1508 г. Тетр. (Я)
Соф. 25; сер. XV в. и XVII в. Полный апракос. Т 512.
Соф. 26; 2 пол. XVI в. Полный апракос.
Соф. 27; нач. XVI в. Тетр. (с4)
Соф. 28; сер. XVI в. Тетр. (οί)
Соф. 29; нач. XVI в. Тетр. (Я)
Тит. 404; XV в. Тетр. Т 622. (о©
Тит. 494; XV в. Тетр. Т 623- (о©
Тит. 566; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2601. (Я)
Тит. 843; XV в. Тетр. Т 624. (Я)
Тит. 1969; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2602. (Я)
Тит. 2394; 1 пол. XV в. Полйый апракос. Т 513·
Тигг. 2941; XV в. Тетр. Т 625. (Я)
Тит. 3364; 2 пол. XIII в., перг. Тетр. СК 352, ПС 224.
Тит. 4801; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2603. (<Л)
Тихан. 41; XV в. Полный апракос. Т 514. (Рг)
Тихан. 546; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2604. (Я)

САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ФИЛИАЛ ИНСТИТУТА РУССКОЙ ИСТОРИИ
СПб ФИРИ ЗЕС 674; 1 четв. XVI в. Тетр.

ЗЕС 677; 3 четв. XVI в. Тетр. (е£)
ЗЕС 680; 2 пол. XIII в., перг. Апостол-Евангелие (краткий апракос). СК 331, ПС 1313-
ЗЕС 682; 1 пол. XV в., перг. Тетр. ПС 703, Т 644. (о©
ф.238 оп.1, 129; нач. XVI в. Тетр. (Я)
ф.238 оп.1, 148; XVI в. Тетр. (Я)
ф.238, оп.1, 174 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
ф.238, оп.1, 223 к. XIII -нач. XIV в., перг. Тетр. СК 451, ПС 426.
ф.238, оп.1, 302 2 пол. XV в. Тетр. Т 1892.
ф.238, оп.1, 316 1 пол. XV в. Тетр. Т 528. (<А)
ф.238, оп.1, 328 1 пол. XV в. Тетр. Т 646. (<А)
ф.238, оп.1, 329 XVI в. Тетр. (ϋί)
ф.238, оп.1, 368 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
ф.238, оп.1, 450 1 пол. XV в. Тетр. Т 647.
ф.238, оп.1, 451 XVI в. Тетр. (Я)
ф.238, оп.1, 452 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
ф.238, оп.1, 454 1 пол. XV в. Апракос. Т 529- (Я)
ф.238, оп.1, 470 XVI в. Тетр. (Я)
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СПб ФИРИ ф.238, оп.1, 471; 1 пол. XV в. Тетр. Т 648. СВ)
ф.238, оп.1, 481; XVI в. Тегр. (Я)
ф.238, оп.1, 489; нач. XVI в. Тетр. (Я)
ф.238, оп.1, 497; 1 пол. XVI в. Тетр.
ф.238, оп.1, 498; 2 пол. XVI в. Тетр. QÄ)
ф.238, оп.1, 499; 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
ф.238, оп.1, 684; XVI в. Тетр. (Я)

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИСТОРИЧЕСКИЙ АРХИВ

ЦГИА Синод., οπ. 1, 3; 1 пол. XV в. Полный апракос. Т 516.
Синод., οπ. 1, 4; 1 пол. XV в. Полный апракос. Т 517. (Я)
Синод., οπ. 1, 6; 1 пол. XV в. Полный апракос. Т 518. (Рг)
Синод., οπ. 1, 7; 1 пол. XV в. Полный апракос. Т 519- (Рг)
Синод., οπ. 1, 8; 1 пол. XV в. Краткий апракос. Т 520. (Рг)
Синод., оп. 4, 1266; XVI в., перг. Тетр. ПС 427 (ХІІІ-ХІѴ вв.). (Я)

МОСКВА

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИСТОРИЧЕСКИЙ МУЗЕЙ

ГИМ Арх. 1; нач. XIII в., перг. Полный апракос. СК 198, ПС 197.
Барс. 45; ХГѴ в., перг. и бум. Тетр. ПС 1007.
Барс. 48; κ. XV-нач. XVI в. (ТД). Тетр. Т 563- 
Барс. 50; 1520 г. Тетр. (οί)
Барс. 51; XV в. Полный апракос.
Барс. 52; 1558 г. Тетр. (Я)
Барс. 53; 1561 г. Тетр. (Я)
Вахр. 5; XVI в. Полный апракос. (Я)
Вахр. 10; 1498 г. Полный апракос. (Я) /
Вахр. 283; XV в. Полный апракос. Т 487.
Вахр. 284; 2 пол. XV в. Полный апракос. (Рг)
Воскр. 16; XIV в. Тетр. ПС 1008. (οί)
Воскр. 2п; κ. XIV-нач. XV в., перг. Полный апракос. ПС 789- 
Воскр. Зп; 1 пол. XV в., перг. Полный апракос. Т 488. (οί)
Воскр. 4п; 1 пол. XV в., перг. Полный апракос. Т 489. (Я)
Востр. 820; 1 четв. XVI в. Полный апракос. (οί)
Востр. 838; 1522 г. Тетр. (of)
Востр. 863; нач. XVI в. Полный апракос. (Я)
Востр. 1030; κ. XV в. Тетр.
Востр. 1095; нач. XVI в. Тетр. (Я)
Дон. 1; XV в. Тетр. Т 566. (Я)
Іущнов. 101; XV в. Тетр. Т 567. (Я)
Епарх. 2; нач. XVI в. Полный апракос. ТД 246 (κ. XV-нач. XVI в.). (Я) 
Епарх. 3; XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 4; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. ТД 249- (Я)
Епарх. 5; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2564. (Я)
Епарх. 6; 2 пол. XV в. (ТД). Тетр. Т 568. (Я)
Епарх. 7; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 8; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. ТД 250. (Я)
Епарх. 9; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 10; 1 четв. XVI в. Тетр.
Епарх. 11; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 12; 3 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 13; XVI в. (ТД). Тетр. Т 2565. (Я)
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ГИМ Епарх. 15; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2566. (Я)
Епарх. 16; 3 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 17; XVI в. (ТД). Тетр. Т 2567. 08)
Епарх. 18; 2 пол. XV в. (ТД). Тегр. Т 2568. (Я)
Епарх. 19; 1 четв. XVI в. Тетр. 0В)
Епарх. 23; сер. XVI в. Тетр. 0В)
Епарх. 24; 1 четв. XVI в. Тетр.
Епарх. 25; 2 пол. XV в. (ТД). Тетр. Т 2569- (Я)
Епарх. 26; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 28; 2 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 29; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. ТД 252. (Я)
Епарх. 30; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 31; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 32; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 33; 2 четв. XVI в. Тетр.
Епарх. 34; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 36; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 37; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 38; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Епарх. 39; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2546. (Я)
Епарх. 436; 1 четв. XV в., перг. (Андрониковское ев.). Полный апракос. Т 490. (cd) 
Епарх. 589; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. ТД 253- 
Епарх. 671; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2570.
Епарх. 674; 1552 г. Тетр. (Я)
Епарх. 682; 1571 г. Тетр.
Епарх. 810; 1478 г. Тетр. Т 239.
Епарх. 814; 1527 г. Тетр. (Я)
Муз. 62; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Муз. 145; 2 пол. XV в. (ТД). Тегр. Т 570. УО 
Муз. 150; XV в. Тетр. Т 571. (Я)
Муз. 159; XV в. Тетр. Т 572.
Муз. 169; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Муз. 334; 1552 г. Полный апракос. (Я)
Муз. 364; сер. XV в., перг. Полный апракос. Т 491. (Я)
Муз. 386; 1 пол. XVI в. Полный апракос. (Я)
Муз. 960; сер. XVI в. Полный апракос. (Я)
Муз. 964; 1436 г. Тетр. Т 90. (Я)
Муз. 1072; 1455 г. Полный апракос. Т 140. (Я)
Муз. 1266; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2571. (Я)
Муз. 1288; 2 пол. XV в. Полный апракос. Т 1864.
Муз. 1324; 1 пол. XV в. Тетр. Т 573- (Я)
Муз. 2036; нач. XVI в. Полный апракос. Т 492 (XV в.). (Я)
Муз. 2308; κ. XV в. Полный апракос. (Я)
Муз. 2408; нач. XVI в. Полный апракос. (Рг)
Муз. 2751; сер. XVI в. Полный апракос. (Я)
Муз. 2776; 1 пол. XVI в. Полный апракос. (о !)

Муз. 2836; ХГѴ в., перг. и бум. Тетр. ПС 1009.
Муз. 2900; сер. XVI в. Полный апракос.
Муз. ЗОЮ; XVI в. Тетр. (Я)
Муз. 3056; 1571 г. Тетр. (Я)
Муз. 3178; XIII в., перг. Краткий апракос. СК 230. ПС 261.
Муз. 3198; 1484 г. Тегр. Т 262. (Я)
Муз. 3439; 1539 г. Тетр. (Я)
Муз. 3442; 1491 г., перг. Тетр. ТД 6. (<А)
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ГИМ перг. Сборник, содержащий евангельские чтения. ПС 791,

Муз.
Муз.
Муз.
Муз.
Муз.
Муз.
Муз.
Муз.
Муз.
Син.
Син.
Син.
Син.
Син.
Син.
Син.
Син.
Син.

. УО
ПС 933. (Рг)

Муз. 3450; κ. XIV в 
Т 1444 (XV в.).

Муз. 3537; XV в. Тетр. Т 574. УО
3582; 1 пол. XVI в. Полный апракос 
3651; XIV в., перг. Полный апракос.
3675; 2 пол. XV в. Тетр. 08)
3715; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 695. 
3716; 40-е гг. XVI в. Тетр.
3794; κ. XIV в. Полный апракос. ПС 792. 06)
3878; 1533 г. (Боровское ев.). Тетр.
4041; 1467 г. (Костромское ев.). Полный апракос.
4059; сер. XVI в. Полный апракос. 08)
60; XV в. Полный апракос. 08)

1537 г. (Филаретовское ев.). Тетр. 08) 
κ. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 793· (Рг) 
κ. XIV в., перг. Полный апракос. Пг  704 
κ. XIV-нач. XV в. Полный апракос.

перг. (Переяславское ев.). Полный апракос. 
(Галицкое ев.). Полный апракос. П<~ ‘ 
(Московское ев.). Полный апракос. 
(Новгородское ев.). Полный аі— 
(Лукино ев.). Полный апракос.

Гѵо Т7п/1ТТТ1АТТТЮ ’ I 1 637

Т 183. (Рг)

62
64
65
66
67
68
69
70

1354 г.,
1357 г., перг.
1358 г., перг.
1355 г., перг. 
1409 г., перг.—  - · 7 ------ Г ' *  ’ V- -  j ---------- --------- >

XV в. Толковое Евангелие. Т 
1 пол. XVI в. Тетр. (<*©
XVI в. Тетр. 08)

XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 696.

ПС 794.
ПС 1312. (Рг)

ПС 507.
ПС 512.

ПС 513- (Рг) 
апракос. ПС 508. (Рг) 

Т 20.

в.
1 пол.

Син. 71;
Син. 73;
Син. 399;
Син. 400;
Син. 401;
Син. 403;.XV в. Праздничный апракос. Т 493- (о©

404; 1144 г., перг. (Галицкое ев.). Тетр. СК 53, ПС 51.
740; 1307 г., перг. (Поликарпово ев.). Полный апракос.
742; 1383 г., перг. Тетр. ПС 543. («ί1)
915; 1499 г. (Геннадиевская библия). Тетр. Т 336. 08)
922; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2573- 08)
1003; 1119-1128 гг., перг. (Юрьевское ев.). Полный апракос. СК 52, ПС 56. (Рг) 
1203; до 1117 г., перг. (Мстиславово ев.). Полный апракос. СК 51, ПС 55.

Син.
Син.
Син.
Син.
Син.
Син.
Син.

ПС 480. (Рг)

.. J. д и  111/ 1., l l t p i  .

(Изд.: Апракос Мстислава Великого. М. 1983·) (Рг) 
Увар. 35; XV в. Тетр. (о4)

., го
XIV в. (ТД),

Увар
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.
Увар.

91; 2 пол. XV в., перг. Тетр. Т 18б5. (в©
93; сер. XIV в. (ТД), перг. Тетр. ПС 1010, Т 1866 (2 пол. XV в.).
95; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2574.
96; 1491 і;. Тетр. Т 287.

1498 г., перг. Тетр. ТД 7. 08)
1 треть XV в. (ср. ТД), перг. Полный апракос. ПС 795 (κ. XIV в.), Т 2531. 
κ. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 796. (Рг) 
κ. XIV -  н. XV в., перг. Полный апракос. ПС 797.
1 пол. XVI в. (ТД). Полный апракос. Т 1840. 0В) 
нач. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 580. (Рг)
1499 г. Тетр. Т 338. 08)
1518 г. Тегр. (Я) 
сер. XVI в. Тетр. 08)
нач. XIV в. Апостол-Евангелие (воскресный апракос). 
нач. XVI в. Апракос. 08) 
нач. XV в. Тетр. Т 575. 08)
XIV в., перг. Тетр. ПС 1011. (Рг) 
κ. XV в. Тетр. 08)

132
267
268
269
270 
293
376
377
378
379 
449
479
480 
484
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ГИМ Увар. 545; κ. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 935. (οί)
Увар. 648; 1 пол. XVI в. Полный апракос. 08)
Увар. 651; XV в. Полный апракос. Т 494. (Рг)
Увар. 660; нач. XVI в. Полный апракос.
Увар. 702; 1 пол. XVI в. Полный апракос. 08)
Увар. 704; нач. XVI в. Полный апракос. 08)
Увар. 745; 1 пол. XVI в. Полный апракос. 08)
Увар. 767; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1867.
Увар. 817; κ. XV в. Полный апракос.
Увар. 819; 2 пол. XVI в. Полный апракос. 08)
Увар. 907; 1560 г. Полный апракос. (о4)
Увар. 1011; поел. четв. XV в. Тетр. Т 1868. (о©
Увар. 1012; 1 пол. XVI в. Тетр. 08)
Увар. 1013; XVI в. Тетр. 08)
Увар. 1015; XV в. Тетр. 0В)
Увар. 1063; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2575. 08)
Увар. 1077; 1 пол. XVI в. Тетр. Т 1869- 08)
Увар. 1091; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1870. (о!)
Увар. 1140; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1871. 08)
Увар. 1244; 1 четв. XVI в. Полный апракос. (οί)
Усп. 16; 1499 г. Тегр. Т 339. 0В)
Усп. 26; XV в. Тетр. Т 578. (о4)
Усп. 2п; 1 четв. XV в., перг. Тетр. Т 577. (о£)
Усп. 46; нач. XV в. Тетр. ПС 1319, ТД 19. (о4)
Хлуд. 3 Д; κ. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 798.
Хлуд. 10; 2 пол. XIV в. (ТД), перг. Тетр. Т 579- 08)
Хлуд. 11; XIV в., перг. Тетр. ПС 1012. (TL)
Хлуд. 12; 2 пол. XIV в. (ТД). Тетр. Т 580. (TL)
Хлуд. 13; XIV в., перг. и бум. Тетр. ПС 1013- 
Хлуд. 14; XIV в., перг. Тетр. ПС 807. (οί)
Хлуд. 15; XIV в., перг. Тетр. ПС 811. (οί)
Хлуд. 16; XIV в., перг. и бум. Тетр. ПС 808.
Хлуд. 17; XIV в., перг. Тетр. ПС 809. (οί)
Хлуд. 18; XIV в., перг. Тетр. ПС 810. (о0
Хлуд. 19; XIV в., перг. Тетр. ПС 812. (οί)
Хлуд. 20; XIV и XVI вв., перг. и бум. Тетр. ПС 813 (κ. XIV в.). 08)
Хлуд. 21; XV в. Тетр. Т 581. 08)
Хлуд. 23; κ. XV в. Тетр. 08)
Хлуд. 28; κ. XIII в., перг. (Карпинское ев.). Евангелие (полный апракос) и 

Апостол (полный апракос). СК 236 (нач. XIV в.), ПС 412.
Хлуд. 29; 1323 г., перг. Полный апракос. ПС 488. 08)
Хлуд. 30; сер. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 937.
Хлуд. 31; XIV в., перг. Евангелие-Апостол (краткий апракос). ПС 938.
Хлуд. 117; κ. XIV в. (ТД), перг. Апостол-Евангелие (субботне-воскресный апракос)

и Служебник. Т 1532 (1 пол. XV в.).
Хлуд. 170; κ. XV в. (ср. ТД), перг. Полный апракос. СК 338, ПС 231, Т 807.
Черт. 47; ХГѴ в., перг. Апракос. ПС 939.
Черт. 81; нач. XV в., перг. Полный апракос. ПС 799- 
Черт. 154; 1549 г. Тетр. 08)
Черт. 159; XVI в. Полный апракос. 08)
Черт. 174; сер. XVI в. Полный апракос. 0В)
Черт. 234; нач. XVI в. Тетр. 08)
Черт. 241; сер. XVI в. Полный апракос. 08)
Черт. 243; 1 пол. XV в., перг. Тетр. Т 582. (οί)
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ГИМ Черт. 256; 1416 г. Тетр. Т 32. (о©
Черт. 273; κ. XV в. Тетр. Т 2578. (Я)
Черт. 458; 1 пол. XVI в. Полный апракос. (Я)
Чуд. 1; κ. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 801. (Рг)
Чуд. 2; нач. XV в., перг. Полный апракос. ПС 802 (κ. XIV в.). (Рг)
Чуд. 3; 1 пол. XV в., перг. Тетр. Т 583- (<з©
Чуд. 26; κ. XV в. Тетр. Т 2576. (о©
Чуд. 27; 2 пол. XV в. Полный апракос. Т 1841. (Я)
Чуд. 28; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1872. (Я)
Чуд. 29; κ. X V -нач. XVI в. Полный апракос. Т 2534. (Я)
Чуд. 30; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1873. (Я)
Чуд. 31; κ. XV-нач. XVI в. Полный апракос. Т 2538. (о©
Чуд. 32; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Чуд. 33; 1 четв. XVI в. Тетр. (Я)
Чуд. 34; 1532 г. Тетр. (с/©
Чуд. 35; 1 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Чуд. 38; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Чуд. 39; сер. XVI в. Тетр. (c/f)
Чуд. 40; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Чуд. 41; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2577. (ei1)
Чуд. 42; сер. XVI в. Тетр. (Я)
Щук. 9; 1443 г., перг. Тетр. Т 109-
Щук. 11; 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Щук. 13; 1430 г. Тетр. (Я)
Щук. 14; 2 пол. XVI в. Тетр. (Я)
Щук. 302; 1530 г. Тетр. (о©
Щук. 303; XVI в. Тетр. (Я)
Щук. 304; 1542 г. Тетр.
Щук. 305; κ. XV в. Тетр.
Щук. 820; XVI в. Тетр. (Я)

НАУЧНАЯ БИБЛИОТЕКА МГУ

НБ МГУ 2 Ag 78; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1903- (Я)
2 Ag 80; 20-30-е гг. XIII в., перг. Полный апракос. СК 197, ПС 279-
2 Bg 42; κ. XIV -  нач. XV в., перг. Тетр. ПС 704. (о©
2 Bg 45; κ. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 631.
1304; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1902. (Я)
1367; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 803- 
Иргиз, 128; 2 пол. XV в. Тетр. Т 2620.

РОССИЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АРХИВ ДРЕВНИХ АКТОВ

РГАДА ф. 181, 459; κ. XV в. Тетр. (ei1)
ф. 181, 759; κ. XIV в. Полный апракос. (Рг)
ф. 188, 816; XIII в., перг. Краткий апракос. СК 233, ПС 277.
ф. 196, 1699; 1 четв. XV в., перг. Тетр. ПС 1024 (XIV в.).
ф. 196, 1702; XVI в. Полный апракос. (Я)
ф. 201, 8; XV в., перг. Тетр. Т 626. (о©
ф. 201, 11; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2605. (Я)
ф. 381, 1; XII в., перг. (Типографское ев.). Тетр. СК 72, ПС 90.
ф. 381, 2; ок. 1341 г., перг. (Явилово ев.). Тетр. ПС 496. (Рг)
ф. 381, 3; сер. XIV в., перг. (Фотиево ев.). Тетр. ПС 1023.
ф. 381, 6; XII—XIII вв., перг. Полный апракос. СК 67 (XII в.), ПС 82. (Рг)
ф. 381, 7; XIII в., перг. Полный апракос. СК 243, ПС 276.
ф. 381, 8; ок. 1359 г., перг. Полный апракос. ПС 514.
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РГАДА ф. 381, 9; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 971.
ф. 381, 10; 2 пол. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 974. 
ф. 381, 11; κ. XIV -  нач. XV в., перг. Полный апракос. ПС 972. 
ф. 381, 13; 1 пол. XV в., перг. Полный апракос. ПС 975.
ф. 381, 14; κ. XI -  нач. XII и 2 пол. XIII вв., перг. (Саввина книга). Краткий апракос.

СК 2, ПС 2. (Изд.: Саввина книга. Труд Вячеслава Щепкина. СПб. 1903.) 
ф. 381, 15; к. ХШ -  нач. XIV в., перг. Полный апракос. СК 437, ПС 569.
ф. 381, 16; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 976. (of1)
ф. 381, 17; ХГѴ-ХѴ вв., перг. Полный апракос. ПС 1425. 
ф. 381, 19; сер. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 978. 
ф. 381, 20; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 979. 
ф. 381, 21; 2 пол. XIV в., перг. .Полный апракос. ПС 980.

РОССИЙСКАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ БИБЛИОТЕКА

РГБ ф. 37 (Болып.), 17; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 687.
ф. 37 (Болып.), 18; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2551. (Я) 
ф. 37 (Болып.), 136; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1850. (о© 
ф. 37 (Болып.), 165; ХѴІ-ХѴІІ вв. Тетр. Т 545 (XV в.). OB) 
ф. 37 (Болын.), 330; 1 пол. XV в. Тетр. Т 546. (οί) 
ф. 37 (Болып.), 336; XVI в. Тетр. 06)
ф. 37 (Болып.), 434; сер. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 627. (Рг) 
ф. 87 (Григ.), 6 (М.1689); нач. XI в., перг. (Мариинское ев.). Тетр. СК 14, ПС 11.

(Изд.: И.В.Ягич. Мариинское четвероевангелие с примечаниями и приложения
ми. СПб. 1883.)

ф. 87 (Григ.), 8; 1 пол. XIII в., перг. (Боннское ев.). Краткий апракос. СК 191, 
ПС 204. (Рг)

ф. 87 (Григ.), 9; нач. XIV в. Полный апракос. (Изд.: В.Десподова. Григоровичево 
евангелие бр. 9. Прилеп 1988.) 

ф. 87 (Григ.), 10; κ. XIII-нач. XIV в., перг. Тетр. СК 445, ПС 395.
ф. 87 (Григ.), 17; ХІѴ-ХѴ вв. Сверхкраткий апракос.
ф. 98 (Егор.), 20; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2553- УО 
ф. 98 (Егор.), 108; κ. XIV-нач. XV в., перг. Краткий апракос. ПС 1306.
ф. 98 (Егор.), 112; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2554. 06)
ф. 98 (Егор.), 147; 1 пол. XV в. Тетр. Т 548. (Я)
ф. 113 (Волок.), 1; κ. XIII в., перг. Полный апракос. СК 335, ПС 230.
ф. 113 (Волок.), 17; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1851. 08)
ф. 113 (Волок.), 18; κ. XV-нач. XVI в. Апракос. Т 2525. (<*©
ф. 113 (Волок.), 24; 1452 г. Полный апракос. Т 128. (Я) 
ф. 113 (Волок.), 31; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2552. (Я)
ф. 113 (Волок.), 42; 2 пол. XV в. Полный апракос. Т 1832.
ф. 113 (Волок.), 46; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1852. (о©
ф. ИЗ (Волок.), 56; 1 пол. XV в. Тетр. Т 547. (Я)
ф. 173 (МДА), 1; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1853- УО 
ф. 173.1 (МДА), 2; поел. четв. XV в. Тетр. (Я) 
ф. 173 (МДА), 23; 1459 г. Толковое Евангелие. Т 145.
ф. 173-1 (МДА), 138; нач. XV в., перг. (Евангелие Никона Радонежского). Тетр.

ПС 1315. УО 
ф. 178 (Муз.), 890; 1 пол. XV в. Тетр. Т 550. (Я)
ф. 178 (Муз.), 891; XIV в. Тетр. ПС 1006. (TL)
ф. 178 (Муз.), 1417; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 689-
ф. 178 (Муз.), 1666; 1092 г., перг. (Архангельское ев.). Краткий апракос. СК 6, 

ПС 6. (Изд.: Архангельское евангелие 1092 года. М. 1912.) (Рг) 
ф. 178 (Муз.), 3142; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1854. (Я)
ф. 178 (Муз.), 3168; 1282 г., перг. (Евсевиево ев.). Краткий апракос. СК 184, ПС 190.
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РГБ ф. 178 (Муз.), 4432; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 688.
ф. 178 (Муз.), 7364; 1 пол. XV в. Полный апракос. Т 484. OB)
ф. 178 (Муз.), 8220; κ. XIV-нач. XV в., перг. Полный апракос. ПС 1307.
ф. 178 (Муз.), 8495; 2 пол. XV в. Апракос. Т 1834. (о©
ф. 178 (Муз.), 87б2; 2 пол. XV в. Полный апракос. Т 1835. 08)
ф. 178 (Муз.), 10319; 1 пол. XV в. Тетр. Т 551.
ф. 178 (Муз.), 10656; ок. 1450 г. Тетр. 08)
ф. 194 (Невостр.), 1; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2555.
ф. 199 (Никиф.), 251; 1 пол. XV в. Тетр. Т 553-
ф. 199 (Никиф.), 488; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2557. 08)
ф. 199 (Никиф.), 706; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1856. УО
ф. 205 (ОИДР), 31; 2 пол. XIV в. Тетр. ТПр 22. (о©
ф. 209 (Овчин.), 1; 1 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 606. (Рг)
ф. 209 (Овчин.), 6; κ. XV-нач. XVI в. Апракос. Т 2526.
ф. 209 (Овчин.), 10; κ. XV-нач. XVI в. Апракос. Т 2527. (о©
ф. 209 (Овчин.), 11; 2 пол. XV в. Апракос. Т 1836. 08)
ф. 209 (Овчин.), 12; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2558. 0В)
ф. 209 (Овчин.), 31; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1857. УО
ф. 209 (Овчин.), 33; 1 пол. XV в. Тетр. Т 554. 0В)
ф. 218 (ОР), 592; 2 пол. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 690. (о©
ф. 218 (ОР), 791; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1858. 06)
ф. 218 (ОР), пост. 71/1-1970г.; 1 пол. XV в. Апракос. Т 485. (о©
ф. 228 (Писк.), 1; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2559. 06)
ф. 238 (Попов), 117; 2 пол. XIV в., перг. Воскресный апракос. ПС 679·
ф. 247 (Рогож, кладб.), 127; XV в. Тетр. Т 555. 08)
ф. 247 (Рогож, кладб.), 136; κ. XIV-нач. XV в., перг. Тетр. ПС 1316. (о© 
ф. 247 (Рогож, кладб.), 138; 1 пол. XV в. Тетр. Т 556. 08)
ф. 247 (Рогож, кладб.), 142; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1859. OB)
ф. 256 (Рум.), 103; 1164 г., перг. (Добрилово (Симеоново) ев.). Полный апракос.

СК 55, ПС 53. (Рг)
ф. 256 (Рум.), 104; κ. XII -  нач. XIII в., перг. Полный апракос. СК 145, ПС 137. (Рг) 
ф. 256 (Рум.), 105; 1270 г. (Симоновское (Лотыша) ев.). Полный апракос. СК 180,

ПС 185.
ф. 256 (Рум.), 106; κ. XIII в., перг. (Холмское ев.). Полный апракос. СК 337, ПС 257.
ф. 256 (Рум.), 107; 1 пол. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 607.
ф. 256 (Рум.), 108; нач. XIV в., перг. Краткий апракос. ПС 579·
ф. 256 (Рум.), 109; 1 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 608.
ф .256 (Рум.), 110; κ. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 785. (Рг)
ф. 256 (Рум.), 111; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 691.
ф. 256 (Рум.), 112; 2 пол. XIV в., перг. (Луцкое ев.). Полный апракос. ПС 692.
ф. 256 (Рум.), 113; ок. сер. XIV в., перг. (Микитино ев.). Полный апракос. ПС 628.

(Рг)
ф. 256 (Рум.), 114; κ. XIV-нач. XV в., перг. Полный апракос. ПС 786. (о©
ф. 256 (Рум.), 115; κ. XV-нач. XVI в. Апракос. Т 2528 (2 пол. XV в.). 08)
ф. 256 (Рум.), 116; 1544 г. Полный апракос.
ф. 256 (Рум.), 117; XIV в., перг. Тетр. СК 698.
ф. 256 (Рум.), 118; 1401 г., перг. (Зарайское ев.). Тетр. Т 1. (Рг)
ф. 256 (Рум.), 119; 1 пол. XV в. (л. 1-185), нач. XVI в. (л. 186 -  до конца). Тетр.

Т 557. УО
ф. 256 (Рум.), 120; 1 пол. XV в., перг. Тетр. Т 558. 0В) 
ф. 256 (Рум.), 121; XV в., перг. Тетр. Т 559. (о© 
ф. 256 (Рум.), 122; XV в. Тегр. Т 560. УО
ф. 256 (Рум.), 123; 2 пол. XV в. Евангелие-тетр и Апостол. Т I860, (о© 
ф. 256 (Рум.), 124; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1861-
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РГБ ф. 256 (Рум.), 125; XV в. Тетр. Т 561.
ф. 256 (Рум.), 126; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1862. 08)
ф. 256 (Рум.), 127; XVI в. Тетр. (с4)
ф. 256 (Рум.), 128; 2 пол. XVI в. Тетр. (οί)
ф. 256 (Рум.), 129; XVI в. Тетр. 08)
ф. 256 (Рум.), 130; 1 пол. XVI в. Тетр. 08)
ф. 256 (Рум.), 131; сер. XVI в. Тетр. 08)
ф. 256 (Рум.), 132; 1 пол. XVI в. Тетр. QÄ)
ф. 256 (Рум.), 133; XVI в. Тетр. (ö©
ф. 256 (Рум.), 135; 1552 г. Тетр. 08)
ф. 256 (Рум.), 137; сер. XVI в. Тетр. (с/[)
ф. 256 (Рум.), 140; XVI в. Тетр. 08)
ф. 256 (Рум.), 141; 1567 г. Тетр. (с4)
ф. 256 (Рум.), 142; 1568 г. Тетр. 08)
ф. 270.11 (Сев.), 10; κ. XIV-нач. XV в., перг. Тетр. ПС 1317. (о©
ф. 270.11 (Сев.), 11; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2560. (о©
ф. 270.11 (Сев.), 17; κ. XIV -  нач. XV в., перг. и бум. Апостол-Евангелие (краткий 

апракос). ПС 1300. 
ф. 299 (Тихонр.), 504; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2561. 08) 
ф. 299 (Тихонр.), 538; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1863- (Cd), 
ф. 299 (Тихонр.), 588; 1 пол. XV в. Тетр. Т 562. 08) 
ф. 299 (Тихонр.), 592; 2 пол. XV в. Апракос. Т 1838. (οί) 
ф. 299 (Тихонр.), 706; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2562. OB)
ф. 304.1 (TCJ1), 5; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 693.
ф. 304.1 (TGJI), 46; ок. 1500 г. Евангелие (тетр), Псалтырь и Устав церковный.

Т 2977 (ХѴ-ХѴІ вв.). 08)
ф. 304.1 (ТСП), 66; 1472 г. Тетр. Т 204. 0В) 
ф. 304.1 (TCJI), 110; XV в. Толковое Евангелие. Т 664.
ф. 304.ІІІ (TCJ1, Ризн.), 1; ок. 1343-1344 г., перг. (Евангелие Симеона Гордого).

Апостол-Евангелие (полный апракос). ПС 498. 
ср. 304.ІІІ (TCJI, Ризн.), 2; κ. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 787. (οί) 
ф. 304.ΙΙΙ (ТСЛ, Ризн.), 3; κ. XIV -  нач. XV в., перг. (Евангелие Хитрово). Полный 

апракос. ПС 1309. (οί) 
ф. 304.ΙΙΙ (ТСЛ, Ризн.), 4; ок. 1406 г., перг. (Евангелие Кошки). Полный апракос. 

ПС 558. УО
ф. 304.ΙΙΙ (ТСЛ, Ризн.), 5; нач. XV в., перг. (Галтяевское ев.). Тетр. ПС 1318, ТД 18.

(с/0
ф. 304.ΙΙΙ (ТСЛ, Ризн.), 6; κ. XIV в., перг. (Евангелие Никона Радонежского).

Тетр. ПС 806. (Cd) 
ф. 304.III (ТСЛ, Ризн.), 10; XVI в. Тетр. 08)
ф. 304.III (ТСЛ, Ризн.), 12; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2563. 08)
ф. 304.III (ТСЛ, Ризн.), 15; 1531 г. Тетр.
ф. 310 (Унд.), 1206; 2 пол. XIV в., перг. Полный апракос. ПС 694. (οί)
ф. 354 (Волог.), 1; κ. XIV- 1  четв. XV в., перг. Полный апракос. ПС 1295. (Рг)
ф. 354 (Волог.), 2; κ. XV-нач. XVI в. Апракос. Т 2524.
ф. 755 (Маркуш.), 1; поел. четв. XV в. Апракос. Т 1833- (Рг)

ТРЕТЬЯКОВСКАЯ ГАЛЕРЕЯ

ГТГ К 5348; κ. XII-нач. XIII в., перг. Полный апракос. СК 147, ПС 581. (Рг)
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ВЛАДИМИР

ВЛАДИМИРО-СУЗДАЛЬСКИЙ МУЗЕЙ-ЗАПОВЕДНИК

ВСМЗ В-5636/45; 1 пол. XV в. Тетр. Т 634. 08)
В-5636/46; нач. XVI в. Тетр. OB)
В-5636/50; ХѴ-ХѴІ вв. Тетр. 08)
В-5636/67; 1 пол. XVI в. Тетр. (of)
В-5636/66; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2613- 08)
В-5636/80; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1887. 08)
В-5636/87; 1 пол. XVI в. Тетр. 06)
В-5636/535; 2 пол. XV в. (ТД)· Полный апракос. Т 522. 08)

НОВГОРОД

МУЗЕЙ-ЗАПОВЕДНИК

М3 10794; 1496 г. (Лисицкое ев.). Полный апракос. Т 321. 08)
KP 1; XVI в. Тетр. 0В)

НОВОСИБИРСК

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПУБЛИЧНАЯ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА 
СИБИРСКОГО ОТДЕЛЕНИЯ РОССИЙСКОЙ АКАДЕМИИ НАУК

ГПНТБ СО Тихомир. 1; 1400-1401 гг., перг. (Друцкое ев.). Полный апракос. ПС 610. 
РАН

Тихомир. 16; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1906. (of)
Тихомир. 22; сер. XVI в. Тетр.
Тихомир. 24; сер. XVI в. Тетр. 08)
Тихомир. 29; сер. XVI в. Полный апракос.
Тихомир. 30; 2 пол. XVI в. Тетр.
Тихомир. 36; нач. XVI в. Тетр. (of)
Тихомир. 40; 1516 г. Полный апракос.
Тихомир. 175; XVI в. Тетр. 08)
Тихомир. 235; сер. XVI в. Тетр. 08)
Тихомир. 240; сер. XVI в. Тетр. 08)
Тихомир. 265; сер. XVI в. Полный апракос.
Тихомир. 270; сер. XVI в. Тетр. 08)
Тихомир. 290; сер. XVI в. Тетр. 08)
Тихомир. 300; 2 пол. XV в. Полный апракос. Т 1844. (с4)
Тихомир. 335; XVI в. Тетр.
Тихомир. 469; 1 пол. XVI в. Тетр.
Тихомир. 487; 1541-48 гг. Тетр. (c/i)
Тихомир. 509; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 2621. (of)
Тихомир. 513; сер. XVI в. Тетр. 08)
Тихомир. 515; 1558 г. Тетр.
Тихомир. 535; κ. XV-нач. XVI в. Полный апракос. Т 2543.

ТВЕРЬ

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АРХИВ КАЛИНИНСКОЙ ОБЛАСТИ

ГАКО 250; κ. XV-нач. XVI в. Тетр. Т 26l6. (of)
969; XVI в. Апракос.
980; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1888. 08)
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ГАКО 1026; 1561 г. Апракос. OB)
1309; XVI в. Тетр. 08)
1553; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1890. OB)

ЯРОСЛАВЛЬ

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АРХИВ ЯРОСЛАВСКОЙ ОБЛАСТИ

ГАЯО 707; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1911.
708; κ. XV-нач. XVI в. Апракос. Т 2544. (c/f)
709; κ. XV-нач. XVI в. Апракос. Т 2545. 08)

ЯРОСЛАВСКИЙ ИСТОРИКО-АРХИТЕКТУРНЫЙ МУЗЕЙ-ЗАПОВЕДНИК

ЯИАМЗ 15258; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1912.
15474; 2 пол. XV в. Тетр. Т 1913-
15569; нач. XV в., перг. Апракос. ПС 697.
15690; сер. XIII в., перг. (Спасское ев.). Полный апракос. СК 199, ПС 208. 
15718; 1 пол. XIV в., перг. (Федоровское ев.). Апракос. ПС 428.

АФОН

ВЕЛИКАЯ ЛАВРА

Z 31; κ. XIV в., перг. Тетр. 0В)
Z 33; 2 пол. XV в. Тетр.
Z 45; сер. XV в. Тетр. 08)

ЗОГРАФСКИЙ МОНАСТЫРЬ

Слав. 15 (Кодов); κ. XIII в., перг. Тетр.
Слав. 16 (Кодов); нач. XIV в., перг. Тетр.
Слав. 17 (Кодов); κ. XIV-нач. XV в., перг. Тетр.
Слав. 20 (Кодов); нач. XIV в., перг. Тетр. (TL)
Слав. 21 (Кодов); нач. XIV в., перг. Тетр.
Слав. 24 (Кодов); 1 пол. XIV в. Тетр.
Слав. 26 (Кодов); XIV в., перг. Тетр. (c/i)

ИВЕРСКИЙ МОНАСТЫРЬ

9; κ. XV в. Тетр. (c/f)
12; 2 пол. XVI в. Тетр. 0В)

РУССКИЙ ПАНТЕЛЕЙМОНОВ МОНАСТЫРЬ

Слав. 2; 1 четв. XIV вв., перг. Полный апракос.
Слав. 4; 1313 г., перг. Апостол-Евангелие (краткий апракос). 
Слав. 7; 2 пол. XIII в., перг. (Драгиино ев.). Тетр.

ФЕКУЛА

Слав. 16; 3 четв. XV в. Полный апракос. 08)
Слав. 25; 3 четв. XVI в. Полный апракос. 08)

ХИЛАНДАРСКИЙ МОНАСТЫРЬ

Слав. 1; 1316 г., перг. (Милутиново ев.). Тетр.
Слав. 2; нач. XV в. Тетр. 06)
Слав. 4; 1520 г. Тетр. 08)
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ХИЛАНДАРСКИЙ МОНАСТЫРЬ. АФОН

Слав. 5; нач. XVI в. Тетр. 08)
Слав. 6; XVI в. Тетр. (о©
Слав. 8; XIV в., перг. Апостол-Евангелие (субботне-воскресный апракос). (TL)
Слав. 9; 1337 г., перг. Полный апракос.
Слав. 10; 1356 г., перг. Тетр. QA)
Слав. 11; 1360-е гг. Тетр. (ѣ)
Слав. 12; XIV в., перг. Тетр.
Слав. 13; 1354-75 гг., перг. (Четвероевангелие Саввы). Тетр. (<А)
Слав. 14; сер. XIV в., перг. Полный апракос. 08)
Слав. 15; 1348 г., перг. (Цушаново ев.). Тетр.
Слав. 17; сер. XIV в., перг. Тетр. (οί)
Слав. 18; 1322 г., перг. (Евангелие царя Георгия Тертера). Тетр. (Рг)
Слав. 19; κ. XIV в. Тетр.
Слав. 20; сер. XIV в. Тетр. (οί)
Слав. 21; 2 пол. XIV в. Тетр. 08)
Слав. 22; XIII в., перг. Тетр.
Слав. 23; 2 пол. XIII в., перг. Тетр. (TL)
Слав. 24; 1450 г. Тетр.
Слав. 25; 1469 г. Тетр. 06)
Слав. 26; κ. XV в. Тетр. (οί)
Слав. 27; нач. XVI в. Тетр.
Слав. 28; 1481 г. Тетр.
Слав. 29; 2 пол. XVI в. Тетр. (οί)
Слав. 30; нач. XVI в. Тетр. (οί)
Спав. 52; κ. XIII в., перг. Евангелие-тетр и Апостол.
Слав. 53; сер. XIV в., перг. Тетр. (οί)
Слав. 54; κ. XV в., перг. Тетр. 06)
Слав. 55; κ. XIV в. Тетр. 06)
Слав. 56; XV в. Тетр.
Слав. 57; 2 пол. XV в. Тетр. 06)
Слав. 58; сер. XV в. Тетр. 08)
Слав. 59; сер. XV в. Тетр. QÄ)
Слав. 60; κ. XIV в. Тетр.
Слав. 61; сер. XV в. Тетр. 08)
Слав. 62; нач. XV в. Евангелие-тетр и Апостол. 08)
Слав. 64; сер. XV в. Евангелие-тетр и Апостол. 08)
Слав. 65; 2 пол. XIV в. Тетр. (οί)
Слав. 66; κ. XV в. Тетр. 0В)
Слав. 67; 1 пол. XVI в. Тетр. 08)
Слав. 68; сер. XV в. Тетр.
Слав. 606; 2 пол. XV в. Тетр. 08)
Слав. 607; κ. XVI в. Тетр. (οί)

БЕЛОРУССИЯ

МИНСК

ГОСУДАРСТВЕННАЯ БИБЛИОТЕКА

091/4237, κ. XV-нач. XVI в. Апракос.
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БОЛГАРИЯ

СОФИЯ

НАРОДНАЯ БИБЛИОТЕКА “КИРИЛЛ И МЕФОДИЙ”

НБКМ 17; нач. XIII в., перг. (Добрейшево ев.). Тетр. (Изд.: Б.Цонев. Добрейшово чётве- 
роевангеле. Среднобългарски паметник от XIII век / /  Български старини, кн. I. 
София 1906.) (Рг)

19; κ. XIII -  нач. XIV в. (Врачанское ев.). Краткий апракос. (Изд.: Б.Цонев. Врачан- 
ско Евангеле. Среднобългарски паметник от XIII век / /  Български старини, 
кн. IV. София 1914.)

20; XIV в. Тетр. (TL)
508 (511); нач. XIV в., перг. Апостол-Евангелие (сверхкраткий апракос).
847; κ. XIII -  нач. XIV в., перг. (Баницкое ев.). Тетр. (Изд.: Банишко евангелие. 

Среднобългарски паметник от XIII век. София 1981.) (Рг)

ВАТИКАН

ВАТИКАНСКАЯ БИБЛИОТЕКА

Cod. Slav. 3; XI в., перг. (Ассеманиево ев.). Краткий апракос. (Изд.: Evangeliar Assemanüv.
Kodex Vatikansky 3. slovansky, dfl. Π / Vyd. J.Kurz. Praha 1955.)

Vat. Gr. 2502; XI в., перг. (Ватиканское ев.). Краткий апракос. (Изд.: Ватиканско еванге
лие. Старобългарски кирилски апракос от X в. в палимпсестен кодекс Vat. Gr. 2502. 
София 1996.)

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ

ЛОНДОН

БИБЛИОТЕКА БРИТАНСКОГО МУЗЕЯ

Add. 39б2б; 1355 г. (Четвероевангелие Иакова Серрского). Тетр. (βί)
Add. 39627; XIV в., перг. (Евангелие царя Ивана Александра). Тетр. (Изд.: Л.Живкова. 

Четвероевангелието на цар Иван Александьр. София 1980.)

ИРЛАНДИЯ

ДУБЛИН

Chester Beatty 23. Никольское евангелие; κ. XIV -  нач. XV в. Тетр. (Изд.: Б.ДаничиЬ. 
Никол>ско )еванЪел>е. Београд 1864.)

ИТАЛИЯ

БОЛОНЬЯ

УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА

3575; 1404 г. (Хвалев сборник). Тетр. (Изд.: Gj.Danicic. Hvalov rukopis // Starine HI (1871).)
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ЛИТВА

ВИЛЬНЮС

ЦЕНТРАЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА АКАДЕМИИ НАУК ЛИТВЫ

ц бан  Литвы ф. 19, 1; XI в., перг. (Туровское ев.). Краткий апракос. СК 10. (Изд.: Туровское 
Евангелие одиннадцатого века. СПб. 1868.) 

ф. 19, 2; кон. XIV -  нач. XV в., перг. (Мстижское ев.). Полный апракос. ПС 995.

СЛОВЕНИЯ

ЛЮБЛЯНА

УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА
собр. Копитара, 12; κ. XIII-нач. XIV в., перг. Тетр.

УКРАИНА

КИЕВ

ИНСТИТУТ РУКОПИСЕЙ.
ЦЕНТРАЛЬНАЯ НАУЧНАЯ БИБЛИОТЕКА НАЦИОНАЛЬНОЙ АКАДЕМИИ НАУК

ИРЦНБНАН ф . I 166; XVI в. Тетр. 08)
ф . I 167; XVI в. Тетр. 08)
ф . I 172; :XVI в. Тетр. (о©
ф . I 1059 XVI в. Полный апракос. 08)
ф . I 1660 XVI в. Тетр. (<А)
ф . I 1760 XVI в. Тетр.
ф . I 1776 сер. XVI в. Тетр. OB)
ф . I 2403 2 пол. XVI в. Тетр. (<А)
ф . I 2404 ХѴІ-ХѴІІ вв. Тетр. 08)
ф . I 2786 ХѴ-ХѴІ вв. (Соколянское ев.). Тетр. 08)
ф . I 2787 κ. XVI в. Тетр.
ф . I 2788 XVI в. Тетр. (Я)
ф . I 2789 1595 г. Тетр. 08)
ф . I 3936 XVI в. Тетр. 08)
ф . I 3981 3 четв. XV в. Тетр. Т 640.
ф . I 3982 XVI в. Тетр. 08)
ф . I 4046 XVI в. Тетр. (c/f)
ф . I 4047 XVI в. Тетр.
ф . I 4048 XVI в. Тетр. 0В)
ф . I 5524 1 пол. XVI в. Полный апракос.• 08)
ф . I 5525 XVI в. Тетр. 0В)
ф . I 7452 1 пол. XV в. Полный апракос. Т 523. (Рг)
ф . 7453 1 пол. XVI в. Полный апракос
ф . 7454 κ. XVI в. Тетр. (Я)
ф . 7455 XVI в. Тетр. 0В)
ф . 7456 XVI в. Тетр. 08)
ф . 7457 ХѴІ-ХѴІІ вв. Полный апракос. 08)
ф . 7458 κ. XVII в. Тетр. 08)
ф . 15512; 1556-1561 гг. Тегр.
ф. V, 747; сер. XVI в. Тетр. 08)
ф. V, 748; XVI в. Тетр.
ф. 28, 786; XVI в. Тетр. 08)
ф. 30, 1; 2 пол. XV -  нач. XVI в. Тетр. 08)
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ИРЦНБНАН ф. 30, 2; сер. XVI в. Тетр. (о© 
ф. 160, 434; XVII в. Тетр. 06) 
ф. 301, 12 П; сер. XVI в. Тетр. Т 635. 
ф. 301, 13 Π; XV в. Апракос. (о© 
ф. 301, 14 Π; XV в. Апракос. (<s©
ф. 301, 555 П; 2 пол. XIII в., перг. (Оршанское ев.).’ Полный апракос. СК 342, 

ПС 281.
ф. 301, 556 Π; XV в. Апракос. 
ф. 301, 558 Π; XV в. Тетр.
ф. 301, 28 л; поел. четв. XIV в. Тетр. ПС 814 QA)
ф. 301, 29 л; сер. -  2 пол. XIV в., перг. (Евангелие Раевского). Тетр. ПС 1028. (о©
ф. 301, 30 л; 2 пол. XV в. Тетр. (о©
ф. 301, 32 л; κ. XV -  нач. XVI в. Тетр.
ф. 301, 33 л; XV -  нач. XVI в. Полный апракос.
ф. 301, 34 л; 1530 (1545?) г. Тегр. 0В)
ф. 301, 35 л; 1540-е гг. Тетр. 08)
ф. 301, 36 л; 1546 г., перг. Тетр. QA)
ф. 301, 37 л; 1 пол. XVI в., перг. Тетр. 08)
ф. 301, 38 л; 1 пол. XVI в. Тетр. 06)
ф. 301, 39 л; 1570 г. Тетр. (о©
ф. 301, 40 л; XVI в. Тетр. OB)
ф. 301, 41 л; XVI в. Тетр. 0В)
ф. 301, 42 л; 2 пол. XVI в. Тетр. 08)
ф. 301, 43 л; 1576 г. Тетр. (о©
ф. 301, 44 л; 2 пол. XV в. Тетр. 08)
ф. 301, 45 л; XVI в. Тетр. 0В)
ф. 301, 46 л; κ. XVI -  нач. XVII в. Тетр. 0В)
ф. 303, 108; XVI в. Тетр. 0В)
ф. 306, 4 Π; κ. XIV в., перг. (Лаврское ев.). Полный апракос. ПС 1001.
ф. 307, 417/1635; нач. XVI в. Тетр. 0В)
ф. 307, 418/1637; XVI в. Тетр. 08)
ф. 310, 1; 60-е гг. XVI в. Тетр. 08)
ф. ЗЮ, 2; XVI в. Тетр. 08)
ф. ЗЮ, 152; XVI в. Полный апракос.
ф. 310, 31540; 50-е гг. XVI в. Толковое Евангелие.
ф. 312, 30/1 с; XVI в. Тетр. 08)
ф. 312, 32/3 с; 1579 г. Тетр. 08)
ф. 312, 28; 40-е гг. XVI в. Тетр. (Я)
ф. 312, 29/627; 40-е гг. XVI в. Тетр. (о©
ф. 312, 31; XVI в. Тетр. 08)
ф. Д. ц., 574 Π; XVI в. Тетр.

ОДЕССА

ОДЕССКАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ НАУЧНАЯ БИБЛИОТЕКА

ОГНБ 1/2; XI в., перг. (Охридские глаголические листки). Апракос. СК 13, ПС 19. (Изд.: 
Г.А.Ильинский. Охридские глаголические листки / /  Памятники старославянского 
языка, т. III, вып. 2. Пг. 1915.)

1/3; 2 пол. XIII в., перг. (Ев. Кохно). Краткий апракос. СК 334, ПС 86. (Изд.: 
Н.В.Коссек. Евангелие Кохно. Болгарский памятник XIII в. София 1986.)

1/88; ХѴ-ХѴІ вв. Тетр. (Я)
1/98; XIV в. Тетр. ПС 1026. 08)
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ХОРВАТИЯ

ЗАГРЕБ

HRVATSKA AKADEMUA ZNANOSTI I UMJETNOSTI, CIRILSKA ZBIRKA

Архив HAZU III а 30; 1273 г., перг. (Тырновское ев.). Тетр. (Изд.: K.Valjavec. Tmovsko tetrajevandelije // 
Starine XX (1888), XXI (1889)). Б 1850. (TL)

III b 24 (Mihanovic 6); сер. XIII в., перг. (Радомирово ев.). Полный апракос. Б 457. (Изд.: 
Радомирово евангелие. CKonje 1988.)

III с 1 (Mihanovic 33); κ. XII -  нач. XIII в., перг. (Македонское ев.). Краткий апракос. 
Б 454. (Изд.: В.Мошин. Македонско евангелие на поп Іована. CKonje 1954.)

III с 20 (Mihanovic 24); κ. XIII -  нач. XIV в., перг. (Богданово ев.). Тетр. Б 1858. (TL)
IV d 3; сер. XIV в., перг. (Слецченское ев.). Тетр. Б 1895.

ЮГОСЛАВИЯ

БЕЛГРАД

МУЗЕЙ СЕРБСКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ ЦЕРКВИ 

МСПЦ собр. Tpyjnha 3.1.25; κ. XIII в., перг. и бум. Тетр. Б 1853-

НАРОДНАЯ БИБЛИОТЕКА СЕРБИИ

НБС 22; 3 четв. XV в. Апостол-Евангелие (воскресный апракос; Страстные Евангелия
1570-х гг.). Б 148. УО 

95; 2 четв. XVI в. Тетр. Б 2086. 06)
102; 1548 г. Тетр. Б 1984. 06)
496; 2 четв. XV в. Апостол-Евангелие (сверхкраткий апракос). Б 144.
643; нач. XIV в., перг. Евангелие-тетр и Апостол. Б 1887.
648; 1350-60 гг., перг. Тетр. Б 1867. 06)
663; 2 четв. XVI в. (Фочанское ев.). Тетр. Б 2088.
665; 1320-30 гг., перг. (Сурепово ев.). Тетр. Б 1866.

НАРОДНЫЙ МУЗЕЙ

НМ 1538; κ. XII в., перг. (Мирославово ев.). Полный апракос. Б 453- (Изд.: Jb.GrojaHOBHh.
Мирославл>ево іеванЪел>е. Београд 1897).

СРПСКА АКАДЕМЩА НАУКА И УМЕТНОСТИ

САНУ 2; 1366-71 гг., перг. Апостол-Евангелие (апракос). Б 138.
69; κ. XV -  нач. XVI в. (Куманицкое ев.). Тетр. Б 1968. OB)

МОНАСТЫРЬ ВЫСОКИЕ ДЕЧАНЫ

Дечаны Црколез, 1; XIII в., перг. Полный апракос. Б 456.
1; нач. XIV в., перг. Тетр. Б 1885.
3, κ. XIII в., перг. Тетр. Б 1855. (TL)
4; 2 четв. XIII в., перг. Апостол-Евангелие (апракос). Б 132.
5; 1360-70 гг. (Иосифово ев.). Тетр. Б 1868. УО 
6; κ. XIV -  нач. XV в. Тетр. Б 1915. 0В)
7; 1360-70 гг. Тетр. Б 1869. УО
9; κ. XIV в. (Четвероевангелие Марка). Тетр. Б 1871. 08)
10; 1 четв. XV в. Тетр. Б 1942. 08)
11; 2 четв. XV в. (Четвероевангелие инока из Далши). Тетр. Б 1945. 08)
12; κ. XV в. Тетр. Б I960. (TL)
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МОНАСТЫРЬ KP КА

Крка 2; κ. XIII -  нач. XIV в., перг. и бум. (Мокропольское ев.). Тетр. Б 1859. (TL)

МОНАСТЫРЬ НИКОЛЯЦ НА БЕЛОМ ПОЛЕ (ЧЕРНОГОРИЯ)

Николяц 1; 1493- 94 г. Тетр. Б 1922.
2; XVI в. Тетр. Б 2089. (о©
3; XVI в. Тегр. Б 2090.
6; κ. XIV в. Тетр. Б 1908. 08)
10; 1520-40 гг. Тетр. Б 1977.
56; XVI в. Тетр. Б 2091. 08)
72; κ. XIII -  нач. XIV в., перг. Тетр. Б I860.

БИБЛИОТЕКА МОНАСТЫРЯ В ПЕЪЕ

neh 1; κ. XIII в., перг. (Герасимово ев.). Тетр. Б 1854.
2; κ. XIV в., перг. и бум. Тетр. Б 1909. (TL)
3; сер. XV в. Тетр. Б 1952. 0В)
4; XIV в. (Ромилово ев.). Тетр. Б 1911· (о©
5; 2 четв. XV в. Тетр. Б 1946. 0В)
7; 2 четв. XV в. Тетр. Б 1947.
8; κ. XV в. Тетр. Б 1961. 0В)
15; 1543 г. Тегр. Б 1982.
26; сер. XV в. Апостол-Евангелие (апракос). Б 145.
27; 1451 г. Апостол-Евангелие (апракос). Б 141.
28; 1 треть XV в. Апостол-Евангелие (апракос). Б 142.

ИЗДАНИЯ

Острожская библия; 1581 г. Тетр. (фототипическое переиздание текста с издания 
1581 года М.-Л. 1988.) 0В)

Путнянское Евангелие; κ. XIII -  нач. XIV в. Краткий апракос. (Изд.: Aem.Kaluzniacki. 
Monumenta linguae palaeoslovenicae, t. I: Evangeliarium Putnanum. Vindobonae 
et Teschenae 1888.) (Pr)

Реймсское евангелие (факсимильное изд.: Evangeliaire slave dit Texte du Sacre.
D'apres l'original de la Bibliotheque de Reims. Reims Prague 1899).

Чудовский Новый Завет; XIV в. Тетр. (Изд.: Новый Завет Господа нашего Иисуса 
Христа. Труд святителя Алексия, митрополита Московского и всея Руси. Фо
тотипическое издание Леонтия, митрополита Московского. М. 1892.) (Cd)

СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ 

БАН — Библиотека Российской Академии наук
Б — Д.БогдановиЬ. Инвентар Ьирилских рукописа у JyrocnaBHjH (ХІ-ХѴІІ века) / /

Зборник за H C T opnjy , іезик и юьижевност српског народа, I одел>ен>е, кн.. 
XXXI. Београд 1982 

ВСМЗ — Владимиро-Суздальский музей-заповедник
ГАКО — Государственный архив Калининской области
ГАЯО — Государственный архив Ярославской области
ГИМ — Государственный исторический музей
ГПНТБ СО РАН — Государственная публичная научно-техническая библиотека Сибирского

отделения Российской Академии наук 
ПТ — Государственная Третьяковская галерея



82 П р и л о ж е н и е  2

Дечаны — монастырь Высокие Дечаны
ИР ЦНБ НАН — Институт рукописей. Центральная научная библиотека Национальной

Академии наук Украины 
Кодов — Х.Кодов, Б.Райков, Ст.Кожухов. Опис на славянските ръкописи в би-

блиотеката на Зографския манастир в Света гора, т. 1. София 1985 
Крка — монастырь Крка
М3 — музей-заповедник
МСПЦ — Музей Сербской Православной Церкви
НБС — Народная библиотека Сербии
НБКМ — Народная библиотека “Кирилл и Мефодий”
НБ МГУ — Научная библиотека Московского государственного университета
НБ СПбГУ — Научная библиотека Санкт-Петербургского государственного университета
Николяц — монастырь Николяц на Белом поле (Черногория)
НМ — Народный музей, Белград
ОГНБ — Одесская государственная научная библиотека
ПеГі — библиотека монастыря в ПеЬе
ПС — Предварительный список славяно-русских рукописей ХІ-ХГѴ вв., храня

щихся в СССР / /  Археографический ежегодник за 1965 г. М. 1966 
РГАДА — Российский государственный архив древних актов
РГБ — Российская государственная библиотека
РНБ — Российская национальная библиотека
САНУ — Српска Академи]'а наука и уметности
СК — Сводный каталог славяно-русских рукописных книг, хранящихся в СССР

ХІ-ХІІІ в. М. 1984.
СПб ФИРИ — Санкт-Петербургский филиал Института российской истории РАН
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Сиглы рукописей

Ar — Архангельское ев. 1092 г., кратк. апракос 
As — Ассеманиево ев., XI в., кратк. апракос 
Вп — Баницкое ев., к. ХШ — нач. XIV в., тетр 
Cd — Чудовскии Новый Завет святителя Алексия 
Db — Добромирово ев., ХП в., тетр 
D1 — Добрилово ев. 1164 г., поли, апракос 
Fl — РНБ, F.H.I.14, XIV в., тетр
Gf — РНБ, собр. Гильфердинга 1, ок. 1284 г., поли, апракос
G1 — Галицкое ев. 1144 г., тетр (ГИМ, Сии. 404)
Gr — РГБ, ф. 87 (Григоровича), 10, к. ХШ -  нач. XIV в., тетр
ІА — Бвангелие царя Ивана-Александра, XIV в.
Ju — Ю рьевское ев., 1119-1128 гг., поли, апракос
Кг — Карпинское ев., к. ХШ в., полн. апракос
Mr — Мирославово ев., к. ХП в., полн. апракос
ОЕ — Остромирово ев. 1056-57 г., кратк. апракос
Оѵ — РГБ, ф. 209 (Овчинникова), 1, 1 пол. XIV в., полн. апракос
Pg — Погодина 21 (РНБ), 2 пол. XIV в., тетр
SK — Саввина книга, κ. XI — нач. ХП в., кратк. апракос
Th — Толковое Евангелие Феофилакта Охридского
TL — Новый литургический тетр
Тр — Типографское ев., ХП в., тетр
Тг — собр. Третьяковской галереи (К 5348), к. ХП -  нач. ХШ в., 

полн. апракос 
Uv — ГИМ, Увар. 379, нач. XIV в., воскреси, апракос 
Vk — Вуканово ев., ХШ в., полн. апракос 
Zg — Зографское ев., XI—ХП в., тетр

Л  — Афонский текст, редакция Л
ѣ — Афонский текст, редакция ѣ
0ß — Острожская библия 1580/81 г.

Сокращ ения

add

рг
Р*
rell
tr
vid

comm
corr
lac
om

addit /  addunt (добавка текста) 
com m entator /  com m entarium  (толкование) 
corrector (исправление) 
lacuna (лакуна)
om ittit /  om ittunt (пропуск текста)
praeponit /  praeponunt (прибавка впереди)
partim  (чтение части источников)
reliqui (чтение остальных источников)
transponit /  transponunt (перестановка)
videtur (предположительно установленное чтение)
первоначальное чтение

е конец перикопы 
начало перикопы
чтение Великого поста 
lavatio (перикопы  чина умовения ног) 
m enologion (перикопы  месяцеслова) 
officium m atutinum  (перикопы  утрени) 
passio (Страстные Евангелия)
synaxarion (перикопы  от Пасхи до Великого поста) 
versus (стих)

і
f
/ѵ
m
mt
P
s
V.
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